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[ ТОЈАНА НОВАКОВИЋА 


Само треба малим бити задовољну, 
па што се мање иште, може бити 
да ће се више добити. 

Даничић у Прилогу за историју 
акцентуације. Кад ХХ, 155. 
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1. Одмах у почетку рад сам показати, којим сам путем 
дошао на ту мисао, да започнем ову етудију, и у исти мах 
рад сам потпуно тачно изложити цео метод. којим сам сеу 
своме истраживању служио. Знаоцима ствари није сакривено, 
да је у овоме свеколико јемство за резултате које сам из- 
налазио, и који могу имати поуздане користи за науку само 
тако, ако се у целокупноме процесу истраживања може наћи 
јемство за њихову тачност и поузданост. 

Кад вам у јесен године 1874 штампао књижицу бележака 
„(О археолошке изложбе у Кијеву 1574“ зауставио сам се 
е неколико речи код записа на јеванђељу из времена деспота 
("тефана , истакавши довољно тврду следетвеност право- 
пива — толику, да су се дала распознати и изнаћи правила, 
која су тамо у кратко и наведена. Онда је казано, да сам 
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нети појав опазио и у другом рукопису, којим сам се у то 
време бавио, п ту сам обећао, да ћу при објављивању тога 
рукописа на ново опширније говорити о правилима правописа, 
за која сам и онда рекао, а и сад мислим, да их је нај- 
ближе везати е реформом правописном, о којој ве зна, да је 
била у време деспота (Стефана, и с којом се обично веже 
име Костантина Философа. Али тај посао мало је напред 
корачио од то доба — премда га нисам с ума сметнуо. Ми- 
слећи управо о том послу кад бих год разматрао старе 
штампане књиге и боље рукописе ХУ века, и мислећи о самој 
књижевној радњи за времена деспота Стефана: читајући 
трудом В. Јагића публиковани живот деспотов од његова 
заштићеника _Костантина (Гласник ХАП), па прочитава- 
јући на ново чланак Даничићев о граматичкој књизи истога 
писца, — мбло ми ве по памети, да ли су доста писци тога 
времена са свим безикаква смисла и правила уводили 
у своја дела и грчке акценте, или су од онога што би 
требало за смивлену таку радњу, рецимо од вештине акцен- 
товања, ма најмање штогод знали, и тим се у своме 
послу служили. Ако нема сачувана никаква довољно аутен- 
тична, нити добро одржана, нити јасна правила које би 
нас о овоме лаким начином обавестило, мислио сам, да ли 
је практична радња у самом делању оставила трат правила 
које јој је било на памети, те којим се управљала, и мислио 
вам, да ли би ве пи како би се кроз тај пут штогод могло 
потражити и наћи: 

Тота ради размишљао сам, шта би могло бити најмањи 
циљ каквим претпостављеним правилима о авцентуацији сло- 
венскога језика у српских писаца ХУ века ' 


1 Чланак о ком је ту реч већ је послан за Загше југословенској 
академији у Загреб. Наслов му је „Српско-словенски зборник из 
времена деспота Стефана Лазаревића.“ Чланак је тај свршен тек 
пошто је ово било написано. 
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У опште могао сам мислити, да су се у самој акцентуа- 
цији могла поступно разликовати три ступња савршенства. 
Не улазећи у то, којим су се редом ти ступњи развијали, 
и један за другим настајали, могли би се они обележити 
редом од мањег савршенства и од мање тачности к већој. 
У томе реду могли би бити ови ступњи: истицање акцен- 
тованог слога без обзира на ближе разликовање онога 
тим се он истиче; разликовање акцентованих ело- 
гова на дугачке и кратке; разликовање дугач- 
ких или кратких слогова не само у опште као кратких 
и дугачких, него и ближа деоба њихова на врсте кратких 
и дугачких. 

Чини ми се у овом питању знаменит пут, којим мислим 
да се уогла обратити пажња на акценат, у поступноме уса- 
вршавању практичне писарске и граматичарске вештине, онда, 
кад није било довољно јаке теорије ил анализе, која би, у 
овакој струци обогаћена целокупним научним радом светским, 
могла лако рашчланити језик и свачему наћи своје место. 
Или другим речима да кажем, чини ми се, да је за ово 
шптање знаменит процес, којим је наука или вештина гра- 
матичка могла слој по слој стећи своје знање о акценту и 
проћи горе поменуте стушње у савршенству акцентуације. 

Ако узмемо преда се целину једнога изговореног слога 
(басну, приповетку, беседу) па ставимо себи за задатак, да 
та на саставне делове поделимо, ми можемо за тај посао 
заузети два гледишта: гледиште етимољошко, оно, 
којим се ми данас управљамо, делећи текст на његове ситне 
саставне делове, и гледиште акценатно, по коме би се 
пети посао извршио нешто друкчије. Ако бисмо, на прилику, 
узели какав горе поменути слог, па га по главним акцен- 
тима на најкраће целине поцепали, и те, назовимо их 
акценатне групе, упоредили с појединим деловима слога, 
како су утврђене по данашњој етимолошкој деоби, 

1“ 
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ми бисмо нашли да је акценатних група у суми мање 
него што је етимолошких. А то значи, да су етимо- 
лошке групе краће од акценатних, и да се гдегде по 
две или више етимолошких група у једну акценатну гру- 
пу слажу. 

Најстарији словенски текетови не раздвајају нигде реч 
од речи; али ипак знаци интерпункције (тачке) долазе и 
у најстаријлм текстовима не толико међу реченицама, колико 
на местима, где се чини одмор гласом. Мени то из- 
гледа као полазак на акценатну деобу у првој најнесавр- 
шенијој клици. Тај начин напредује, и у познијим вековима, 
већ налазимо и више знака интерпункције и деобу слога 
све већма примакнуту потпуној деоби по акценту. А та деоба 
слога, по акценту на акценатне групе, и могла би 
бити најдаљи ступањ, који се на ономе путу може за- 
мислити. Овај правац могао је тим пре задобити маха у 
нас, што је најглавнији део тадашње књижевности, на који 
се због његове важности највише пажње обраћало, писан за 
гласно читање и певање у црквама. Ако је деоба текста, 
идући са крупнијега на ситније, дотерала један пут до 
акценатних група; ако ву они, који ву себе ематрали 
као позване да се брину за правилно и тачно читање ело- 
венскога језика, били један пут дотерали у деоби елога до 
тога ступња , или ако су те групе били уочили, онда за 
њих, који ву имали као непрестани пример и углед грчко 
писање, није требало него само крочити, па да покушају 
и словенски текст акцентовати. 

Ако је још теорија пили практична воља, да се неко 
јединство постигне. и одржава (како, дрвжатн се дл не 
олставамотњ се Божњстенах пнелнта што вели Костантин у 
навлову своје књите,) поле била пробуђена, а то ми иеторички 
знамо да јесте, и ако је имала у рукама одређену једну 
сенату , па ако је своје око окренула на утврђивање изго- 
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вора, — онда су на месту еви знаци и спољне прилике, по 
којима можемо тврдити, да су у вештини акцентовања мотли 
хтети не голе шаре више слова, које ништа не значе, него 
бар онолико колико се од те вештине најмање очекивати 
може, да су т. ј. барем имали на уму да обележе у ева- 
кој акценатној групи акцентовани елог. 

2. На толико је у главномени Ћ. Даничић при другим 
изворима свео своје истраживање у „Прилогу за историју 
акцентуације хрватске или српске“ штампаном у Кади ХХ. 
Он говори: „Мислим да се можемо задовољити узевши само 
да је у поменутом писању наших етаријех главна мисао — да 
ве покаже елог који се између других истиче, или се њима 
вамо чинило да се истиче; а како се истиче, еда ли дужином, 
и каковом, или краткоћом, и каковом, то да је остало нама да 
пресудимо. Ово главно, колико се чини да је мало, ја мислим 
да много вриједи, јер често одлучује управо у оном што 
се тражи.“ Из тих се речи по за моје тражење види колико 
вреди и најмања мера, коју сам ставио у претпоставци, 
до које се, без сваке натеге, долази рекогносковањем, које 
вам мало више разложио. 

Претпоставку ту могао сам основати још на овим 
стварним знацима. 

У многим рукописима и штампаним књигама Ху и ХИЛ 
века, после деспотове реформе, види се голим оком поврх 
словенеког језика цела грчка система акцентуације, која ни 
једне речи без акцента често и без два и три не остав- 
„ља. Тим делом своје Фпзиономије рукописи се поменутог 
времена 6 места могу разликовати од рукописа старијега 
времена. 

Како и горе поменух , није тешко очекивати да се 
некакво правило хтело поставити. Да се пак за једних 
ито једноликим правилом ишло и да се њиме хтела увести 
једнакост у словенско писање — томе је доказ радња у 
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Бугарској за патријарха Јевтимија, а у Србијм за дес- 
пота Стефана. 

Једино теоретично дело, које нам је као споменик те 
струје из онога времена остало, књига Костантина Философа 
о правопису, 0 којој имамо данас опширни извештај Да- 
вичићев у Убатшата Кој. 1., даје овом тврђењу обилатих 
доказа. Костантин прича, како у грчкоме писању нема по- 
грешака или како он зове кварежа еротнматм радни Ма- 
ноџнда Мосхопоџла,“ како ВЂ наших же аште н ф. кинљ 
скељкоупет се, нн деђ отб вњскхњ обрвтмот се еднно, пкоже 
подовлетњ. Тота је навратило, и тога ради приводи дес- 
поту Стефану пример Птоломеја, под којим је превођено 
свето писмо, нудећи му да се напише књига, која по нашој 
садашњој критици може бити свакојака, али за коју су по- 
тоњи изводници говорили: кто хоштетњ пнелти, свмотрн 246 
словћел н реун но Бвдављи, но оже но клрес апострофн н 
срокмо н междаркуће итд. но кон Бедвун нлн Кол слока 
прикладна СоџтЊ КЂ конмњ рвуемћ, тко уде обрвштешн, 
пишн ВЋ слакв вожпо (Убатше 1. 6.), и за коју ће се по- 
казати , да заузима веома важно место у историји наше 
писмености. Друга места тога списа показују још ближе за 


' Овде Костантин има на уму Мануила Мосхопула, Крићанина, који 
је живео при крају ХГУ века. Писао је схолије о првим двема 
књитама Илијаде, о Пиндару, о Теокриту. Између граматичких 
дела Еботуџста, коју спомиње наш Костантин, штампана је 1540, 
Сопзбал!. Завћаз у зборнику ВЊПоћеса отаеса теди аетј. 1. У 
пебв 1872 стр. 304 у каталогу рукописа тор гу Коустаутуорлоле! 
игтодго) тор лагсуор твфор наводи рукопис Мауооја Мобуотовлоџ 
гротфџата. Описе његове граматичке издао је Ег. ХМ. Тихе: Мапце- 
Нв Мовећорић Оривзе. отатта са. Ргас 1822, али ја до те књиге 
нисам могао доћи, те не знам ближе садржину њену. Дела та на 
сву прилику су извор нашему Костантину. Суд немачких научника 
о овом писцу и као коментатору и као граматичару врло је, у 
осталом, неповољан. Упор. Х1еојал, бевсћасћбе Чег Ђухапнивећеп 
одег тибејелесивећеп Тегавиг, етра 1870, енцикл. Егвећ 
п. Отиђег, књ. 87. 
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што се то хтело. На стр. 10 и 11 горе поменуте књиге 
може се читати, како Костантин, непрестано поредећл дес- 
пота Стефана са Птоломејем, говори о издању ев. писма, 
(смисао. је: о једном за онда критички прегледаном и утвр- 
ђеном тексту словенскога светога писма), па наставља даље, 
како није вредно око тога једнота текста ни трудити се, 
док се по све друго не утврди, јер ће се само издаваочев 
текст у целини одржати, а чим га ко препише, настаће 
влрвлрствх по гласом, књ писменехћ же соупротнемета н 
радераштена мпожство много, не твућо же ић н хоџлм. 
За то, наставља он, господар ако хоће животиње из горе 
да улови и код своје куће затвори, дужан је прво ограду 
утврдити, па онда ловити и затварати; иначе му посао 
смисла нема. И за писање помиње, да има људи и по врп- 
еким странама који су му вешти, али од тога нема никакве 
користи, докле то само неки знају, и право се учење нигде 
не распростире и нигде не јавља. „Того ко радн н гллгомо 
тко вљее оуглсе, егда по вђеоудо 7дрлвлго оутентд нЋСтњ.“ 
Мало даље где говори о акцентима, на што ћемо посебице 
одмах доћи. помиње, како би. био готов за њих начинити 
еротиматоџ, ако заповеди дрвжавњими. — Не види ли се 
из свега овога, кад оставимо пзван обзира каквоћу правила 
и наше данашње суђење о њима, да је воља посве јасна, 
да се писање доведе у ред и правило, и није ли оправдана 
нада, да је могућно очекивати, да се у системи акцентуа- 
ције, постављене у ово време, може наћи нешто, ако не 
свуда, у свакој књизи и рукопису, оно барем негде, где 
ву могле прилике бити таке, да се правилност могла схва- 
тити и изврпшти% Кад се оволико хтело, могло се до- 
тодити да се у томе правцу негде барем и умело. 
Други разлог цршен је опет из књиге Костантинове. 
(0) акценту самом говори он на једном месту ово: 0 СНАдЖ 
гласом ст коже нљин гллгомотњ, ноо аште н „р. А 
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ние ест кто, но по пнеменехћ снмћ оџунт се, инутоже 
нетос оуквстћ. Па даље наставља, да се та сила гласу 
може научити по гласом рлрдванињ глаголњ, па додаје: се 
же радоумној скадакњ, слмов ествство вепрнемђ до оБЋДЋНА 
крвмене вђсе нлвмкветњ гллсомћ рлавантн глаголћ, Но тогдА 
оџвђст. право пнедтн. Прп овоме држим да нећу погре- 
шити, ако за разумевање овога места упутим на речи 
мало више наведене при тумачењу акценатних група, где 
се казује, како се слог дели са гледишта акцента без 06- 
зира на гледиште етимологије. И заиста кад погледамо 
како је по већини случајева разлвајан слог у Божи- 
даревој штампаној књижици, о којој ћемо после говорити 
и из које смо примере црили, наћи ћемо потврду и овом 
ре зумевању и пређашњим речима. У тој књижици није слог 
недељених речи, као што долази у старим рукописима, али 
није ни данашња етимолошка деоба. Ми налазимо у једној 
групи: подровноу Ја, двтнтаже Ја, нхождеша Та, пе - 
ватохђ Ја, квтрактн Ја, трвнокњже Та, нетупоже Ја, н 
пркподевнкн Та, кљсен Та, полвпотк 16, роднтемеже 16, 
књкњекх 16, "нпоскмрњти 16, доснтостн За, ктовн 2а, 
оосоупрагохњ 26, ввоџмћ 26, осемђ За, књенх За, нЕњрл7- 
днушњне За, каковм За, итд. које би се све групе по ети- 
мологији где на двоје тде на више делиле, апоакценту 
су једна група. У осталом исти т.ј. акценатни начин деобе 
наћи ћемо махом и у другим споменицима онога доба. 
Ако бисмо смели узети ово као потврду из практике 
правилу Костантинову, ако би т. ј. Костантинове речи, 
по гласоу олддванењ глагол значиле деобу слога на 
акценатне групе, као што, нарочито узевши у обзир 
остали његов говер, држим да значе, онда ћемо поћи даље 
правилима његовим. Чланак 15-ти његове књиге (Убагше 
127) носи натпис о тоносоџ и он то на словенски преводи 
речима 0 силажћ, Тако му долази прво правило за оквију: 
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оба сн рвућ острл, по теже гласомћ оуствиљимћ оударлешн 
глагомљ ндеже обрћтлет се, н не вљећ глаголћ ић тупо вдеже 
она. Тако за други знак, варију, казује да јој је тако име 
по теже сљершмоштој се гллголоџ н фкун тежко спн- 
рмешн грђломћ а не оустм. да трећи знак, периспомену, 
вели: еств срњдањуњињин гласв, снце Ото СрБдЊуА РЛАГОЛЊ ЕБ2- 
днгноутн, коже егда рештн Межен. Даље у свом делу у 
чл. 87 (Убатте 1. 38) говори о тросодијеким знацима, на- 
равно све по грчким правилима, и каже да су тоноех три: 
оз1а, карта, пертспоменн. Н соутњ господствомошт!н: 012 
н пернспоменн, но влрта сљећспрнетњић тоносћ ест н не 
господњствомоштн. Кад се сетимо, да су горња два правила 
о оксији и периспомени за ондашњу науку довољно прецизна, 
п кад узмемо ва ум, да је правило о варији најмање ра- 
зумљиво, па 6 тим упоредимо ово, где Костантин сам изреком 
говори, да је варија споредан тоноск, онда опет излази, да 
нам треба бити врло обазривим и потражити што мање, т. ј. 
само акцентовани слог. Нити се може у тражењу ње- 
гова значења у акцентуацији на мање свести труд, који смо 
овде властитим његовим правилима и речима изложили, И 
који емо нашли потврђен грактиком у другом делу његове 
реформатореке књижевне радње, т.ј. у правопису (види моје 
белешке (С археолошке изложбе, Београд 1874 стр. 19 и д.) 

Сад је питање, којим ћемо лутем да тражимо изворе 
довољно достојне веровања, да бисмо се у испитивању могли 
на њих ослонити, и којим начином смемо потражити довде 
исказавим својим дедукцијама потврду или опровржење По 
науку је од једнаке користи и једно и друго. 

8. Ако бих рукопис за извор употребио, морао би 
бити што поузданији; а та би му се поузданост могла при- 
писати само онда, кад би на њему било изреком записано 
да је писан у време, кад су писци још могли знати правила 
увођева у ХУ веку п да је рађен под надзором чијим, који 
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би за ово могао довољно јемчити. Такога рукописа при- 
ступнота за сад у нас нема. ( тога сам се морао обратпти 
на другу страну. Радња штампарска започета у Нрној Гори 
под Прнојевићем, пи настављена у Млецима патрпиотизмом 
Божидаревим, показала ми се као средина, у којој бисмо 
могли наћи што нам треба. Правопис тамо штампаних књита 
нови све знаке, који од времена Стефанова у напредак ретко 
где оскудевају. И тамо јасно распознајете онај правац, и 
ако та не видите посве следствено изведен. За штампања 
извршена у Прној Горипл у Млецима може се претпоста- 
вити поузданост тачнија него што бисмо је мотли игде 
очекивати. Најпроевећенији патриоти онога времена давали 
су евоју материјалну помоћ и моралну заштиту књижевном 
делању ; има изгледа више него игде, да су радници њихова 
закриља били највештији људи онога доба. Мени се дакле 
чини, ла ве за поуздано петраживање оваких ствари ретко 
где моту нађи бољи услови. 

Одлучивти један пут ово, ваљало ми је учинити избор. 

Тако сам међу две књиге тталшане у Црној Гори иза- 
орао Пеалтир (1495) а не Октоих за то, што се псалтир 
више чита, те сам сигурнији, да су акценти у њему на оно 
намењени што баш тражвм. За књигу, која се. пева, могло 
би се, бар у први мах, мислити, докле се ствар другим си- 
гурнијим начином начисто не изведе, да су акценти у њој 
и за певање. какво упутство давали. Истим начином рад 
сам био учинити избор и између Божидаревих вњита. Тог 
ради напшао сам на књиге, које су до вад п библиографски 
непознате, јер ву у последње доба постале прлступне науци. 
То су зборници за путнике, како их сам Божидар назива, 
књижице штампане у џепном Формату, које су више пута 
издаване. Најстарија така књига јесте од 1520, из самог 
почетка Божпдареве радње, где се каже: сверњшихв Еђ 
тоужден демлн вљелка пнелнтх урњковнал келнућмн слокесн, 
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н дроџгвие кингњи свпнсахћ помбињштимн слоквесн нже књ поут 
ходештимњ Одокњ носима кмемотњ. Те су књижице после 
не само издаване често (тако да су мени већ познати комади 
из пет издања из доста кратког времена“), него су и умно- 
жаване, тако да је издање из 1536 скоро двапут толико 
колико је оно прво. У овоме последњем осим осталога текста 
имају и две легенде: о светој Петци, дело патријарха бу- 
гарекога Јевтимија, и о светом Ђорђу, која ми изгледа доста, 
помешана са текстом апокриФских легенада о томе свецу. 
Осим те књижице налазим обе те легенде још у два одломка. 
других но сад незнано којих издања исте књижице На тек- 
сту тих легенада по начелу горе изреченом морао сам се 
зауставити, јер су ми оне давале најподеснији текст за мој 
посао. Уз то имао сам прилике поредити један исти текст 
у три различита издања и наћи и ако не до ситнице пот- 
пуну, али толику сатлавност, да се не може ни мислити, 
да се није и на акценте пазило, било што је сва три из- 
дања један човек редиговао, било што ву други при реди- 
говању имали нека извесна правила или руководно какво 
начело на уму. А нека би акценти у првом издању по слу- 
чајно постављени били, није без значења, што је и та слу- 
чајност толико респектована, те није после никаквом другом 
елучајношћу замењивана. Други разлот, тито сам примере 
купио баш из издања од 1586 године, јесте тај што је 
то издање с годином и што е записано, -да се око њега 
трудио јерођакон Мојепје сотћ срњкеквие демдн, стбућсткомњ 
же бо мвста нарнулемаго Боудимлх“. За текстове остала 


' 0 њима је реч у мојој Историји српске књижевности 2 изд. Београд 
1871 стр. 108 и 120, само што онда немајући пред собом потпунијих 
ексемплара, већ саме олломке, нисам могао ништа више казати, 
нити окарактерисати овај ред штампања Божидарсвих. 

2 Књига је т. Љуб. Ковачевића строфесора учитељске школе у Кра- 
гујевцу. Онју је набавио путовавши по Црној Гори 1575 о Феријама. 
Њему нека је хвала на пријатељској услузи, с којом ми је књигу 
на употребу дао. 
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два издања не зна се ни једно ни друго, јер су то одломци 
издања, којима су почеци и евршеци погубљени. 

Одлучивши се оваким начином за избор, смислио сам, 
да одговорим на питање еда ли акцентовање и за најмању 
меру свога задатка, у овим књигама има значења, тиме, што 
ћу начином статистичким потврдити, колико оно и 
на делу показује консеквенције. Тога ради сам 
исписао све редом речи (управо акценатне групе, које 
у овим споменицима заступају садашњу деобу на речи) које 
ву целе исписаво п акцентоване, прескачући само 
оне, У којима је ма какво скраћење, те по којима се не може 
знати, какву би акцентуацију имале, кад би биле исписане 
целе. Скупивши таким начином верно исписане речи с раз- 
них страна текста једну 6 другом, био сам у стању, да 
испштујем конееквенцију акцентуације у једној истој речи 
и у једном истом облику њеном. Разматрању подвргао сам само 
оне речи, које барем пет пли'девет пута (ако не више) 
долазе. Да би било више користи за проматрање обично сам 
заједно разгледао изведене речи уз ону од које су изве- 
дене. Знајући за велику корист од пажње на облике, свуд 
сам и њих имао на уму, нарочито пак где се друкчијим 
обликом долази одетупање у акценту; и тада ву опет из-- 
брајани сви случајеви тога облика. Акценте ћу звати у 
оно време употребљаваним грчким именима, и ради сигур- 
ности коректуре и штампања казиваћу какав је акценат 
на ком слогу или вадећи слогове или гласнике саме за се 
из речи напред целе написане, или казујући их редом, 
почињући с почетка речи бројевима први, други итд. Тога 
ради казујем овде, да у тексту долазе акценти правилно 
на гласнику онога слога, који је акцентом бележен. У овоме 
послу прво ћу узети испиве из Божидареве путничке књи- 
жице, па после из Пеалтира. 

Имена акцената којима ћу се служити јесу ово: 
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оксија  (осета лоосодге, аесет из (ас 5). 
варија' (Васа лросодга, ассетћиз стау15). 
периспомена“ о (ленслоџигуј лоосодга, асеећ- 
Ки стешићехи). 
У исти ред увршћујем и друге знаке (прпдахе): 
дасија (давефа, зршћиз азрег). 
псила (угла, зри це Јеп15), који такође долазе. 
Као сложени акценти могли би се узети: 
две варије 
псила и оксија 
који се такође довољно често налазе. 


П. 


У књизи Божидаревој, коју сам горе описао, живот 
свете Петке захвата од кватерниона .ка. 7-ми и 5-ми лист, 
и од кватерниона „кв. „БГ. „КД. и „ке. еве листове, свега дакле 
84 листа. Но на првом листу кватерниона „кг. наштампана 
је слика светога Њурђа, те по томе текстом су заузета 33 
листа. Пред животом свете Петке морала је такође бити 
елика свете Петке, као што је има у остала мало пре спо- 
мињата два издања, али ју је неко извадио, јер се у књизи 
види прекид. Ја сам листове текста почињући са “-мим 
листом кватерниона „кл. обележио бројевима, ирескочивши 
лист без текста са великом вв. Ђурђа, тако да је лист 2-ти 
кватерниона „кг. у мене 11-ти, место ште би по реду био 
12-ти. По томе све треба оријентовати ономе ко бл по овоме 
хтео што у самој књизи тражити. У осталом у овом првом 
испитивању следетвености старе акцеантуације нисам беле- 
жио свуда, на ком се листу сваки елучај налази; то ће се 
у даљим чланцима већма чинити. 

(ад долази на ред испит акцената по речима, које 
иду азбучним редом. Није штете напоменути, да је начином 
горе показним из тога текста извађено 2180 примера. Где 
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у главном или епоредном бројању не би био казан укупни 
број елучајева, онде је то лако наћи по случајевима којих 
су ради побележени листови, на којима су. 


ЖАЕТе долази свега 15 пута. У 14 случајева над а има 
пеила и оксија, а један пут само пвила. Над е долази два 
пут леила а један пут (у групи двте же) псила п оксија. 

А долази 18 пута. Три пут без акцента. Иначе увек 
пеила и оксија. Остали облици као што следује. (теп. еј 
асе. мене 9 пута увек с оксијом над ме. Паћ. ми 15 пута 
свагде с варијом над 5. У два случаја у акценатној групи 
на мић 196, 226 има још и оквија над на. Асе. е предлогом 
кв ме 286, ЗЗа, на ме 19а има океију над кви на. Го5фт. много 
5 пута е варијом над «0. Хот. р]. мм 5 пута е две варије 
над м. Сеп. еб аве. р]. млсњ 6 пута с оксијом над л. Паћ. 
р]. намњ 8 пута с оксијом над а. Јизфт. р]. намн 8 пут с 
оксијом над а. | 

Жмнш — 6 пута. Увек исила и оквија над ли окспја 
над мн. 

Аполоњ — 8 пута, и то: 2 пут у пот.; 1 путу аб. 
(Хполлона же); 8 пут у даб. и 2-пут као ад). розвезв. 
(Хполоновњ) по свагда над а псила и океија, и над ло оксија. 

Мите — 22 пута, и то: 20 пута над а пеила и оксија, 
1 пут без акцента, и 1 пут у групи мште дно же над а 
непла по оксија, а над ште океија. 

Љедндсте — 9 пута, и то: у пот. 5 пута са псилом 
и океијом над првим д, са оксијом над Фа и 1 пут са оксијом 
над 61 и псилом над е.; 2 путу абе. са псилом и оксијом 
над првим д,а с оксијом над Фа, а у другом случају још 
са варијом над крајњим а; 1 пут у Фа. са псилом и ок- 
сијом над првим а, 6 оксијом над Фа и с варијом над #). 

Битн. Коренити слог у текету писан је Бн, Бо и БГ. У 
разним облицима долази 6 пута. 111. 2 пут с оксијом на првом 
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слогу. Ртаев. 3 зе. (бшетњ) е оксијом на првом слоту. Рагћ. 
ртаез. асћ. (ктоште) са пеплом над »0; рагћ ргаез. разе. 
(биемљ) са псилом над 16. 

Кану — 4 пута п један пут вандв с оксијом над БН. 
Исто тако прнвљњижн се 826, аогт.; ПРНБЛБИКМОШТТИМЊ се 
56, тде је још псила надао; прнелњжњ се 176, ратћ. ргаећ. 
аећ. имају оксију над БАМ. | 

Коњ — 25 пута, и то у значењу нехришћанеком, те 
по том све у плуралу. Хот. р]. водни 7 пута, свагда с 
оксијом на Бо; сеп. р]. вогокњ 5 пута, ито 8 с оксијом 
на во; а 2 пут с оксијом над го, и н 4 пута с две а 1 пут 
с једном варијом над вњ; даб. р]. 7 пута, и то 4 пута е 
оксијом над Бо, а 3 пут над го; асе. р]. (вогм) 7 пута, 
увек св оксијом над 60. 

Болкуињ 8 путу сеп. зе., (аб. у]. и асе. р]. с ок- 
сијом над ла. К овом придодајемо деривате волдино, Бо- 
двупомтмше, а п Болвевшоу свагда с оксијом над лБ. 

Бмтн долази у разним облицима веома много пута. 3а 
то ћемо те облике појединце прегледати. ]. Тићи. долази 
11 пута свагда с океијом над првим слогом. Тако и сло- 
жено прћвнтн 306. П. Ртаез. 1 л. (кесвмв) долази 12 пута 
свагда с оксијом над сћ. Што се тиче првога слога, он је 
различито и писан и акцентован. Тако 7 пута је есмћ п. 
увек над 6 псила а 5 пута је исећмћ, само са псилом над 
ке. Ртаев. 2 л. (кесн) долази 20 пута такође различито 
писан и акцентован. Тако 15 пута први је слог писан са 
ке и 1 пут са е само са пеилом над њима, 3 пута са Еп 
1 пут са ке са пеџлом и оксијом над њима. Ргавз. 8 л. (сет) 
долази 6 пута, увек писано са е са псилом и оксијом над 
њим. Ртаез. 3 рит. (спутњ) долази 8 пут, увек е оксијом 
над у. Исто време у негативном облику (пвемњ 2 пут, нвстћ 
1 пут, нвсте ] пут, мвезић ] пут) долази свагда с оксијом 
над нв. ПЛ. Исто време свршено (воудоу) у 2 л. зте. 
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(коџдешн) долази 1 пут с оквијом над де, у 3 зе. “ пута 
еватда 6 оксијом над у, у 2 р]. 1 пут и исто тако. ЈУ. 
Пирет!. 1 зше 1 пут (Б6Хћ), 3 5112. (више) 6 пута и 2 
р]. (ехо) + пута свагда 6 оксијом над првим елогом осим 
једног елучаја (р]. 3), који је остао неакцентован. Краћи 
облик (ЕЂ) 3 зе. 14 пута, и ло 13 пута е две варије, 
а 1 пут с оквијом. У. Ратћ. ртаез. аећ. као. см 166, ЗЗа 
има две варије над м, а као соџштин у 17 различитих облика 
има свагда океију над првим слогом; једанпут је у групи 
от несоџштнхњ неакцентован. Неки међу тима имају још 
и друге акпенте осим океије. Тако асе. зте. (соџшта) има 
над а једанпут једну, а други пут две ва, ије; пот. пешт. 
рт. има такође над л две варије; аее. зе. Тет. има над 
ко варију ; пот. зе. пет. соуштее же има над ке океију. 
У. Аог. има 15 елучајева свагда с оксијом над првим сло- 
гом (лица зе, 1— 11, 3—8и.; р]. 1— 11. 8 —5п.) овим 
једнога елучаја с варијом на истом месту (лице 3.) У сло- 
женоме првеместњ 36, 46, 226 оксија је такође над ем. — УП. 
Ратћ. ртаећ. асћ. 1 долази у разним облицима 26 пута еватда 
6 оквијом над Бм, Тако долази Бљењ 5 пута. У другим 0б- 
лицима видимо акценте и на другим местима. Тако кљињше, 
које долази 3 пут, има један пут варију над ше, Бмвљшн 
међу 3 пут 1 пут варију над шн., Бмевшој Чај. међу 2 
пута 3 пут једну и 1 пут две варије над у, Бмевшек 4 
пута, еватда с варијом над «е. Овде се могу увретити сло- 
жени по изведени облици прђемемешн ]ба, Хлбмемешн За 
са псилом над ке; прђемемотњ 10 са пеилом над 109; прв- 
вмвжше За ппрег!. са две варије над ва; прђемелме рат. 
ртаез. асћ. 6 варијом над ке; Прђемкмошттв же поп. (ет. 
зпе, ва псилом над го и океијом над крајњим и; прбемелнте 
Фа; Свпрђењелита 96, који еви имају оксију над БМ. 
Бес — 8 пута у разним облицима. Хот. зе. ] пут 
с окевијом над ћ, асе. зе. 1 пут с оксијом на истом месту, 
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от. р]. вћтен 1 пут е оксијом над 65 И Бвсове 2 пут с 
оксијом над со, сеп. р]. ввеоењ 2 пут с оксијом над сок 
две варије над 6њ, и асе. р]. 1 пут с оксијом над 6. 

Кафђ у сеп. (ет Елрл) с две варије над КА; По том 
у адјективу вафњиве у ас. 512. (ЕЂ влрим онњ рокњ 190) 
с оксијом над кл а с две варије над ми у дај. (књ Вдрнома 
196) с оксијом над ва; по том у супстантиву варњинух ]9а, 
196 с оксијом над ва. 

Кашњ у разним облицима 5 пута свагда с оксијом над 
ва. Између њих геп. зе. [ет. ваше 20а. има још варију 
над ке, а даћ. зе. [ет. влшен 14а исто тако варију над н. 

Келен у разним облицима 11 пута, и то пот. 82. 
кеден 8 пут: 156, 246, 256, свагда с оквијом над ве ас 
варијом над н; даб. зе. велпо 1 пут, 126, 6 оксијом над 
ке а 6 варијом над 10; и табу. зе. велшемћ 8 пута свагда 
6 окбсијом над ке; међу тим 7 пута је написано келтемћи 
над е је 6 пута псила а 1 пут оксија; а 1 пут велнемњ 
ва шсилом над Е. 

Келнк долази у разним облицима 15 пута свагда с 
оксијом над ве. Међу тима елучајевлма имају некоји облици 
споредне акценте. Тако пошт. [ет. сложене деклинације ке- 
ликах 17а. има варију над а; сеп. зчше. шазе. великлго 
90, 120, има две варије над а; Чаћ. [етп. келнућн 17а има 
варију над н; асе. цис. [етп. великоџ 50 има две варије 
над у; сеп. р]. великих 2 а има две варије над м. Овамо 
иде и првкелнко ба с оксијом над ве. 

Видвтн — 25 пута у разним облицима свагда 6 окбијом 
над вн. Споредни акценти не долазе овим у пот. р]. пешт. 
ратћ. ртаећ. разз. вндвињнал 7а. где над последњим а има 
варија. Овамо иде вндвнте, које у разним облицима до- 
лази 7 пута, свагда с оксијом над вн. Међу њима (а!. 5112. 
вндвино има још варију над 10; привндвињмн За с оксијом 
над вн и варијом над мн. 


ТЛАСНИК ХГТУ 3 
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Клахвоване — 7 пута у разним облицима с оксијом 
над првим слогом. Два облика, (аб. зе. влахвованио 240 
и асе. р]. влахвоката 22а имају још варију над последњим 
слотом. Овамо- иде и влвховњ (тако долази З2а у номина- 
тиву, а остали су падежи влахва, влхвоу) — 7 пута свагда 
е оксијом над првим слогом. Међу тим асе. зе. НАЊХВА 
81а има још и варију над последњим слогом. 

Конњ — 10 пута у јазним облицима и то 9 пута с 
оксијом над н,а 1 лут у сеп. р]. конњњ 2ба над истим н 
је псила,“а над ћ на крају стоје две варије. То је у осталом 
једини пример, који има споредне акценте. Овде се може 
споменути и реч конистко (14а 13а у дат. и Јое.) оба пута 
6 оксијом над н. 

бољ — 4 пута у разним сблицима и пети пут у ад. 
коломтмн, свагда с океијом над 60. У ад. колоџтмн 216 
још долази псила над и. У сеп. р]. волекњ 26. још долазе 
две варије над ћ.. 

Кровме — 9. пута у облицима врвме, крвменн, свагда 
с окбијом над првим слогом. - 

Вњвркштн — 5 пута у разним облицима, и то вњервштн 
2 пут, 1да, 2та с океијом над врћ, КњКрвгиатН 1 и ба; 
с оксијом над кфћ, ввкрњженњ 1 п.. 2]а, с океијом над ЕФ, 
ккоњжешњнаго 1 п., 196, е оксијом над крћ и с две варије 
над претпоследњим елотом на. 

_ Кадвратитн се — 7 пута свагда с оксијом над Кра. 
Облици су: аот. 1: 5те. 1'пут, 46,'аог. 5 те. 4 пута, 
86, Фа, 156, 156, аог. 8 р]. 1 п. 196.; ратф. ртавћ. асћ. 1. 
књаврлаштњ се, 276. 

Кедећетнтн — 5 пута, и то ртаез. 2 р]., квуестните, 
96.: аог. 8. че. ввдквстн 116; аот. 3 р]. ввдквстише, 
176, 276, 286. сватда «6 океијом над #Ћ. 

Кеуденгноутн — 6 пута у разним облицима и то ртаев. 
8. зе. вљудкнгнетњ, 24а., аог. 3. зе. кљудкнже 60, 17а, 
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ратћ. ргаећ. асћ. 1. вњуденењ 13а, КњдЕнгШаго 256, свагда 
с оксијом над ден. У последњем облику КваДЕНРШАГО има 
још и варија над ша. 

Вадетн — 10 пута у разним облицима. Ппрет. вљућмн 
З1а—92 пут с варијом над мн; Рагћ. ргаеб. асј. вљуви 6 
пута свагда 6 оксијом над ући у р]. ввувивше 2 пут, та, 
76, се оксијом оба пута на истом месту. 

Кеуложитн — 5 пута сватда с оксијом над ло. Облици 
су: Таб. 156, 1 пут; аог. 1. зе. квдложихв Фа.; рагћ. 
ртаећ; асћ. 1. књуложњша 286, у абе. 52. тазе. још 
са две варије на ша; рагћ. ртаећ. раз5. књаложеној 156, 
у даб, зе. и карложентн 170. у пот. р]. Тако првло- 
житн у ниже наведеним речима од истога корена долази 
11 пута, еватда с оксијом над ло, ла, ле: ппрегаћ. поло- 
жите 66, Та; аот. положн За, положнше Та, 10а; ратт. 
ртаећ. раз5. положено ба; првложневшаго 196, са вари- 
јом над ша; првложене 316, З2а; подлагатн 126; ралт. 
ртаев. асћ. прнлагле још с варијом над е: асе. р]. прн- 
лежињие 66, још е варијом над #е. Исто је тако у ннх- 
лаглаше За, где пред л пепред ше има и варија, асе. 
ннлаглемл За, још са пеилом наде и две варије над ма; 
непрвложно 156. | 

Ванк —- 5 пута, и то 3 пут, 186, 256, 826, « 
оксијом над књ а варијом над нњ; а 2 пут само 6 варијом 
над нв; 25а, и 256, где је група Квић Бо још « вари- 
јом над 60. 

Кепроснтн —- 5 пута вазда с оксијом над про. Облици 
ву: ввиросн, 2ба, аог. 3 52. вњпрошењњ, 256, т Ккњпрошенте 
зађаћ. уегђ. Зда у ном. а 2та и 28а у сеп. 

Књедкњ — 14 пута у разним облицима и, осим једног 
влучаја, где нема никаква акцента, евагда с оквијом над а. 
У гдекојим облицима долазе и споредни акценти, и те ћемо 
проћи засебице. Тако долази 3 пут сеп. зе. тлазе. ввсакого 
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126, 18а, Зта. и 2 пут је над го варија, а један пут је 
написано вљелкоге. (теп. зтае. [ет. вљедкок З]а, има ва- 
рију наде. Леб. ве. Тет. вњелкоу З0а има варију наду. 
Таефу. зше. Тет. сњ вњелково 296, З0а, има оба пута ва- 
рију над !0. 

Кеетатн — 9 пута, 7 пута с оксијом а 2 пут с варијом 
над ста. Облици су: таћон. 246., с оксијом; аот. 8 зе. 
1 пут е оксијом вљста же 176, два пут е варијом 226, 256, 
без енклитике; вљстаећ 25ба, Зба с оксијом; вњетављша оба, 
асе. 512. с оксијом над ста а варијом над ша, и прибра- 
јајући овамо и вербални еупетантив вњетане 24а 2 пут 
такође с оксијом. | 

Књећ долази у великом броју и у различитим сблицима. 
да то ћемо их редом један по један пролазити узимајући 
заједно оне облике, који једнако гласе. 1. Хота. зте. пазе: 
већ долази 2 пут у групи но књећ 2]а, 216. Оба пута је 
над н пеила и оксија, што и пначе се малим изузетцима вазда 
на том слову долази, а варија над св. Асе. 502. тазе., који. 
тако исто гласи, има оба пута Фа, З1а окспју над вв а варију 
над ећ. П. Хот. зе. Тет. с којим су једнаки пол. и асе. 
р]. пеш, вњел долази 21 пут, вазда с варијом над са. 
Ш. Хот. пеш зте. кесе, с којим је једнак асе. истога 
рода и броја и асе. р]. тазе. еђ Тетп., који сви варијетети 
у наших 15 елучајева долазе, има 14 пута варију над се, 
а 1 пут оквију над истим местом, у кем случају је књсе же 
1 За, једна акценатна група. ТУ. Сеп. оте. пеш. от вњеего 
13да, долази 1 пут и има варију над го. У. Сеп. зте. Тет. 
вњсек 46, долази само ту и има варију над ње. У]. Пат. 
зе. тазе. еђ пеш вњсемоу долази 4 пута, Па, Маи 
дба два пут, вазда с оксијом над се. УП. Асе. зе. Тет. 
књеоу долази 9 пута вазда с варијом над Му. УЛ. Тазт. 
зе Тет. кљсејо долази 2 пут, За, оба пута с варијом над '0. 
да 1азђу. зле. тпазе. види ниже при даб, у], ТХ. Гос. зе. 
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(ета. вњсен долази 8 пут, 76, 11а, Зба, сва три пута с ва- 
ријом над нв. За Јос. зе. тпазс. види ниже при даб. р]. 
Х. Мот. р]. тазе. вњен долази 19 пута, 18 пута с варијом 
над ен, 1 пут у групи вђен во 76 с варијом над 60. ХТ. беп. 
1. е којим је једнак Јосе. р]., а оба варијетета заступљена су, 
и то јаче други него. први, Вњсвхв долази 15 пута свагда 
с оксијом над с. ХИ. Паб. р], вњевмњ, с којим је једнак 
јазђр. че. тазе. ећ пеш. ис којим је по. помешаном пи- 
вању ле у нашем споменику изједначен 1 100. зе. таве. 
ећ пепфу. (о Вљсвм 66, кб квевмњ Оа, 2%а) долазл 19 пута 
сватда с оксијом над с. ХИ. Леб. |]. вњевмн долази 
5 пута, 10а, 136, Ода, 246, 256, свагда с оксијом над с5. 
ХГУ. Још овде долазе сложена имена, у којима је напред 
ње, као књседфњжнтемо 2502, вњеемогљи Оба, ввсеснаиаго 
оба, ввсепктове 112, вњсехвлањмомио Оа, вњгехвалњимихв 74, 
ње штедре ба, ввсеуњстињи 1ба. где је увек над се варија, 
а други део речи има своје посебне акценте. 

Авдвтн долази 10 пута у разним облицима, свагда с 
океијом над Кђ. Ти су облици: вђен 46, 32 6, трипута; 
ввете 192) вадвтњ (КБДАТЋ ргаеа. рј. и ту је ћ=е.) 224: 
квдеште. 196, 144; квдома поп. у]. пешт. 46. још са 
две варије над ма; кеждљ оба, 260. Овамо се може уврстити 
неквжде ба, неккждоу 2706, некђдњии 130, 310, З3а; 
сведвтељњие 16, пот). р]. још с варијом над #е; сЕблавтељњ- 
ствоуо 916, ргаез. још с варијом над 10; СКЋАТЕМЉСТКОМОТ 
86, јоли са пеплом над но; севдвтелсткоме 146, раг!. ртаев. 
још е варијом над ке; СЕЋЉДТЕЛЋСТВОКА Ода, аог. још с две 
варије над Ка; ОМАЋДЋ 96, ОуКЋАБТН 186 обоје с псилом 
и окепјом над оу; пропоквдомешн 2306, са псилом над #; 
проповљданте 110; поопоквдинкомњ Зба, Чаћ. р].; пропо- 
кдинкм ба, асе. р].; 2ЛПОвБДеХЊ 16: свпозљдатн 10; 
свповжмн Ја: свпокњестњ 21: повђетћ Та; ндекстно 106: 
ндекствомоште 96, још са псплом над з0. Сви ови н:ведени 


22 АКЦЕНТИ ШТАМПАНИХ СРИСКО-СЛОВЕНСКИХ КЊИГА 


случајеви имају, осим поменутих споредних акцената, оксију 
над 6Ћ. СЕ. несповвдатн. | 

Аекв — 15 пута у разним облицима, вазда с оксијом 
над 6ћ. Облици су: сеп. зе. квка 820; сеп. р]. ввкв За, 
ВВа; аве р]. км 9 пута; даб. р]. квкомљ 100, 336 и 
квкомћ ђа. К овоме се може придодати веунм + п. с ок- 
сијом на 65, и то: квунм ]Ј4а још с две варије над м; 
ккунаго Ј4а, 330 још с варијом над а, и Вљунммињ 2330 
још е две варије над м. Мето тако првевуное 1]а с ок- 
сијом над Еђ и варијом над е. - 

Кра — 18 пута и то 17 с оксијом над вња један 
пут без акцента. Облици су поп. сеп. дај. аее, та5тт. 106. 
зе. Овде се може уврстити: некћрох 20а, неврно 1]а, 
некђошемљ 256 вазда с оксијом над кв, а у случају 250 
још ва псилом над ке. 

Квроватн — 16 пута вазда с оксијом над кв. Облици 
ву: пи. 12а; ргаез. 1. зе. ввромо 156. 256 још с ва- 
ријом над “0, ртаез. 2. зе ввракшн 250, и р]. вђрвемо 
246. још са псилом над #е; ппрегаћ. кђроун 2]а још «с 
варијом над н; рагћ. ргаез. асб. вђроџен 2306 још са 
псилом над «те и варијом над н, кђромоштихћ 2ба, још са 
пеплом надо; аог. те. вђровахв 28а, 3 зе. крова, 196, 
816, 316, 3 р]. ввроваше же 20а само е океијом и ово 
повледње 2ба још « варијом над ва; рагб. ртаећ. ас. ]. 
кђровдењшен 27а још с варијом над н и ввроклевшнмњ 244, 
само 6 оксијом. 

Геофте (св. Ђурађ) долази 47 пута међу којима 
10 пута нема никаква акцента, а 3% пута долази оксија 
над ге. По облицима пот. зе. долази 28 п; даћ. зе. 
дп. 2 п. још с варијом над 10, ЗЗа, З]а, а пут 200, само с 
оксијом; аве. 7 пута; 106. 8 пут; из. георгтемћ 310 
још са псилом над е. — К овоме се могу прибројати три 
случаја адј. розз. геофтевњ 17а, 8316, георгтека асе. 
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56, који сви имају оксију над ге, а случај 816 још 
пенлу над е. 


Глава — 5 пута, свагда. 6 ве над гла. Облици: 
глакА 886, пот., гллко да уов., глакоу 286, 8да, 82а, 820. 
Гале — 7 пута сватда с оксијом над глад. Облици 


глалећ 106, два пут, 2]а; гласа 26.; гласомњ, 19а, Зба, 320. 
Исто тако над сложенима: свгллсно 186, прнгласнењ 17а. 

Гиев — 8. пута, свагда е океијом над гић. Облици 
гибва 146, гиввомћ та5ћт. 5ше. 7 пута. Исто тако у село- 
женом рлдгнввлењ се 156, За, 

Гоннтн узето заједно са гошенне 7 пута, свагда с 
океијом над го. Облици: ту. 206; гоннмњ 206, рат!. 
ртаез. раза. гоннмњ 146 још са две варије над ме; гонимнмњ 
19да само с оксијом. Даље: гомшента 130 само е океијом, и 
гошенпо. 116, 126 још и са варијом над #0. Исто тако је 
оквија над га у прогаштем!н За, пот. р]. где је још пспла 
над Е. ин 
Готовљ Ча, 210, готовн Уа, оџготокменић Зба 421., 
оуготокланћилах 280, на прдохгото Вл Њ дда, у која је 
последња три случаја још псила и оксија над ки има свуда 
оксију над го, овим 210, где је исти знак над | 

Град — 17 пута, п то 15 пута с пре над гра; 
један пут две варије града 930, сеп. зе. на истом месту, 
а други пут два а: грладњ З]а. абе. с оксијом над другим. 
Облици: Хот. и абе. зе. 5 пута, сеп. зе. 8 п., даб. 
зе. 8 пута, Тос. зе. 1 пут, 126, и Јов. р]. градохв 126. 

Гровв — 6 пута с океијом над 0, и то: Гроб 246 
два пут; грова, Зба; грокоџ 256, кв грокђ ба, 25а. 

Грхћ 186, За, први елучај сеп. р].; грвшномо 810 
још е варијом над 10; сљервшнинињ З3а Фаб. р]. рат. 
ртаев. раз5 ; свграшеште З0а: свервшенемњ З2а даб. 7]. 
још са пеилом над е; евгркшешнхћ 266 — имају увек 
оксију над грб. 
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Да у једној групи са не и каквим год латолом, један 
пут са ме: да ме, чинећи таких 9 елучајева, има океију 
над да 8 пута, а 1 лут но да не оудолветв мн 170 на 
истом месту варију. 

Даже — 14 пута свагда са оксијом над да. 

Дифњ 23а с оксијом над ал узимамо због глагола да- 
фовлтн од кога има 7 случајева. Ти су: даромо, 296 
ртаев. зе. 1 се оксијом над да и варијом над #0: длроџн 
·дда, 816, ЗЗа с оксијом над да, пи Зба, 316 с оксијом над 
н, докле ЗЗа има над нварију; дарокл аог. 3 зте. 126, 
Та с оксијом над ро; длроклен мн, ЗЗа, ратћ. ргаећ. асћ. 
1. с оксијом над фо и две варије- над ви. 

Датн долази 6 пута е оксијом над да. Облици су: 
датн да; дасњ Ода, ЗЗа: даждњ 166, Оба: длевше 396. 
Тако је и у еложенима са свим правилно: подлтн, 23а; 
подаст 25а; податдњ 19а, 206; подавмаиште 270; пода- 
кмоштн 10а оба још са псилом над :0; поддланно 806, 421. 
још с варијом над #90; рлудаств 136; првдатн 126, ба: 
првдамљ ба; првдасн 19а: првдлстњ ба, 326. Једини слу- 
чај подмоштх мн 156 асе. има оквију над '0. 


Дноклитањ — 19 пута и то 18 пута с океијом над 
ои %, а један нут без акцента. Облици су пот. уов. даћ, 
авб. 8110. 


Добри заједно са ДОБрЕ и доброта долази 10 пута 
вазда 6 оксијом над до. Појединце је овако: добрал За само 
в оксијом; доброе ЗЗа, 986 још с варијом над #е; добром: 
10 још е варијом над 10; дбовоћ 16, 326 само с оквијом, 
а 16 (други елучај)и 23а још ис варијом над 5; ДОБротђ 
30, 60 само с океијом. 


Дом — 7 пута у дФаћ. тазбг. и Јов. зе. и у Је. 
р]. домохћ 26, ба, свагда 6 оксијом над до. 
Дињдатн — 3 пут и то: дрвлан 2]а, 286 с оксијом 


над ћ и варијом над-н; дрљумоштоу 306 с оксијом над 


АКБЦЕВТИ ШТАМПАНИХ СРПСКО-СЛОВЕНСКИХ КЊИГА 25 


њ. Овамо се може узети дрњдостњ ]5ба с океијом над ћ; 
дрљноквента 146 с оксијом пад ћ и над е: дрновенћо 
146 с окепјом над њ; дрљдновенемњ ба, 180, с оксијом над 
ви пеилом над Е. ј 4" 

Дељжатн — 5 пута, свагда с оксијом над њом 10: 
држе се ратћ. ртаба. асћ. 24а; дрвжештн 12а, још с 
две варије над н; дрвжештек 86, још с варијом над #е; 
држима 316, и дрвжим!в 116, без икаква другог акцента. 
Овамо се прибраја држана сеп. зрих. 29а, држава За, 
Тда , државни Фа с оксијом над ћ. На ово место при- 
падају и облици сложени с предлогом глагола «одфњжатн, 
који долазећи 5 пута има 7“ пута, псилу и оквију а 1 пут 
вамо пеплу над Фе, а вазда окбију над др. Појединце: 
одрњжештло 116 још с варијом над а; Јаћ. одрњжештох 
86 без ичега а 126 још ве две варије над у; ппрег!. одрњжа- 
ше Фа, још е варијом над жа. У горњих 8 урачуната су 
и два облика 5иђаћ. (одрвжанте За. 'Тако је пи оудржаше 
10 два пут; оудрвжакњ 196, оудржлаевшоу За, дај. 5та., 
где ву још две варије; над шоџ, свдржимн 276, пот. 7]. 
где су још две варије над мн. 

Двло — 5 пута с оксијом над дћ: двло 22а; двла 
286, два пут; двав ба; двломњ 236. Овамо се може при- 
дружлти и асе. двлатемћ 24а, где осим оксије над Дћ 
има још и варија над ла: свдвадетњ 246, где је још 
пепла над 6; свавлавњвшх 2 Фа, абе. че. где су још две 
варије над ша. 

Жеелати у разним облицима: ратћ. ргаез. асћ. желме 
136, желмоштн 1306 с оксијом над же и први елучај с вари- 
јом над ве, а други са пвилом над :0; рат. ргаез. разв. 
желлемее да, с оксијом над же, пеилом над е и варијом 
над не; желлте ЗЗа е варијом над же, желматемћ За е окви- 
јом над же и пеилом над е; желлтелмнов Оа е оксијом над 
ла, желатељно 96 аду. с окепјом над же. 
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Жена с изведеним речима 9 пута свагда с оксијом над 
же. Облици: женх 126; женоџ 126; жењњ 7а сеп. р]. још 
в две варије над њ; жешњскаго 46 још с варијом над а, 
женском За без споредног акцента; женнхока 26 два пут, 
женнше 26, женнховђ 26 без пкаква споредног акцента. 

ЖЉидњ — 7 пута, жидић, жидин, вазда с оксијом над жн. 

Житне — 10 путу вазда с оксијом над жи, и то по 
облицима : пот. зе. 5 пута, и у два случаја Та, 106 још 
6 варијом надге; жит 3 пут, 1ба, 22а, 286, без споредних 
акцената; житио Ја још сваријом над 0; житемњ За још 
ва пеилом над е. Овамо се могу прибројати речи ове по- 
родице: житн 22а, пожнењшинхњћ 210, жителњство Ја, жн- 
темљствоу 120, жителмствомете са, свуда е оксијом над жи 
п у последњем случају са пеилом над #. 

Жуљтка — 6 пута еватда е оквијом над ћ. Облици су: 
(аб, зе. жртвњ Зба; асе. те. жрвткоу Зба, З1а, 306, 
имајући у случају Зба још и варију над у; асе. р]. жрвтам 
170 два пут. Пожрвтн 290, 312 има оксију над 5; пожрешн 
290 над е. ЛПпрегаћ. истога тлатола пожфн 1 5а, 2]а плма 
варију над он. 

оћло — 5 пута евагда с оквијом над ћ, међу тим 3 пут, 
ба, 896, 290 још с варијом надо. Овамо може ићи: Завињне 
96, сеп. зе. Тет. с оксијом над ћ и варијом наде у 
ЗАИЋИЊ 296 1азћг. зе. с оксијом над б, а с две ва- 
рије над њ. 

Тастоуплтн с изведеним речима 6 пута, и то 2лстоџ- 
пмешн 27а, с оксијом наду а псилом над ке; длстоупмене 
Та, 216 с оксијом над у; дластоупвинка З2а асе. 6 оксијом 
над у; дастоџпћинца 406 с оксијом над аду и иста речу ас. 
улстоџњинуцој 106 с оквијом над у. Овамо иду и сложени 
облици: прнстоупн 15а ппрег.; принстоупљ 290, нстоупнењ 
Оба, нетоупид ]32а такође с оквијом над сто. Стопн 176, 
226, пот. р]. има такође оксију над сто. 


| 
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Телтн са речима истога корена долази у овим обли- 
цима : прихелти 22а, 226 два пут, зба, 28а; ртаез. прнхоко 
Оба; прнховетћ 2д9а; ратћ. ргаез. љовћн 276; рагћ. ргаез. 
разз. докомок та још с варијом наде; аот. прндех ме 166, 
придвл За с оксијом над прн и две варије над ДЕЛ; 
приделењ 146, 196, 286 у последњем случају још с оксијом 
над при; принели 2]а још с оксијом над при, приелњ 222, 
подели 28а; двама З]а, прихемте “а, прихемтем 270, 
још са песилом над е; прндмелетћ ]3а још са псилом над 
е; прадиваше 226, 28а још с варијом над ва; прндмкмоштах 
Оба абсе. зе. још са пеилом над 10 и варијом над шта, 
придњемоштнињ З3да још са пеилом над 10, придмемоштене 
2б0а аве. р]. још са псилом над «0 и варијом над #е; прн- 
умемтемћ 2386 још са псилом над е. Сви наведени случајеви 
осим прнхел Ода, где ву, као што је забележено, две варије 
над д6л, имају над два, дм., 706, оксију. Исто тако вњањ- 
вмемомћ 816 још са псилом над ве; вњдмемне 23106 још 
с једном а исти облик 186 још е две варије над вх, кљаввлхох 
Т8а, 186, 2ба, З1а још «с варијом над Вл. 

Ћеммх — 10 пута, свагда с оквијом над. де. Облици 
ву: аве. деммо 4 п. сватда још с варијом над по, и Јо. 
демлн 6 п. свагда још с варијом над ли. Овамо треба убро- 
јати облике адјектива: демлањињие 86 асе. р]. с оксијом над 
де и варијом над ке, демлљиоо ]]а ес оксијом над ДЕ И 
варијом над 10; демлљибе ба, 326 с оксијом над де И ва- 
ријом над е. 

Тло долази 8 пута у сложеним речима вазда с варијом 
над 0, а други део речи има особену своју акцентуацију : 
улодљнстњеим ] да, длодњх 126, длонњравнаго 190, 270- 
помнндтељић 286, длосмраме та, длосмрадим ба, 2л0- 
стрлданте За, длосљмфњти 29. 

Хилмене — 9 пута, вазда с оксијом над ме. Облици: 
пота. зе. 4 п.; асе. р]. дилмема “а, 76; дилметаи 24, 


[5] 
(о 
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сеп. р].; днамемн 2406. 1п5т7. р].; хиаменихв 25а ос. 71.; 
Овамо иде диаменавњ 96, који такође има оксију над ме. 

Трвтн 66, с оксијом над ћ; дритњ 36, 286 с две 
варије над н; дрите лн 266 с оксијом над дрн а варијом 
над ди; дреште 76, 18а оба пута е оксијом наддре, а 70 
јотл е две варије над ште; дрешттнхњв 2ба с оксијом над е; 
трија 26, с оксијом над ћ. Овде се увршћују и разни 
сложени облици: не првуришн Ђа с оксијом над прћ; омдрн- 
шн 226 два пут, оудрит 22а, са пеплом и оксијом над 
оу и оксијом над дрни; аот. оудрђ 21а, 316 са пеплом и 
океијом над оу а варијом над 5; ппрегаћ. прндрн ]19а, 206 
е оксијом над при и варијом над дрн; првдрв 56 с океијом 
над прђа варијом над 2рв; прђдрвсте 60, првурђевше ба 
с океџјом над дрв: првдмратн ]0а с оксијом над 2; 
нв 0 пута с оксијом над ћ; Кљумрмоштн 2а, 326 
6 оксијом над Мо и псилом над :0; надмрмоштеје 26 исто 
тако, и још се варијом над че; каумрлхоу Зба с оксијом над 
да а с две варије над фра; подорнштн, ]ос. 21а, с окси- 
јом над 10. 

Ндољ — 11 пута вазда с оксијом над до. Облици: 
ндола 306. сеп. зе. са пеилом и оксијом над н; ндодћ 
806. ]ос. са пеплом над н; ндолн 306, З1а. пот. р], и то 
306 са псилом, а З]а са песилом и оксијом над Н; НдОљ 
116 пл 316 сеп. р]. са две варије над ћ и пеилом л ОК- 
вијом над но на оба места; ндоломњ, 12а, 176, 216, да. 7]. 
ва пеилом и оксијом над но 60 идола 14а, 18а са пеплом · 
и оксијом над (о и пеилом над н. Овамо долазе: НДОЉСЦЋН 
12а, Зба са псилом и оксијом над н и варијом над н на 
крају, ндолњекмхњ 136 са пеплом и оксијом над н, оксијом 
над де и две варије над м; ндолослоужента са псилом и 
океијом над н, и оксијом над до у океијом над у. 

НИже долази тако често, да ћемо га само по облицима 
прегледати. 1. Тако нже долази 61 пут, 55 пута са псилом 


АКЦЕНТИ ШТАМПАНИХ СРПСКО-СЛОВЕНСКИХ КЊИГА 29 


и оксијом над н, 1 пут само с оквијом на истом месту, а 
9 пута само са псилом на истом месту, но свих пет пута 
претходи н (н нже) над којим је псила и оксија. — же 
— 9 пута, свагда са псилом и оксијом над та. — Сже — 
94 пута, и то 25 п. као еже са псилом и оксијом над е, 
5 пута као веже с истим знацима над зе, и 3 пута као ееже 
вамо са пеплом над ге. П. го сеп. еђ асе. тазе. еђ пеш. 
бе. долази 4#7 пута, и то 24 пута его са псилом над е 
и варијом над о, 85 пута (его са пеилом наде и варијом 
над го; 11 пута его, 1 пут кего и 3 пут его само са псплом 
над с плик. егоже. долази 9 пута, 5 пута са оксијом над 
го, а један пут без акцента на томе месту; 7 пута са псилом 
и оксијом и један пут само са пеплом на пстоме месту. —- 
Него — 7 пута, евагда с оксијом над ге. 11. Сеп. Гап. 
зе. ке — 8 пут (ба, 56, 60) сва три пута с варијом 
наде, а у меке 316 6 истим знаком над ке. ТУ. Паћ. тазе. 
ећ пет. гемоу — 21 пут, и што се тиче моџ“ има 17 
пута једну а 1 пут, 2ба, две вари,е над у. Што се тиче 
првота/ слота, 12 пута шиеан је ке, и има наде пеилу; 9 пута 
писан је е и 6 пута има над е само псилу,а 8 пута и 
пвилу и оксију. — може долази 3 пут (16, 10а, 330) 
сватда «с океијом над у. Први слог два пут је писан са е 
и има пеилу и оксију над њим; један пут са кв, и нема 
над њим ништа, сигурно што је велико, над којим у тексту 
не долазе акценти. — Шемоџ долази 16 пута, увек с ок- 
вијом над ге. — У. Раћ. еђ. Јов. Тет. : ен 186, 826, обоје 
дативи са псилом над 6 пи варијом над н; књ мен 26, 816, 
(о) тен 156 такође е варијом над н. — Вв менже За, с 
оксијом над н. У. Асе. тазе. зе. с предлозима имњ, 176, 
1ба, 206 с океијом над а; млић 146 с оксијом над нил а 
варијом над нћ; вв Фа, с оксијом над већа варијом 
над ић. УП. Асе. [ет зоже 3 пут са псилом и оксијом над 
ко, вв шо 2]а с оксијом над Ећ а варијом над 10. УП. 
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Гизђу. зе. таазе. нмв 3 пута са псилом и оксијом над н, 
и 1 пут још с варијом над ћ; исти облик у даб. у]. 2 пут 
само са пвилом и оксијом над ни. — рвдћ нимћ, Сб НИМ 
10 пута, вазда с оквијом над н (или м које каткад долази 
место н). 1Х. Гос. тазе. ећ пет. 600 нЕемћ, НА МеМћ, ББ 
мемњђ 7 пута, вазда с оксијом над ке. Х. Сеп. р]. ихв 
— 6 пута са пеилом пи оксијом над н. Сеп. еђ Јое. 7]. 
6 предлозима Фет нихв итд. % пута увек с оксијом над н. 
ХТ. Јаатт. р]. имн же 126 са псилом и океијом надна 
оксијом над мн. — (С предлогом: сћ ннмн 196. 336, сћ 
инмн же ]10а два пут с оксијом над ин. 

Нувлентн у развим облицима 7 пута, свагда с океијом 
над Ба. Ти!. набавнтн ]8а без споредних акцената; ргаез. 
зе. нувавишни 166, нувлавнтњ 20а још са пеџлом и оксијом 
над н; ппрегаћ. но нхбвлен ]9а, ЗЗа, још са пеилом надн, 
али је над свезом но пеила и океија; н нубавменте 196. 
ва пеилом над н и пеилом и оксијом над евезом н; н- 
вавмметћ 20а са пеплом и оксијом над но и пеплом наде. 

Нхетн 17а, 2ба са псилом и оксијом над н, оксијом 
над де; ндетћ 176 са пвилом и океијом над н и океијом 
над Хе: нуљмше 60 два пут, та, са пеилом и оксијом над 
ни та још с оксијом над дћ. СТ. прнетн. 

Нме у разним облицима евега 12 пута увек са пеилом 
и оксијом над н. Појединце и е обзиром на споредне ак- 
центе долази име 6 пута е варијом над ме а 3 пута без 
варије; нмене Да, има још оксију над ме; нменемњ 116, 
146 има још оксију над ме. ( овим заједно иду облици 
од именовати, од којих 3 имају над но пеилу и оксију, а 
1, нменока 76., само пеилу. Иначе сва четири случаја имају 
над ме оксију. Поврх тога нменоџетв се Фа, нмвномемњ се 
8ба, нменпомоште 216 имају над кои «о псилу. 

Иметн — 28 пута у разним облицима. Ту 18 пута 
долази над н псила ба оксијом, + п. вамо псила у овим 
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примерима: не нмамњ 46 два пут, али уз то не нмамњ, 40 
трећи пут, има над н лсилу и оксију, за тим не нмктише 96, 
имљхше же 116. С погледом на друге акценте ипо обли- 
цима нмбтн 316 има још оквију над мћ; нмамњ 46 три 
пут, 150, 286 има још оксију над ма; нмашн 296, нматћ 
114, вмате 14а имају још оксију над ма; нмћн да 
има још варију над н; нмвташе 16, 46, 96, 116 има 
још пеилу над пл; рат!. ргаез. асћ. имће ]ба има још ва- 
рају над «ке, исто Тет. нмоџштн 19а, има још оксију над у; 
имоушта ]2а, 21 аве. има оксију над у, и две варије над 
х, нмоџште 1ба, 166 два пут, 186, 206 има оксију над у. 
Овамо долази и 6 п. аве. р]. ниша 70, да, 136 два пут, 
дта, 296, 5 пута са псилом и оквијом а један нут само 
са пеилом над нв, а свагда с оксијом над МЋ. 
___Ман 11 пута 10 пута са псилом и оксијом, а 1 пут 
само са псилом над првим слогом, и 10 пута с варијом а 
један пут без ичега над ан. 

Ни — 14 пута у разним облицима, 10. пута са псилом 
и оксијом над н, а 4 пута само са псилом. У та четири 
пута три пут је напред савез и: н они, 146, но нида же, 
Оа, н нетн 1506. С погледом на остале акценте и по обли- 
цима овако стоји: нињ 1406 без икаква другог акцента, а 
1та и 206 јот е варијом над и; нно поп. и асе. пешт. 
8 пут, 86, 76, Ча, још с варијом над но, а 146 још е две 
варије на истом месту; нното 26, 46, још с оксијом над 
но. варијом над го; мине 40, сеп. зте. Тети. још с две 
варије над м; нкоџ 25а, абе. зе. [ета. још с две варије 
над у; нноџо бо 46 још са псилом над го и варијом над 
во; ншн 196, поли. р]. пазе. без ичега више; нила же да 
пошт. Р]. пешћу. још с оксијом над трећим слогом а. 

Неплнитн — 11 пута у разним облицима, свагда са 
псилом п оксијом над не и оквијом над пм. Облици су: 
непднитн се 36: неплинтћ 26; непљин се З2а аог. 3 5112. 
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неплињ 25а, 306; непливше се ба; неплвинењ 29а, 336; 
неплвнкено ] ба ; неплвиешњне 31а, уос. ; неплањиентн 256, пола. 

Непоквдатн са супстантивом нспоквдане долази 10 
пута, 9 пута са пеџилом и оксијом над првим слогом, а 1 
пут: но нсповњдата З3а само са псилом, а на савезу н има 
као обично и пвила и океија. Над вћ у свима случајима 
стоји оквија. Облици глагола: неповњда аог. 3 зше. 24, 
Оба; неповвдмоште 27а, има још пеплу над #0. Међу обли- 
цима именице има (аћ. неповкданио 226 још с варијом над 
го. СТ. ЕЂДЋТН. 

Нстина — 11 пута, 10 пута са пеилом и оксијом а 
1 пут са самом пеилом над првим слогом, а в зда с океијом 
над тн. По облицима нема се шта напомињати, но то, како 
ми се чини, да је облик нетнић у реченици о просевтн же 
нхбо књ поднлнто нетнић сеп. по нар. језику и да га треба 
читати нетнне. — Овамо припадају облици адјектива нс- 
тишњињ, који долазе 11 пута свагда 6 оксијом над тн, 8 
пута са псилом и оксијом и 8 пут само са пеплом над првим 
слотом. Од та три случаја један пут је савез н пред том 
речи. (С погледом по облицима и на споредне акценте уос. 
нстињињм 25а има над м још две варије; пет. пол. нс- 
тишноев За, асе. нстишњнок ]16 има наде и ке још варију; 
сеп. асе. нстишњнаго 14а, ба, 206 има још варију над 
на; аду. нстннте За, има још варију над не; а нетн- 
икишек, има још оксију над четвртим елогом н и варију 
над Е. 

Нстоуникњ — 5 пута, свагда са псилом и оксијом над 
првим елотом и оксијом над 0: нетоунињњ 20, За, нстоу- 
инка 10, нстотннкм Фа, 56. 

Неувавтн у облицима, заједно са неувакие долази 6 
пута свагда са псилом и оксијом над првим слогом и О6- 
сијом над иућ. Облици: ппрегаћ. неублн ме, 200; неувмаше 
276 још с варијом над ма; неувмме 25а, још с варијом 


АКЦЕНТИ ШТАМПАНИХ СРПСКО-СЛОВЕНСКИХ КЊИГА 38 


над ##; нефваћ аог. 8 зе. 2]а; неукмента 10а, нсуњ- 
леннх 76 без ичега другог. 

Нтн — 6 пута у облицима: наше 326, ндљхоу 190 
два пут са пеилом и океијом над ни океијом над дћ; ндоше 
Тда, са псилом и оксијом над н и оксијом над до; н. ндоу- 
шти 196, ндоџштнимњ же 196 са псилом над првим слогом 
и оксијом над у. Овамо се може уврстити аот. намде же 
76 с оксијом над м, нумде 10а са пеилом и оксијом- над 
н и оксијом над ње; отиде ]9да, 27а са пеилом и оксијом 
над е', п оксијом над н; и ндшњушоу же 2б0а, с оксијом 
над шњ. Вредно је напоменути, да су оба н над којима нема 
псиле, у тексту 6 великим словом, над којим, ако није цр- 
веним с почетка, ти знаци не долазе. На послетку : ФУББИШЊАЋ 
Фа са псилом и оксијом вадо пл океијом над м. Увршћу- 
јући овде све сложене узимамо вњнинтн 256, синти ба, књ- 
инде 196, 286 ева три пута с оксијом над ин. Тако пртитн 
Тба, Зба, 316, понтн 196 имају оксију над н. Ртаезв. приндох 
За, прундешн 2806, прндоств ]7а, има оксију над н. Грег. 
пондн 270, пондашмњ дба имају над н псилу, а у последњем 
случају оксију над дћ. Аог. прутндохњ 15а, пртнде 10 лута 
има оксију над н, а нрвнде 96 првндошг 16, понде 276 
имају над н псилу. СТ. шњд. | 

Како — 11 пута, свагда с оксијом над а. Овамо се 
може уврстити инклкоже 5 пута свагда с оксијом над ка, 
и неклко 86, с оксијом над ка и над нНЋ. 

Камен 150, камене ]ба, камене За, камен Уа има 
свагда оквију над ме, а камено“ 156 над кл. 

Коњ ]1а, до колљух 46, 156, 2да, 27а, ЗЗа, конњуе 
86, свагда с оксијом над 0; до комљул Ј2а с оксијом над 
до, исто ]да с оквијом над до и над ко. Изведена реч 
кошњуног 8316 има осим оксије над ко, још варију над Е. 
(јвамо долазе и сложени облици сконњудтн СЕ 56, СКОМ- 
умо 226, ргавз. још с варијом над но; аот. скоњул се 284; 
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рагћ, ргаећ. аећ. 1. скомљудвњшн 130, даћ. -шок Т3а, сконњ- 
умите 180, -ита 326 такође увек с окесијом над ко. ; 

Крлеињ 136, првкрленм Фа још с две варије над м; 
красотн 26 сеп., краеотоу 76; оџкрлентв 20; оџкрден 36, 
аот.; оукрмиме ба ратћ. ргав5. с варијом над #е; оукра- 
шмоште 16, још са пеилом над 10; оукрашњштн 236: 0у- 
крашешњ 136 имају сви оквију над кра. Случајеви са оуу 
почетку имају још пеилу и океију над тим гласом. Само 
крласотн 296, сеп. има оксију над со. 

Кто — 10 "пута, 7. пута с две варије над о (и кто ко 
За) дјлут с једном варијом на истом месту (и кто тн 146). 
Овде се може уврстити и мвкто ба с оксијом над ћ и ва- 
ријом над 0. 

Кин у овим облицима: к!н 190 без акцента; кок 1ба, 
946, с варијом над не; кого 266 оксијом над ко и варијом 
над го; КОом8 256, ннкомвже 56 с окепјом над ко. 

Лежатн долази 8 пута, свагда с оксијом над ле. Облици: 
лежати 66; лежитњ 10а; ппрег!. лежаше 17а, 2да још с 
варијом над жа; рагћ. ргаез. асј. леже “а; лежоџште ба, 
пола. зе. пешћу.; лежештаго За, још с варијом над 1; 
лежештвихњ 240. Овде се могу епоменути лвганта же 20 с 
оквијом над ћи варијом над четвртим слотом а и лвгантн 
да, 6 оБсијом над 5, без икаква другог акцента. 

Лице — 85 пута, свагда с оксијом над лн. 

Лоџклем — 5 пута свагда с оксијом над у. С погледом 
на облике и споредне акценте, стоји овако: лоџкавм За, 
266 с две варије над м; лоџкавомоу 25а без ичега дру- 
тог; лоукавмхћ Зда с две варије над м, и лоџкавтнхћ ба без 
ичега другог осим горе поменуте оксије. 

Љеетитн — 6 пута свагда с оксијом над љ. Облици 
ртавз. зе. 2, рт. 2, и рагћ. ргаез. асћ. ластеште За. 
Овамо иде и мљетпо 14а још с варијом над !0 као и сло- 
жено првљетњ — 9 пута с оксијом над ли у та5бг. прђ- 
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метпо ]16још с варијом надо. Исто тако имају над лћ оксију 
п ове речи исте породице: пувлвестинка 266, првластн 81а, 
аот.; првавштмем. 306, ргаез. р]. 1. још са пеилом над «#е; 
првљетивњшах З2а, асс. рагћ. ртаећ. асћ. још с две варије 
над на; првлештењноо 32а јот с варијом над :0; прв- 
мштеше 2ба, 260. 

Мовнтн долази у раг!. ргаез. ас. мовештимћ те ЗЗа 
6 оквијом над мо и варијом над те. — Од именице мобњ 
имају облици: сеп. мовве Та, абе. мобокњ ЗЗа, зп5ћг. мо- 
вовно 10а сви с оксијом над мо, а последњи, Јда, и с 
варијом над (0. — ЛМеовљдно ]10а и мовљдивнше да имају 
обоје над мо оксију, а последњи За случај над н оксију. — 

Мотмн долази у разним облицима 5 пута свагда с 
оксијом над го. Појединце: мотн. поп. 5112. 166 још 6 две 
варије над тн; меотммњ 56 још две варије над м; мотон 
126 још е варијом над н; мотоо Фа још с варијом над 10; 
мотбишимњ 126 још е оксијом над првим н; мотђ 206, 216, 
аду. без ичега више, а мотњ 156 Јое. зте. још с варијом над 5. 

Магнентте — 11 пута свагда с оксијом над ма; елу- 
чајеви 18а, 29а пмају још пеилу над последњим Е. 

Мало аду. — 8 пута с оквијом над ма, 8-ми пут нн- 
мало 270; малое адј. 1ба с оксијом над ма и варијом над 
е; малоџ ба асе. Тет. зе. ме мала ба, 76 дађ. зе. 6 
оксијом над ма; вњ мдлђ 13а, З]а с оквијом над ма. У 
сложенима млаловомешњна ]5а, малокрвмењњно 210 оксија 
је над ма, по том над врћ, а у случају 1ба над на је још 
варија. 
Мифђ Фа, 126; мира 116; мнроџ 46; мнромњ 196, 
мнрв 210 вазда с оксијом над н. Исто тако у аду. мирно 
ђа, и у Фаћ. адј. мирној ба, само што у овом последњем 
случају долази и једна варија над у. 

Минтн у неким облицима: мнашн 230, мннтв се 24а, 
6 оксијом над мин. По том мнештла се 136 с оксијом над 

о: 
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мне и варијом над трећим слогом а; Мише 606 без ичега 
а 96 и Ј]а ес оксијом над ћ. 

Миног долази у многим сложеним и несложеним обли- 
цима, с тога ћемо их појединце и прегледати. 1. Мнољ 
Ода, на мнољ 17а 6 оксијом над о. П. Многа пот. (ет. 
зе. Та, с оксијом над 0. ЛП]. Много пот. пешт. зте. 
8 пут, сва три пута с оксијом над мно, и у случајима 10а 
и 316 е две а Зба с једном варијом над го. ТУ. Многдго 
146 с оксијом над мно и варијом над гл. У. Многоу (41. 
Тта, Зда, оба пута с оквијом над мно, 17а без ичега а 
30 с две варије над гоџ. УП. Многомњ трајт. 170, 21а с 
оксијом над мно. УП. Мполвмв, та5ћт. пазе. зе. та, Чаћ. 
р]. 256 с оксијом над мно. УП. Мнпогћ [ое. зе. 6 пута 
да, 56. та, Зба, Зба, 266 свагда с оксијом над мно. ЈХ. 
Много'о 1тазћг. гет. 96, 10а, 306, 826, сва четири пута 
« оксијом над мно а варијом над!о. Х. Мнодн пот. р]. 
мподин 16, мнодн ке 17а, мнодм 180, 25а сва четири 
пута с океијом над мно, а у 196, 28а с две варије над м. 
Х1. Многихв 1]а, За два пут, сва три пута е оксијом над 
мно п с двема варијама над м. ХП. Мпољињ 13а 2 пут 
с окбијом над мно и двема варијама над м. ХИЛ. Мвоље 
асе. 18а е оксијом над 6, а двема варијама над м. ХЛ. 
Многла га, 296 асе. р]. пешт. 6 оксијом над мно и ва- 
ријом над другим а, а исти облик писан многа 16, 136 два 
пут, 196 с оксијом над мно, а две варије над тд. ХУ. 
Многњимн, 2]а, тозбг. с оксијом над мно а двема варијама 
над м. ХУЈ. Аду. сотраг. множме 816, З2а, с оксијом над 
мно, међу тим к у 816 има пеилуа у З2а варију. ХУП. 
Множнцео За има над мно оксију, а над 0 пеплу ХУП. 
Множњстко долази 5 пута, сватда с оксијом над мно. ХЈХ. 
Оуиножнше се 206 са псилом и оквијом над оу и океијом 
над мно. 

Мон у разним облицима много пута, тако да нам је 
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удесније појединце прегледати. 1. Хот. 5та. пазе. Мон 
14 пута и поп. р]. мон да, 206 свагда с варијом над н. 
П. Хот. зе. јет. мот 26, 28а с варијом над . ПЛ. 
Хот. зе. пешт. мо (мое 206) 5 пута с варијом над 
ке; пот. Теш. р]. мок, 66, 206, 226 и асе. р]. Тет. мо 
176, 296 с варијом над (е. ЈУ. (еп. или аб. зе. тазе. 
еф пеш. моего (мото 2ба, 2да) свега 5 пута увек са 
пеплом над е или ке. У. Сеп. зте. јеш. може 46, три 
пут, 156, Зда, свега 5 пута, 4 пута с варијом над е, а један 
пут без акцента. У. Паћ. зе. мокемоу 196, З1а, по мо- 
емљ же ода свагда са пеплом над ке или е. УП. Асе. 52. 
гета. мео 5 пута, свагда с варијом над 0. УП. Тазбг. 5112. 
монмљ ода п дај. рј. моншњ ]9а, 2]а с оксијом над н. 
ТХ. Рос. зе. шазе. мосмњ 156, са пеилом над 6. Х. 
ос. зе. Тет. мбен 296 са псилом над би варијом над 
н. Х. Сеп. рјиг. монхв 226 са псилом над н. 
· Модитн — 6 пута, свагда 6 оксијом над мо. Појединце 
и с погледом на споредне акценте: молмаше се 19а, 256 
још 6 варијом над лт, а 166 самос океијом; рат!. ргавв. 
аећ. моле се ба, 826, момештоу се 286 само с оксијом. 
Овамо се може уврстити и аес. у]. МОЉЉЕЊМ 66, такође с 
оксијем над мо. Овамо припада: помоднењ се 206, помо- 
мишн се-46, ппрегаћ. оумолн 296 свагда с оксијом над мо, 
а у последњем случају са псилом и оксијом над оу. 
Моштн туетћ. долази као пемоштн ба у пи. с оксијом 
над мо п тај акценат долази на том месту свагда у 19 
случајева, који су пред нама. Измеђ облика истаћи ћемо 
ратћ. ргаез. асћ. могм 19а, 2006, рде овим оксије над мо 
имају још и две варије над 6; пот. Тет. могоуштв 810 
овим оксије још с две варије над ни на истој страни исти 
облик с океијом над мо као и онај, али написан могоушт!н 
и без варија на крају; Ммогоџштаго 26 још с две варије 
над шта; могоуштомох За, само с океијом ; могоуштој 24а 
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даб. још с две варије над у; могоуште 196 само е оксијом. 
Сложени: помоштн 296, З]а; првнемагме 21, још св ва- 
ријом над ке, ратћ. ргаез. [еш,, првнемагмоштн 326, још 
са пеилом над 10; нднемогљшоу 76 даб. зе. још с варијом 
над у; нанемагате ]ба, два последња случаја са пемлом 
и оксијом над н — имају увек оксију над мо или ма. 

Моштн зиђафанћ. у попа. р]. или асе. 16, 66, 76, 96 
с окбијом над мо: исто тако моштен 86 још с варијом над 
ни; немошт 46, с оксијом над мо ; моштно 96, 12а с оксијом 
над мо; немоштин, 276, такође с оксијом над мо. Тако 
исто помошњ 46, 296, Зда, помоштн 19а, геп., помоштпо 
Ода с варијом над'о имају оквију над мо. 

Мрљтењ — 12 пута у разним облицима, и уз то мфљт- 
кљуа За, Оба еватда с оксијом над мфрћ. По облицима и с 
погледом на осталу акцентуацију овако је: пошт. 502. 
мовтвм 256, још с две варије над мо; асе. мртва 2 а, само 
с оксијом, а мфрљтвлго 246, 266: још с варијом над 1; мртемхњ 
Т8а, 246, 256, Зба два пут, 266, свагда још ве две варије 
над ње; мртви (аб. 24а два пут још с две варије над 
м. — Оумрвтн 18а, 296, оумрвтњ 276, оџмрешн 15а, 0у- 
мфва 2ба два пут, имају еви осим пеџле и оксије над 0џ 
још и оксију над мрђ, мре, мр. — Смрт пили Ссвмрњтн 
5 пута, свмрвтио 27а још с варијом над»); смртна ]8а, 
свмфњтилго 286 још с две варије над на, имају такође увек 
оксију над Мфћ. 

Моџарњ — у облицима моудеге За, моудрњилћ 26, моџ- 
дрованта, 290, моудроклантемњ 226, моџдростн |5а, прк- 
моудреств 1]а има свагда океију над у. УЗ то МОрдрвилћ 
26, има још две варије над м, моудровжтемњ 226 још 
оксију над ва и пбилу над Е. 

Моша с изведеним речима долази 13 пута, свагда с 
оксијом над у. Појединце: моџжћ ба, 22а, 2“а; моужа 
120, 290; моужте 266; моужан- се 17а, још с оксијом над 
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н; моџжњекин За, још с варијом над н; моџжастко 136, 
моџжествл 296, могжњетећ 15а, моужвсткомћ 22а; моу- 
жетвњић 10. 

Моџка са својим глаголом у разним облицима 22 пута 
свагда с оксијом над моџ. Између облика именичних зау- 
ставићемо ве на 1афг. че. моукоо 22а, који још и над 
ко има варију, и над сеп. р]. моџкњ 2ба, где исти знак 
долази и над ћ. У адј. моуунон 126 4аћ. долази још варија 
над н. Иначе је свуда само први слог, као што је речено 
акцентован. 

Мвсто долази 8 пута, свагда с оксијом над мћ. Облици: 
пошт. сеп. Чаћ. 1ос. зе и ]ос. рћп. 

Надежда — 5 пута, свагда с оксијом над де. (еп. 
надежде 40 нема никаква споредног акцента, а 216 над 
последњим елотом има варију; абе. надеждо Фа нема ни- 
каква споредног акцента, а исти облик, 4#6 два пут, има 
варију над у. Менадеждњињиљ | да има такође оксију над 
де и две варије над м. Овамо се може уврстити едеждо 
126 са псилом и оксијом над (0, оксијом над де, и варијом 
над у; о одеждахћ 20 са псилом над е), докле је над пред- 
лотом (о псила и оксија, и 6 оксијом над де. 

Народњ у својим облицима и 6 два облика придевска 
долази 10 пута свагда с оксијом над фо. У тих 10 случајева 
6 пута је фро написано фео. СТ. Збатте 1]. 20. МИлродињхв 
Ота има још две варије над м. 

Пауело 1]а, науемстко 116, 136, нателљствл 12а, 
натемљинкм 13а, натемљствомоштнмћ ]32а има свагда ОБ- 
вију над хе. 

Нашњ у разним облицима 27 пута, свагда с оксијом 
над на. 

Ни сложено највише са же (нинже) долази 19 пута, 
18 пута с варијом, 5 пута с океијом и 1 пут, 126, с две 
варије над н. 
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Ногл — 5 пута, нодћ 156, 256, 2ба, ногм 200, асе. 
р]; ногама З2а, вазда с оксијом над но. 

Поштв — 6 пута с океијом над 0. МНоштпо 27а има 
још варију над 10; поштен 20. тако исто варију над н. 

Њ — 32 пута, 31 пут с две а 1 пут с једном вари- 
јом над ћ. 

Накотофин лма облике : (а. иккоторомо 126 с оксијом 
над ко, ивкоторћн ]2а с оксијом над ићи то и варијом ад 
н; ивкоторое 36 с оквијом над ићи то и варијом вад ње; 
аее. (ет. иљкотором!о За два пут, с оксијом над нђ д ва- 
ријом над го; нљвотофтих ба с оксијом над ко. 

Некмн — 20 пута у разним облицима, 18 пута с оксијом 
над иђ, а 2 пут (иђкокго 20, нљкоемоу “а, где је само 
пепла над ке) без акцента. Појединце: пот. и асе. 8112. 
пазе. им 28а, 806, још е две варије над м; сеп. нвкоего 
36 још са пеплом над е; (аб. нњкокмоу 5 пута још са 
пеплом над ве; 106. 5110. нЂкогемћ 326 још са пеплом над 
ке; асе. зе. Те. нђкоџо ба, 66 још с варијом над 0; 
по. р]. нћун 276 без ичега, а 28а са две варије над цн; 
нбкмхћ 276 још с две варије над м; даб. нбкмимњ ба с још 
две варије над мо; аес. р]. мвквие 196 још с оксијом над 
мо: абе. зе пешу. ивкое 176 још с варијом над е; пот. 
и асе. р]. пеш. мвкаа “а, 226 још с варијом над тређим 
влогом 4. 

(ваге — 6 пута, свагда са пеилом и оксијом над о 
и 6 оксијом над БА. « 

бдватхите — 7 пута са псилом и оквијом над е и са 
пеилом над. Паб. евмлино, 23да има још и варију над ''. 

(убрлдћ — 5 пута с придевом «обрадио Фа, вазда са 
псилом и оксијом над «о и оквијом над фл. Горе поменути при- 
дев има уз то и једну варију над ке. 

Оубрвсти — 9 пута, 85 пута са псилом и оксијом над 
о а свагда с океијом над фћ. Оно један пут е је велико, 


» 
+ 
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којом приликом у тексту не долазе акценти. Облици су: 
обрвштешн Ја, обртштет 190, еобрљте 36, 176, 276, оБрв- 
теше ба, ебрвтмошта се 126 асе. зе. још са псплом над 
о и с, варијом над шта, обрвтв ба, 86, рагћ. ргавћ. асћ. Т. 

Оуветн — 6 пута у разним облицима, вазда са псилом 
и океијом над Ф. Појединце: еБметн 17а, још са псилом 
над ке; обмећ, 66, 156 још са пеплом над ве; СОББЕМБШН 
240 још са пеџлом над ве и варијом над шн; обљемњшох 
Ва, још са пеилом над ке; овљемћше ] ба још са псилом над ке. 

(дввштатн — са (оБбњтовлаиве свега 10 пута, увек са 
пеплом и сксијом над еп 9 пута 6 оксијом над 65. Облици: 
аот. ебћшта, 260 два пут, Зба; ебђштавњ 222; ОБЋШ- 
тављшоу 29а, (аб.; (ољштавмоште 96 још с окбијом над 
шта л псилом над о. Овамо иде и длвештлавњ 186; 22- 
вљштањномо“ 190; уаввштањнах 2да асе. р]. с варијом 
над последњим а; 2автштанјемњ 2да још ва пенлом над е; 
сљећштавмо ]5а ргаез. још са псилом над 10; сћећшта 12а, 
д1а аог. имајући свагда оквију над 6ћ, (ОГ. ОтЕЋЋ. 

а у разним облицима 40 пута, 36 пута са пеилом 
и оксијом над о, 4 пута без икаквих акцената и то сигурпо 
га то, што је сва та четери пута е иницијал у тексту, који 
обично нема акцената. Ради обилатости облика прегледа- 
ћемо их појединце. 1. Хот. зе. шазе. као ртопошеп Де- 
топзфт. онњ ба два пут, 160, 196, и као ртопошеп регз. 
О4а још с варијом над ћ. — Сињ же као ртопо. регзоп. 
10 пута без ичега другога. П. Сдфна 66 ргоп. детопаћу. 
још с варијом над на. — бСОнаже 186, 19а, 816, 326 два 
пут, ртоп. регз. још с оксијом над на. — 11. Ртоп. Јетоп 7. 
оно, 26, 86, 116 још « варијом над но. — ЈУ. Сеп. еђ 
асе. 5. шазе. еноро, ба, га, 190, с оксијом над но и 
варијом над го. — У. Сеп. [ет. зле. ено 6, 1ба, још 
с варијом над ке. УЈ. Паб. шазе. те. епомоџ 56, Зда, 
ономоу же 29а још е оксијом над но. УП. Па. Тет. зте. 
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нон та, 286 још в варијом над н. УЛ. Асе. [ет. 512. 
оноу 23а још с варијом наду. [Х. Ртоп. рега., пот Р]. 
енн 7а, још с варијом над н, онн же ба, «с оксијом над н. 
Х. Сеп. ет. Јосе. р!. енвхв 66, 126, Зба још с оксијом над %. 

(Откктњ с облицима глагола етвљштатн долази 13 пута, 
увек с оксијом над вћ. Над сео нема никаквих акцената, што 
је увек над њимт — Фф. Облици: отет З2а, отвћта 26, 
д2а; отввштмет 146; отвкшта аог. 6 пута; ОТЕЋШТАКЊ 
Тба, 260; еотквштанте 1406. На истом месту имају акценат 
свет 56, 13а, свектинка 2 да. СТ. овљштатн, 

Пак — 9 пута, увек с оквијом надала с две варије 
над М. 

Пастн — 9 пута, увек с оквијом над а. Појединце : при- 
падахоџ, 270 још са варијом над да; паде 256, Зба, 276; 
прнпаде Зла; падоше 306; припадашн Фа; (аб. падвшох 
Тда, 256 још с две варије над у. 

Паге — 9 пута увек са оксијом над пл. Пет пута је 
патеже. Међу 4 пате случајеви на листовима да и 266 имају 
још и варију над Е. 

Петка (света) — 9 пута увек с океијом над е. Хот. 
Петка За има још и варију над а; исти облик 16 нема те 
варије ; асе. Петко 16 има још варију над М.; Петун 106 
наводимо што је по народном говору. 

Пеулљ За, ет пеуллн 20а, пеуллпо Фа, где је и варија 
над 10, пеуалн 76 асе. р]. пеудлзтше 36, где још има псила 
над пл — имају свуда оксију над 78. 

Покљднтн у облицима и сродним речима : повљдитњ 246, 
повљдн Зба. аог., побвждлемћ ]16 ва псилом над 6, ПоБвж- 
дењ 22а, повћдоу 156 аее. зиђ5ћ., повдоносца 112, асе. 
виђаћ, где је и над но оксија, неповкдимаго 816 где су 
над ма две варије, — има свагда оксију над БЋ. 

Покелвтн — 48 пута у облицима речи ове породице 
сватда са океијом над ке. Облици: поведктн ба; покелн 
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ђа ппрег. још с варијом над ли; покелћ аот. 267 пута ; по- 
келћећ 17а, 19а, 226, 266; покелвињнок ба, још с варијом 
над 1е; повелвите 126, покелњнтх 196, З2а, повелвитемњ 
Ода п покелвинемљ 176 још са псилом наде пе; повелћитн 
246, ]ос. још са оксијом над лаб; поведкелешн 22а, поке- 
лвеметћ За, покедвелемћ 126, З2а још са пеилом над 
е или Е. 

Поденљ у облицима поденжм 56 пот., подкнгохв 13а, 
136: и глаголски облици исте основе: поденже 110, аот.; 
поденљшн се 36, 56, подвнгљшох 146 Чат. где су још две 
варије над у — имају увек оксију над ДЕН. 

Подоватн с другим речима тога корена, које ће се 
ниже видети, долазе 24 пута, и то 28 пута с оксијом над 
до, а 1 пут без акцента на том месту. Појединце: подо- 
вљетњ 36, 336, подевметњ 306 још са псилом над еп; 
пој. подовњ ]8а, подовнал 24а, још с варијом пад че- 
твртим слотом а, подевно 7а; аду. подевић 156, За; 
подевнонрлим 266 још с оксијом нада и двема варијама 
над м; подове |5а и подовњие 166 исто то, само друкчије 
писано по још с варијом над ке; поп. првподеокнах 16 два 
пут још с варијом над последњим 1; сеп. првподевињие ]а, 
96 још «с две варије над м, а 26, 66, 896 два пут, Ча, 96 
још е варијом над зе; Јаб. првподевићи Ја, 96, 10а јот 
е варијом над н. Овамо долазе облици од свподокнтн се: 
сподокетћ се 126, 336; сподевн ме ђа, 256, 2та, ппрег.; 
сподеовнх 2856, сподовн З2а, 336; еподекнењћ 28а; спо- 
доБна |5ба два пут, који сви имају оксију над до. 

Пожнатн Т5а има оксију над дна; појнмотњ 256 има 
псилу над !0; подилн ппрегаћ. 176, З1а има варију, по- 
дилнте ]18а оксију над н; поднасте 206, поднлев |5а, по- 
тимто З3а слажу се у том што имају над дил оксију, иначе 
15а има још оксију над по, а Зда варију над '0. 

Покадатн са речима од истог корена долази 12 пута 
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увек с оксијом над кл, Та]. поклрдти 18а ; ргаез. 1. покажоџ 
996, покажетв 246; ппрегаћ. нокажн ]9а, 246, 256; аог. 
поклада 50, 226; рагћ. ртавћ. асћ. 1. покадлаввшох 130; на- 
кадлевше 16; проклаженихћ 242; вакадлнте ба; ртавз. ска- 
љељ 26; ппрегаћ, склжи 286; рагћ. ргаев. скадоџиште 16, 
још са пеилом над 10; аог. склада же 29а, скадаше 7а. 

Поклоннтн се са речима од истог корена, које се у 
евојим облицима ниже наводе, има свагда океију над кло 
или кла: поклоннтн се Зба; аог. поклонв се 29а; рат. 
ртаећ. асћ. 1. асе. что. повлошњшлх се З2а још ес варијом 
над ша; прђклоњ 25а, 336; поклошента Да; ПОКАМИМОТЋ 
се 126, покламимемћ се 14а, поклашмемте аее. р1. Зба, још 
свуда са псилом над ге; повлашате 830. 

; Покофнтн са ниже наведеним речима од истог корена 
има увек оксију над ко или ка: 1. покорити 128, 22а, 
290; покофетђ 120; аог. покори 80, покорм 86, још с две 
варије над м; покорене З2а; покарме се 296, поклрмо- 
штоу се 56 још са пеилом над ипо. Оксију над ко има 
и оукориљ 185а, где је још пеџла и оксија над оу. 

Послатн у облицима : ппрега!. послн 190 с варијом над 
ни; аог. посла а, 96, с варијом над а; послаше 96, по- 
самих ]12а, послињнм 196, 20а е оксијом над сла, с тим 
да последњи облик има још и две варије над њ. 

Послвдоватн са ниже наведеним речима од истога корена 
долази 9 пута с оксијом над. ћ: послвдомоштн 826, јот 
са, пеплом над 10; послвдомоштн 226, још са псилом над 
0; послвдовлењ 112; послвдокавшомо 46, ба још с варијом 
над 10; послвдокалх 106; послежде 16; маслвдинцоу 16; 
илелдма 136. | 

Пол 136, прнуљтомљ 10а, та5ћу. 52. имају оксију 
над у; поунтмоште 126, поунтмоштев 21а, З2а имају 
оксију над ун, пеилу над 10, и последњи пример у оба слу- 
чаја варију над «е. 
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Прнкестн са ниже наведеним речима од истота корена 
долази 18 пута, увек с оксијом над ве или. к0. Т1!. прн- 
кестн Тба, 166, 20а. 2ба, З9а, прввеста 36, ндећсти ода: 
приведешн 240; прикодитв Фа, 28а:; аог. прнкеде 266, 
нуведоше 326; изводештн За још с две варије над н; 
проватдмоште још с оксијом над 0; рагћ. ргаећ. ас. ]. 
прнведњ 246: прнведенћ 226 два пут; 290; првведенте ]6а:; 
накоднмне 236, асе. р]. ратћ. ргаез. равв. још ба пси- 
лом над Е. | 

Прннестн са ниже наведеним речима истога корена 
долази 18 пута, вазда с оксијом над не или но. ЛИ. прн- 
пести 96, Тба, Зба, понести 156; аог. принесе ]7а, 266, 
Оза; нанесе З2а; рат!. ртае!. принескше 10а; првлесена 
Ја; приноснти 306; припошахоџ још с варијом над ша; 
прнпосеште 176. 

Прнсптн долази у аог. 8 зте. прнепњ 86, с оксијом 
над н и варијом над ћ; али случаји поспвињстволоштох 
дда, где је над ке још псила ; првепљемошта 1106 аее. зте., 
где је над 10 још пеила, а над шта варија ; ПОСПБШЊСТВОВАЛЊ 
278; поспашетемњ 29а, где је над е још псила — имају 
сви океију над спв. Фуспвкахој осим пспле и окепје над 
оу има над спб оксију а над ка две варије. 

Прнтештн са ниже наведеним речима петога корена 
долази 6 пута, свагда с окбсијом над тек или ТБ6: при 
текоше З]а; првдтеумше 28а још с варијом над ул; при- 
ТЕКБ оба; првтеввшх 2ба, аве. Још с варијом над ша; нс- 
текахв 16, јот с варијом над ва; прштвкмоштимњ Тба још 
ва пеплом над 10. 

Прнетн _ можемо разгледати само по облицима. 1. 111. 
као што је наведен долази ба, 1да, 24а, З3а са пеплом 
над ке. 1. Ргаез. пртимемљ 14а, приметњ 27а, с оксијом 
над н. ПЛ. Пирегаћ. прнин 196, 326, ЗЗа, с оксијом над 
и, ТУ. аог. подметк Та с оксијом над 0 п пвилом над «#, 
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пртет 23а, пртеше 18а са псилом наде. У. Рагћ. ргавћ. 
асћ, 1. пртеш 29а, приемњ 96, прмемњшн 106, пртемвшешњ 
За; пртемвше ба, пргемвше 196, повмњше 326, са пеплом 
над е или «ве. УТ. Прнемлише 2а са псилом над «2; пртем- 
мошток 216, ратћ. ртаећ. асћ. Фаб. са пеилом над е и 
океијом над :0; приетовлаа 106 аог. ба псилом над и 
варијом над последњим а. 

Проснтн с ниже наведеним речима истога корена 5 
пута, сватда с оксијом над про: непроснтн 2606; ртаез. 1. 
прошоу 286; аот. непросн 2326 само с оксијом а 240 
још са две варије над сн, а у оба и у непроснтн 266 
још псила и оквија над н; прошенте 246, потп. зе. про- 
шенто ФЧа Даб. зе. још с варијом над!о; прошешн З3а 
сеп. рит. ; прошентх З3а сеп. зте. | 

Прљемн у разним облицима “ пута, увек [6 оксијом 
над ћ; прво Фа, асе,; право же 256 још са псилом над 
ке; Кро првом 286; непрњех 296; праве ба, 166, 18а 
још е варијом над :е. 

Првжде — 8 пута, увек с оквијом над 5, а у слу- 
чају 130 још с варијом над е. 

Првдстоплтн у облицима рагћ. ртаез. асћ. сеп. зте. 
првдстовштаго 240 још ес варијом над шта; Даб." 52. 
прадстосштој 14а, још с две варије над у; првдстовштих 
Зба, гба; Чаб. р]. првдетоештимњ 256, првдстосштнмњ 
210, увек са псилом над е или к. 

Поџствинх Фа с океијом наду а варијом над 1; пас- 
твине 36, сеп. зе. 6 оксијом над м а варијом над #; 
поуствино За, 36 с оксијом над у а варијом над 10; а 
паствино Ја с оквијом над мо а варијом над 10; књ пости 
40 оксија над м, а 86 над у; поџствињное Фа, оксија над 
у, варија над е, поџствиињнок За оксија над м, пеила над 
ке, поустихв 136 Јос. р]. оквија над у. 
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Фавњ — 15 пута у разним облицима, свагда б оксијом 
над фа. Равтилхњ 26, ос. р]. такође с оксијом над фа; 
порлвоштенњилћ ]]а има над ко оксију, а над ме две варије. 

Радн ртаер. 25 пута свагда с оксијом над фл и ва- 
ријом над дни осим случаја 296 радн же, где је само ок- 
сија над фа. | 

Радеств 2]а аб. зе. с оксијом над 0; флдестн 96 
даб. зе. с оксијом над 0; радестно Та, 326, 336 с ок- 
сијом над е) и варијом над ,0; фрлдостло Зба с оксијом 
над а и варијом над го. Радоватн се 12а с оксијом над 
А и до. 

Радоџињ За, радоумомћ 136, рлдоумћ. ба аог., рлдоу- 
ме 36 увек с оксијом над у а радамвтн 246 без акцента. 

Рака 5 пута у облицима једнине увек с оксијом над фл. 

Рештн — 65 пута, од којих 60 пута оксија над фе 
или фв: фвше ]7а аог. р]., + пута је ппрег. фњун, на- 
писано се апострофом над ф место ћи од та 4 пута 3 пут 
с варијок над на 1 пут без акцента, а један пут је Чаћ. 
рагћ. ргаећ. разз. ретеноу 306 с оксијом над те. Облици: 
фештн 5 пута, ндрештн 296 још са псилом и оксијом над 
н; рехетв 206 два пут; ндрететњ ја још са псилом и ок- 
сијом над н; рекоутв 19а; рете, аот. 8. те. 43 пута; 
рагћ. ргаећ. асћ. 1. фекњ 166, 196, 2ба, 2та,“2оа, 
реквше 216. 

Ровњ ба два пут, 196 два пут, фровоџ 1906 увек с 
оксијом над ф0; 2лрнноџше ба има такође оксију над 
фв (рћ). 

Родњ 116 два пут, 2да, рода 13а, родоу 25а; аот. 3 
зе. роди 126: роднтемен 13а. још с варијом над последњим 
н; роднтеме 16 два пут, асе. р]. — свуда с оксијом над 
ро. Овамо припада окрода 220 п оуродњство 116 такође 
с оксијом над фро, имајући над оу пеилу и оксију, 
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Роџка —. 14 пута у разним облицима, свагда с ок- 
сијом над у. С обзиром на споредне акценте: 1азћт. 52. 
роуково 286, 306 још с варијом над #0; сеп Фпај. роџкоу 
286 још ве две варпје над коџ, а исти облик рока 176 
без тога; сеп. р]. роџкњ 15а још с варијом над ћ, докле 
случај 17а метога облика тога нема. 

блаињ — 19 пута у разним облицима, увек с оксијом 
над сл. (С погледом на. споредне акценте самого 12а још 
« варијом над го; слмое За, још с варијом над ве; са- 
мохотињ 146 још с оксијом над хот и варијом над #ћ. 

Свон у разним облицима како ћемо га појединце и 
прегледати. 1. Хот. ећ. асе. зе. пепће. асе. р]. скок ба, 
96, 136, 196, 20а, Зба, с варијом над. П. Сеп. еђ. асе. 
скокго 24а, 2ба, 810, и своего 176, 19а, 206. ва пеилом 
над зе или е. 11. Паћ. своемоџ 40, 29а, зба са псилом 
над «е. ТУ. Асе. зе. скон 17а, З3а, Фпаз 25а два пут 
с варијом над и. У. Асе. зе. Тет. ского с варијом над 
о — 10 лута. У. Газбу. 5лае. снонмњ 13а, Чаћ. р]. 170 
с оксијом над и. УП. Газбг, Тет. зе. скокло 280, скосло 
10а два пут са пеилом над Е или ве и варијом над !0. 
УШ. Грос. зе. свотемњ 66 два пут, са псилом а ]Ј9а с 
варијом над #е. [Х. Хот. р]. пеш. свом 96 с варијом 
над па; сеп. р]. свонхњ 32а са пеилом над н; тозт. Чпај. 
сконмл ]б0а са псилом и оксијом над н; Јозбт. р]. сконмн 
1ба е оксијом над Н. 

(абтањ са ниже наведеним изведеним речима 17 пута 
у разним облицима, увек с океијом над 5. ( погледом на 
поједине облике п споредне акценте наводимо још ово. 
Хот. [ети. з1пе. светала 66 има још две варије над а; 100. 
(еја, зе. сввтањи 66 јот с варијом над и; пот. р]. севтлн 
Ва још с две варије над н; сеп. р]. севтамхњ 60 још с 
две варије над м. Сотшрагаб. сввтавиштх Ја с оксијом над 
оба ћи над н повле'лв. Од изведених речи истога корена : 
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свђтлостћ 216, скатлости 20 сеп. 2ба ос., просевтн же 
Вда ппрегаћ., сељтилњинкњ 26 свуда е овеијом над ћ као 
што. је казано.  тути . 

_беке или себћ долази 17 пута увек с оксијом над се. 

Сила у облицима свлоџ и снлоо 236 још с варијом 
над зао и сна 182, долазећи свега 7 пута, има увек 
оксију над сен. 

Снце — 19 пута (енце же 210, снуе ко 206 још 
6 варијом над 60) сватда 6 океијом над сн. Снцевмхњ За 
имајући оксију над сн има две варије над м, смјектнхв, За, 
исти облик, као и пот. снуектн 56 два пут, има само 
оксију над син. 

Скоро 206 аду. 1 пут по том кв скорћ 12 пута (елу- 
чај З2а писан ЕЂ скоре) увек с окспјом над ско. 

Слава — 12 пута увек с оксијом над сла, а у ша., 
славоно ]]а још и с варијом над з0. Исти акценат над сла 
чувају и друге од истога корена изведене речи, које ћемо 
појединце прегледати. 1. Славнм 256 плот. зте., За асе. 
зе. још с две варије над им, а славими 96 асе. зте. 
још е варијом над н; славмаго 1]а првелленаго ]]а још 
6 две варије над на; славна 13а сеп. несложене декли- 
нације, сллавномој 96, даб. само с оксијом; слакићн За 106. 
Гета. зте., 1ба Фаћ. још е варијом над н; славине 16, 
асе. 1. још с варијом над «#е; прслАЕНОМЊ О(ја без пкаква 
акцента ; првелавнал 16 асе. рт. пешт. још с варијом над 
повледњим а; првесллаенњимн ]16. 1азтт. р]. још е оксијом над 
и испред мн. П. Слакмаше Оба, и сллаклахоу 2ба, још с 
варијом над ма. ЛПП. Прославнтн 66, порегаћ. прославн 19а, 
ртавз. прославетњ се 226, рат!. ргаећ. прослављ же 320, 
прослааменк 886 имају свуда само оксију над сла. 

сласт. 96, З]а: сладкаго 26 још с варијом над ка; 
сладњућишее ја, сеп, Тет. зе. још с оксијом над ни 
варијом над „е; еладостио- 296 још с варијом над 10; на- 


ГЛАСНИК Ху 4. 
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сладнти се 86, масладншн се Т5а, насладит се 26, ма- 
слаждвше се 24а имају увек оксију над сла. 

"Слово 36, 13а, 296; словл Фа; слокомћ 36, Зба; 
слокесн 276 даћ. имају увек оксију над“ сло. · 

Слоџгх у облицима слоудњ 150, слоугм 156, 17а, 176, 
слом 130, сеп. р]. с две варије над њ; слоугео 12, 
табу. зе. в варијом надао — имају оксију увек над слоу. 
Исто тако слоужнитељ ба, Зба,; Таб. слоужнтемо 306 јот 
"6 варијом над мо ; слоужити 126, слоужештаго 280; Сслоуж6м 
12а, слоужкој 170. | 

Слокхћ Та, слоџхоу З1а; послоџшати 236, послоу- 
шлешн 296 још ва песилом над е; послоушаше да, аот. 3. 
рит, још с варијом над ша; послоушмоште 146 јот са пси- 
лом над:о — имају увек океију над слоџ. ( овим су једнога 
корена и речи, које ћемо одмах прегледати. 1. Слвинатн 266 
и још 18 пута у другим облицима има увек оксију над 
сл. Споредни акценти долазе: слвинаше се 706, ппрег!. 
6 варијом над ша, докле тај исти облик 146 пма само 
оксију на коренитом гласнику; Славиша 270 аог. још е двема 
варијама нада; слљиваше са, аот. 3]. с једном варијом 
над ша. 1. Исто тако од оџељинатн 7 облика: ОМСАИВНТЊ 
26, оџелиин 1 9а, 206, З5а, З3да, оуслљиншнте 20а оусмљишхетн 
Оба имају увек над мо оксију, и уз то још над оу псилу 
и океџју. 

Смљам Фа; сљдамн За, ба, Зба, 3106, смањи Ја, 
смадин За, аее. ае., још с варијом- над последњим н, 
слдињие а асе. р]. још е варијом нед к, смљдешта 29, 
асе. 8. имају увек оксију над СА. 

Статн долази мало пута тако несложен; случаји су: 
стахћ 14а, 146, 216 с оксијом над а; стх 2]а, 22а с ва- 
ријом над.а; ставв 136, Зба е оквијом над л. Али до- 
лази чешће у облицима који су од истога корена изведени, 
и њих ћемо засебице прегледати, [. Првдстатн ба, првд- 
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стави мн 46, првдставњшох д3а , Фаб. зте. још'в две 
варије над у, првдетателкства Ја имају увек океију над 
ста. П. Првстатн у облицима: првста За аот. има над ста 
варију; првстаноџта Ода над, ста оксију, првстлевшоу 116, 
(аб. зше. над стала оксију и. над у варију. Овамо иде и 
непрћстањна 26, непрвстанњно За, у које обе речи долази 
над ста океија. П!. Остмињкњ 196 овим пепле и оксије над 
ф има оксију над ста. ТУ. (О)ставнтн долази 192 пута у 
разним облицима, еватда са псилом и океијом над 6) и ок- 
сијом над ста; (остлавелљљшомо ба има још варију над !0. 
у. бдстаемлетњ 246 осим пепле и оксије над е и оксије 
над Ста има још псилу над е. УГ. (4) оставменн 5иђаћ, 
„тетђ. има над предлогом е пеилу и оксију, над првим 
слотом () псплу по над ста оксију. УП. Поставн Ва, аот. 
8. зте., постлемењ 136 имају над ста оксију. УПТ. Првд- 
ставнсте 246 има оксију над ста.. 


Стоттн долази у облицима, стотше 176, 23а, са псилом 
над 1а; стое 246, сток 986 рагћ. ргаез. асћ. с варијом 
над е и ке; стоештоу 306 даб. са Ппеплом над »е и две 
варије над у; стоешта 2ба, стоешта 20а асе. са псилом 
над ке и е и с две варије над шта; стоештомњ 25а 06. 
са псилом над е; стотин Тба са псилом над ћ. 

Страдлкњитн 50, пострлдавњ 2да, 336, страдаша За, 
срадлањуа 316, стрлдамуи 27а, имају над стрл оксију, а 
страдамљуњекм осим истога акцента на петом месту има још 
оксију над ућ и две варије над скм. 

Страт 280, стража 280, стратоџ 19а, стрджате 270, 
стражемђ 270, стрвшти 19, стрвгоџште 17а имају увек ок- 
сију над стра или стрћ. ~ 


Страна — 9 пута у разним облицима е оксијом над 
стра; страшњнос ТЈ 3а, с пстим акцентом. на истом месту п 
још с варијом над е. 

4% 
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Страх — 5 пута у разним облицима и стрлашномох 
ђа, све с оксијом над стра. | 

Сода сеп. че. соудншта 14а, 2206 два пут, соу- 
диштем 220, 246, соудишти 29а, об., увек с окси- 
јом над соу. 

Сњ долази у многим облицима, п тако ћемо га по- 
јединце прегледати. 1. 6 долази 5 пута (у акценатним 
групама неђ 13а, свже 242) увек с две варије над ћ.П би 
пот. Гета. 5те., пот. еб асе. рат. пешћт. долази 20 пута, 
и 17 пута, кад није ни у каквој акценатној групи, или 
су енклитике напред, има над л варију; напротив 8 пут 
у групама стаже 90, сТлво Т5а два пут има над д оксију, 
а у последњем случају, 152, један пут још варију над ко. 
Ш. бе долази 17 пута, и то 15 пута с две варије. над 
с (и у групи сево Ча, 280) а два пут ес једном. ТУ. (Те 
— 6 пута: 13а, 296 без акцента, сие ко 22а са псилом 
над пе; нсте 206, 240, 25ба акценатна група са пеџлом и 
оксијом над н. У. Сеп. ећ аве. сего 7 пута 6 оквијом над 
се, 4 пута ве оквијом на истом месту а варијом над го,а 
1 пут сете 106 такође в оксијом над се. У]. беп. 5те. 
јет. сее За, 21а с две варије над се. УЏ. Раб. зе. 
семој — 6 пута, 5 пута ве две варије | пут с оксијом 
над се. УЛ. Пађ зе. фет. сен Ја два пут, један пут 
с варијом над на један пут в две варије над се. 1Х. Асе. 
зе. тазе. см 166, 25а, 286 с две варије над м. Х. Асе. 
че. Тет. сло 16, 296 с варијом над !0. ХЛ. Гов. ве. 
семћ — 11 пута, 3 пут (књ мнрк сем 216, ва сем 246, 
н књ сем Ча) с две варије над се, 9 пута: н по сем 4а, 
са пеплом и оксијом надн, о сем 26, За (два пут), 56, 176, 
276, 2да са пеџлом п оксијом над Фе и свуда с океијом 
над се. ХП. Раб. р]. снмњ За, 24а два пут, 316, СТИМ 
2Да, свуда ба оксијом над н. ХИ. Стимн 96 е оксијом 
над н. ХТУ. По снхв же 166; 0 снхњ 146, где је над о 
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псила и оксија, књ сихћ ба, За, књ снихв же 166, имају 
свуда над сн оксију. 

Сакрњшнтн 29а, 326; свкрњштмоштоџ 176, даћ. са пси- 
лом надао, и две варије над у; свврвшнихв 912; СКЕБШНЕЊ 
896; сљвршешњ 28а, сввршенћн ]4а, с варијом над н, 
· сввршењноџо 18а с варијом над :9; сввршенћ Зба — 
имају свуда оксију над Брњ. 

(љкрнењше 190; свкфњкеноу 8106; скровиште да, 83а, 
скровнштоу 72, скровишта, 80; покрокл 40, покрокоџ 256 — 
имају свуда над крн, крв, кро, оксију. Грег. покрњелаше 70 
има над крм две варије, а над л пред ше океију. 

(лоуунтн се у облицима свлоџун се 136, слоџун се 
56; аот. свлоуувшек се ба, свлвућшеје се ба. још са пси- 
лом над ке, свлавувштимњ се ба, свлоџућшен се 270, пот. 
11. где је над последњим н још оксија; по том: полоџунтн 
да; полото а ргаез. још с варијом над 10; полоууншни 
Т5а; полоууллхоу 76, где је над л пред хоџ још океија; 
омлоуунмњ 830 где је над оу спреда псила и оксија — има 
свуда оксију над лоџ, осим два случаја ба са ла, где је 
оксија над ућ. | 

Сети 326 два пут; прдевдештоџ 220; стдештоу 66, 
свдештен |4а, 256 још с варијом над н; свдештихњ 146, 
свдештимв 14а; свдв 29а имају свуда оксију над С. 


„Тако — 12 пута с оксијом над та. — Такожде За 
два пут, оба пута 6 оквијом над та, а један пут с варијом 
над жде. — Таковм З2а пот. зте. шазе. с оксијом над 


та и две варије над вм. Разни облици те речи долазе још 
18 пута увек с океијом над та осим једног случаја таковал 
Та, пот. р]. пешт., без икаква акцента. Друга два случаја 
асе. р]. пешт. 196, 24а, који исто тако главе, пмају још варију 
над последњим а. Аес. зе. пешт. тлково 1ба има још две 
варије над 60. Сеп. зе. пешћт. таковлго 136 има варију 
над ка. Паф. Тет. 8. таковћн ]9а има још варију над 
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Асе. [ет 82. такокомо 166 лма још варију над го. Пат. 
1]. такокњилљњ 146 има још две варије над вм, а исти тај облик 
126 остао је само 6 оксијом без варија на поменутом месту. 

Тамо — 13 пута с оксијом над Та. 

Ткон у разним облицима, које ћемо појединце прегле- 
дати. 1. Хот. те. тазе. ткон 100, с варијом над н. 1. Хот. 
зе. (ет. ећ пешт. р]. твоћ 15 три пут, 226, 23а, 256, 
6 варијом надт. ПТ. Хот. еђ асе. те. пешт., аве. тпавб. 
р]. твок 176, 19а, 196, 206, 226, 2да, Зда с оксијом над 
је. ЈУ. Сеп. ећ асе. твокего 246, З5а, 276, тквего Да, 196, 
са псилом над #е или е. У. (еп. [еш. твоке 24а, 256; с 
варијом над е. УТ. Паг. теоемоу ба, тввсемоу 46, 226 са 
пеилом наде. УП. Паћ. [ет. твотен 36, 27а са псилом над 
ке пи варијом над н. УП. Асе. Тет. зе. твоо 19а, 244, 
дђа, 296 с варијом над з0. 1Х. Јизјр. твонмњ 170, 156, 
ода, 296, 816 с оксијом над и. Х. Тос. твогењњ 246 са псплом 
над ге. ХГ бер. па]. твосо 170, ва. поплом наде и ва-. 
ријом над 10. | 

Ткорнтв у многим обациа и с неким сложеним и из- 
веденим речима, које ћемо појединце прегледати. Ја/!. тко- 
фнти 66, 146, 24а ; свтворнтв ]2а, 25а ; пртворнтн се, 266 
увек 6 океијом над тко. Ртаез. твороу 230; творншн 2]а, 
сљтворитњ 230, 240 с оксијом над тко. Пире гаћ. уатворн 926; 
свтворн 186, 22а, За евуда с оксијом над тко. Ппрег!. тко- 
фаше 66, та, 13а с оксијом над тво и варијом над фра. Рат. 
ртаев. асћ. створен 25а, још с варијом над н; ткорештн 
Фа два пут, 10а; твореште 170, 336, увек с океијом над тко. 
Лот. свтворих, 2да ; свтворн 16, 306, створи 24а; сљтво- 
фнсте се 216; сљткорише ба, 14а 220 има увек оксију над 
тко, само сљтворише ба има је и над сћ. Ратћ. ргаећ. аст. 
[. сктвофњшох 8306 дај. с оквијом над тко п варијом над 
џ; свтворнеше 190 само е океијом над тко. Ратћ, ртаећ, абћ. 
сљтворнд За с океијом над тко. Оутварњ 70, осим псиле 
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п оксије над оу има океију над тва; прателрмошт!н За оксију 
над тва и псилу над !). 

Тегота у разним облицима и речима од истога корена 
изведеним, и то: сеп. теготн 2]а, теготоу 156; тежестн 
Тба два пут, сеп. еђ ос. ; протегћ 330, асе. протетша 20а 
још 6 варијом над ша; прнтежантх 160; стежаввитн За, 
стежаша ]да; нстедаша 27а, сеп. чте.; нетедлтем 27а, 
имајући још пеилу и оксију над нв почетка. Сви ти елу- 
чајеви имају океију над те. та пи 

Тештн у облицима и изведеним речима: тетешн 206 
два пут, један пут с окбијом над те, а други пут над те; 
пирег. ·теун 200; теулше 970, још сваријом над та: таобг. 
зиђаћ. текомњ 276, 316; оутекош та, 196 још са псилом 
и оксијом над оу; тотештн Фа, пма свагда над те оксију 
осим једнога горе наведеног елучаја тетешн 206, који има 
оксију над хе. Исто тако тетене 226, 886, тетенпо 326 
има оксију над те. Свтвилахоџ се 96 пла оксију над тћ 
и над друго а. 

Тогдал долази 19 пута, увек с оксијом на 0 а вари- 
јом над да. 

Толнко 136, 1ба, 29; толнувн 14а, још с варијом 
над н; толнукхћ 2ба ; толикњие 140 има увек оксију над то. 

Трвновљ Та, 96; Трвноком 90. да. зте.; Прновњ же 
Та; трњнокњектиињ Ја с оксијом над тфњ. 

Тоџ, аду. 7 пута, увек с две варије над у. | 

Тривтн ба, га, 21а; ртаез, трвпмо 326 још с ва- 
ријом над 10; трвпнта 222, трвпетђ 266; ттреге. трпвше 
166; трвињине 206 асе. те. још с варијом над зе; трињитн 
· 116; свтрвањ Ја; првтрњило 216 још с варијом над го имају 
свуда оксију над тфњ, 

Тим долази 12 пута, увек 6 две варије над м. П. теке, 
аее. и сеп. долази 10 пута увек с овеијом над те. Два пут 
је сеп. написан тевћ 17а, 290, а један пут исто тако асе. 
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986. Један пут сеп. теке 46, има још варију над БЕ. 
11. Паг. тевк долази 16 пута (један пут написан теке Зба) 
увек с оксијом над те. ЈУ. Кратки асе. те долази увек 
у акценатним групама с још каквом речју спреда: тако 
маћ-те, тде је напред, као што се види, заменица са пеилом 
и океијом над а, има над те две варије ; КљтЕ Јба, 166, 
186, 19а, 226 има увек варију над те а један пут 22би 
оксију над вв; мате, Фа, Зба, За има увек п варију 
над те и океију над на. У. Јизфг. товето 17а, З]а, З4а 
има над то оксију, а над го варију. УЛ. Гос. ТЕБЋ 106, 
Тба, 296 има оксију над те. УП. Хот. рит. км 7а, 126, 
216 има две варије над ћ. УШ. Сеп. влас 14а, 146, два 
пут, Зба с оксијом над ла. 1Х. Паб. вамњ 196, З1а с океп- 
јом над а. Х. Гизђг. вамн 216, 246 с оксијом над 84. 
Тв долази такође у разним облицима, које ћемо по- 
јединце прегледати. Ј. Кот. 5ше. шазе.. тв 56 два пут, 
116, 136, 286 в две варије над тљ. П. Хош. сте. Тет, 
та 20, таве 106, има над л две варије, а туаве 326 оксију 
над а; асе. р]. пешт. 186, који пето тако гласи, н та још 
са псилом и оксијом над н има две варије над а. 111. Хот. 
еђ асе. зе. пешћт. засебице или у групама нилто 160, 
нто та долази 9 пута, увек с две варије надо. У групама 
пак натожде 220, вњтеже За пма оксију над то. ТУ. Сеп. 
тразе. ећ пешћу. и асе. тазе. того долази 28 пута увек с 
оксијом над то. Четири случаја, сва четири генитиви, 13а, 
136, 146, 24а имају још варију над го. У. Сеп. зте. Тет. 
то долази 11 пута, и то 7 пута с варијом над «е, 2 пута, 
76, Зда, с двема и 1 пут, 76, с једном варијом над 0, 
и 1 пут с две варије над к. Још један пут сеп. гласи 
тие З2а и пма две варије над н. УП. Пабћ. зе. таве. 
ећ пешт. томоџ "долази 15 пута увек с оксијом над то. 
УП. Паћ. зте. Тет. тон долази 7 пута, увек с варијом 
над н. Један пут је у акценатној групи нилтон 80, где 
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је још псила и океија над н и оксија над па. УШ. Асе. 
[еђ. то 16, За, 60 с две варије над у. 1Х. Тазћг, «те. 
ти 14 пута (највише твмњже) увек с окепјом над 5. Х. 
Тоос. зе. томљ 136, 2д0а с оксијом над о. ХЛ. беп. Ри. 
тЕх 9 пута с оквијом над %. 

Теминух долази 11 шута у разним облицима једнине, 
увек с оксијом над твм. Тик 17а има варију над 5. Облици 
придевеки, које ћу сад навести, имају редовно оксију над 
им и.у8 то споредне акценте: пот. ве. твменунњ 286 
још с две варије над ињ; сеп. зе. твмннунаго 296 још 
с варијом над на; пошт. р]. твминунн 276 још е две варије 
над ин; Саб, р]. таминунњил 27а још с две варије над ић. 

Татпо долази 8 пута, свагда с оксијом над та: 7 пута 
пише тло, а 2 пут унмо; 7 пута је још варија над го, 2 
лут (метутоже 56, нетупоже Та) псила на пистом месту. 

Тло — 15 пута у облицима. једнине (твлесе 7а, т6- 
лесн 26) и т0:14 пута с оксијом над ћ, а 1 пут без ичета. 
Придев твлесномћ 36 има такође оксију над 5. 

· Оуко долази 63 пута, увек са псилом и оксијом над 
о“. Други слог во налисан је тако 51 пут и увек носи над 
собом варију, а 12 пута ве, и тада нема над собом ни- 
каква акцента. За“ 

Оукољ долази 5 пута, и има свагда псилу и оксију над 
оу и оксију над 50; осим тога ове споредне акценте: ОуБолвн 
40, с варијом над н; оувогого ба два пут, један пут с варијом 
а један пут са пеџлом над г0, 406 с варијом над 10 ; ОБОРИ 
136 даб. у]. још с две варије над гм. 

Оџжасноутн се 250; оужасоше се 2ба; оужаскшоџ 
се За, оџжаскше се 176, 256; по том придев пот. Р1. 
оџжасин же ба имају увек псилу и оксију над оу и оксију 
над жа. | 

Оммњ Та, пот. 52. има варију над ђ; сума 246. сеп. 
ве. исти знак над а; кћ оумћ 26, да, 166, да, исти знак 
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над ћ; оумомњ ]2а, 20а оксију над мо. Уз то свагда псилу 
и оксију над оу. Нхоуммењ 146, нхоуммешн 2ба пот. 
|]. рагћ. ртавћ. раз5. имају над на псилу и оксију а над 
оу оксију. 

Окповмен 24а, рагћ. ргаез. асћ., оуповмошт!нхћ ]8а, 
2та имају над по оксију, а над зе и !о пеџлу ; ОУПОКАКЊ 
ПАа, 140, еуповлите 19а, оуповаша 25а сеп. 52. имају 
над по оксију, а сви случајеви над ом псилу и окбију. 

Омсрњдтемњ та, оусрњдтешњ ба са пеилом над Е, оуер- 
днем же а; оксрњдно За; 190, 326, оуерњаствомо а 
ртаев. још с варијом над го, имају свуда океију над сфњ: 
и пеилу и оксију над оу. Срњдовњдњуњ 2За има оксију над 
сфв и 6. 

Хвллоу 90. асе. зте., хвале 196, рагћ. ргаез. асћ., хва- 
лешта 190, хвалештаго се, За, хвллештемњ 256, (аб. 7]. 
похвланењшем ]3а, прахкалљноке же ]1а имају свуда океију 
над хва, а последњи случај још псилу над ке. 

Ходнтн 206, неходнтн 56 још са псилом и оксијом над 
н; приходитв З0а, прахедитв 106, приходетв 28а ; хождлахћ 
46 још с варијом над другим а, хождмше 176, нсхождмше 
806, првхождаше 136, све троје још с варијом над а; прн- 
хождахоу 27та; рагћ. ргаез. ас!. ходешта 21а аве. те. још 
с две варије нада; приходеште 76 поп. р]још с две варије 
над ште, ходешитихћ 16; хождента Ја; неходл 26, нсходћ 
29а још са пеилом и оквијом над н. Сви ови елучаји имају 
уз остале акцекте, који су већ показани, оксију над хо. 

Хоштоџ 196, хоштешн 212, За, хоштетв 290, хоштемњ 
286: пирем., хотвше да; рагћ. ргаез. аећ. хоте. ода, хотен 
дода још с варијом над н, хотештн (Фа, хотештеке 19 зе. 
пеш, асе. још е варијом над ге, хотешта асе. 52. тазе. још с 
две варије над шта ; хотемљ [ба — имају свуд оксију над хо. 

Хелинтелх 196, аве. још с варијом над мћ, хрлннтелњ- 
инух 406; свхраннтни ]9а, хрлинтк 20а; раг!. ргаез. абћ. 
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свхрмиме 20а још с варијом над ке; рагћ. ргав|. асћ. свхрлњ 
190 — имају свуда оквију над хра. : 

Хрнетлннић 146, 14а поп. 5 т2.; хрнесттлиниа 120, асе. 
зе. ; хрнетлне 14а, пот. рјиг.; хрнсттдњњ 12а, 13а, сеп. 
М.-у овом последњем случају још с две варије над ћ, хрн- 
стани 110 аве. р]., хрнеттанн 816 Тазбу. рјиг. хрнсттлннија 
180, хрнстулињетва 130 имају вазда над хрн и а (ст!-а) океију. 
Иста така акцентуација и на истим местима долази шу об- 
лицима придева хрнсттлињекм ]7а, 15а, 2ба, 270, да, 
хрнстелињекњие ]2а, сеп. Тет. зта., само што су још над 
мо две варије, хрнстулињскоџо 13а само што је још над го 
варија. Хрнстомобуњћ 56, и хрнстомокнењ ба плају оксију 
над хрн и мо. | | 

ЗУародњи 240 само с варијом над н, аб. улродмо 810 
с оксијом над ул и варијом над :0; улрокномо 23а с оксијом 
"над ха пи варијом над, 10 ; улродњтнта. сеп. зе. аве. р]. 21а, 
Ба, ВТа, с оксијом над ул и псилом над ; Удро ди теМњ 
д]а с окешјом над ул и пеплом над ћи е. 

Члск 166, Зба, 286, 886, асе. те. ; тасоу 286, тасћ 
1та, 266 Лов.; улем 66 р]. увек с: оксијом над аб. 

Чести 836. сеп. =те., уветн ]8а, асе. р].; тесто 56, 
820; тестал 26, Фа два пут имају: увек оксију над те, а у 
последњем случају Фа оба пута и варију над крајњим а. 

Чљет 886, зњети ]ба, ееп. е., ућстн 96. Јаћ. зе.) 
уљетно 906 два пут, 10а, 290 још 6 варијом над 10; уљстемњ 
Тба, даб. р].; увстно а, адј. пешћу. пош., ућстићне 86, 
сеп. Тет. зе. још с две варије над ће, ућстићн Фа (аб. 6 
· варијом над н, твстимихв Ја, ућстић ба, аду. имају свуда 
оксију над ћ. 

Чвто пивано је Ун тто и долази 7 пута ес варијом 
над 0 (акценатне груле: нтто 236, Зба, утотн 816, потто 
ја) 2 пут са две пон вад о (уто 146, ттово да). Сло- 
жено ннутоже 26, 76, 216, да, 296 има свих тих пет пута 
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варију надо, а у случају 19а варију над н и над 0. беп. 
уесо 156, 806, ннтесоже ба има оксију над 3 те. Таут, ниунињ 
же Ја, има окбију над Ун. 

Члодо 50, 2ба, подесе ба, «о тгодесн 810, подесл ]а, 
16 два пут, један пут још с варијом над сл, 76; сеп. рћи. 
чводесћ 27а још с две варије над њ, ттодесемћ 106, зодесн 
16, 96, тлодесехћ 25а, Уподић 1За још с две варије над њм, 
моднаа 7а асе. рћиш. пешћу. још с једном варијом над крај- 
њим а; пождој се 2462, пождлахоџ се 7а још с варијом над 
другим а, поподи се 22а, позподнже се 240, аог.; поуно- 
днељшеже се 1406, тододкистете 240 још с оксијом над и 
— долазе свагда с океијом над Уго. 

Шњдњ 96. 270, пришњдњ ]3а, 176, 200, прошњдњ 7а, 
ошњда 17а, ввшЊАЊ 220, 27а, шњдвштн З2а, Прншњавшн 
Да, прошњдвшо 816, А 80, радвшњдвше се ба још 
с окепјом над ше, кшњдиним дба, прншњстета. ]]а, 2ба | 
имају свуда океију над шћ. Прншњвљ 23а нема никаква акцента. 

Ако долази 68 пута; 66 пута са псилом и оксијом 
над , један пут без ичега, а један пут само са пвилом, јер 
је пред њим н са псилом и оксијом над собом. коже долази 
20 пута, увек с оксијом над ко, 24 пута са пеилом и оксијом 
над ои 1 пут само ва псилом над у. Клковоже 266 адј. 
пеш. пош. ва пеилом и оксијом над их и окедјом над ко. 

|едињ које у облицима, које у сложеним речима долази 
свега 26 пута и слаже се у томе, што увек има оксију над 
ун. На то ве дакле нећемо више ни обзирати, него на остале 
акценте по облицима. 1. Хот. ге. пазе. геднињ 66 долаз 
само тај пут тако, иначе је писано са е и то 4 пута, 3 пут 
са псплом и оксијом наде а 1 пут само са пеилом. 11. Хот. 
ве. [ет. еднна ба са пеплом и оксијом над е. ЈП. Хот. 
те. пеш. кеднно 276 ва пеплом над :1е, ннеднно З2а са 
псилом над е, ннеднно ]5а са псилом и оксијом над с. 17. 
(тећ, ипон еднного 27а, ннединого З2а са псилом над е, 
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и еднного 216 са пеилом и океијом над е и варијом над го. 
У. Паћ. те. геднномоу За, 2а са псилом над к, еднномоу 
ПАа (три пут); 2460 са псилом и оксијом над е. УТ. Асе. Тет. 
зе. зединоу 86, ишедннох 20а са псплом над ке, еднно 
986 без ичега, јер је велико е, ннеднноу 23а са псилом 
над е. УП. Тазћу. зе. ннеднного Ода са псплом над еп 
варијом над ко. УП. Гос. вђ еднномњ 14а са псилом над 
е. 1Х. У сложеним еднногласно 20а, еднномоудрњиа 110, 
еднномоудрвинин 2ба, едннороднаго 250, едннородномој 
46 долази над е пеила и оксија. 

|Стн 18а, аог. ветв За; рагћ. ргаећ. асћ, ем 66, 276 
кемвше 276 имају само псплу над те, овим последњег случаја. 
(01. књдетн, нхетн, оБљетн, приетн. 

еште 166; 19а са псилом п оксијом над ке, еште 170 
ва пеилом и оксијом над 6; ештеже “0, За, ештеже 82а, 
са псилом и оксијом наде и ви с оксијом над ште. 


10 


Псалтир Прнојевићев, који је напред поменут, упо- 
требљен је но књизи, која се налази у збирци старих 
штампаних књига народне библистеке у Београду под бр. 12. 

У њему су први кватерниони добро сачувани. Но за 
окрајке листова не може се то исто казати. ( тога ћу ја 
овде навести какво је моје пагиновање, да би се и други по њему 
умео наћи. Под 1 и 2 долазе две стране 1-та листа на коме 
је Првдисловге н ска како слставлешњ кмет рллтирњ. После 
тога долази прекид. да тим је на садашњем другом листу 
у врети 7-ој почетак петога псалма, и одатле иде текст 
без прекида, и нема празнина. Прву страну тога другог 
листа обележио сам опет циФром 1, и број сам наставио 
бележећи стране све докле траје правога псалтира,а то је 
до краја 181 стране. По томе дакле упућивање води на 
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стране. И по њему прва страна кватерниона „г, она пета, на 
којој је на дну Тај кватернионски белег, 7 мене је 35. 
Према томе је п остало. - 

У посао су узете, онако исто касу предњем чланку, 
све акцентоване речи, и број њихов изнови преко 18000. 
Тачну цифру за то немам, што је ради летошње војне овај 
посао прекидан, па ми се белешка негде изгубила. 

У разматрање су узети само они а који се 
барем десет пута понављају. 

Нацрт акцената у овој је књизи нешто друечији. Океија, 
је врло често са свим перпендикуларна, кратка, мало друк- 
чија од тачке нешто на ниже заошиљене; варија је или 
нагнута с лева на десно или положена поврх слова. Пери- 
спомена над гласницима у ередини изгледа скоро са свим 
као садашњи наш обли акценат, Ради разликовања ја ћу 
у напредак звати тај знак полукруглим акцентом. 


КХав с придевом лдокњу разним облицима 17 пута. Асе. 
зе. 5 пута, 4 пута са пеплом и оксијом над а, стр. 64 
и 140, 167; једанпут, 88, са псилом над-а. У тих пет елучаја 
два пут, стр. 7, 167, долази положена варија надђ. — Сеп. 
зе. 81, 108 етр., оба пута са псилом и оксијом нада. ~ 
ћос. зте. 6 пута: 5 пута са пвилом и оксијом над а, један 
пут, 57, само са псилом на петом месту. Међу тим случајима 
три пута, стр. 14, 57, 171, има још варија над 5, два пут, 
2, 57, оквија над истим местом, а један пут (живот мон 
лако понблнжн се, стр, 104) без ичега над ћ. Придев адовћ 
у облицима, поп. р]. 1. аев. р]. Ћ., сеп. зте. (ет. нееложене 
деклинације има 4 елучаја, и међу њима у три псилу И ок- 
свију над а, а у једном само псплу над а, по том у два оксију 
над до, стр. 16, 57, а у два на том месту ништа. · ~ 

а долази у разним облицима, које ћемо ради много- 
бројности и различности њихове, посебице прегледати. 1. Хот. 
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зиђе. лаћ долази 70 пута, и из тог броја 50 пута са псплом 
и окбсијом, 18 пута само са псилом над а. Један пут, стр. 
149 у групи н ад, где је псила над н, има само оксија 
над а, а један пут, стр. 90, имају над а две варије. П. 
(тећ. и аве. че. мене долази 56 пута, 529 пут е оквијом 
пад оба е; на стр. 30. Краћи асе. ме долази, које сам, које 
с предлотом“ на свега 30 пута. И то 5 пута само ме, три 
пут, стр. 28, 49,50 с оксијом, а два пут, стр. 1083, 104 
с варијом. С предлогом на долази 25 пута, овако различито : 
8 пута с варијом над ме без ичега над на; 1 пут с окесијом 
над ме без ичега над на; 3 пута, стр. 99, 44, 62, с варијом 
над на; 5 пута с две варије над на; 9. пута с оксијом 
над на; 1 пут е оксијом над на а варијом над ме; 1 пут 
„с варијом и над на и над ме. — Ш. Паћ. зте. ећ ов. ми% 
долази свега 51 пути то: 68 пута е варијом, 7 пута 6 две 
варије а 11 пута с оксијом над 5. Кратак ослик истога Чат. 
мн долази, стр. 32, 49, 50 с оксијом над н. — ЈУ. Газћт. 
о ви. долази 21 пут, и то: 7 пута с океијом над 0, 4 пута 
с варијом на истом месту, 1 пут с оксијом и надо и над #', 
1 пут с оксијом над о а варијом над го, 2 пут с варијом над 
о а оксијом над 10; 5 пута с варијом над г0, 1 пут без акцента, 
у групи подмноно с оксијом над 0. — У. Хот. р]. мм 8 пута, 
6 пута с две, 1 пут в једном варијом а 1 пут с оксијом над м. 
УГ. Сеп. р]. и други с њим једнаки облици илећ долази 19 
пута свагда с океијом нада. УП. Раб. р]. намв долази 13 
пута, свагда с оксијом над а. — УП. Асе. р]. шњ, делази 4 
· пута, свагда с варијом над м. 

Мите долази 40 пута, и то: 22 пута са псилом и оксијом 
над а, а варијом над е, 10 пута са пеилом и оксијом над А 
без ичега над 6, “ пута само са пеџлом над «а 1 путс 
две варије над 4. 

Битн долази сложен с предлозима : оубнтн, стр. 8 са 
пеилом над ом, а оксијом над Би; ндбнешн, 168, са псплом 


% 
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и океијом над ну и пеилом над ге; неоџбћн, 68, ппрегаћ. 
ва пеилом и оксијом над оу; оџБн, аог. 8, стр. 127 с океијом 
над оу, а исти облик стр. 98 6 оксијом и псилом над оу, 
а варијом над Бн; оубише стр. 113, са пеилом и оксијом 
над оу; набн, стр. 94, 127, 163, свуда са псилом над н5, 
и два пут с варијом а један пут с оксијом над Би; ОуБНЕ- 
шомох, стр. 165, са пеплом над оџ а океијом над Бн; 0у- 
Бнена поп. 52. Теја. ва пеплом над оу, оџбнелете 70 са 
пеилом над о и океијом над би; оубнкаше, 93 ппрег!. 3. 
8. 6 океијом над ОМ И БН. ; 

Блнућ 6 пута, пет пута е оксијом а један пут, 28, 
«о варијом над н; Ближнкњ 156 сеп. р]. с оксијом над 
Блн а варијом над 6в: Блнжин 44 само с варијом над нн; 
ванжнке, 13 аве. р]. тлазе. 6 оксијом над Бан, пеплом над 
ке и варијом над е; приближи се, 155, « океијом над БАН; 
не приближетњ се, 84, с варијом над 6; прнближахоџ се, 
98, б оксијом Над Блан, и две варије над жа и хоџ; прн- 
влижише, 132, 158, с оксијом над БАН; ПН БАБИМОШИТИМ . 
се, 179, има оксију над вам, псилу над '0 а стр. 85 оксију 
над жа а псилу над !0; прнближмоштнх се, 64, има ок- 
вију над 10. Е 

Богат у три разна облика, 5, 37, 56 има два пут 
оксију над бо, а један пут над га; Богатвство, 138, пот. 
зе. 6 варијом над ко; когатњества, 42, 57, 61, 89, два 
пут с оквијом над гл, један пут с океијом над ко, а један 
пут без икаква акцента напред; по том три пут с варијом 
над ва; Вћ БОгАЋСТЕЋ, 41, 144; с оквијом над 60, а над 
ећ у првом елучају с оксијом, а 'у другом е варијом, по том у 
другом елучају, 144, још с оксијом над тв; радбогатектћ, 27, 
с оксијом над фл, и 16; екогатитн само са: пеилом над 0. 

Бог у разним облицима у једнини и множини 8 пута о 
6 океијом над ко. Уз то вогомњ дај. р]. 164, с оксијом над · 
го; веткожта 62, сеп. че. 6 оксијом над Бо. 
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Болљтн у облику рат!. ргавз. ас. воле, колен, 4, 80, 
127. сва три пута с оксијом над 60. Уз то волкаињ 15 пута 
у разним облицима, од којих је 13 6 оксијом над даб, а 

79 с океијом над Бо. Један пут, 48, у сеп. пе. БОлЋуНМ 
имају још над ни две варије. 

Боттн се, 103, ве оксијом над а; Бо се, 56, са 
пеилом, управо акцентом као што је кратки полукруг над 
о; не кон се, 57, са пбилом над н; оџбоо се, 5 пута, 
4 пута са псилом и оксијом, а 1 пут само са псилом над 
оџ а над по, 289, 65, с оксијом, а 65 (други случај на 
пстој страни) сполукруглим акцентом; не оуконшн се, 110 са 
пеилом и океијом над оџ а с оксијом над н пред ши: оуконтћ 
се, 5 пута : 3 пут са пеплом и оксијом, 1 пут само ва пеилом 
а један пут с оксијом над оџ -— овим тога долази на стр. 
98 над н псила, на стр. 188 над ко оквија, а на стр. 85 
над н оксија; оџбонмњ се, 54, са псилом и оксијом над оу; 
оџвоктв се 5 пута: 4 пута са псилом и океијом, 1 пут с 
оквијом над оу, а што се тиче других слогова на стр. 76 
над ге је оксија, на стр. 61 и 72 над бо оксија, а над њу 
првом случају псила, а у другом оксија; Боен се, 27, 
188, 159, с океијом над н; исти рагбертип у другим пла- 
дежима долази још 19 пута и 11 пута има псилу, а 3 пута 
оксију над те, 5 пута оквију над бо, а 4 пута је без пкаква 
акцента над прва два слога. Што се тиче других облика 
долази векештен, 24 с варијом над ште, когештен се 6 пута 
6 оксијом над н, вогештн мн, 24, е варијом над штн а 
оксијом над мн, Болештихћ се, 177, с оксијом на ШтнХ, 
позештее же се 13, са псилом над #е и исти облик 122 е 
варијом на истом месту. Сложен пма: оџбонте се 57, псилу 
и оксију над оу; оуботхв, 151, псилу над оџ а оксију над 
; оубол се 73 океију над оџ и т, а на стр. 89 псилу 
над оу а океију над а; оукотше се, 12, 15, 91 псилуи 
оксију над оу, а у осталим слоговима на стр. 12 оксију 
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над, а на стр. 91 над бо. На послетку именица БОАНН 
има на стр. 12 у врети 15 један пут пвилу а други лут 
оксију над '. 

Брлињ 11 пута, и то 8 пута с оксијом над а, 1 пут 
'6 варијом над а,1 пут, 25, с две варије нада, а 1 пут, 
99, аве. р]. с варијом над нн. 

Братн сложен с разним предлозима. (љкерох, 13, сљве- 
фетв 177 с оксијом над ве; свеврете, 58, ппрегаб. с оксијом 
над те; Бра се аог. 8. 52. 181 6 окепјом над а; НАБрА 
и сљера 11 пута, 7 пута с варијом над Бра а + пута без 
акцента на том месту, а између 10 случаја нара 3 су без 
ичега, а 7“ са псилом над н. Исти облик долази у множини 
враше се, 134, 159 (два пут), сва три пута с оксијом над 
а, а сбраше се од 4 случаја у 3 има исти акценат, а 4-ти 
је неакцентован. Од 11 облика ратћ. ртаећ. раз5. НхБранњ 
10 пута има само псила, а 1 пут пепла и оксија над н, 
и 6 пута оксија а 5 пута ништа над Брда. Што се других 
слотова тиче, има на стр. 170 зизђу. р]. набрлиињимн две 
варије над им. бљкнраше, 48, пма оксију над Бн, а сњанрлхоу 
се, 83, над фра једну а над хоџ две варије. Ратћ. ртаез. 
асћ. сввнрлен, 160, има псилу наде а варију над н. Сљворн 
асе. Тр]. 13 има оксију над е. Брвмењ, 98 сеп. р]. лма 
оквију над ћ а две варије над и. 

Брат и братим 9 пута, и то 8 пута с оквијом над 
првим слотом, а 1 пут, 24, е варијом над крајњим слогом 
у облику дај. који је написан Брата. 

Кати долази у разним сблицима, које ваља посебице 
прегледати. 1. Јп1. ватн 4 пута 71, 109, 125, 171 сватда 
с оксијом над м. — П. Ргаез. 1. чте.: долази 28 пута 
различито писан и акцентован. Тако кемњ долази 7 пута 
ва псилом и оксијом а 5 пута само са пеилом над ве; есмћ 
10 пута само са псилом над е; кесвмћ 2 пута, 2, 81, са 
псилом и оксијом над ке, и ескић 5 пута, 28, (два пут,) 27, 
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34, 38, само са псилом над е. Ртаез. 8. че. кесн долази 
230 пута, и то: 160 пута написано есн са псилом наде; 
89 пута кесн са псплом и оксијом а 12 пута само са псплом 
над 2; 11 пута есн са псилом и оксијом над е. Осим тога 
спорадични ву елучаји: есн, 33 (два пут), 61, са псилом над 
е а оксијом над сен; исто, стр. 22, 47 с варијом наде; 
кесн, 110, с оксијом над «ке, и еен, 91, 121 е оксијом над е. 
Ргаев. 8. чте. долази свега 97 пута, и то: 86 пута естћ 
само ва песилом над е, 5 пута вестњ са псилом и оксијом над 
ки 3 пут зеств само са псилом над ке. Ртаез. 1. р]. кесмн, 
122, ва псилом и оксијом наде и есмм, 52, са псилом над 
е. Ргаезв. 2 р]. есте, 168 са пеилом над е. Ртавв. 3. р]. 
соутв 12 пута с океијом, а 1 пут, на стр. 57 с две варије 
над оу. У негативном нвсоутв, 20, 85, долази такође оксија 
над ом. Од осталих негативних облика истога времена до- 
лази нћен, 6, 104, с оксијом над ћ, а на стр. 38 написано 
је несн, а над е стављена је пеила. 'Треће лице једнине 
нћетв долази свега 24 пута, и то 19 пута е оксијом над ћ, 
4 пута е варијом, а 1 пут, 62, с две варије на истом месту. 
— 11. Перфективни облик времена садашњег од истог гла- 
глагола Боудоу долази “ пута прост, а 8 пут сложен са 
хл (1лоудој, 144, 149, 166) свагда с оксијом над кореним 
слогу. Истога друго лице воудешн 185 (три пут) и дабоу- 
дешн 11 с истим акцентом. Истога треће лице, које сложено 
које несложено, долази 18 пута, и то: 13 пута Боџдег, 
по том давоџдетњ 90, привоџдетњ 114, прввоџдетђ 107, све 
« оксијом над оу. Уз то коудетк 42 с оксијом, а 42 у 21-0) 
врети е две варије над е. Истога прво лице множине коџ- 
дешћ 97 с оксијом над оу. Истога треће лице множине долази 
18 пута, и из тог броја 85 пута воудоџтњ и девети пут као 
сложено прввоудоутв, 1, с оксијом над ком. На против. 6оџ- 
доут 21 пма над доџтв оксију, а 24, 38, 38 на истом 
месту две варије. — ТУ. Ппрегаћ. које прост које сложен 
Б» 
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с предлогом, долази 17 пута. Из тога броја 12 пута је 
коџдн с океијом над оу, 1 пут длвоудн, 5, и 1 пут коџдвта 
160, е оксијом на истом месту. Коудн 80, 110 пма положену 
варију над ди; длвоџдн 53, оксију над 22. Међу прво по- 
менутим случајима има коудм 58, где уз океију над коџ 
долази још океија над дм. — У. Рагћ. ргавз. аесћ. см 64 
има две варије над м; облици других падежа соџштн итд. 
долазе 6 пута, 3, 5, 51, 89, 93, 96, е оксијом над соу. — 
У. Пирег!. вехв 155 е две варије над ћ, а 181 « оксијом 
на истом месту; Бћ (махом с не) 85 пута с две варије а 5 
пута 6 једном варијом над ћ; Бвхок 4 пута ве оксијом а ] 
пут с две варије надћ. — УП. Дог. Бмхв 13 пута свагда с 
оксијом над м. Уз то длавмхћ 5 пута, 145, 149, 150, 152, 
158, с истим акцентом на истом месту, а длемхћ 147, 154 
с. океијом над 21. Киаств 22 пута с океијом над м, а ВдБмстћ 
128 само са пеџлом над н. Рут. 1. вмхомћ 96, 157, 158, 
(два пут), и давмхомњ 52 сватда е окевијом над м. Рт. 
8. ввиве 19 пута, п дављише 92, 128, 152 сватда с ОК- 
сијом над м. Један пут међу тим случајима Бњине 20, 
пмају још и две варије над е. Од сложенога 2лЕМТН дО- 
дајем још аористе давн 49, не удвн 6, дам 8, који 
сви имају оксију над да. — УП. Аог. вињ 64 п 99 два 
пут има оксију над м. Други случај на страни 64 има 
на истом месту две варије. (С овим састављам аористе из 
кондиционала не бн 113, ви 114, више 62, у којих јеу 
прва два варија, а у трећега оксија над БН. — 1Х. Рал. 
ртавћ. еј. 1. вљишаго 1, има океију на ма варију на ша, 
а рагћ. ртавћ. асћ, П. вмањ 157 два пут има океију над м. 
— Х. Изведени облици долазе ови : не 2лБљивлн 121 ттрег., 
вмкаше 118 пирег!. е оксијом над м: Пркемелешн 120, 
ртава. 2. аше. има океију над Бмо а пеилу на 6, а исти 
облик на стр. 121 има само пеплу наде. Првемелетк долази 
6 пута, свагда е оксијом над 6м; међу тим 4 пута, стр. 
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6 и 149 (три пута), има још и псилу над е. Нхвнвлж 119 
има псилу над н; а оксију над Би. Хлемимоштен 59 има 
оксију над Бм и полукругли акценат над 10, а исти облик на 
стр. 7 има све то и још положену варију над крајњим н. 
Ћаввењњ 33 има окбију над да, а уаввешњ 7 и длвкена 166 
исти акценат над е. Жаввеннћ 105 даб. Тет. 5. несложене 
деклинације има океију над е а две. варије над 5. 

Квжатн 65, ввжоу 167 ргае5. ]. зе. БЋжет, 76 
имају оксију над 65. Бежаше 33 аог. р]. 3. пма оксију 
над жа, две варије над 5. Мрневгохв 172 има оксију над 
о а вљељетво 171 над њ. Прнкжиште има четири пута, 6, 
16, 34, 178 оксију над ћ,. У истој речи стр. 32 има оксију 
над ти, а други пример на истој стр. океију над при и на 
повледњем слогу над шта (призвжнштл). | 

Карнтн у разним облицима пи сложено са првдњ свега 
9 пут, и то 7 пута с оксијом над ва а два пут без акцента, 
на томе месту. Од ових последњих случаја кларнст 153, 
Фпа]. има оксију над фн а варију над стб, влрихв 153 има 
оксију над фнхв. Међу пет елучаја сложенога с нредлогом 
прукдњ 4 пута је океија још над ћ, 8 пут положена варија 
над ћ од првд, а 2 пут на томе ћ ништа нема. 

Кашњ — 13 пута у разним облицима, увек с оксијом 
над а. | 

ћед долази највише сложено 6 предлозима, али ћемо 
све те деривате овде заједно разгледати. Несложени су об- 
лици кедетв ме 69 с оксијом над детћ и кедшен 166. рат. 
ртаећ. асћ. пот. р]. с оксијом над ке а положеном варијом 
над н. Тако нувестн 124 111. има океију над ке. Ртаев. 2. 
во. наведешн 82, 178 има оксију над веа други случај 
још варију над де, над нх у првом случају је пеила и оксија, 
а у другом само пвила; ннхведешн 64, има оксију над ке. 
Ртаев. 3. зе. поведетћ 157 има оксију над ве, а нхве- 
дет 41 има псилу и оксију над н, а две варије над дет. 
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Ргаз. 8. р]. прнведоутњ 84 има оксију над ве. Ртаез. 4пај. 
8. нихведостћ се 160 има над инд положену варију а над 
ке оквију. Ппрегај. наведи 27, 171 има оксију надве, а 
над на у првом случају псилу и оксију, а у другом само 
псилу. Исти облик накедн ме ]. има оксију над ве. Аог. 
наведе долази 7 пута, и 4 пута је оксија над веа 3 пута 
је тај слог без акцента; над ну пак исто тако 4 пута је 
пепла 6 оквијом, а 3 пут само пеила; ннхкеде 92, вљхкеде 
75, 88, кваведох 155, 156, наведе 43, 104, 181, и апај. 
ндведоста 152 са пеџлом над н, по том вљувељ 83, накед- 
шомоџ 164 са пеплом и оксијом над н, прокедномох 165 — 
имају свуда оксију над ке. Исто тако вњадводит 175, 176: 
наводе 76 са пеилом над н; књукоде 163, накоде 4, коден 
97, наводен 163 још са положеном варијом над крајњима 
псилом над почетним н, све облици рат. ргаез. асћ. имају 
еватда оксију над 60. | 

Мељлен у разним облицима долази свега 15 пута, и 11 
пута има оксију над ве а 4 пута је то место без акцента. 
Тако три пут, стр. 56, 114, 115 океија је над ле, а један 
пут, 106, пепла, на истом месту. На осталим слоговима уз 
оксију над ке, има на стр. 168, 174, 177 још положена ва- 
рија над ни на стр. 22 у велна још оксија над лн. 

Келн долази у разним падежима и дериватима с врло 
неследетвеном акцентуацијом. Тако имамо пот, [. 5. велНкл 
181 е оксијом над ве а две варије над ка; пот. п. 58. ве- 
днкое 124 е варијом над ко; сеп. тазе. 5. келнка с оксијом 
над лн; Даб. сте. пешт. келнкомоу 118 с оксијом над ли; 
даб. зе. Тет. несложене деклинације келнућ 24 с једном 
а 47 с две варије над у; дај зе. Теш. по келнућн 59 
с оксијом вад лн; асс. р!. келикњие 165 с оксијом над ке; 
тпабг. р]. келикммн 124 с океијом над кње; Јос. р]. велнкљхњ 
160 с окепјом над ке. Уз то велнуте 175, келнупо 174, имају 
оксију над ли; велнуљстено 180 има оксију ућ. Келнуатн 
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се 9 има оксију над та. Кахвелнунт се 40 има варију над 
ун; вврвелднун се 66 аот. има оксију над ди; ВЉХВЕЛНУНМЋ 
се 10, 21, тде први елучај има још океију над ун, имају на 
оба места оксију над ке. Тако има океију над ке и вњувелн- 
унхћ 21, 158 (два пут) 166 на сва четири места. Мелнултн 
се 9 пма океију над ул. Вахвелнио 50 с оксијом над лн. 

Кеселће долази 5 пута, 4 пута (пол. и сеп.) 6 ок- 
вијом над се, 1 пут, вв весемн 76, с варијом над н. Бња- 
књсемо се 32 пма оквију надећ и мо, 125 само над мо, 
5 само над се. Ваљвеселнтћ се 12, 22, 56, 67, 73 има 
оксију над ве а у случају на стр. 22 још и над се. Исти 
облик на стр. 125 долази е океијом само над се, а на 
стр. 125 с оксијом само над литв, а на страни 62 с ва- 
ријом на истом месту. Ртаез. 3. рћш. веселетћ се 54, 116, 
170 има оксију над се; вљувесељетћ се 2, има океију над 
ке а варију над се, а исти облици на 138 п 148 стр. само 
оксију над ве. На послетку писти облик на стр. 39 има ва- 
рију над летћ. Ппретајћ. истога глагола у рћш. евхвеселнм 
се 74, има оксију над сеа у случају на стр. 148 оксију 
над ве; вњдвеселнте се 35 океију над ве. Аот. ввдвеселихњ 
се 156 има оксију над се; аог. 3 зе. вњдвеселн се 127 
такође оксију над се, а на стр. 14 оксију над се п лн; 
аот. 1 рјит. вњувеселнхомћ се 110 има оксију над ХОМћ. 
Аот. 8 рт. књувеселише се 53, 132 има океију над ке, 
114 оксију над се, а 32 оксију над ди п над ше. Рагћ. 
ртаез. асћ. кеселеште се 158 пл веселештим се 104 има 
оксију над ле, само што у другом случају има још и варија 
над но у последњем слогу, а у веселештоу се даб. р]. 189 
има само оксија над се. Ратћ. ргаећ. асћ. П. вњдавеселиљ 
85 има оксију над Ее. 

Видети долази у разним које облицима које дерива- 
тима 97 пута. Од тог броја на 82 места има акценат, и 
то оксију на коренитом елогу ен, а само је 15 пута то место 
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без акцента. Та одступања и споредне акценте ваља нам пре- 
гледати посебице. Тако кндетн, 71 има оксију над тн; видАтН 
62 оксију над дб; вњдненАвндвтн 40, има оксију над на и 
над дћ. Ртаез. 3. 5110. кндитв 57 има положену варију над 
дитњ. Гпрегај. недавндн 41 има оксију над да и дн, а кн- 
днте 74 оксију над ди Рагћ. ртаез. асћ. ненавндештаге 128 
има само варију над шта; ненаендештен 159, кндештен 32, 
ненлвндештеке 168 имајући оксију над ЕН имају још: први 
случај варију над последњим н, други оксију над ште, а 
трећи пеилу над зе. Хол. р]. ненхвндештен пзмеђу случајева 
који немају оксије над вн има на стр. 39 оксију над наа 
пеилу над последњим н, на стр. 108 оксију над ште а пеилу 
над последњим н, на стр. 45 само пеплу над последњим н, 
на стр. 130 само варију над последњим в. Вндештен 23 има 
само псилу над последњим н. Менавндештихњ 79 пма оксију 
над не и варију над штн. Дог. вндвхв 158 има оксију на 
ви, а видех 48 пла уз оБсију над вн још две варије над 
дехћ; видњста 89 пма уз оксију над вн још оксију над ста 
и варију над дћ. Вњдненлкндвхћ 168 уз оксију над Ен има 
оксију и над ме; исти облик на 152 стр. има оксију над не 
и дхћ, на стр. 28 само две варије над дем, а на стр. 155 
само оксију над ме. Рагћ. ргаећ. ас,. вндквше 55 има уз 
оксију над кнјош оксију над дћ. Вндвлљ 39 и вауненлЕндвА 
|. имају уз оксију над вн још исти знак први случај над 
дћ а други над не. У зпр5!. ненлендћитемћ 27 долази псила 
вад Е. | 

Вина (сапза) 170 у сеп. по том покинећ се 70, по- 
внноџен 173 још са псилом наде а положеном варијом над 
последњим н; покнтихв, 55, неповнићињ 18 још с океијом. 
над ио, неповинихго 5 још с две варије над на, неповн- 
ннох 114 неповинељмимњ 18. на непокннтњих 13 још с 
оксијом над на — имају свуда оксију над вн. Вљ непокн- 
нимхћ 21 имају само две варије над нжћ. 
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Влада у кладешн 106, владнко 64. овлласт 164 два 
пут, један пут са пеилом и окевијом а један пут само са 
псилом над 6), обладлетњ 124 још са псилом над е — пмају 
свагда над л оксију. На тих шест елучајева ових пет: 6)6- 
ладдетњ 24, 68, 122. ебладмоштомој 74 и совладлстћ 54, 
где је још исила над е — имају свуда псилу над ова 
над а немају никаквога акцента. двластв 189 има псилу 
над 6, а варију над а. 3; 

Какк у дериватима долази свега 25 пута, и 14 пута 
има акценат на коренитом слогу,а 11 пута је то место без 
акцента, Тако реч овлакњ долази 15 пута, 14 пута са псилом 
а 1 пут са псилом и оксијом над о, 9 пута с окбијом, ] 
пут с варијом над а, а 5 пута без ичега на том месту. 
Од тих случајева до облак 40 сеп. р]. има над ћ две 
положене варије. Увллунћ 118 има псилу; над 6 а оксију 
над а. (Облаудхв се 38 порег!.. има пенлу над 6, оксију 
над Бла п две варије над тахв. Да овлћкоџтћ се 39 има 
оксију над да, пеилу над. е, варију над њ'и две ва- 
рије над оу. Нуклекоше 41 ома пеплу над но а две ва- 
рије над ле. | 

Кода са својим сложеним п несложеним дериватима до- 
лази 50 пута свагда с оксијом а само један пут с варијом 
на коренитом гласнику 0. У примерима, које ћемо привести 
ради побрајања споредних акцената, видеће се и речи. Тако 
кодљ сеп. р]. на стр. 17, 79, 91, 112 има уз главни 
акценат још две варије над њ, на стр. 74 у,лстом облику, 
само је главни акценат, а настр. 34 такође у истом облику 
само варија над о. Аес. р]. тазе. водиме 49 има још океију 
над м. Гов. зе. Тет. ведводић 181 има још варију над ћ 
Асе. р]. п, кодна 133 има две варије над на (а. писти облик 
на стр. 182 нашисан је кодила и има само оксију на већ 
поменутом, месту). Хоти, р]. п. ведводна 172 има такође две 
варије над на. 
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Кол с дертватима и речима истог корена броји 120 
случаја, и 16 пута задржава акценат, и то оксију, на ко- 
ренлтом гласнику. Асе. зе. комо на стр. 172 и 175 има 
још варију над 10. Ндколихв п други облици аориста имају 
над почетним н обично пвилу, на стр. 27 пеилу и океију, а 
на стр. 40 оксија је над на а над во нема акцента. Рат. 
ртаез. асј. повђлен 35 има само над н псилу, докле аорист 
поведђ 178 по зиђаћ. повелвите истога глагола имају оксију 
над ве. Напротив облици истога гиђвђ. повелента 118 и по- 
келвитемћ 4 имају први оксију над лв, а други и оксију 
над ли пеилу над е. | | 

Врло долази у разним падежима 90 пута, и међу тлм 
влучајлма 76 пута има оксију над првим слотом а 4 пута 
нема на том месту ништа. Међу тим нак сва четири та слу- 
чаја јесу сеп. рћш., те на стр. 29, 58, 90 имају над ћ на 
крају (што и иначе врло често у сеп. рит. долази) две 
варије а на стр. 128 на истом је месту само једна варија. 
Међу тим има међу горњим прилично случајева сеп. рт. 
с океијом нада, а без ичега надћ. А тако исто долази исти 
падеж 9 пута е океијом над л а е једном варијом над ћ, 
па 2 пут, на стр. 4 п “% с оксијом над пл а две варије 
над ђ. Поред главног акцента долази епоредни још у овим 
примерима : асе. р]. врм 19 још с оксијом над ње; пот. р]. 
крадм и волан 45 још с две варије над м л ни на стр. 
49 врадм још с оксијом над. Уз горње случајеве додајем 
ове: вражтахв 98 с океијом и над првим п над другим 
А; враждевлхоу 63 с варијом над ка; Крлвдомоштен 39 
пола. Рр]. ратћ. ргаез. асћ. е две варије над ште пл окси- 
јом над Н. 

Крдта долазе 14 пута, 10 пута с оксијом, 3 пут с 
заријом и 1 пут с две варије на првом слогу. сеп. рит. 
врат 177 има још полукругли знак над ђ. Иначе долази 
тај падеж и без тога другог знака. 
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Брлтити долази сложено с предлозима у разним обли- 
цима света 71 пут, и има 45 пута оксију, 7 пута варију, 
2 пута две варијеа 17 пута нема ништа на коренитом елогу 
крл. Међу овим последњим елучајима долази нпр. Фбрлаштох 
77 (два пут), обрлтетњ се 60, окрлати 97, 108, ппрегаћ., 
кобрдатише се, 98, 94, еобраштае 20, ебраштшхо 139 
вамо ва песплом•над е. бОбрлтате се 4 има пеилу п океију 
над 0 а оксију над ти, ообрлти се 4, аот. пма још оксију 
над ти; еобраштме 938 пи ебраштмен, 74 имају пеилу над 
о а оксију над ге, обраштмоштее 102 ума псилу над 0, 
полукругли знак над г0 и варију над последњим е. Даље 
котвраштлаешн 87, има псилу наде, а 108 оксију над шта: 
радераштенте 157 има океију над фл и ште. Између ве- 
ћине елучаја истичемо оне који ван коренитог слога имају 
још који акценат. Тако отврлштмешн ]] има овим оксије 
над крл још и варију над књ, а етврлштлешн 105 још 
пеилу над е. СОбратм 25 аот. 8 зше. уз варију над фли 
пеплу над е има и две варије над м; Фбратетњ се 24 уз 
"варију над фали псилу над е још варију над тетћ. Вњрврл- 
тмтћ се 39 уз две варије над врл, има још две варије над 
тв. њувратетњ се 98 уз две варије над Кра има још 
океију над ТЕТЋ. 

Кровме долази 17 пута, 16 пута с оксијом над 5, имајући 
1 пут, стр. 42, још и пеилу над ме, а седамнаести пут 
крвмена 124, асе. р]. 6 оксијом над ме. 

Кљепетћ долази 12 пута, 11 пута с оксијом а дванаести 
пут в варијем над Е. 

Ввелкћ у разним облицима, које ћемо појединце раз- 
гледати. 1. Хот. 5те. ЕњСАЊ И вслкњ писано, 11 пута, 
свагда с оксијом над а; Књелка 176 п велкл 70 С истим 
акцентом на истом месту; вњсако пол. сасе. пеш. 8 пута 
6 оксијом над а. — П. Сеп. те. тазе. вњслкого и вслкого 
писан, свега 6 пута, увек 6 оксијом над а. На стр. 132, 
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150, 155 има уз тај акценат још п варија над го. (теп. 
зтпџг. Тет. ввелкое 149 има такође оксију нада. — ПЦ. аб. 
зе. вњемомо“ 178 с оксијом над л, Књелкон 165 с окси- 
јом нада а варијом надн. — ЈУ. Асе, ва. вњелкох 5 пута, 
4 пута с оксијом, а један пут, 82, с варијом над а. На стр. 
91 има још две варије над коџ. — У. лос. Ећелкомњ, 24, 
144, 175 с оксијом над а. — Овде се може додати вљеслуљскал 
124, 149, вњедућекмнмић 175, на сва три места с оксијом 
над ућ. Иначе над са има први са. оквију, а други и 
трећи варију. 

већ долази много. пута, 6 тога ћемо га прегледати по 
падежима појединце. 1. Холи. зе. тазе. вњећ 852 с оквијом 
над Е, само ту тако акцентовано. Иначе је на стр. 150 књећ 
6 варијом над св, на 101 пише већ с положеном варијом 
над ћ, ва стр. 105 пише тако исто, а надћбу две варије, 
на стр. 88 и 106 пише тако исто, а над ћ оба пута је 
полукругли знак. П. Хот. [ет. зте., поли, еђ асе. пеш. 
рт. вел долази света 32 пута, 14 пута књед с варијом 
над са, 10 пута ке 6 варијом на истом месту, 1 пут вњед 
с две варије над са, 1 пут вњвел с оквијом над са, 3 пут 
кел с оксијом на истом месту и 2 пут кел без икаква акцента. 
Један пут долази васа на стр. 74 с оксијом врх оба а.— 
ЈИ. Хот. асе. 8. пеш, пот. р]. (ет. и остали фонетички 
једнаки облици долазе- свега 40 пута, 26 пута вњсе с ва- 
ријом над се, 12 пута ксе с истим акцентом на истом месту, 
1 пут вњсе 59 6 две варије над сем 1 пут вњес #90 6 оксијом 
над се. ТУ. Сел. ксего 98 «е оксијом над се, Ењсеге. 116 
с варијом на истом месту. У. Рај. зте. књсемоу 88, 126 
с оксијом над се; књсен 116. ксен 24, 114, 125 с оксијом 
над се, вњсен 188. с оксијом над се и варијом над н; вњсен 5 
(два пут), 55, само с варијом над н. — УП. Асе. зе. ксоџ 
161 с оксијом над у. — УП. Тозбг. зте. еђ Чаћ. рјиг. ВСЋМЊ 
17 пута и већи 2 пут свагда с оксијом над 5. — УШ. Хот. 


~ 
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рат. вњен 24 пута и кен 21 пут свагда е варијом над н; 
кен 73 6 оквијом над но и ељен 70 без икаква акцента. — 
1Х. беп. еђ Јов. рћш. вњевхв 1] пута и вевхћ 5 пута увек 
6 оксијом над +. — Х. Јазђу. рт. већмн 106, 118, 122, 
екећин 163, 166 с океијом над 5, всемн 116 се оксијом над е. 
Ва долази у разним облицима сложеним и несложеним 
158 пута, 122 пута с оксијом, 1 пут с једном, 2 путс 
две варије,а 45 пута без акцента на коренитом 5. Изло- 
живљи главни ресултат, обрнућемо поглед на појединости. 
[. Ртаев. 1 те. долази 29 пута.и то: 19 пута с оксијом 
над ка 10 пута без акцента на том месту. Тако ОМЕБМЋ 
151 с оксијом над ћо и уз то пеилом над оу, ПОЕБМЋ 5, 
64, 143, са псилом над ћ, неповвмњ се 15 пута са оксијом 
над ћ а 10 пута без ње. Над н махом је пеила, каткад 
пеила и оксија. Ртаез. 3. зте. не кветћ 45 са псилом над 
не, повћст 104, 105, оџввств 96 још «е оксијом над бу, 
даповћст 49 с оксијом над да а с две варије над 5, 
сљећств 92, 109, 113, не сввест 38 6 варијом над е, нс- 
повкств се 2, 82, 89 са пеилом над н. На стр. 82 нема 
оквије над %, иначе тај акценат свуд је, где није друкчије 
казано. Ртаев 1 р]. неповвмм 51, 88, 96 има псилу над 
н а ништа над 5. Ртаез 3 рит. поквдетв 132, 174, 175 
има оксију над 5, оџввдетњ 136 има оксију и псплу над оу, 
а нема ништа над ћ, неповвдетћ долази 14 пута свагда са 
псилом над н, међу тим 6 пута с оксијом над ћ, 6 пута 
без икаква другог акцента осим поменуте пеиле, а 2 пут, 
118, 181 још ес оксијом над по. П. Ппрегаћ оџевжа 165 
има пеплу нал оџ, а окбсију над 5, оуевднт; пеилу И ок- 
свију над оу, а океију над 5. ПТ. Рагћ. ргаез. асћ, ведештен 
148 имајући још варију над ни скевдоџштимњ 104 пмају 
окбију над %. — Рагћ. ртаез. раз5. квдомњ 89 има такође 
оксију над %. — ТУ. Аог. оуевдвше 99 има само оксију 
над 5, ова 79 има само пеилу над ом, не квдехћ 38 само 
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вњдати се долази 0 пута 1 пут ес оксијом над да, а 4 пута 
без пикаква акцента на унутрашњим елотовима, овим што 2 пут 
долази само псилаа 2 пут псила и океија над не. О 'акценту 
над првим н петота елучаја не може се ни говорити, пошто није 
почетак речи у штампи тако добро пспао, да би се све могло 
распознати. Повљдати 28 има оксију над по. У. Ппрегаћ. 
неповљданте се долази 9 пута, 2 пут са псплом и оксијом 
над првим елогом а без пкаква акцента над унутрашњим ело- 
товима, 4 пута с оксијом нади другим н, 3 пут без ичега 
над ћа само с оксијом над друглм н. Над првим ну тим је 
елучајима пеила. УП. Аот, неповљдах 65 има псилу и оксију 
над на нема ништа над унутрашњим слотовима, 144, 145 
пеплу над на оксију над 5, 2аповвдл 4, 144, 152, 162, 
поквдаше 50, 149 — оксију над ћ. УЛ. Рагћ. ргаез. абћ. 
таповћдлен 51 има варију над н, а нсповњдмоштомо се, 88, 
пеплу над н, полукругли знак над првим «о и оксију над дру- 
тим 10. — 1Х баљдеше у 26 случаја има оксију надђ, у 1, 
свљдћитх 94 оксија је нада; неввдвит 26 има такође оксију 
над Ећ. Х. 2лповед у 88 случаја у разним падежима има 36 
пута оквију над ћ. Један пут оксија је над по, други пут 
над 5 су две варије. Сеп. рит. обично је заповвден, али 
на стр. 144 долази дапокљден, и ту је још положена ва- 
рија над н Проповвдњ 24 има оксију над по. Х]Т. Секдетењ 
107 има оквију над ћ а рагћ. ртаез. аесћ. свђдетелоџе 38 
има океију над у. — ХП. Непохвдлнте долази у разним 
облицима 9 пута: 8 пута вамо са'пеилом, а 1 пут с океијом 
и пеплом над не. Што се тиче унутрашњих слогова, + пута 
је још над ћ оксија, а 5 пута на том слогу нема ништа. 

Уз ову гомилу разгледаћемо још и групу деривата од 
ећств. Има их у разним облицима 26, од којих 24 имају 
акценат, претежно оквију, над 5, а 2 су неакцентована. 
Кадећстити 61 има на поменутом месту варију, а 121 ок- 


АКЦЕНТИ ШТАМПАНИХ СРПСКО-СЛОВЕНСКИХ Књига 18) 


сију. Вњдекштоу 4 пута има над ћ оксију а 1 пут, 64, 
варију. Вњдевствињћ 25 уз оксију над 5 има две варије над 
м. Вадекстите 6, 96 пма окевију над 5. Мњукњстетњ 25 пма 
само варију над с, а на стр. 58 и оксију над % и две 
варије над е. Вњудввстише 79 пма оксију и над ћ и над 
сти. Ведевштлен 178 има уз оксију над к још псилу наде 
и положену варију надн,а вљуввштмоште 91, не имајући 
ништа над 5 има полукругли знак над г0. Провђитлет 154 
има и псилу наде, а вљрквитлетњ 20 још океију над шта. 

Кврн 92 пи 129 сеп. 5те., ввроу 147 асб. зе. ВБрб 
Јов. зе. ври 107, 175 и 108, у ком је последњем случају 
још и положена варија над ћ, имају свагда оксију над 5. 
Исто тако и вђромо 29, где је још варија над 10. Кврокахђ 
141 има оксију над фо. Оџвври св 92, п оџккрише се 112 
имају само псилу и оксију над оу, оџвврише се 98 има 
само оквију над оу. 

Вет- у разним сложеним облицима долази свега 29 
пута п 22 пута има оксију а 1 пут варију над коренитим 
ђ а 6 пута је то место без акцента. Тако улкћтњ долази 
9 пута с оксијом над ћ,а 3 пуг с оксијом над 17; СКВЂТЊ 
11 пута, 9 пута с оксијом над 5, 1 пут свевтвхв 74 106. 
р]иг. 6 оксијом над твхњ (ма да такав исти облик на стр. 
“ долази с оквијом над 65), 1 пут сљввтм 22 асе. рт. с 
варијом над ћ а двема над м. Хаввшта 101, 126 аот. 8 
зе. има оксију над ћ, севшташе 52 исто тако. О)БЋШТАХЊ 
се 85 има псплу над е п више ништа, БЋШТА се 161 
пеилу И окбију над Фе и оксију над шта. Дакештавмоштее 
58 има океију над 2л, над шта, и две вардје над ште. А 
ообљтовашн 65 има пеплу над е и оксију над 5. 

_ Кекв са својим дериватима долази 151 пут и међу њима 
187 пута с акцентом над коренитим ћ а 14 пута без ак- 
цента на том месту. Појединце: ввкњ у разним облицима 
долази 120 пута с оксијом над 5, 6 пута с варијом на 
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истом месту, 4 пута с две варије на пстом месту, а 13 пута 
без акцента на истом месту. Између случаја с окбијом над 
в има 5 акусатива множине вћ кљкм 26, 81, 82, 36, 56, 
који имају још две варије над мо а на стр. 89 исти облик, 
једнак. с торњима, има само једну варију на поменутом месту. 
(еп. рјиг. Кввњ/75 уз оксију над ћ има још положену ва- 
рију над ћ. Од случаја који немају акцента над ћ има их 
8 (између 13) такође акусатива плурала од којих 81 и 48 
пмају над м две варије, 111, 190, 167 над м једну варију, 
57, 61, 70 над моксију. Остали случаји истога реда: ЕЋКА 
22, 61 с оксијом над а јесу генитиви једнине, квкњ 64 с 
полукруглим знаком надћ сеп. рђиг., 54 (два пут) с истим 
знаком (6њ КбКР) асе. 52. 

Нвунњ с оксијом над 5 у разним облицима долази 6 
пута, од којих на стр. 169 асе. 8. има још варију над ђћ. 
буна 26 аее. пешт. рјиг. има варију над ћа две варије 
над а, ветна 26 ниже, исти облик, има само две варије над а. 

Кино“ долази 16 пута, од којих 14 пута с оквијом 
над м, 1 пут, на стр. 47, са неплом и оксијом, и 1 пут, 
стр. 896, само са пеплом над мм. | 

Аасокђ 167, кмсокоео 165, вв вмсокмх ]12, вљесо- 
кљие 124, аве. рле. тазе., вмеокла 167 аве. рт. пешт. 
имају оксију над сео, међу тим вмсокњ 118, кмсока 107, 
на вмесовмнхњ 19, где еу још и две варије над м — имају 
оксију над вм. О овим у свези 

Кмсота има 9 пута оксију над ем а 1 пут, на стр. 
49 над со. Хоти. рјиг. кмсотм 112 има још и варију над тм. 

више (с ввине) 4 пута и прењише 2 пут имају оксију 
над ма. љнинн у разним облицима долази 25 пута увек «с 
оксијом над ћ. Неки облици имају и споредне акценте. Тако. 
кљишвитко 90, 181 има још над ил једну а исти облик на 
стр. 22 на истом месту две варије, по том књишемок 58 
има још над зе две варије. 
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Глава у разним облицима долази 20 пута, 18 пута с 
оксијом над гла, 2 пут (глакоо 23, гллкоџ 25,) с варијом 
на истом месту. Тозфт. зле. главоо 169 има уз оксију на 
поменутом месту још положену варију над 10. Не главнић 
47 има такође океију над а. 

Гале долази 31 пут у разним облицима и међу тим 
27 пута с океијом над а међу којима 1 пут у пот. руг. 
гллаем 20 још с оксијом над м, 1 пут 6 две варије над глад, 
стр. 29, 1 пут еотв гласа, 63, е једном варијом над тла, 1 
пут во гласђ 49 с варијом над ћ. Овамо иде и доБроглАсииНХЊ 
180 с оксијом пад до и гал и варијом над 600, СДННОГАЛеЋИЊ 
] са пеилом над е и оксијом над дио и гла, ввугласетћ 140 
6 оквијом над СЕТЋ. | 
~ Киатн долази у разним облицима. 'Тако флдгноџ 56 
има оксију над а, ражденешн 173, поженетћ 3 оксију над 
де и же, поженетв 25 варију над нетћ, нжденоутв се 42 
две варије над оу, ппрегаћ. рјиг. поженљте 82 оксију над 
же; по том: навгил 21, има псилу и океију надн, а пето 
на стр. 94 само педлу над н, флдвена 17 оксију над фл, 
погих 172 варију над ги, погилше 50 океију над по, а 
погихше 149, 158 оксију над гна; набгиллањ 97 псплу над 
н; ндвгидин 135.еамо пвилу над првим н; гомуше 171 
оквију над , а нугонтахњ 119 пеплу над но а оксију над 
го; рагћ. ргаез. асћ.. нагонештаго 51 пеплу и океију над 
ну а две варије над шта; гонештен 158 има океију над 
го, оксију над ште а песилу над н; нхгонештен 153 има 
пеплу и оксију над ну, оксију над ште и пеилу над н, исти 
случај на стр. 15 пеплу и оксију над на, окбију над нех 
пеилу над последњим н; нагопеште 79 има само псплу над 
на; гонешттнхњ, 149, 171 имају оксију над го; гонештихћ 
83 пма само положену варију над м, а гонештих 3 
само оксију над не, гонештвилн 238, туђу. р]. има океи- 
ју над го пи две положене варије над штм; поглаиме 
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98 има окевију над га. Зиђ8ћ. уетђ. ганаште 56 има окси- 
ју над на. 

Гиђећ долази 21 пут, (један пут, на стр. 89 налисано 
пиекњ) у разним облицима свагда с оксијом над ћ (у оном 
случају над ге). Гиева 41 има над те две варије. ГИЂЕЛНЕЋИХ 
19 има океију над ћ, а две варије над мо; прогнвелтн се, 
157, има такође оквију над 5; гивелешн се 97 и прогик- 
клешн се 102 лмају океију над ва; гивемот се 118 има 
полукругли знак је ко; прогићвх се 17,19, рлдгињел се 
92 и прогикваше 2, 92, 131 имају оксију над 5; прогиквлше 
197 има уз океију над % оксију и над ва; прогикваше н 
93, 94, 130 има варију над н, а над самом речју нема 
ништа; Вњ прогивемити 115 има оксију над 5; прогиккл- 
коштек. 76 има оксију над ка. 

Гора долази у разним облицима 49 пута, и има 46 
пута оксију над го. Корахв 58 и 177 долази с оксијом 
над а, но исти облик долази и у већини. (теп. рјиг. гофњ 17 
још има над ћ две варије, али и тај облик долази и без 
тота просто 6 оквијом над го. 

Готовљ и од њега изведене речи долазе 31 пут, и међу 
тима 16 пута ве окевијом над то, 6 пута с оксијом над го, 
а 9 пута без икаква акцента над коренитим слотовима. 
· Између случајева с акцентом над то долази готокмоштомоџ 
177, где овим поменутога акцента долази још над !0 по- 
лукрути знак, по том оџготовлн 4. Ппирегаћ. где је над оџ 
пеила и оксија, а над н варија, оџготовл 74 где је још 
оксија над ом. Између случајева с акцентом над го оуго- 
товлетк 105 има још оксију наде. Између случајева без 
акцента врх тих слогова оџготовмо 25 има варију над 
ва и оксију над 10, а на стр. 105 оксију над ва, оугото- 
влешн 22 има оксију над е. 

Град долази 18 пута, и то 16 пута с оксијом над 
коренитим а, 1 пут ва граде 84 с две варије а 1 пут Ев градћ 
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181 с једном варијом над истима. Ту долази 6њ еогрлдћ 8 
са псилом и оксијом над е), огрлждеша 170 ба пеилом над 
о и жлгтрадит 1338 у сва три случаја с оксијом над грда. 

Грњдњи са сродним речима долази 16 пута, 18 пута 
6 оксијом над коренитлм фв, а 3 пута без акцента на том 
месту. Од грњдин (свега 9 елучаја) имају поп. рит. тазе. 
грам 169 и сеп рјиг. грвдмхњ 18 још две варије над м. 
Неакцентовани над фњ случај грљдњимњћ 145 даб. рћш; има 
такође над м две варије. Неакцентовани над фњ случај 
гредине 40 сеп. зе. има над ге две варије, а исти такав 
влучај грдвинео 9339 има оксију над мо и :о. Између ак- 
центованих на коренитом елогу случаја да поменем и зиђ5ћ. 
вв грњдостн 7, пи глагол флдгњдаше 856. | 

Грвхв у разним облицима и паведеним те сложеним ре- 
чима долази свега 66 пута, и међу тима 39 пута има над 
коренитим ф акценат, а 27 пута нема. Појединце долази 
овако: Грвхв долази 17 пута и то: 9 пута «с оксијом над 
ђ, од којих случајева асе. рит. грвхм 27, 59 има још две 
варије над м, а сеп. те. грвха 84 још оксију над ха, 4 
пута с варијом над 5,2 пут с две варије над ћи то сеп. 
р]иг. грех 44, и сећ. зпке. грвха 34, где су јоши над 
ха две варије, 1 пут грвхомњ 122 6 окспјом над 0 и један 
1 пут грвевхв 170 • оксијом над свхв. — Грвшинкв До- 
лази 24 пута, и то: 5 пута с оксијом над коренитим % 
Ту пот. рт. грвшињињ #38 има још две варије над пм 
и оксију над ум, сеп. рт. грвшникв 147 два пут, један 
пут има полукругли знак, а један пут две варије над ћ, 
асе. рт. грвшинкм 1685 има још оксију над ин, табг. 
р]ат. сћ о грбшинкм 830 има још две варије над км. Даље 
је 12 пута 6 оксијом, а 2 пут с варијом над нн. На послетку 
грашњијн 4#1 има две варије над нм и океију над уи, а 
гршнинка 41 има само оквију над кл. — А4ј. грвшинуњ 
долази 5 пута, 4 пута с океијом над ђ, а 1 лут се оксијом 

6% 


84 АКЦЕНТИ ШТАМПАНИХ СРПСКО-СЛОВЕНСКИХ КЊИГА 


над ин. — ДАЈ. грвштин пма света 12 случајева, 6 6 ок- 
сијом над ћ, међу којима пот. зе. грвшин 7 има још две 
варије над ни, 1 с варијом на истом месту, а.5 без акцента 
на истом месту. Од ових последњих пот. 52. гршин 41 
има варију над н, сеп. 5112. грвшиаго 82 две варије над 
х, грвшномок 118 варију над но, грвшних 42 варију а 
176 оксију над нихв, — Од глагола долази сгршо 144 
прбтшељ 88, свграшнхв 48, пргршних 147, свгрша- 
коштек 27 још с оксијом над о, сагрвшлетв још са псилом 
над е — а свагда с оксијом над грб. — Грвхоплденн 23, 
сеп. рит. има само варију над ин, грвхопадмил 21 асе. 
р]иг. има окбвију над ћ, над пл, л варију над последњим а. 

Гоџ6- долази у тлатолу погоџбитн 149, погоџвић 176, 
тде је на оба места оксија над гоџ, погоубншн 22, где је 
попла над Би, погоџвњишн 173, где је океија над 66, по 
том у именици пагоукоу 88, где је океија над пл и Боџ, 
плгоџбм 132 сеп. где је оксија над гоџ. Сродан глагол 
погикноктв долази у разним облицима 16 лута, 14 пута 
с оксијом, а 2 пут с варијом над гм. Међу тима елучајима 
пола. п. рагћ. ртаећ. аећ. погмешее 154 има још варију 
над Е. ба 

Гоџели 10 пута “у разним облицима с оксијом над ду. 

Датн долази у разним које облицима које изведеним 
речима 96 пута, и од тота 67 пута с оквијом над л, 5 пута 
с варијом, 1 пут с две варије над истим а, а 13 пута 
без икаква акцента на томе месту. Да упутим поименце 
на облике који долазе у већини оксијом на корену ак- 
центованих елучаја: датн 124, дамњ 126, ввлдамњ 48, 
дасн 22, ввудлаен 160, 171, длств 31, вњудастњ 166, про- 
длета 51, даждаћ 30, подаждаћ 81, вњадатдћ 09, ПрБдаждћ 
169, даднте 74, вњудахћ 3, даше 80, длешоу 124, даљ 
61, вњудлањ 122, продмањ 126, првдмањ 8, вњуданпе 30, 
улконодлеца “. Ту је и првдмо 32, где осим океије на 
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коренитом слогу има још оксија над 5. — Од осталих слу- 
чаја вњудамњ. 24 пма две варије над а, длен 14 има оксију 
над сн, дмешн 175 има пеплу над ке, ВЉАДАЕТЋ 34 има 
пеилу над е, вњададнте, 59, има океију над дн, дмен 19 
има варију над н, а исти елучај на етр. 165 пеилу наде 
и положену варију над н, асс. дмоштаго 176 пма полу- 
кругли знак над !0 а варију над шта, а сеп. дмоштаго 
178 само полукругли знак над 10, даб. дмоштомоу 173, 
170 полукругли знак над 10, БвдмОШте. 45 полукругли 
знак над 10, ВљАДМОШТИМЋ мн 3 океију над 10 пошти, 
Чаћ. дакшомоу оксију над шо. | 

Дллете 6 пута и то 5 пута е оксијом над ле, један 
пут (нХ далете 20 са псплом п оксијом над на) без акцента. 
Од глагола има пирегаћ. не оџдалн 24 с две варије над 
да, не оџдал се 832 с оксијом над оу, не оџдалн 47 са 
пеилом и океијом над оу п оксијом над да. Дог. ОудалнХ 
се. 68 има пеилу и оксију над о, оудлли се 155 — пеилу 
над оу и оксију над ли, оџдалише се 158 исто тако. Рат. 
ртаез. асћ. оудаммоштен се 86 пма пеплу над оџа полу- 
кругли знак над !0. Рат. ртаећ. асћ. П. оудалиљ 104, 
има псилу над о, 122 пеилу и оксију на истом месту, 105 
пеилу и океију над оу, и оксију над ли. Оудаменихв 64 има 
пеилу и океију над оџ а оксију над да. 

Двнгноути по денратн махом сложено б предлозима до- 
лази у разним облицима 932 пута увек с океијом над н 
(место којега је гдешто, ма врло ретко, написано ње: ЕЊ:- 
демтохђ 146). Уз тај тлавни имају каткад и споредни ак- 
центи: не поденжоу се 31 још с океијом над по, вњрден- 
гоше 112 још с .варијом над го, подендмоштомој 9 још 
6 варијом над 0, денжоџштал се 81 још се оксијом нада. 

„Жкофњ долази 12 пута, 5 пута ес оксијом над д, два 
пут (вв двофђ 115 оба пута) с варијом на истом месту, а 
2 пут (6 ДЕОфХЊ 162, 168 ма да исти облик долази и 
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океијом над о акцентован) е океијом над ћ. Облици гла- 
голеки вњдкорнтњ се 27, 81, Ирине се 63 имају такође 
оксију вад 0. 

Десннуа долази 21 пут, 10 пута 6 оквијом над де, 
међу којима је двеннце 21 сеп. 50. ве оквијом над ћи 
це и деснице 138 1а5фг. зте. још с варијом над 10; даље 
10 пута с океијом над ин (или им, јер често пише десињија) 
и 1 пут деснице 90' сеп. зе. с варијом над це. Љеснмн 
у облику десномо (0) десномо) долази 7 пута, 6 пута с 
оксијом над де и 4# пута још с варијом надао, а ]1 пут 
без оквије над де а с две варије над ноџ. 

Дневни 10 пута у разним облицима, 9 пута 6 оксијом 
над ни 1 пут, у облику дненм 112 е оксијом само над 

Оуднен 13, 15, 34 аог. 8. зте. два пут само са пеплом 
а један пут ва псилом и оксијом над оу има сва три пута 
оксију над дни. Случај на стр. 84, написан оуднем, има две 
варије над м, а случај на стр. 13 написан је оуднкн. Међу 
тим оџднен се 167, 168 има над оџ псилу а оксију над ЕН. 

Дом долази 39 пута, 88 пута с океијом, а један пут 
без акцента над коренитим 0. Међу тим случајевима има 
два сеп. р]. домовњ, од којих један на стр. 58 пма оксију над 
до а две варије над ћ, а други, на стр. 185, има само 
над мо две варије, а на другом месту нема никаква акцента. 

"Девжатн и сродне, сложене и несложене речи, долази 
22 пута, и 7 пута с оквијом над ћа 15 пута без акцента 
на том месту. Посебице ћемо прегледати поједине групе 
случајева. Тако пот. 5. држава 92 има оксију над 6%, а 
а мети облик на стр. 27 оксију над жа. Асе. 5100. Дрњ- 
жавоу 68, 108 има оксију над дрћ. Хот). Тет. зе. државна 
25 има оксију над жл а две варије над крајњим а; пол. 
пешт. зних. државно 14 има оксију над де; по. таве. 
рит. дрвжавитн 55 има оксију над жа; Јов. рјиг. књ дрњ- 
жакимихњ 14 има оксију над др, а варију над им. Глаголски 
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облици такође су непоестојани. Ртаез. 3. зе. Оудржитв 
168 има пшсилу над оу, окешју над дЋ, исти „облик на 
стр. 90 само псилу и оксију над оу, истога времена 3. рш. 
оудрђжетв само псилу и океију над оу. Ппрегаћ. одржи 
87 има такође само пвилу и оксију над оџ. Аог. Оудржахћ | 
108, оџдрвжа 85 има само пеилу и оквију над 00, одрта 
105,. одфњжаше 23 има само псилу над 6; едрљжаше 24, 
47 има пеилу над о а оксију над ше; оудрфњжаше 85 има 
пеилу и оксију над оу а оксију над жа; држаше 16 
има пенлу по океију над 60, океију над др; одрњжаше 15 
пеилу над е, оксију над дењ. Раг!. ртаев. асћ. бдфвжаштеје 
34 има псилу над о а две варије над ште. 

_Дњ- у разним изведеним и сложеним облицима долази 
свега 79 пута. Међу тима 55 пута долази на томе коре- 
нитом слогу дђ оксија, 1 пут варија (сеп. рј. дБљ 197) 
а остали случајеви немају акцента на том коренитом слогу. 
Посебице стоји овако: Мадвттн се 142 (два пут) има оксију 
над дћ. Мудео се 66 ртаез. 1. зе. има оксију над де а 
полукругли акценат над 10; нддњешн се 110 оксију над 
45; надмотв се 40 оксију над ил; одеждоут се пеплу над 
о; ппретаћ. мадвнте се 71 пма пеилу, а на стр. 176 оксију 

над Н, вљадежднте 162 оксију над де. — Вњудвхћ 105, 
172, кввудките 170. пмају оксију над ћ. — Дувахћ 184 и 
одђаше се 85 пмају оксију над а, само што последњи случај 
има још пеилу над е. — Ралф. ртаез. оде се 128 има 
оксију над е и над дб; мадмоштен се 140, 157 има 
такође оксију над дћ, но међу тим други случај има још 
полукругли акценат надо И оксију над н. Иста облик на 
стр. 67 има оксију над ма, полукругли акценат над ид и 
две варије над н, а на стр. 164 полукругли акценат над 
ко и оксију над н. — Раг!. ртаећ. раба. пошт. ве. Тет. 
одмхнина- 53 (један пут тако, а други пут одњаннла напи- 
сано) има оба пута псилу над о а океију над дв. — бУдњанте 
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79, 123 има само псилу над 0; одеждн 24, ]ос. тако исто. 
— Дљло долази 82 пута, 26 пута с оксијом, ] пут с ва- 
ријом а 5 пута без ичега над дб. Хот. рјиг. двла 121, 
198 нема никаква акцента. (Сеп. р]. на стр. 15 и 124 има 
уз оксију над ћ варију над ђ; на стр. 187 варија је само 
над ћ, а на стр. 91 само су две варије над ћ. Паф. руг. 
двломћ 80 има океију над о, а ос. р]. увавхћ над АЋ. 
— Длахоу 159, свдвах 4 (два пут) 20, 87 имају оксију 
над ћ. — Рагћ. ртаез. двламен 12 има океију над 5, псилу 
над ке, а варију над н; двамоштен 8, 12, 143 има уз 
оксију над ћ полукругли акценат над о а варпју над н. 
Исти облик на стр. 111 и 113 има само полукругли ак- 
ценат над 10, а на стр. 40 само оксију на петом месту; 
на стр. пак 62 — оксију над ла, полукругли акценат над 
ко п две варије над штен. Авламошттихњ 171 има уз оксију 
над ћ полукругли акценат надао, двлмоштес 119 само 
полукругли акценат над 10, двлмоштнмн 30 само оксију над 
ђи над 10. — Сбдвловалхом 1 има оксију над ћи над другим 
а. Ратћ. ргаећ. асћ. П. свделањ 833 има оксију над а. Ратћ. 
ртаећ, раз5. свдвланное 168 пот. пешт. зе. има уз оксију 
над ћ варију над е. зпђаћ. уегђ. дћлаше 124 пма океију 
над дћ, а 1392 над ла. # Тлодљнствл 59 пма окешју над 
њ, псилу над ни оксију над а. — Дломћрић 94 пма оксију 
над оба Ћ. 

Лљхнетћ 175, дехнокента 17, дмханте 180, квдмхана 
10, 120, вахдмхантемћ 2 још са пеилом над е, долазе е 
океијом над м. Љоухв 16, 178, кљадоуинњихв 17 имају 
океију над оу. Међу тим књудмханте 96, 121, вљрдмханта 
44 и ос. рат. вв ВБАДХАНЊНХ 2923, где. су још над мо две 
варије, имају оксију над ха. | 

ЖЉелћти са сложеним или изведеним облицима долази 
14 пута, 6 пута с оксијом над же а остало без акцента 
на том месту. Тако желлетњ 49, 100 има оксију над же, 
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а исти облик на стр. 49 над ла. Важдедћетћ 03 има оксију 
над тде. Желах 152 — оксију над же. Књжделмтн 144 и 
вежделвхћ 146 — над ћ. ЖЉеллнномо 129 има само варију 
над (0. Кажделћним 20 има оквију нада две варије над 
ње. ЖФЋеллиће у пет пута има три пут оксију над ла а два 
пут над же. 

Љештн долазл у сложеним облицима 6 непостојаним 
акцентом. Раждежет 93 има оксију над а, ожежетћ 155, 
уз псплу и оксију над е има оксију над же; вљжегоше 87 
и рлдждегљњ ме 14 имају океију над е. Раждежено 10 и 
152 има оксију над жде, пожежењ 97 — над женћ, раж- 
деженм — над њ. Ражднхлетњ се 55 има оксију над фла 
пеилу наде. (ежниглема 76 има океију над жн, исти облик 
на стр. 58 (ећжиглема же) пма оквију над га, псилу над 
е, а две варије над ма; свжиглемњимн 75 пма оквију над 
е а две варије над м. бежигде 21 и пожнгмен 100 имају 
оксију над га. 

Жинти у својим облицима и заједно с осталим речима 
истога корена долази 54 пута, и 69 пута има оксију над ан, 
а 15 пута је то место без акцента. Појединости ћемо раз- 
гледати по облицима. Тако житн 77, 162 има оквију над 
и; жнкешв 23 има над“жн положену, а над ве обичну 
оксију, а исто тако и живетћ 25; пожнвет 108 има 
океију над ве; живојтв 45 има океију над жн. .ЛПпрегаћ. 
жнен (трансит. п нетране.) долази 11 пута, свагда с океијом 
над жни. Рагћ. ртаез. а6ћ. живмн 157, жнивоуштомоу 6, 
156, жнкоџштен 06 још с оксијом над и, жнвоушттн 25 
још ве варијом над н, жнвоушттихћ 138, жнвоуштемњ 28 
још 6 оксијом над е, жикоуштегв 36 — имају свагда над жн 
океију. Рт. живоџшти 74 има само варију над н, а жн- 
коџштен 101 — само оксију над ко. Ад). жнећ у разним 
облицима долази 20 пута, 16 пута е оксијом над коренитим 
н, међу тим жнвњ 57 има варшу над н, живмн 45 има 
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океију над мо а положену варију над последњим и, жива 
294 пот. р]. пешт. несложене деклинације има над мо две 
а над ва једну варију, жнвмихњ 61 лма само две варије 
над 6. — Од трансит,. живнтн долази жнвншн 102, 167, 
173 с оксијом над жи, живнтњ 45 без пчега, жиендњ 53, 
149 «е оксијом над жв. — Жнвотв долази 16 пута е оксијом 
над жн, а у сеп. живота на стр. 20 има још и оксију 
над та; 5 пута 6. оксијом и 2 пут с варијом над 60. — 
Љиднште долази 5 пута с океијом над жи, — Жинвкотно 175 
има окбију над жн, жнивотила, 124 над ко, а исти облик 
на стр. 77 варију над на. | 

Жути долази у овим облицима. Пожроу 63 има оксију 
над оу, пожрењ 67 — пети знак над е, пожроџт 132 — 
исти знак над оу. Пожрвхомњ 39, пожрвше 130 (два пут) 
има варију над ћ. Пожфњан 157, пожрњтн 170 пот. рт. 
ратћ. ртаећ. раз5. има оксију над ћ. — Жртел 170, жртем 
115, жрњтвоу 182 имају оксију над ћ, међу тим жрњтећ 60 
има океију над ћ, жрвтвахћ 58 океију над л а у другом 
случају истота облика на петој страни стоји положена варија 
над истим 4. - | 

Такош долази 84 пута, и 81 пут е оксијом над ко 
а 8 пута с океијом над. ул. У сложеним речима, које ће се 
ниже навести, долази у 16 елучајева 13 случајева оксије над 
ко а 3 над да. Примери с океијом над. ко ови су: 22К0- 
нодавух 7 још с оксијом над да, улконопркстоупно 45 још 
с оксијом над оу, 2лкононрвстоупинун ], 108, 149, 151 
још с океијом над оу а на стр. 40 пот. зе. још с оксијом 
над да и над прв, и ес две. варије над ННКЊ; 2АКОНОПр- 
стоупменте 41, такопопрвстоупокахоу 146, још с оксијом 
над ом и варијом над ка, Хлконопрвстоупиаго 52 још с 
две варије над на, даконпопоставитћ 27. још с оксијом над 
сту; оудаконоположнтљ 26,29. — Противни примери е 
оксијом над да јесу: хдлконопрестоупинун 43, таконопрњ- 
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стоџпиммн 25, улонопрђстоџпнох 119. — Кедакоште до- 
лази 46 пута, 32 пута с акцентом над 25, 10 пута с 
акцентом над ко, 4 пута без акцента на тим местима. Та 
четири елучаја су ово: (> ведлконн 46 е варијом над н, 
балоне. 44, 73 е оквијом над е, ввулкомје 38 с оксијом 
над 5. Од осталих појединих случаја уз океију над Хд, 
Баконпо 50 има псилу над |, ББДЛКОМН 60 131 сеп. 
ујак. има још две варије над н, ввулконте 34 има још оксију 
над 5. Аве. риг. тазе. верлконшне 60 пма само две варије 
над м, глагол ведлконоваше 148 аог. гр]. има уз оксију 
над 2а још варију над ва. Истога глагола ратћ. ргаез. асћ. 
ведакономоштсн 26 има полукругли знак над '0. Бехлкон- 
инкњ 73 има океију над да, вехлконинун 125 исти знак 
над ко, а ведлвониљијн 42 две варије над м. 

Тватн долази у разним облицима. Тако ењховоу 6 пута 
има окспју над 10; пондовоу 5 пута, од којих 8 пут с 
оксијом над 0, 1 пут, 166, с окепјом над оу, а 1 пут, 166, 
без пкаква акцента; вљњдоветћ 107, 111 с оксијом над 10; 
прнховат 58 с оксијом над плрн и две варије над ђ; Па 
88 с океијом над 10. 21 6 оксијом над 10 и ке, 22 с оксијом 
над #0 а две варије над ве; вљдокоут 74 с океијом над 
10; придокн ме 55 такође 6 оксијом над 10; довмн 79 
ратћ. ргаез. асћ. п довоуштимн 34 такође с оквијом над 
0, саме што у последњем елучају имају још п две варије 
над м. Ведел п прнувахњ које у том, које у трећем лицу 
множине долазе 29- пута, и 24 пута с оксијом нада, а-2 
шут, 28, 24 с варијом на том месту. Треће. лице једнине 
прнака 98 пла оксију, 58 варију, а 126 две пља над 4. 
Прнднелет 49 има оксију над на пеилу над е, прндмелхој 
118 има оксију над љ!. Прнаввмошттимљ 175 (два пут), 177 
има оксију над да полукругли знак надло, а 103, п 118 
сано полукругли знак над :0. Темие 1,6, и прирелите 4, 
3 имају оксију над а. 
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Теммх (са неколико придева) долази 165 пута. Међу 
њима 88 имају оксију, 3 варију, а 79 немају никаква ак- 
цента над е. Између на коренитом гласнику океијом акцен- 
тована 58 случаја 44 имају на крајњем слогу (сви облици 
припадају једнини) још и варију, а елучај пот. на 35 стр. 
две варије. Тиме, што само на крајњем слогу имају акценте 
(варије) разликују се и остали случајеви, тако, да у овој 
речи огромна већина износи акценат на крајњем слогу. Демма 
поли. зе. у 15 случајева има над 1 13 пута једну а 2 пута 
две варије; хдемле сеп. у 18 случајева има наде 12 пута 
једну а 6 пута две варије; демлн да. и Јос. у 22 пута 
пма свагда варију вад н; деммо асе. у 17 случајева пма 
над 10 14 пута једну, 1 лут две варије, а 2 пут оксију. 
Придев демљин же 56 пма оксију над де а варију над 
ни, демљила 54 и демлљна. 78 имају над на две варије, 
земљи 96 има варију над м. Деммљешн 179, демлекме 
179, попа. р]иг. Тетп., демлњекмн 107 имају океију над 
де, међу тим хемљешн 167 има оксију а 121 полукругли 
знак над ћ. 

Талтн долази у разним облицима. Тако свунадоу 105, 
Хитдсшн 30, скунждетћ 121, 158, двитдемћ 156, свуљ- 
доутњ 165, звикде 177, уљикдоуштен 143, 158 имају увек 
оксију над мо или ди. Ма хдашн 159. долази оксија над а. 
(људа 169 пма оксију, а исти облик 108, 168 варију над а. 
(ада 57 има две варије над последњим а. Сљудлсте 148 
Фпај. 3 нема никаква акцента. Сљудмаше се 35, 178, свудавтн 
36 имају окешју над пл. Сљундмен 114 има оксију над зе. 

Ћло долази у разним облицима. Ма дло 65 има варију 
над 0; сеп. зе. жал има 1 пут оксију, 5 пут једну и 
8 пут две. варије над л. Као адјективни облик попр. р]. п. 
ту 111 има варију над л, а исти облик 48, 86, 117 има 
две варије на истом месту, дала 110 има варију над првим 
љ 83 две варије на истом месту, 22, 80, 37, 81 оксију 
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на истом месту. Дала 3, 10, 13 има варију над другима. 
Супетантивни облик сеп. рт. даљ 133 има оксију над 
ућ а да 104 (истога облика) две варије над ћ. Именица 
улова у 9 случајева има 7 пута океију над 0. Група ак- 
ценатна (60 2л06ћ же 40, имајући пспилу над е нема никаква 
другог акцента, а друга не дловоо 28 има положену варију 
над бо и оксију над г0. Сел. рјиг. Фтњ 2л0б 138 има 
варију над ћ. А4ј. дловнетн 27 има океију над 210. Глатол 
ољловнти 107 има пеплу над (о; (одловнше 133 псилу и 
оксију над о, (одлобн 51 пеплу над о и оксију над о, 
одловише 113. само пеплу над о), (ојловлењ 129 само 
пеилу над 6), (одловмењ 44 псилу над е и оксију над 0, 
орловмента 52 само псплу наде, а 18 ње и оксију над 
ф п оксију над Ек. 

Тилти долази у разним облицима 30 лута, 17 пута 
е окбијом над коренитим ф, 4 пута е варијом на истом 
месту (ева четири пута аот. 3. зе. у пет елучајева тога 
облика, међу којима је пети с оксијоџ), а 9 пута с акцен- 
тима ван коренитог гласника. Ово су тих девет случајева: 
диметћ 168 с оксијом над #е, неподилетњ 111 са псилом 
над е, похимот 100 са полукруглим знаком над 10, не 
подимот се 91 в оксијом над 0, ппрегај. поднан 169 
о положеном варијом над н, рат. ртаез. асј. днмен 171 
ва псилом наде и положеном варијом над н, димоштен 6 
6 полукруглим знаком над 0 и положеном варијом над н, 
Хилеммихћ 104, 105 са пеилом над е. Из акцентованих 
на коренитом слоту елучајева ратћ. ртаез. раз5. дилемњ 525 
има још пвилу над е, дилемм 64, дилемњилћ 33, псилу над 
е, а две варије над М. 

Трвтн долази у разним облицима 50 пута, и 46 пута 
акценат се налази на гласнику до корена или у њему (Др, 
уфе, дрн, рроџ, днр), тако је 16 пута на том месту оксија, 
26 пута варија, а 4 пута две варије. Само 4 пута је акценат 
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иза тог места. Неакцентовани случајеви: наднрлет 41 има 
пенлу над 6, оџдритњ 108 има псилу по океију, а 188 само 
псилу над оу, прихроџ 144 има оксију над прн. Две варије 
долазе на случајевима оџтретњ 46, 61, 80 над е, (а ева три 
случаја имају још над оу псилу и оксију), и над првдрв 95 
над другим ћ. ( погледом на споредне акценте“ пувдирлета 
5, 9 и прихнрлен 125 имају уз оксију над дно још псилу 
над 6. Првдрн 167 и прихрн 152, обоје ппрегаћ. имају уз 
варију над дрн још океију над ћи н. 

Тело (писано и 56л0о п зло, и Хало) у 90 случајева 
има 24 пута оксију, 2 пут варију и + пута нема ништа над 
ђ. Међу тим 20 пута има над ло варију (махом положену) 
уз све трп врсте реченог авцентовања. Двле 42 има само 
пеилу над 0. 

Нео (пивано и нео) у 12 елучајева има 7 пута само 
пеилу, а 5 пута псилу и оксију над н, и 9 пута варију 
(махом положену), а 3 пута две варије над бо. 

Иже, же, еже долази веома мното пута у разним обли - 
цима. Како су у великом броју облика (ниже, нмв, нхБ итд.) 
речи једновложне е почетним гласником, на ком се обично 
ставља пешла или пеила и океија, те не показују никаква 
особита интерева за наше истраживање, који се неби могао 
и иначе по другим елучајима докучити, ми смо изабрали да 
претресемо само ове неколике облике. 1. Сеп. еђ асе. 52. 
пазе. его (кего) има 490 елуч. Међу њима 923 има у по- 
четку е са псилом, 107 ве са пеилом, 21 ве са пвилом и 
оквијом, 2 зе без ичега,.31 е без ичега, 2 е с оксијом, 
2 6 с варијом, 2 е с две варије. Што се тиче другога влога 
у 480 случајева (осим 10 случајева кегоже) 285 пута је 
над го варија, 8 пут две варије, 9 пута оксија, а 181 пут 
на томе месту нема акцента. Осим тога 8 пут је написано 
ге и међу тим случајевима 1 пут је над ее псила. У 10 
елучајева гетоже 6 пута над го нема ништа, а 4 пута, је 
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оквија. Међу првим елучајевима само један пут има оксија 
над же. его долази 5 пута, свагда 6 оксијом над #; на 
етр. 17 други је влог написан ге, п на њему је варија. 
П. беп. зте. (ет. зе (еке, ке) има 10 пута махом по- 
ложену варију, а 3 пута оксију на другом слогу; 8 пут је 
тај слог без икаква акцента. Што се тиче првога слога 10 
пута је без икаква акцента, 3 пут са псилом над е, два 
пут е варијом и 1 пут св оксијом над те. ЊЖеже 159 има 
псилу над е,а псилу и оксију над ке. ПТ. Паћ. зе. тазе. 
кемоу (ембу) ва гемоуже долази свега 64 пута. бмоџ. са 
псплом над е долази 99 пута, а са псилом и оксијом над 
е 2 пута; гемоу са пеплом и океијом над ге долази 16 пута, 
а са самом псилом надге “ пута. Међу 8 случајева кемоуже 
(емоуже) 6 пута је оксија над оу, а 2 пут је то место без 
акцента. Њемоџ долази 4 пута, сватда с океијом“над те. ТУ. 
Асе. зе. тазе. 6 предлотом наш у 19 случајева има 9 пута 
окбију над а и уз то три пут, 11, 16, 18 варију над њ, 
даље: 2 пут, 41, 43, варију нада, и 1 пут, 37. вамо две 
варије над ћ. Квињ на стр. 51 пма оксију над вв, на стр. 
148 варију над нв; ввнњже 16, 22 само варију над же. 
У. Асе. ве. Тет. 10 на стр. 74 има полукругли знак, ложе 
долази 14 пута, 11 пута с полукруглим знаком над 0, међу 
којима 2 пут, 168, 170 в варијом над же, 2 пут е једном 
и 1 пут в две варије над «0. Вњ то же 96 има оксију, 
во 38 полукругли знак, а 66 две варије над го. У]. 
Тазђу, зјре. тазе. еђ Фаћ. рј. нимв у 19 случајева има 
18 пута оквију, 9 пут варију а 2 пут две варије над Н. 
УП. Ров. зе. тазе. мем у 10 пута има 9 пута оксију 
над ге, а 1 пут је без. акцекта на том месту. УЛ. беп. 
ећ Јов. рт. инхв у 15 пута (често у групи с предлозима 
и же: кб пихћ же) има увек оквију над н. 1Х. Јазфу. р]. 
нимн 5 пута, + пута с оксијом над иња | пут без тога 
акцента. "И 
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Нувлентн долази у разним које чисто тлатолским које 
супстантивним облицима 93 пута. У тим случајевима 58 
пута је над кл оксија, а 2 пут варија. Остали елучајеви 
немају на том месту акцента. Што се тиче нх, на њему је 
69 пута само пешла, а 924 пута пеила И оксија. Што се 
тиче споредних акцената, ваља нам забележити ове случајеве. 
Ртаез. нувлвмо се 18 не пмајући над Ба ништа има оксију 
над мо, а нававмо те 58 уз оксију над 6љ има над мо још 
полукругли знак. Ртаез 3. зе. набавнтв 57 уз · копју над 
ва има положену варију над китв. Исти облик на стр. 57 
два пут има положену варију, а на стр. 23 две варије над 
внт. без оксије над л. Ппрегаћ. ндвлен ме 28 има оксију 
над Ен без оксије над ба. Рагћ. ргаез. асћ. ндбавммен без 
оксије над Ба има на стр. 82 оквију над ве а положену 
варију над н, а на стр 59 само положену варију над н. 
Нукавммоштој 38 и нхблеммоштомоу 174 уз оксију над 
ва имају полукругли знак над 10; НБА ММОШтаго 122 
без оксије над Ба има варију над :0. Навлемешн 131, 
157, рагћ. ртаећ. пот. р]. тазе. имају оксију над ке, а над. 
ва ништа. | 

Нан у 19 случајева, има 9 пута оквију пи педлу, а 
10 пута само пеилу над првим н, а 15 пута варију (махом 
положену) и 4 пута нема ништа над Ан. 

Име у 112 елучајева има 70 елучајева са пеплом и 
океијом, 89 случајева само са пеџлом, 2 случаја с оксијом, 
а 1 елучај без ичега над н; потом у 64 случаја облика нме 
19 пута варију а 45 пута ништа над ме, и у 47 облика 
пунијих падежа (вменн итд.) 15 пута оксију, а 82 пута 
ништа над ме. На стр. 74 нмепн нема ништа над н, нема 
ништа ни над ме, а има оксију над мн, а исти облик на 
стр. 5 има пвилу над н, оксију над ме и варију над ин. 

Нити долази 11 пута у облицима: нмоутњ ртаез. 3. 
рт. који у 9 случајева 7 пута има само псилу надна 
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2 пут пбилу над н и још оксију надо, не имн 44, 
где су над м две варије пи нмеше 94, где је само над 
н псила. 

Некатн 72 има само пеилу над н. Нскоџштен 47, 79, 
81, 88, некоџшттнхњ 26, нскоуштимњ 125 имају такође само 
псилу над н. Иштоџштен 47, 31, 82 има само пеилу над 
првим н, а исти тај облик на стр. 38 има песилу и над 
првим и над последњим н. Нштоуштихђ 26 има псилу и 
оксију над првим н,а две варије над ме. Вљдиштоу 29 (два 
пут), 145, 153, намштетњ 70 још са псилом над НД, Књ2Њ- 
штет (, 8 (два пут), кљдћиштоџтњ 127, 143 имају увек 
оксију над м. Ведиштоу 28 по квњуљиштешн 41 имају над м 
две варије. Ппрегаћ. вадишти 87, 154, ввдљиштете 125, 
вљдмиштнте 125 имају такође увек оксију над љ. Веањскажњ 
37, 90, 144, 145, 146, 147, 149, 150, 156, вљамека 29, 
47, књамекаше 108, 158, имају свагда оксију над мм. Но 
вљамскахћ 43, квднскаше 62 имају оксију над а, а ввамескахој 
93 има над ал две варије. Нувнскана 137 има само псилу 
и океију над н2. Ввднеклетћ 34 има над н псилу, над А 
окбију, и над е псилу. Кедмекме 62 још с оксијом над “е, 
на стр. 12 још е варијом над те, кљдмскакн 6, 171 још са 
пеилом над ге и положеном варијом над н имају увек оксију 
над м. Ведмекмоштен 37 има оксију над ћу), КЊДМСКМОШТНХЊ 
6, 27 има оксију над мол полукругли акценат над 10. Њњ- 
тнекмоштн 24 има само полукругли акценат над !0. 

Нетнна долази у 60 елучајева, имајући на првом н, 
81 пут само пеилу, а 29 пута пешлу и оксију. На дру- 
том слогу има 29 пута оксију, иначе је тај слог увек без 
акцента. Нстанм 34 сеп. зе. има уз псилу над првим н 
још окевију над им. Адјесћ. нстинњић 103 има над првим 
н псилу, нестинниа 146 сеп. над првим слогом пеилу, а над 
другим оксију, нстиннњн потр. |. рјиг. псилу и оксију над 
првим елотом и оксију над м. 


ГЛАСНИК ХГТУ И 
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Нтн долази несложено у облицима ндох 167 са пеилом 
и оксијом над н а положеном варијом над оу, ндвмњ 156 
пирегаћ. са пеилом над н,а оксијом над 5, ндох 43 и нде 
45 са пеилом и оксијом над н. Иначе у разним облицима 
сложено с предлозима ВЉАЋ, НА, прбдћ, Наб, прђ, Сб, ОтЊ, 
књ, при, рад, ОБв, мамо долази 106 пута, п у 70 случајева 
има над коренитим но оксију, 9 пута положену варију, 7 
пута две варије, 1 пут псилу и оксију (мнмонде 109 јон 
с оксијом над мн) 7 пута пеилу (пондоу 172 првдњндет 
116, пондоуњ 99, 101, прндоџтв 74, пронде 126, прњ- 
ндоше 126), а остало су на коренитом н неакцентовани елу- 
чајеви. Ово су случајеви, у којима су две варије на коренитом 
слогу: еобмдоу 28 још са пеплом над е, вњињедет 26, књић- 
дат 26,42 још с варијом над е по ћ, квумдет 25, оБмдохћ 
29 још са пеилом над 0; првењумдоше 44. 

Ниакокњ, писано увек Шлкокљ у 10 случаја има над 
' увек пеилу; нада 5 пута псилу, 4 пута океијуи 1 пут 
пенлу и океију, над ко 2 пут оксију, 1 пут варију (Пакокћ 
91) а 1 пут псилу. Адј.. Рлжокљ у 18 случаја има увек 
пеилу вад 1; 9 пута оксију, 6 пеилу, 3 пут псилу И ок- 
вију а 1 пут нема ништа над а; по том 6 пута океију, 
1 пут варију и 1 пут псилу (кокмо 95) над ко. Глковме 
24, Таковмо 55 имају још варију, акоклт 21 још две 
варије над последњим елогом, 

Кадатн долази сложено е предлозима. Тако складати 
175 има оксију над 44; макажем се 109, поклжет 170, 
скажн 45, 172, покажи 2, склада 117, 199, 178, накадн 
1438, скадањ 90, накаданпо 147 имају оксију над ка. А 
покаду ме 14, скадаљ ме (се) 14, 178, скаданте 152 
имају. оксију над 24. 

Камен има 14 случајева, 10 с оксијом над ка, а 4 
с истим акцентом над ме. Камене 120 има оксију над ме, 
а каментл 124 над ка. 
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Клетн долази у облицима клет се 108, 161 (два пут), 
проклет ме 181, с окспјом над е, а на стр. 26 клет се с 
варијом на пистом месту; кљивхоу 120 с оксијом над ђ, 
влаиахоу 70 с две варије над 5; рагћ. ргаез. асћ. клињ се 
72 с две варије над м, клаитн се (исти облик) 13 с оксијом 
над ћ; клех 105, 107, 150 с оксијом над е; проклетн 145 
пот. р]. рагћ. ргаећ. раз5. с оксијом на е и варијом над тн; 
клетвм 5, клетвоу 126 с оксијом на Е. | 

Клоннтн (и неколико пута камнатн се) увек сложено 
е предлозима има у 41 случају 31 пут оксију а 1 пут ва- 
рију на кореном гласнику, иначе је то место без акцента. 
Што се тиче на корену неакцентованих случајева или спо- 
редних акцената ртаез. прикломо 56 има оксију над прн 
а варију над мо; поклонншн 53 уз океију над кло има п0- 
ложену варију ин; поклонет се 2+ само две варпје над нет; 
омклашмоштхо се 119 само полукругли знак над 10; 0у- 
камимоштен- се 145, 157 пеилу над оу, оксију над кал, 
полукругли знак над з0 и оксију над крајњим н. 

Кнежћ у 23 елучаја разних облика има 17 пута океију, 
1 пут варију и 2 пут две варије над кореним е. Три слу- 
чаја сеп. рит. кнедћ 36, 99, 104 немају никаква акцента 
на коренитом слогу, али имају две варије над ћ. Облик 
на кнеде 176 има још океију и над Хе. 

Когда у 10 случајева има 6 пут оквију над о а варију 
над %, 3 пут само оксију над 0, а 1 пут само оксију над 
Х. Мекогда 113 има варију над ћ. 

Кољ у 4 случаја има надо 8 пут оксју а 1 пут 
варију; докодћ у 8 случајева има 7 пута оксију падо, а 
1 пут над до. 

Конљућ (написано у кон са сродним речима конунна, 
сконтатн) у 83 случаја има 68 пута оксију а 8 пут ва- 
рију над коренитим 0. На корену неакцентовани елучаји 
ово су: до колух 90, 122 с варијом над ул, књ комф 96 

1: 


100 АБЦЕИТИ ШТАМПАНИХ СРПСКО-СЛОВЕНСКИХ КЊИГА 


(два пут) с варијом над ња на стр. 96 с полукруглим знаком 
на петом месту; до кошњ 54 сеп, рјиг. са две варије над 
ћ; сконул 90 аот. с варијом над ул, сконуаста се 151 6 
океијом над ул, сконуахом се 109 с оксијом над уд, скон- 
таклет се 100 с оксијом пад а а пеилом над Е, сконумот 
се 125 само с полукруглим знаком надо. Међу случајевима 
акцентованим на коренитом елогу до конца 61 има још 
оксију над пију, скопумот се 19 има још полукругли знак 
над 10, сконумет се 4 има још псилу над ке. 

Коств у 13 случајева у разним падежима има 11 пута 
оксију над о а 2 пут над стн (кости 34, 238.) 


Крлењ 02, 98, крленла 74, крлено 162, крлсота 58, 
краеотн 58 још с оксијом над таи тн, крлсотоџ 29, крл- 
сотоо 52, оукрленшн 74, пркоукрашентн 174 још са пеплом 
над оу, имају свуда оксију над кра. Само крлеота 14 има 
оквију над со. 

Крнло, махом у облицима двоине, има у 10 случајева 
увек океију над н. 

Кротвкњ 108, кротун 36, кротвњис 27, још е окепјом 
над м, по том 89, 177, 179, кротоств 109, оукротншн 
113 још са псилом над оџ, оџкротнљ 101 још са пеилом 
и оксијом над оџ — имају увек оксију над кро. Међу тим 
оукроттишн 106, оукротн 99 имају само псилу над оу, 
броткњне 27 има оксију над мо и ке, кротостњ 161, кротостн 
53 имају оксију над то. | 


у] 


Кроџшнтн у сложеним облицима сљкроушњтњ 54, 77, 
свкроџшн 8, 131, 157, свроушенњ 60, сввроџшенинхк 87 
још с оксијом над м, свкроџшенињне 177, свкроушентл 177 
асе. имају свуда оксију над оу. Свкроушншн 59 има једну, 
а сљкроушет се 42 две варије над оу. Осим тога скроу- 
шит 81 има над шнитњ оксију, свкроушмоштаго 31 над 
ко оксију, и скроушахо се 49 над шл две варије. 
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Крвтн у 48 случајева које еложених, које изведених 
речи има 88 пута океију а 6 пута варију на гласнику 
(или ћ) који следи кр, а 9 пута је то место без акцента. 
Ово су ти случајеви: покршо се 70 с полукруглим знаком 
над 10, сљкрнешн 33 са пеплом над е, покрнешн 15 са псилом 
над те, оукрнет се са псилом п оксијом над оџ, покрихв 79 
6 оксијом над по, оукрнљ 64 са псплом и океијом над оу, 
покрокнтељ 82 с окепјом над ки, покрнкмен 1283 с оксијом 
над ке, ВБ скровнштнхњ 127 « оксијом над вн. Варије ву у 
облицима аориста 3 лица, само је на стр. 144 не свкрн с 
варијом над н ппрегаћ. Што се тиче споредних акцената 
међу облицима с акцентом на коренитом слогу непокрнхњ 
84 има још оксију над по, етврметв 31 има још пеилу над 
е, свкровнштв 163 сеп. р]. има још две варије над ћ, крока 
29, још оксију над Ка. 

Коњењ у 10 елучајева у разним облицима пма “ пута 
оксију а 1 пут варију над ћ после ф. Два случаја, у којима 
на том месту тога акцента нема, јесу књ крњен 79, где је 
варија над н и кв крем 32, где је оксија над њ. 

Крв у 36 случајева које глатолских које именских 
облика исте основе има 30 пута океију а 1 пут две варије 
над ћ (крктвињ се 34 још е једном варијом над м.) Слу- 
чајеви без акцента над 5 ово су: крвлум 62 пот. 7]. е 
две варије над ње, крвплњшњнхћ 38 с две варије над м, 
крвпостн 70 с оксијом над по, оџкрвпн 126 са пеиломи 
оксијом над оу, оџкрвпнла 98 са пеилом над оу. Међу слу- 
чајевима с акцентом над 5 у крвпкм 163 асе. р]. још имају 
две варије над м, а у крвпосњ 69 још оксија над 0. 

Коџпно 2 пут и књ коупћ 9 пута имају океију над 
оу. Међу тим коупно 18 има само положену варију над 
но, вв коупћ 39 оксију, а 20 две варије над 5. 

Кто у 37 случајева има 29 пута једну, а 8 пута две 
варије над о. Кого 28 има варију, а комоу 45 оксију над 
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ко. Кин 108 има две варије над ма пот. 5. п. ко 
45 има оксију над 0. 

Лице има које у својим и које с неколико 
произведених облика свега 95 случајева, и међу њима је 
85 пута над лн оксија, 6 пута варија, а 4 пута нема 
ништа. Четири неакцентована над ли случаја ово су: Фот 
лнуд 44 с оксијом над ца, еоблнунтб 113 са псилом над 
0), ооблнтуентн 44 са псилом над е, и («облнуенја 150 са 
псилом и оксијом над Фе а океџјом над те. Међу варијом 
акцентованим случајевима Фоблнун 43 ппрегаћ. има пеилу 
над е», варију над лн и оксију над ун, еоблнуоу те 58 има 
само псилу наде и варију над љн. Међу оксијом акценто- 
ваним случајевима ли 99 сеп. рјиг. има оксију над лн 
а две варије над ђ. 

Литн (и лнватн) у овим случајевима: налм 88 аот. 
ва псилом над нада две варије над лм, пролнтие 96 с ок- 
сијом над ан, пролћн 96 с варијом над 5, налнд се 52 са 
псилом и оксијом над ну а оксијом над лн. У тим само 
случајевима акценат остаје на коренитом слогу,а у пролмо 
171 оксија је над про, а варија над 10, ндлтите 71 има 
само песилу над на, налмахћ 49 има пеилу над ну а океију 
над а, нуланаше 23 пма пеилу над на, промаше 96 има 
оксију над а, нама се 138 аог. има пеилу над на оксију 
над л, собама 108 има псилу над ео, а пеилу и окепју над л. 

Ложитн (махом с предлозима) заједно с неколико слу- 
чајева речи ложе у 72 случаја има 59 пута океију а 2 
пут варију над ло или да. Оних 11 неакцентованих случајева 
ово су: пеложох н 107 с варијом над н, прнложн се 57, 
58 с варијом над жи, положна нм 97 с оксијом над жн, 
положенн-57 пот. р]. тазе. с две варије над м, полагаше 
59 с једном и на истој страни исти облик други пут с две 
варије над га, (облагмоштомоу 177 са пеџлом и оксијом 
над «', оксијом над га и полукруглим знаком над 10; на 
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ложн 40 с оксијом над на, от ложескињћ 67 с две варије 
над ссћ, на, ложесњић 23 само са псилом над ну. Између над 
ло акцентов:них елучајева ови имају и споредне акценте: 
аот. 3 5. не положи 61 с две варије над жм (а исти облик 
на стр. 98. написан је положћн), иналожншн 170 и ннхло- 
жене 5 с положеном варијом над нна, положнем 177 с 
две варије над 6м. | 

Лок у 10 случајева има 6 пута оксију, 3 пут две 
варије (лоџњњ 41,51, лоџун 42) над оџа 1 пут лвковњ 89 
сеп. има само две варије над ћ. — Лоукакмн 13, лоџкавтн 
1, сеп. лоџклед 169, лоуклкомоу 8, лоукав!нхњ 10, 11, лоу- 
какствтл 170 имају увек окесију над оу. Међу тим лоукављхћ 
98 има оксију над ка, а две варије над м, лоџкавмихњ 24 
оксију над мо; 111. лоџкавноватн 41 оксију над но и две 
варије над кл, лоукленоунте 126, лоукленокл 87 окепју над 
ка, лоукакномоштен 151 океију над ка, полукругли знак над 
но п варију над н, а исти облик на стр. 41 оксију над !о 
и две варије над ште, лоукавномошт!нхњ 112 оксију над 
ко, лоукакномоштимљ 41 положену варију над н. 

Мет у 20 случајева (са глаголима) има 14 пута ок- 
сију а 2 пут две варије на коренитом љ. Незкцентована, 
на том месту 4 случаја ово ву: оџљсти 40 аост. 8 5. са 
пеилом и окесијом над 0џ, лети 99 с оксијом над н, дстио 
96 с оксијом над #0, потп. р]. (ето. љљетикне 33 с оксијом 
над стн и варијом над вн. Међу акцентованим над дћ слу- 
чајевима ово ву елучаји, где долази и споредан акценат: 
сеп, мњстиваго 134 још с две варије над ка, асе. р]. Тет. 
метивњие 10 још с две варије над м, Јосе. [ет. р]. несло- 
жене деклинације метнвахђ 14 још с оксијом над ВАХБ. 

Лето у 11 случајева има 10 пута оксију над 5. Ради 
споредних акцената ваља поменути пот. р]. ата 88 још с 
оксијом над та, сеп. р]. двтв, 109 само с полукруглим 
знаком над ћ; једини над 5 неакцентовани случај, сеп. р]. 
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дат 109 има две варије над ћ. Међу тим исти облик до- 
лази и са свим обично акцентован. 

Мобнтн у разним именских и глаголским, често сло- 
женим облицима долази 46 пута, и 34 пута је оксија, 2 
пута махом положена варија, 1 пут две варије и 1 пут 
полукругли знак над коренитим „0. Неакцентовани над !0 
случаји ово ву: мовитв 101 с оксијом над Н, ВБХМОБН 95 
и вњумовнше 93 с оксијом над БН, кумовменх 100 и књх- 
мовменнимћ 158 ес оксијом над те. Међу акцентованим над 
но случајевима мовитћ 42, вљамовна 61 имају уз варију 
над го први елучај варију а други оксију над Бн; даље 
мобештен 2 и мокештее 176 уз океију над '0 имају још 
варију над ник. | 

Модне у 75 случајева у разним облицима има 64 пута 
оксију, 4 пута варију и “ пута полукругли знак над мо. 
Случајеви тога последњег ово су: моме 36, момн 19, 
модем 831, 69, модн 31,55, 58. С погледом на споредне 
акценте 6 пута долази асе. модн имајући уз оксију над 
но варију над дни. Сеп. рјиг. модни 62 има уз оксију над 
но варију над н, а исти облик модм 23 има над го једну 
а над мо две варије. Тлос. модћеућн 132 има оксију над 
о а варију над н. 

Мастн 72, мастио 181, оумастит 124 још са пеилом 
над ом, намастит 170 — имају оксију а оумастнљ 25 још 
са пеилом и оксијом над оу има варију над ма. Тако и 
речи од истога корена помахаж 107, поматаннаго 30, по- 
маханиномоу 162 имају оксију на ма. Међу тим аог. 3. 5. 
помадх ме 181, помхрднта 181 и исти облик 28 још «с 
оксијом над крајњим а, и сеп. помаданнаго 161 још с варијом 
над го имају оксију над 548. 

Малђ 181 још се варијом над ћ, малом 5, 126 18тт., 
мала 124 пот. р]. п., малих 15, мало 41, мала (не) 55, 
149, оџмлан 133, оумалише 16, 138 још са псилом над 
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оу, имају свагда оксију над ма. Међу тим сеп. (ет. 512. 
мал 49 има оксију над м, а оџмллнаћ 108 има псилу и 
оксију над оу. 
| Мифњ у 25 елучајева (с два три адјектива) има 21 
пут оксију, 1 пут варију и 1 пут две варије над н. Одступа : 
мнромђ 31 са пеилом над е,, даћ. 8. пазе. несложене де- 
клинације мнрнох 43 с две варије над оу, мирно 39 с 
варијом над но. 
Мнољ у разним облицима и изведеним речима долази 
89 пута, те има 68 пута оксију, 1 пут положену варију, 
(мнољ 112 сеп. руг.) и 3 пут псилу (сва три пута је Ф) 
над коренитим 0. Одступања су ово: много (у тексту кодњ 
много мпожњство 88) с две варије над го, много 154, 
асе. без ичега, већ многћ 39, 64 « варијом над ћ, мнојм 65 
плота. р]. с две варије над м, многа 42 е две вариге над 
га, многом 33 аб. р]. с варијом над го, множаншее 93 
6 варијом над ше, на мкожњство 61 с оквијом над на и 
над ство, оумножнт се 57 са пеилом и оксијом над оба 
варијом над жнит, и 112 са истим знацима само над оу, 
оумножн се 129, оџмнољише се 79 са пеилом над оу, 
оумвожнше се 45 са пеплом и океијом над оу, ОМНОЖНА 
40 са псилом и оксијом над оу, оџмножнљ 74, оумноженпо 
130 с окепјом над оу. У погледу на споредне акценте ови 
ву случајеви: многа 40. потп. јет. 5. са пеилом надо и 
две варије над га, шебг. Г. 5. много 36 уз оксију над 
мпо још с вајијом над #0, поп. пп. р]. мнодв 46 уз оксију 
над 0 још с две варије над мо и на стр. 158 мнодн још 
6 једном варијом над дн, асе. Кор многа 83 још с две 
варије над м, множнцео 159 (два пут) још 6 варијом над 
Ко, КБ множњстећ 74 још с оксијом над 5. 
Мљк- долази у сложеним облицима: првмљун 99, 13 
парегаћ., намлљуе 79 још са псилом над на, оумљул 89 
још са псилом над оу, оумљкоше 132 још са псилом над 
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оу — свуда 6 оксијом над ћ. Међу тим одступа од тога већина, 
и то: првмљувшн 29 с оксијом над 5, мнепрвмљунтв 55 
с варијом над н, непрвмљун 29, 46 с оксијом над 5, и 
исти облик на стр. 39 с оксијом над 5 и ун, оумљкоше 
1892 са псилом над оу и окбијом над ко, оумљулхв 34 са 
пеилом и окбијом над оу и оксијом над а, и исти облик на 
стр. 59 само са пеплом и океијом над оу. 

Мон како долази у великом броју разгледаћемо по 
појединим облицима. 1. Мон долази тако писано за више 
облика, као што су пот. зе. у]. Фпај., за [еш. и пеш!.; 
асе. ве. 6 дпај., уов. зе. Ни у акценту нисам могао наћи 
никакве разлике, јер се облици дуала и плурала, које би 
ваљало чим му драго разликовати, губе према мно:.тву облика 
сингулара, који долазе исто тако акцентовани. Свију пак 
случајева заједно (и међу њима најмање плуралвих а тек 
нешто више дуалних) има 148, међу којима 105 имају варију 
над н, 88 оксију над о (међу којима н. пр. има 5 плуралних 
и 5 дуалних облика; међу горњим случајевима није ни то- 
лики размер), 9 оксију вад н (међу њима 1 плурални и 2 
дуална облика), и 1 (аес. 4. 30) оксију над 9 а варију над 
н. П. Хот. [ет. зе. и пот. еђ аее. 1. рћш. мот (тако 
написано 20 а мол 28 пута) долази свега 48 пута, имајући 
36 пута варију над или а, 3 пут (моћ 14, 30, 60) две 
варије на истом месту, 5 пута варију а 1 пут оксију над 
о. — ШП. Кот. ећ аев. п. за. и поп. еђ аве. Тет. р]. мо 
(43 пута тако, а 16 пута мое написано) у 59 случајева 
36 пута има варију а 4 пута оксију над ке или е, 12 пута 
варију а 7 пута оксију над 0. — ТУ. Сеп. зте. тазе. мокго 
(тако написано 14 пута, а 41 пут мобего) има 28 пута псилу 
над е и 10 пута над ке, 3 пут псилу и оксију и 1 пут 
две варије над (е, 1 пут варију над 6, по том 10 пута ва- 
рију и 1 пут оквију над го, 1 пут оксију над мо а варију 
над го. Међу случајима моето са псилом наде, 2 пут, 34, 
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49, има још океију над го, 1 пут, 86, варију над го, 1 пут, 
104, оксију над мо и варију над го, и 1 пут оксију над 
мо. — У. Сеп. зте. Тет. долази 24 пута врло различито 
писан, тако је 12 пута мосе 8 пута с варијом и 2 путе 
оксијом над з:е имајући на стр. 838 још и оксију над мо, 
а 2 пут с две варије на истом месту; 4 пута може с варијом 
над е; 1 пут мосе 75 с варијом над другим е; 5 пута моек 
4 пута с варијом и 1 пут с оксијом над е; 1 пут моке 
160 с варијом над и 1 пут мок 14 с варијом над ке. — 
У1. Раб. 8. тазе. мекмо (6 пута тако, а 6 пута моемох 
писано) у 12 случајева има 9 пута пеплу над ве или е,а 
8 пут оксију над е. — УП. Раћ, те. (ет. мокен (6 лута 
тако а иначе мбен писано) има 29 случајева. Међу њима 
11 пута моен са пеилом над е а варијом над н, 1 пут мокен 
178 са пеплом над књ а варијом надн, 3 пут исто тако само 
е варијом над н, 2 пут мбен, 1 пут е варијом, 66, и 1 пут 
24 с оксијом над н, 1 пут моен 35 само са пеилом надн, 
] пут мекн 44 с океијом над мо и над н, 1 пут тако исто, 
само с оксијом над «ке, + пута моен с оксијом над е, 4 пута 
тако исто с оксијом над мо, 1 пут тако исто с варијом над 
мо. — УПП. Асе. Тет. зе. долази у 61 случају и има 
36 пута варију, 8 пута оксију, 1 пут, 27, две варије, и 
1 пут полукругли знак над (о, за тим 9 пута варију и 5 
пута оксију над мо. — 1Х. Јазбг. сте. и даћ. р]. монмљ 
у 19 пута има 16 пута оксију, а 3 пут псилу над н. — 
Х. Гаећг. зе. јет. мокио у 11 пута има 4 пута мок!о 
и 1 пут моско са пеилом над зе (е) а варијом над 10, 1 пут 
мосто и 1 пут мокео само с варијом над 10, по том може, 
44, само с океијом над ,о, 28 само с оксијом над к, и 
мосо 63 само с варијом над е. — ХЛ]. Гос. 5112. МОЕМЋ 
6 пута са псилом над ге, моемћ + пута са псилом над е, 
мом 2 пут, и мовемњ 1 пут с оксијом наде пик. — ХП, 
(теп. рит. монхв у 34 пута има 22 пута пеилу над ни 
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1 пут, на стр. 28, и'оксију над мо, 1 пут, стр. 88, псилу 
и оксију над н,10 пута оксију над н,а 1 пут, стр. 105, 
оксију над мо. — ХИЛ. Паћ. и 1уђг. дпа]. монма у 10 
случајева има 9 пута оксију а 1 пут пеллу над н. — ХЈУ. 
Тазфр, рћш. монмн у 3 случаја има оксију над н. 

Море у 34 елучаја (с два три придева) у разним обли- 
дима има увек оксију над мо. Аве. р]. Тет. морскњие 35 
има још оксију над м. 

Моштн,са сложеним и сродним речима долази 65 пута, 
и 91 пут има оксију а 2 пут варију (помошт 38, 57) 
над коренитим мо. Одступања су ово: нанемогоу 27, не 
нунеможета 19, нхнемогоутћ 67 још с океијом над не, н7- 
неможе 83, нхнемогостт 136, нхнемогоше 28 све само са 
пеилом над нх, осим случаја на стр. 33, где је на истом 
месту пеила и оксија, даље: помаглет 63 са псилом над 
е, поможе 108 с океијом над по, помаглкн мн 23. још с 
две варије над ке, помошт 69, 82, помоштн 40, с оксијом 
над по. Све те речи, овде као и иначе, долазе и међу 
примерима већине онако акцентоване. ( погледом на спо- 
редни акценат између оксијом акцентованих бележи се по- 
маглен 131 још са псилом над е и варијом над н, помоштн 
51 још с оксијом над по, помоштникњ 176 још с оксијом 
над ни, помоштинкх 61 још е варијом над мн и оксијом 
над ка, помоштинкв. 29, 151 још с две варије над; Мнкњв. 

Мрљтевне 172 асс, р]. има океију над ћ. Такав исти 
акценат имају свмрњтњ и свмрфњтимн у разним облицима, 
долазећи 12 пута. У потледу на споредне облике Је. 5112. 
смрњтићн 131 има још варију над н, а плот. [ет. рт. 
свмрњтињие 16 (два пут) још две варије над м. Даље оумретн 
57 има псилу и оксију над оу а варију над е, оумрој 143 
пеилу и океију над првим, а положену варију над другим 
оџ, оумрвтњ 48 певилу и оксију над оџ а оксију над % 
оумнрхсте 99 пеилу над ома оксију над мн, нуморн аог. 
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8., 127, псилу над ну а оксију над мо, оуморнше 113 пеилу 
и океију над оу а оксију над мо. Одступања од правила, 
које би по горњим случајима изашло, ово су: мрњтвњимњ 105 
само с две варије над м, свмрњтиме 25 с истим акцентима 
над м, оумрњтентн, 185 само с оксијом над оу, оумрњтенти 
67, оумрштеменињх 121, оумнрмоштек 57, само са пеилом 
и оксијом над 0. - 

Моџжљ у 16 случајева у разним облицима (и придев- 
ски облик моужњекмнихћ 177) има 15 лута оксију, а 1 пут 
(моужђ 34, пот. 52.) две варије над оу. Сеп. зе. моџжа 
1 има још варију над жа. Моужанте се 34, у горње елу- 
чајеве неурачунан облик, има оксију над а, а пеилу над н. 

Моџтнтн долази сложено, највише с предлогом ећ (смоу- 
тнен) у разним облицима 21 пут, те 17 пута има над оу 
оксију, 2 пут (аот. 3. зте. смоутн се 33, 44) две варије над 
оу а једну надтн, а 2 пут нема над коренитим елогом ништа. 
Ти су случајеви свмоутнхом се 109 с оксијом над хоми 
свмоџштлет се 54 са пеилом над е. Овамо се може ура- 
чунати и 7 облика од глагола сместн, који такође вазда 
имају оксију над Е. 

Маесдв, мљелнтни, помљеслнтн, помљинменте, несњмњ- 
смо у 87 елучајева имају 338 пута оксију надм, а 4 
пута је тај слог без акцента. Одступања су: помншлатхој 
89 с оксијом над по, две варије над мћ и хоџ, аог. 3. 8112. 
оумнедн 61 са пеилом и оксијом над оу и оксијом над лн, 
помнсли 40, с оксијом над м, помљишментх 113 6 оксијом 
вад Е. С погледом на споредне акценте ваља забележити 
помљивммотњ 7 још с полукруглим знаком над #90, помм- 
шлмаахок 22 још с две варије над ту, поммелинше 22 још с 
варијом над ше, ммелештв 38 још с варијом над 5. 

Мишу — 11 пута увек с оксијом над њ. Та 7. мњишје!но 
165 има још варију над #0. 

Мол 97 и глагол смћритн у разним облицима долазе 
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42 пута, 24 пута с оксијом и 1 пут с варијом над ћ. Смђрах 
се 39 има још две варије над л. Одетупања су ово: ппрег!. 
смћрахв 39 с две варије и 160 с оксијом над а; ратћ. ргаез. 
асћ. смћрме же 177 само са псплом над ве; аог. ембрих се 
44 с положеном варијом, а смћрнх се 171, смбрн се 131, 
смврише се 183 с океијом над фи; смврил ме 148 6 окспјом 
над фи. Раб. зе. шазе. смбреноу 9 има океију над фе, 
асе. р]. Тет. намћренњ 45 пвилу и океију над ну и две 
варије над м; абс. р]. смбренињие 18 оксију над фре; асе. 
р]. таве. смбренињие 37 и пош. р]. Тет. смврешњне 60 имају 
две варије над ће; смђреше 6, 153, вђ смбренн 165, књ смљ- 
реши 149 имају свуда овсију над фе. Међу тим иста ова 
глаголска именица долази и међу примерима, где је акценат 
на коренитом слогу. 

Место у 15 елучајева има 14 пута оксију а 1 пут 
варију над ћ. У погледу на споредне акценте ос. мСтћ 
161 има још варију над последњим ћ, а аее. мћсто 53 има 
оксију над 0. 

Матетвкњ 94, 127, кв науетубхк 121, натело, 137, 
158, вв науелћ 166, где је јоши варија над АЋ, имају окепју 
над те. Датетњ 4, науехв 90 имају оксију над 6; патвншоу 
1 има оксију над ћ; мауннахоџ ], кв ндауннаннхв 90 имају 
оквију над ун; маунфте 177, птрегаћ. има оксију над 5, кб 
назљилнњх 62 има оксију над или ум, и две варије над нит. 

Машњ долази 118 пута у разним облицима и пма 112 
пута оквију а 1 пут варију над а. Споредни акценат долази 
само у сеп. нашего 21 с две варије над е. 

Оџннунжнтн у 24 разна облика има 12 пута окесију 
над ун, 4 пута над ин, а 8 пута су оба та слога неак- 
центована. 

Ништа у разним облицима долази 26 пута, 22 пута 
с оксијом над ин а 4 пута без акцента на том месту. уз 
оксију над мн имају неки облици и споредне акценте, као: 
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ништаго ]2 има још две варије над шта, ннштомоу 77 још 
оксију над што, ништа 5, 88 аве. зте. тазе. несложене 
деклинације још две варије над шта, инштаго 8, асе. још 
"варију над шта, инштне 169 аее. р]иг. још варију над ке. 
Одступају: сеп. ннштаго 24 само с варијом над шта, асе. 
зе. тазе. песложене деклинације ништа 38 «с једном и 
41 « две варије над: шта, Чаћ. рит. ништимљ 170 с оксијом 
на другом слогу. Овде припадају, и ако нису убројени, елу- 
чајеви: ет ништетн 104 има океију над ин, а исти облик 
на стр. 188 има оксију над ште, и на стр. 181 у табу. 
виштетого океију над ште и две варије над 10 
Нокљ у 10 случајева има. увек оксију над 0. Ра глагоду 
окнокнт се, 122, еБнокншн 125 псила је надо а окепја 
над но. Међу тих ообновн се 45, (овновнњљ 60 има само псилу 
над (0, а обновљена 3] има псилу над е и оксију над к. 
Нога у 28 случајева у разним облицима има 25 пута, 
пута оксију над 0. Ту је и пример подножно 118. У тим 
примерима пош. Фуа]. ногђ 140 има још оксију над 25, а 
асе. Фуа]. нов 27 још две варије над 25. Одетупа : пот. 
8. ногл 28, где је оксија само над га, пош. Фцај. ноћ, где 
је оксија над 25 и даћ. ногама 150, где је оксија над га. 
Мосити и нестн у облицима с предлозима сложеним 
долазе 69 пута. У том броју 55 пута је оксија над не или 
но, а осталих 14 случајева нема на том месту никаква ак- 
цента. Од акцентованих случајева имају споредне акценте : 
поноснше 38 још оксију над сн, поносешттихњ 19 још 
оксију над нхњ, вњуносен 6 још псилу над н. Акцентуација 
ових 14 случајева што одступају овако стоји: прввњунесет 
се 84, квднесетв 79 (два пут) имају океију над Сетњ; прн- 
несоџт 859 има оксију над оу; квднесн се 66, 132 има, 
оксију над сн; прењљнесе се 116 има оксију над последњим 
елогом (пред заменицом); вњунесоше се 132 пла оксију над 
со; поношлхоу 49 има једну, а 120 две варије над ша; 
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поносиљ 64 пма оксију над снањ ; вњдношенне 61 има окепју 
над ше; аве. зе. тпазе. првењуносешта се 43 има само две 
варије над шта, сеп. оте. тазе. поносештаго 51 има варију 
над шта. | 

Ноштњ долази 28 пута, и то 25 пута е оксијом над 0, 
1 пут с варијом на истом месту, и 2 пут без акцента на 
томе месту. То је облик ноштпо 23, 49 који оба пута има 
оксију над 10. Сеп. тазе. ноштнаго 110 има још две ва- 
рије над а. 

()вахе — 10 пута сватда са пеилом над е) овим елучаја 
на стр. 86, где је, штампареком погрешком, дошло 6 место 
о. Над ва има 8 пута океија, један пут једна и један пут 
две варије. Случај на стр. 170 има уз оксију над Ба још 
и варију над хе. 

(Окрокстн у разним облицима долази 20 пута, и има 
15 пута само псилу, а 5 пута пвилу и оксију над о. Само 
облици «обрксти 40, ебрвштоу 161, обрвштет се 5, 22 
имају оксију над %. Иначе ређе долази још који акценат 
овим оних показаних при е. Ево облика у којима се и други 
јављају: необрештешн 41 уз пеилу наде) с две варије над 
ште , нееобрвте се 14 уз псилу и оксију над «о још 6 оксијом 
над те, ебрвтохомћ 161, еобрвтоше. 131, 152 уз псилу и 
варију над «о још с оксијом над то, собрвтлен 154 уз псилу 
и океију над (0: још са псилом над 6 и варијом над н. 

(Овце у 14 случајева долазе 11 пута само са псилом, 
а 3 пут са псилом и оксијом над о. Оспм тога 9 пута нема 
никаква другог акцента овим те пвиле, а + пута, у обли- 
цима пот. и асе. још има варија над це. Сеп. рит. еовућ 
181 уз псилу над ее има и варију над ћ. — бОвте 97 асе. 
има само пеилу над е,, а 154 пошт. пеилу наде и варију 
над зе. — С)внн 75 и овкни 139 имају само пеилу над 0, 
окин 74 уз песилу над 6) и варију над н; адј. екме 30, асе. 
р]. таазе. има псилу над е а две варије над ге. — С)кунн 
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189 (два пут), езвутихв 95 пмају само псилу над о а овутн 
74 уз нсилу над о по варију над н. 

оугњ у 26 случајева има 21 пут над (о само псилу, 
4 пута оквију, а 1 пут, 128 стр., псилу и врх ње полукругли 
знак. Што се тиче споредних акцената, три номинатива на 
стр. 10, 17, 178 имајући над 0 пеилу и оксију имају над 
ћ варију, 1пзфу. опиемћ 54, 97, има још и оксију над 
ке. Али и ти облици долазе и без тих апцената, само са 
псилом. У горњи број нису урачунани придеви егињно 17 
ва пеплом и океијом над (0), согињноу 22 аве. [. 5. по согивнтн 
169 са пеилом над Фе, од којих први и трећи имају јоши 
оксију над ћ. 

О)роужте долази 22 пута, 19 пута са псилом, а 8 пут 
са псилом и оксијом над 0. Над оџ је 10 пута оксија, а 
иначе је тај слог без акцента. У Тпзђу. ероужтемњ 2, 15 
има над е пеила, а на стр. 110 на истом месту оксија. 

(ко или још чешће еун у разним облицима има 57 
случајева, међу којима је 47 пута над о псила, 9 пута псила 
и оксија, а 1 пут ништа, јер је, сигурно штампарском по- 
грешком, место е дошло Ф. По епоредним акцентима ваља 
између случајева са псилом над о забележити : екомђ 119 
још с оксијом над о, оун 29, 39, созћио 54, оунма 18, 119 
(два пут), 161 још с океијом над ун; еумма 28, 89 још с 
океијом над њи а. Међу случајевима са пеилом и оксијом над 
е — етн 9 има још варију, еунма 1, још океију над Н. 


ООсковатн у 15 случајева има 11 пута псплу а 8 пут 
пеплу и оксију над е, а 1 пут је о. Што се тиче осталих 
акцената у 7 случајева аот. 88 еснокл 6 пута је оксија 
над но, а 1 пут је то место без акцента; снова 123 
има над сно оквију, а 25 нема ништа ван псиле над 0, 
рагћ, ргаез. асћ. воснљеден 128 има још пеилу над 6; 5иђ5ћ. 
основана у 5 случајева има увек оксију над сно. 
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Плус у 22 случаја има увек оксију над љ а 7 пута 
још и варију над че. 

Пастн у 28 случаја у разним облицима има 17 пута 
оксију и 1 пут варију над коренитим а, а 5 пута је то 
место без акцента. Одступања су та: пладет 8 с оксијом 
над е, прнпадоцтњ 95, 6 две варије над у, плдоут 169, 
ввпадоут се 171 с оксвијом над џ, плдештл 174 с океијом 
над е. У погледу на споредне акценте ваља забележити: 
ввпадет се 88, где је још варија над дет, ОТПАДОТЊ 41, 
где су над у две варије, падоше 21, доплдоше 14, нападе 
127, тдеје још оксија над е, ннспламоштее 175 аес. р].,. 
где је над мнс положена варија, над !'0 по уаран знак 
и над не пеила. | 

Петаљ у 138 случајева има 10 пута оксију над ља 
3 пут над Е. 

Пишетв 47, напишет се 121, ненлпншоут се 850, 
напншоут се 168, пнемњ 181, напнслињ 180, ненхдинслн 
35 имајући још оксију над мад, пнсанте 65, пнислике 64, 
скоропнеца 52 имајући још океију над ско, имају увек оквију 
над пн. Пнсаите 13 има оксију над са. 

Пнтн долази у разним облицима: пиотњ 94 с оксијом 
над н, оуппот се 40 са пеилом и океијом над оу, неппотћ 
89 са псилом над не а оксијом над 10, птоште 79 с оксијом 
над о, напнтха 99 с оксијом над пи, пуднн 132 с океијом 
над а; напоншн 976 океијом над н, напон 92, аог. 8 зт2., 
ва пеилом над н, напонше 80, нлпонљ 69 е оксијом над 
н, напммот 128 с оксијом над А, напммен 124, рат. 
ртаез. асћ. с оксијом над па, оуплмоштн 25 са псилом и 
оксијом над оу п полукруглим знаком над 10. 

Плодв у 17 случајева 14 пута с оксијом, 1 пут с вари- 
јом над 0, а иначе без акцента на поменутом месту. Међу тим 
над о неакцентованим елучајевима јесу плодовнта 61, пото. 
[ета. 52. с оксијом над до и две варије над та, плодо- 
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кнтоу 132 асе. Тет. 52. б оксијом над до и варијом над 
тоу. Плодовнта 159 пот. 5. [., трећи и последњи случај 
те речи има уз оксију на коренитом 0 још оксију над Ен. 

Павињ, највише у облицима глагола неплннтн долази 
у 96 случајева 18 пута с оксијом, а 18 пута без ичега на 
коренитом плав. Међу овима последњим 17 пута су облици гла- 
гола неплљњинтн и 12 пута имају псилу а 5 пута псилу и оксију 
над не, један случај је наплљинше 44, и тај има оксију 
над на; што се тиче акцената на осталим слотовима : неплаћим 
се 28 аог. 3 зте. има још две варије над м, непљшимоштаго 
122 још полукругли знак над «0, неплиенте 25 још оксију 
над е. Што се тиче над плаћ акцентованих облика, аористи 
непљин 97 и 159, имају први још варију а други још 
две варије над ин. 

ПОдОБЋић, Пркподоввињ, оуподовнтн се, подоватн имају 
у 95 елучајева у разним облицима 26 пута оксију над до, 
а 9 пута је то место без акцента. Ово ву тих 9 случајева : 
првподовитн 31 с оксијом над 5, праподовннхњ 42 с оксијом 
над ћ и поа положеном варијом над н, првподовнњие 102 
аве. рјиг. таазе. 6 положеном варијом над м, подовлетћ 73 
6 океијом над БА, подовлетњ 112 са пеилом над е, оупо- 
довмо се 29, оуподокнт се 46 са пеилом и оксијом над оу 
и оксијом над по, оуподовнх се 120 са псилом над оџи 
оквијом над бих, оуподовн се 58 аогт. 3 52. са пеилом 
и оксијом над оу а положеном варијом над бн. Међу слу- 
чајевима који над до имају оксију по споредним акцентима, 
ваља поменути: првподевим 10 поп. 5. тазе. 6 положеном 
варијом над м, првподовим поп). е% уов. рт. таве. 84 
(два пут), 58 се оксијом над ћ а с две варије над ћ,, прв- 
подобињимн 61 с две варије над м, оуподовн се 97 с ва- 
ријом над БН. | 

Поменоутн (неколико пута мћ место ме) у 22 пута 
има 19 пута оквију над ме; 1 пут поменоут се 24 две 

8» 
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варије и над ме и над оу, 2 пут поменн 26, 208, ппрегаћ, 
први пут пеилу, други пут положену варију над ин. Но- 
меноуеше 165 уз оксију над ме има варију над ше, а 
помћин ме 26, ппрегаћ. има још РРА над по уз исти 
таки знак над ћ. 

Посалтн у облицима: ргаез. послетћ 136, 178 с ок- 
вијом над е; ппрегај. послн 50 с оксијом над 0, а 178 6 
варијом над н; аот. посла 12 пута: 10 пута с варијом, 1 пут 
е две варије и 1 пут е оксијом над а; ратћ. поснамен 
198 с оксијом над сн, а 178 с оксијом над сн, пеплом 
над зе и положеном варијом над н. 

_ Прлеву 20 случајева има 15 пута оксију над а, 2 
пут варију на истом месту, а 8 пут нема на том месту 
вишта. То ву: право 93 поп. 8. пешт. с оксијом над ко, 
правнињ 117 с положеном варијом над н, прлввне 41 с две 
варије над ми океијом над ке. — Прлвота у 6 случајева 
има 4 пута оксију над ха 2 пута над о уз исте облике. 

Прлвостн сеп. еђ Јов. 2 пут, 28, 116, има оксију над 
А. — Прдвннх 78 има океију над вн. — Глатолеки облици 
од непрлвнтни у ндпрдентн у 18 случајева имају 13 пута. 
оксију над а, а 5 пута је то место без акцента. У тих 
ђ случајева, све од глагола непрлвнтн, осим пеиле над не 
има, још нспрлентњ 170 оксију над внтв, нспрлен 110 
пирегаћ. положену варију над Ен. — Прледл (п неправда) 
у 96 случајева има 99 пута оксију, 5 пута варију, ] 
пут две варије, стр. 41, а 1 пут нема ништа над прд. Међу 
овим последњим елучајевима аб. прледк 39 има још окешу 
над ћ, а сеп. Бвепрледн 89 има још пеилу над н. Међу 
случајевима океијом акцентованим ово су елучајеви, у којима 
долазе и споредни акценти: пот. прледа 148, неправда 
148, прледа 152 (два пут), 158, 154 с варијом над да; 
сеп. непрлвдн 854, прледн 144, 147, 149, 158 с вари- 
јом над м; Фаб. правдњ 18 (два пут) 175 с варијом над 
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5; таефт. прледоо 16, 146, 173 још с варијом над !0. — 
Пракедињ (заједно са непрлведњ) у 40 случајева има 21 
пут окесију над пра, 17 пута исти знак над ве, а 2 лут 
ву оба прва елога без акцента. То сву пот. прлкедињ 42 
6 две варије над м, и асе. р]. та. праведњићне 426 океијом 
над м. У погледу на споредне. акценте сеп. прлведнаго 42 
и асе. 88 имају уз оксију на првом слогу две варије над 
на, асе. прлведнаго 37 има уз оксију на првом слогу оксију 
над ке, тазђг. неправедињимњ 27 има уз оксију на првом слогу 
океију над ће, поп. р]. непрлведим 29. има уз океију над пра 
псилу над ке и две варије над м, а праведити 37 исти облик 
уз океију на првом слогу океију и над ке, сеп. рјиг. но- 
миналне деклинације пепрлкедињ 88, 155 има уз океију над 
пра у првом случају полукругли знак, а у другом варију 
над ћ, даб. рјиг. праведним 43 и теб. пракедимимн 80 
имају уз оквију на првом слогу варију над н (претпоследњим 
влотом другот случаја) — Праведник у 13 случајева има 
4 пута оксију надве, а 6 пута над прл. Пађ. 5. прлвединко 
42 и пошт. пракедшњијн 42 имају уз оксију над пра још 
положену варију над ин (им). — Глатол еправдишн 60, 
опржедит се 172, опрлвднхв 55 има уз псилу наде у сва 
три случаја окбију над пра; еопрледанте 99 пма псилу над 
фи над н. — бСОпрледанте у 33 случаја у разним облицима 
има 25 пута оксију над да, 5 пута оксију над прав, а 5 пут 
је и један и други елог без акцента. Остављајући на страну 
акценте над 0), споредних акцената нема, осим што у ут. 
(опрледаштемњ готово увек долази псила над е. | 
Вепроснтн 92,. има оксију над 0, непроснти 124 само 
пеилу над не, ппрегаћ. ввпроснте 156 оксију над сн; про- 
снше 127, квпроснше 166 имају океију над 0; Евпрлшахоџ 
88 има оксију над пра, варију над ша и две варије над 
хоу; рагћ. ртаез. просештал 42 сеп. зе. пма оксију над 
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а; прошене 154, прошентх 21 има окепју над ше, а про- 
шенте 41 има оксију над 0. 

Првстољ у 12 случајева има оксију над о 9 пута, 
а над ћ 9 пут. 

Пелломљ (писано највише Жаломњ или жаломћ) у 46 
влучајева има 838 пута оквију над а, а 138 пута над 0. 

Птица — 10 пута, 9 пута е океијом над н, а један 
пут, птнун 58 асе. р]., с оксијом над ун. Раб. р]. птешјемњ 
177 и асс. птенце 101 имају оксију над првим елогом. 

Поџст 80, помствивт 6 пута имају океију над у. 
Поџствино 138 има још оксију и над м. Поуствинх пак 
долази још“ пута, 6 пута с оксијом, а 1 пут с положеном ва- 
ријом над м. Уз то поџствино 81 има још две варије над п0, 
а кв поустинн 76 јоп варију над н. Адј. поуствишњимн 155 
тазбе. рјиг. лма оксију над првим м. 

Поџт у 59 случајева има 54 пута оксију, а + пута 
две варије над оџ, 1 пут, сеп. рјуг. појтн 115, има само 
надн варију. Хот. рјиг. поџтвие 27 има уз оксију над у 
још океију л над м. 

Непмтмо 145, 148, 151 уз пеплу над н а варију 
над 10, непмтметњ 9, нспмтлетћ 152 уз пеилу над н, и 
над ге или е, непштлета 9 уз псилу над но и над Ек, 
парегаћ. непмтан 169 уз пеилу над оба м, рат! ртавз. асћ. 
непнтлен 4 уз пеилу над нси е, нспитмоштен 78 и 143 
уз пеилу над н, и полукругли знак над «о, а стр. 148 
још уз варију над последњим н, непњтата #8 уз псилу 
над н — имају сви оксију над пм (или пи). А НСпЉтлетб 
135, нешташе 73 имају само пеџлу над не. 

Пети прегледаћемо по облицима. 'Тако ртаез. 1 сте. 
позо (вњепоо) у 20 случајева има 9 пута варију и 2 пут 
оксију над 10, 7 пута оксију над 6, имајући на стр. 188 
(ењепоо) још и варију над 10; ргава. 8 512. поктћ 74 
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има пеплу над ке, а пост. 92 псилу над е; ртаез. ] руп. 
књепоемђ 166 има пеплу надзе, а квспоемћ 28, поемњ 23 
исти знак над е; ртаез. 3 рит. поотв 179, књесполотњ 74, 
167 имају над '0 полукругли знак, само што на стр. 74 
долази Јоши окбија надо. П. Ппрегаћ. понте (кљспонте) у 
28 случаја има 19 пута оксију над н, 8. пут надои 1 пут 
псилу над н. ЈП. Пирег!. попхоџ 79 има оксију над ћ, 
ТУ. Ратћ. ртаез. асб. потоштим 78 има оксију над !0. У. 
Ратћ. ртаећ. раз5. пета 147 пот. р]. пешћт. има оксију 
над ћ а варију над а. У]. Лете 46, 82, 152, 166 има 
оксију над 5. УП. Шкењ у 46 елучајева у разним облп- 
цима долази 45 пута с океијом, а 1 пут с варијом над Ћ. 
(еп. рјиг. ивенен 166 (два пут) има још положену вари- 
ју над н. | 

Раде у 49 случајева има 42 пута оксију, и 8 пут 
варију над фл, а 4 пута је тај слог без акцента. Та четири 
случаја су: на рава 33, где је оксија над на и БА, по 
том у сеп. рјиг. фавњ 95, где је оксија, 96, где су две 
варије п 108, где је полукругли знак над ћ. Такоми међу 
случајевима оксијом над фра акцентованим споредни акценти 
долазе само у сеп. рјџг. фавв 97, где је полукругли знак, 
и 196, где су две варије над ћ. — Сеп. фабнше 156 има 
оксију над фа а положену варију над ке. — Хот. рт. 
пешћтј равотна 149 има оксију над о и варију над крајњих 
а. — Порлкотметњ 25 има оксију над ге, фавотанте 118 
над н, а фавоташе 19 над фл. 

Радн ргаер. у 34 елучаја има 17 пута оксију над фа 
а варију над ди, 13 пута само оксију над фа, 2 пут само 
варију над фл, 1 пут само варију над дн, и 1 пут две 
варије над фа. 

Радоств у 16 елучајева има 10 пута океију над фл 
(а на стр. 34 у уос. флдостн још с оксијом над 9), 5 пута 
над б,;а 1 пут у облику фадостто 74 само је над !0 ва- 
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раја, а других акцената нема. Глаголски облици: вњдра- 
домот 60 има океију, а 81 варију над #0, ВЊХрАДОКА СЕ 
14 оксију над (о, вљарадоклсте се 101 окспју над фл. — 
Радове 150 пма оквију над до. 

Рештн у разним облицима долази 73. пута, и има 59 
пута оксију над фе, 4 пута једну, 2 пут две варије на 
том слогу, а 9 пута је тај слог без акцента. Једна варија 
је над облицима фехњ 94, 44, увше 839, 113; две варије 
ву над облицима фехв 34, фехте 29. Уз оксију над коренитим 
гласником има фекоџтв 61 још оксију, а исти облик 89 још 
две варије над оу, а нрвкоста 70 још пеилу над џ 
оксију над ко. Случајеви што на коренитом елогу немају 
акцента ово су: рехетћ 11, 104, феуете 9, с оксијом над 
другим слотом, фекоџт 174 с оксијом а 88, 89, 40 с две 
варије над оу, рете 40, 62 с океијом над те. — Овамо 
још иде нарнуме 179 ратћ. ргтаез. асћ. с оксијом над фи; 
фвун 20, фвусклхом 44, келефкунвћ 10 уз оксију над ке, 
келервуњствомоштен 39 уз две варије над ште и оксију над 
последњим н, иначе свуда с оксијом над 5; по том порока 
12, непоротињ 15 два пут, непороуљи 21, непофоуно 148, 
непоротноу 119, непорфоушн 143, пепороунал 2, непо- 
рознмнх 42 још с оксијом над н, непорохић 119, нхроунто 
98 — свагда с оксијом над фо. 

Ров 7 пута увек с оксијом над 0. Ртаез. 5. 8. ндрнкет се 
118 има пеилу над над и океију над фи; ппрегаћ. нуфн 4 
има псилу над.нХ пи положену варију над ЕН Њега. н7- 
оним 1е 2 пма океију над фн. 

Рог у разним облицима 13 пута с оксијом над о, а 
1 пут је написано фељњ 16, те тада има псилу над 0. (еп. 
рит. роњ 143 има још две варије над ћ. 

Род у разним облицима 58 пута имајући 48 пута оксију 
над коренитим о,4 пута варију на истом месту (родћ 25, 
26; рода 70; родоу 95), а 1 пут у облику сеп. рш. 
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_ фодокњ 125 нема над фо ништа, а над другим слогом има 
варију. Друга два случаја истога облика родовњ 83, 121 
" имајући над ро оксију имају први случај две варије а други 
једну варију над ћ. Облици глаголски стоје овако: аот. феоди 


#, фодн се 104 имају океију на првом слогу, родештен се | 


91 има океију над о и над ште, фраждмоштон 56 има 
оксију надфа и полукругли знак над 10, рождшнх се 104 
има оксију над ои н. Еединородномо 39 пма над ке псплу 
и оксију, на род оксију, над оу две варије, а надао варију. 

Роџкх у 857 случајева долази 73 пута с оксијом на 
првом слогу, 5 пута с две варије на истом месту, а 9 пута 
је то место остало ва свим неакцентовано. Две варије над 
фоџ у овим су случајевима: сеп. зе. роукн 24, фоџк 38, 
57, где је још и оксија над м, аев. 4. роуце 28, Јов. 4. 
фоуко 28. На првом елогу неакцентовани случаји ово ву: 
поја, 8. роука 22 «с оксијом над ка, гоп. 5. роук 38, 67, 
с оксијом над км, поп. (4, роуук 98, с океијом над 5, Ј0е. 
4. роџко 83 с оксијом над коџ и фзкоу 43 с две варије над 
ом, сеп. рјиг. фоџкв 140 е положеном варијом над ћ, то5Т7. 
рат. роукамн 55, 130 с оксијом над кл. Има и елучајева 
који уз оксију над фоџ имају споредне акценте. Таки су: 
сеп. 5. роџкм 46 с две п 94 с једном варијом над њ, то5тт. 
фоукоо 164 с положеном варијом над 10, сел. дцај. роукоџ 
30 с две варије над коџ, сеп. рит. роукњ 110 један пут 
е две варије, а други пут с полукруглим знаком над ћ; исти 
случај на стр. 157 и 1638 има положену варију над ћ. — 
Аадј. роџунњилн 180 има океију над оу. — Именице роуко- 
етн 158, 160 имају над оу оксију а над е псилу. 

Река у 11 елучајева има 8 пута оксију а 1 пут варију 
над 5 (рвкм 112 поп. Рр.). Кош. р]. рвкм 94 има уз 
океију над ћ оксију и над м. Сеп. рт. ет рвњ 84 има 
само две варије над ћ, а 106. риг. а на рекахв 25 две ва- 
рије над фе. 


РА 
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Скон ћемо разгледати по облицима. [. Хот. еђ асе. 8. 
скон долази 14 пута, 10 лута с варијом над н, 3 пут с 
океијом над 0; у броју претежу са свим случајеви акусатива. 
Свон на стр.-15 такође в варијом над н јесте асе. Фпав. 
П. беп, еђ асе. 5102. долази 27 пута, и 22 пута је на- 
писано скоего имајући над е 18 пута псилу; остала 4 слу- 
чаја немају над 6 ништа, а имају нао го варију, а 1 пут, 
1992 стр, има и над е пеила п над го варија. Осталих 5 пута 
"написано је светего, и ту је над ке 4 пута псила, а 1 пут 
пеџла и оксија. ЛП. Сеп. зе. пазе. скоке 59, своке 94 
с две варије над првим ке, своеке 7 с варијом над «#е, скосе 
57 «с океијом над ке. Исти облик долази у сажетој Форми: 
скок. 16, 94 с положеном варијом над те, сво 36 с две 
варије над !е, ское 121 с положеном варијом над 0, скок 
57 с океијом над . ЈУ. Паћ. оте. т. написано је 7 пута 
своемоџ, 5 пута са пешлом а 2 пут с оксијом над 6,,и 3 
нут скоемоу са псилом над не. У. Паћ. зте. [ет. скоен 
8, 9 са пенлом над е и варијом над н, скоен 68, 121 « 
оксијом над 6, своген 8, 174 са псилом над #е и варијом 
над н, 57 с оксијом над ке, а 88 с оксијом над н. УТ. Асе. 
зе. фет. свео у 17 случајева има 18 пута варију а 1 
пут оксију над #о, 2 пут варију и 1 пут оксију над 0. 
УП. Аве. зе. п. еђ аее. р]. т. еђ Тет. скоге долази тако 
написано 17 пута, л има 11 пута варију а 1 пут оксију 
над зе, по том 4 пута варију и 1 пут оксију над 9; уз то 
је 10 пута написано ское, тепма 5 пута варију, а 2 пут 
оксију над 6, и 3 пут варију над о. УП. Јизћг. 5т2. е1 
даб. рит. свонмв у 19 случајева има 14 пута оксију, 2 
пут варију и 1 пут псплу над н, а 2 лут је над о оксија. 
ТХ. Јаају, (ет. зе. скосо 78, 77, 116 има варију над 
с, скосо. 7 пеплу над 6 и варију над г0, 93, 95 само варију 
над го, свокло 74 варију над 10 И 61 оксију над 10. Х. 
Тоос. 81. своемђ у 7 пута има пеилу над 6, на стр. 13 
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и 179 писано је скокемњ е истим знаком над к, на стр. 90 
своемњ с оксијом над е, а на стр. 101 исто тако с оксијом 
над о пе. ХГ. Тазћу. Фа]. сконма 110 има оксију над н. 
ХП. Аве. рит. п. свод 87, 122, 123 има варију над а, 
85, 94 варију над 0; исти облик свом 89 има океију над 
о, а 188 исти знак над ћ. ХШ. беп. еђ 1ое. рјиг. сконхњ 
у 31 случају има 238 пута псилу, 1 пут псилу и оксију, 
а 7 пута оксију над н. ХЈУ. Тазфт. рит. свонмн 6 пута 
има оксију а 3 пут пвсилу над другим слогом н. Међу 
овим последњим елучајима ен на стр. 89 има још ОЕ- 
вију над мн. 

(вв у 8 случајева пма 6 пута оксију, а 2 пут варију 
над 5; сетили 19, 150 има оксију над ћ, а на етр. 
162 над тил; севтлоств 110, севтлота 136 имају оксију 
над 5; просквтнт се 168, просевтн 11, 33, где је још 
оксија над о, 162, просектите се 37; просввштлешв 18 
два пут, просекштаетћ 152, све троје још са пеилом над 
е; просевштенте 168 имају оквију над %. Просквштенте 
28 има оксију над ште; осевћтише 91, 116 има само пеи- 
лу над 0. 

Севћ у 18 случајева има 10 пута варију и 1 пут 
окелју над 5, 6 нута океију над се,и 1 пут оксију наде 
а варију над ћ. — (Совто 65, 103, 109 има оксију над 
ко, 119 оквију над сео, 1 оксију над со а варију над 1), 
48 оквију над се, а полукругли знак над !о 

Село у 15 случајева има 14 пута оксију над се, а 
1 пут у примеру ет села 61 оксију над ла. Сеп. р]. селњ 
108 има уз окевију над е две варије над ћ. Сложени гла- 
толеки облици имају овако: пркселнтн 61 оквију над лн; 
кљселнтн 102 пеплу над е; ргаез. вњсемо се 168, не прњ- 
семо се 71 оквију над се; а вњсемо се 25 варију, а 162 
оквију над 10; вњселншн се 2 оксију над се; Ењселнт се 
8, 12, 14 има окбију над се а пети облик на стр. 77 оксију 
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над лит; не приселет се 1] има оксију над се, првселет се 
185 оксију,а вљселет се 42 две варије над лет; ппрегаћ. 
наседн 41 оксију над ни дн; аот. књселих се 155, вњселн 
138 оксију над се; вњселил ме 1 оксију над се, књселнл се 
86 окесију над н; књеемтетђ 76 оксију над е (у последњем 
слогу); ратћ. ртаев. вљсемлен 139 оксију над е после ма. 
Пркселинњњ 46 има окепју нади е. Вњсемена у 9 случајева 
има 4 пута оксију над ве и међу њима у Даб. всеменићи 
109 још оксију над ђи у пот. ввсеменнах 117 још варију 
над на; 2-пут оксију над се: вњсемениви још с варијом 
над он, књсеменнњие 10 сеп; Тет. 8: јоне с оксијом над :е 
и две варије над њи; на послетку 2 пут без акцента на једном 
и другом месту: вњселћинићн 56 само с океијом над ћи 
вњсемениме 20 само с оксијом над м. 

Сила у 74 случаја у разним облицима долази 70 пута 
с оксијом над првим слогом, 2 пута је над тим слогом (2ећ. 8. 
енлм 36 још с две варије над м, 106. књ силахћ 69) псила, 
1 пут (геп. зе, силни 106) варија, а 1 пут (асе. р]. ендн 29) 
има само псила над лн. Што се тиче случајева 6 оксијом 
над ен, по споредним акцентима истичу се Јос. 5100, ВЊ СНАЋ 
62 још с варијом над ћ; сеп. рт. енд 13 пута, 12 пута 
с две варије а 1 пут е полукруглим знаком над ћ; даб. рлш. 
енламљ 26 још с варијом над а, 106. рит. вњ снлахњ 21 још 
с варијом над а. Исто тако 11 случајева придева СНАБИЊ 
имају 10 пута оксију над ен, а 1 пут је тај слот без акцента. 
Што се тиче споредних акцената, сеп. зе. снлиаго 1525, 
158 има још варију над на, уос. зе. снлне 52, 58, 61 
има још две варије над не. 

Скоро 4 пута је с оксијом над ско, 2 пут с оксијом 
над ро. До скоростн 178 има оксију над ско; скоропнеух 
52 има оксију над ско и пне. Оџскорн 32 има само пеилу 
и оксију над оџ, оускорише 128 пеплу над об, а стр. 13 
пеилу и оксију над оу и океију над фин. 
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Скот — 9 пута има оквију над коренитим 0, а 1 пут, 
Чаћ, рјиг. скотомћ 177 над томћ. Гос. рит. скотвхћ 58 
има још оксију над 5. 

Скрљењ 16, скрњвн 72, 152, 167 имају оксију над скф; 
ет срен 54 плма две варије надћ, а оксију над н; СКрЊЕћ 
28 пошт. има над скр полукругли знак; скрљбм 27 пот. 
р]. има само оксију над м; скрђен 111 асе. р]. има варију 
над н; скрввкхв 155 оксију надћ.. Уегђ. оскољемо 19 има 
пеилу над 0. 

Славу у 94 случаја има 89 пута оксију, 1 пут пеилу, 
1 пут варију над сла, а 3 пут је (слава 57 два пут, СЛЛЕМ 
26) то место без акцента, и има оквију над последњим ело- 
гом. ( погледом на споредне акценте слава 26, 102 пма 
још окспју над кл, еллем 26 (три пут) још оквију над м, 
славно 5 још варију над «0. Од изведених облика асе. 
славне 180, пош. рјиг. п. пркславила 104 имају оксију 
над сла. Глаголски облици: прославнтн се 42, прославмо 
103, 111, сллељтв 13, прославншн 59 још с оксијом над 
про и варијом над вн, прославнт ме 59, прослакетњ 103 
имају свуда оксију над сла, ппрегај. прославнте 24 има 
оквију над Ен. 

Слово у 80 случајева у различитим облицима има 79 
пута оксију над сло, а 1 пут словђсехћ 3 оксију над е. 
( погледом на споредне акценте асе. 1. словеел у 8 и пот. 
у 1 случају имају још варију над са, сеп. рит. словесћ 
122, 154, 166 има над ћ још једну, а пети облик 144, 158 
(два пут), још две варије на истом месту, ос. рит. слокесехћ 
145 има оксију над сежћ. 

Слвишлтн (са оуслљишатн, које чешће долази) у 107 
случајева има 92 пута океију над сл, 1 пут је на том 
месту пеила, а 14 пута је то место без акцента. Акценте· 
над оу при облицима од оџсмљишатн, пошто иду по правилима, 
која се могу мотршти при другим почетним самогласима, 


126 АКЦЕНТИ ШТАМПАНИХ СРИПСЕО-СЛОВЕНСКИХ ЕЊИГА 


остављамо на страну. (С обзиром на споредне акценте при 
случајевима који над сам имају оксију 10. оџељинатн 285 
има још две варије над шл, а оксију над ти; ргаез. не 
смљишнт ме 113 има још положену варију над н; ппрегаћ. 
смљиван 116 има још пеилу над н; аог. 3. 52. оуслљиша 
8, 16 има варију над ша; аот. 3 зте. оуслљинаше 167 
има још варију над ше. Одетупања од већине, у којих нема 
акцента на кореном слогу, ово су: ртаев. оуслишишн 44 
е оксијом над другим шн, и 44 (други случај) с положеном 
варијом над истим шн;. оуслишнтњ 64 само са пеилом и 
оксијом над оу; оуслљишетћ 140 само са пеплом над оу; 
пирегаћ. оуслишн 62 оџсмишнте 56 с оксијом над шн; 
ратћ. ргаез. асћ. несмљине 44 с две варије над ше; ттпрег1. 
смишахв 93 в две пи неслишахв 44 с једном варијом над 
шах; аог. оуслнша 24 с варијом над ша, оусмљинл 30, 130, 
оусмљишаше 129 п оуслишаљ 34 без пкаквих других акце- 
ната овим обичних акцената над оу. — Овамо иде слоухав 
60, послоушаше 118, послоџшллн 99 с оксијом над оу. 
Међу тим послоушлешн 98 има оксију над по и пеилу над 
е, а послоџшанте 37 океију над н. 

блувдњ (вњслвдћ 28), ]ос. послвдитихњ 163 још е пери- 
споменом над 1, аее. р]. п. послвднл 167, 168 још с варијом 
над а, наслћдитв 27, наслвдећ 42 још е окепјом над на, 
наславдетњ 42 (други случај) још е оксијом над на и две 
варије над детњ, наследише 51, паслвдовахв 150, наслњ- 
доваше 127, плсладомоштон ] још с варијом над 10 и н, 
немдовалћ још са пеилом над н, — имају увек над слаб окси- 
ју. Ихелвдитн 438 има две варије над ћ, послвдита 96 варију 
над ћо и над а, наслвдетћ има оксију над на. 

Срамњ 51, 852, срлмотл 79, посрамет се 47, 81, 88, 
посрхмн 145, 151, посрамнсте 12, посрлмиљ 51 (два пут) 
имају оксију над а. Међу тим срлмћ 89, посрлмет се 89 
имају над а положену варију. Посрамет се 38 има оксију 
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над по, положену варију над а, а две варије над мет; 
срамотоу 80 пма оквију над мо. 

Сфвда највише с предлогом по у 17 случајева има 15 
пута оксију над 5, а 2 пут, по срвде 24, 47, исти знак 
над по. 

Статн са изведеним и сложеним речима долази толико 
мното пута, да. ћемо га по засебним групама прегледати. 
1. Статн 41 с оксијом над тн, вљстатн 45, 157 с оксијом 
над ста; ргасв. кљњстаноу 66, 133, првдстанох 1, станетњ 25 
још с варијом над е, 99, 113, 134, ввстанетћ 118 и 28 
на последњем месту још с две варије над е, стланоутв 123 
има свуда океију над ста. Ппрегаћ. у 10 пута има увек 
оксију над ста — а вњстлин 28 још и оквију над ин, а 
вљстанкте 158 још океију над те; аог. 3 зе. ста, пркста, 
ењста у “ случајева има варију над стала, у 2, стх 28, 
првдањста 23, океију на истом месту, остали облици аориста 
долазе 8 пута, увек с океијом над ста. Вњставше 38, ввстанте 
11 имају такође оксију над ста. П. стани 48, 959, 
останун 43, уз псилу над о, и стани 15 уз псилу и 
оксију наде), имају увек океију над ста. Прнстаннште 132 
има такође оксију над ста. Светавћ 45 (два пут), 168 исто 
тако. — 1. Рат. ргаез. асћ. вњстмоштаго 86 пума окспју 
над 10, а варију над шта, вњстмошт!нхњ 112 оксију над 
ста, а полукругли знак над ко, квстмоштек 19 само полу- 
кругли знак надпо, а исти облик, 51, оксију над 10 а варију 
над ге. — ТУ. Ојставнтн, поставнтн, наставити, свставнти 
долазе у разнлм облицима 61 пут, и 838 пута је оксија, а 
1 пут су (наставндањ 91) две варије над коренитим ста. Слу- 
чај еоставнм 82 има уз пеилу над е поред оксије над Ста 
још и положену варију над н. Између случаја који на ко- 
ренитом слогу немају акцента, највише их је из оставнтн, 
те осим пеџле наде и немају ништа више, који пак имају 
акценте на другом ком слогу осим коренога побрајају се 
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овде: наставншн 32 има океију над на и варију над 6н; 
ооставншн 14 окспју над вн; остави 42 две варије над ћу; 
ппрегаћ. не естакн 52, настакн 110 варију над ен; аог. 3. 
зе. поставн 126 варију над вн, остлем 23 две варије 
над м; наставна 25 океију над на, а 70 варију над 8, 
оставила 6 оксију над н; ставменњњ 5 оксију над ке, 
ооставленна 42 оксију над на. У. Поставмме ратћ. ртаев. 
асћ. има оксију над ста, «еставммошттих 147 псилу и 
оксију над Ф, оксију над у, и полукругли знак над 10. 
Стотти највише сложено. е предлозима долази у овим 
облицима: постонћ 78, 160, 178 с оксијом над Н, ОтСстоветБ 
122, с оксијом, постоктњ. 170 са псилом над 2; раг!. ргаев. 
асћ. стоеште 156 са. псплом над е, стосештен 162: 169. 
са пбилом над е (другим слогом), а други елучај још с 
положеном варијом над н; аот. 4. столстћ 161 с оксијом 
над 1, зе. 3. отстоћ 7 6 варијом над т; непостотинох 
157 с оксијом над т. Овамо долази и достотите у 18 влу- 
чајева (написано 10 пута достолнте или достолипо, а 6 
пута е ћу средини), имајући 13 пута оксију над (или д), 
и међу тим случајевима на стр. 30 још оксију и над до. 
Одступања у пет случајева ово су: на стр. 36 и 42 океија 
је над до, на стр. 126, 130 над сто, на стр. 70 написано 
је достелте 70, пи над е је псила, а над л две варије. 
Овамо иде собњестотита 134. ва пеилом и оксијом наде и 
оксијом над 1; (обљстолита 69 само са пеплом над 60; оБ- 
стотита 84 « оксијом над сто и постомил 78 6 оксијом над а. 
Стопа у 10 случајева има-9 пута оксију над о а 1 

пут у аве. р]. стопм пети знак над м. Овамо се може увр- 
стити 6 случајева сеп. рјиг. степентн увек с оксијом над пе. 
_ Страхњ у разним облицима у 14 случајева има 10 пута 
оксију над а. Страхв 33 има над у две варије, страха 40 
има над стрл варију, а над ха оксију, страха 62 (два пут) 
има окесију над ха. Адј. страшњ у 11 пута има 10 пута 
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океију над стра, а 1 путу асе. р]. п. страшна 199 само 
две варије над ма. Хот. п. р]. стрлашил 74 има уз оксију 
над првим слогом још и варију над ма. Уегђ. оустрашнтн 
се у 6 облика, које налазимо, има 5 пута оксију над стфд, 
а 1 пут је (ргаез. оџстрашоџ 28) само педџла и оксија над 
почетним 0у. | у 

Стрвла 11 пута увек с оксијом над 6; свстрвлматн- 9, 
41, 72 има такође оксију над 5; стреммоштен 92 пма само 
полукругли знак над #0. 


Стоудв 7 пута, 6 пута е океијом над у а 1 пут вљ 
стокдћ 39 с две варије на истом месту, вњ стоудешњуњ 64. 
има океију над стоџ. — Тако облици глагола стмдвти (сло- 
жени скоро увек с предлотом по) имају у 30 случајева 22 
пута оксију над ств, (у случају да постмдвт се 39 још с 
варијом над 5), 7 пута једну а 1 пут две варије на истом 
месту. Но споредним акцентима међу овим последњим слу- 
чајевима има да постидет се 38 океију над ДА И варију над 
дет, постидет се 33 уз две варије над. ст“ још две над 
дет, стидеште се 81 још океију над де уз варију над ств. 


Стоупити (ес предлозима да, при, на, от) 5 пута, 6 
пута с оксијом над у, 1 пут отстоупи 23 са псилом и оксијом 
над у, 1 пут исто то 39 е две варије, над у. Жастоупмене 
106, 134 има оксију над у, дастоупменте 24 окспју над 
та, длстоупменте 101 и пркстоџпменте 119 оксију над ке. 
Тастоупинкњ 6 пута с оксијом над у, а 220 оупимкњ 49 с 
две варије над мо, аес. р]. прастоуплинквг 151 с оксијом над 
у. Жаконепукстоџишњиљ 40 с оксијом над 54; но, стоџ и 
две варије над м, улконопрвстоџпинуји 149 п 1хконопрк- 
стоџпинки 151 е оксијом над ко п над сто, 11онопрЕ- 
стоџпникомљ 88 с оксијом над оу; 2лконолпрвстоупоквахој 
146 « океијом над ко и стоџ, а варијом над 61; отстоу- 
пмоштее 151 « оксијом над оу п полукруглим знаком над !9. 


ТААСНИК Ху 9 
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Соудв у 21 случају има над оџ 19 пута оксију, а 2 
пут, 42, 43, две варије. Уегђ. сеуднтн у 31 случају има 
98 пута оксију над оу. По споредним акцентима фасоџдитн 
58 има још оксију над фра и ти; ппрегаћ. соудн 38 још оксију, 
а 99 још варију над дин, соудете 66 ппрегаћ. 2. рјиг. још 
оквију над де; рагћ. ргаез. ас. соуден 6, 118 још варију 
над н. — босоџднтв 48 има над еф псплу, над у псилу и 
океију, и над н положену варију; фасоџди 50, пирегаћ. има 
оксију над фа, соџднтн 83 оксију над дн. — бСоудка у 92 
случаја има 29 пута акценат над оу, а 2 пут (пот. 5112. 
сомдба 106 с варијом над Ба, поп. р]. соудвм 20 с две 
варије над м, сеп. рјиг. соџдњењ 56 с полукруглим знаком 
над 6б) нема над оу никаква акцента. Што се тиче спо- 
редних акцената у већине: (аб. зе. соудев 158 има још 
варију над ћ, пот. еђ асе. рит. соџдљбњ у 6 пута има још 
положену варију над м, сеп. рит. соџдбв у 5 пута пма 
још положену варију над њђ, даб. р]. соудвамњ 144 има још 
варију над а. Зиђ5. соудтн 4 пута има над соу оксију, а 
на стр. 58 написано је соџдм, те има оксију над со и две 
варије над М. ~ 

Соџета 45 има оксију над соџ, соџетм сеп. 512. 71, 
има оксију над соу им, соџеток 168 има окспју над соу 
а псилу над е, соџеток 173, 174 има само океију над оу, 
сеп. сојетм 146, соџметн 178 има пеплу над е (ке), соустоно 
61 има пеплу над 6 а варију над 0. Сеп. зе. соџетћл 28 
има оксију над соу а песџлу над е. Соџкткстел 32 има оксију 
над те, а соџетњствл 46 псилу над е. Придевеки облици имају 
овако: пот. 5. п. соџметно 69 оксију над ке, исто на стр. 
9 пише соџетно пл има пеплу над е, исто на стр. 134 има 
оксију над соџ и пеилу над е; пот. р]. то. соџетин 71, 
има оксију над соу; асе. р]. п. соџетих 113 има оксију над 
е, а две варије над на, а соџетна 10 псилу над и варију 
над на. 
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_ битост 129, зазбг. сте. месмтомђ 119, 8 облика 
тлатсла насмтитн се (међу којима ихемтет се 42 има океију 
над нхи се), по том наскиштмешн 175, насвинтмете 178, 
где је на оба места још пепла над је — имају свуда оксију 
над мм, 

Св можемо прегледати по облицима. 1. Кот. 510. сћ 
у 11 пута има 6 пута над ћ две варије, 2 пут, 85, 56, на 
истом месту полукругли знак; сви 97 има полукругли знак 
над ћ, а свн 181 има положену варију над н. П. Хот. |. 
зте., 1). р]. п. р]. сву 9 пута, пута има над н варију, 
1 пут нема на том месту ништа, а 1 пут, стр. 1., написано 
је см, пот. р]. и има две варије над м. ЈП. Хот. п. 82. 
се, највише у значењу ессе у 41 случају има 25 пута две 
а 16 пута једну варију над е. бте ме 146 (сте ме оутвшн 
вњ смремн моемћ, пуко слово теме жнвн ме) с оксијом 
над е. ТУ. беп. 52. тп. еђ п. сего у 24 случаја има 18 пута 
оксију, 2 пут варију, а 4 пута две варије над се. Међу 
влучајима с окепјом 6 пута има још и варија над го, а 
међу случајима с две варије на стр. 34 долази још оксија 
над го. У. Паћ. #. сен 7 има варију над н. У]. Асе. Т. 5тп2. 
сло 88 има варију над го, а сто 94 исти знак над н. УП. 
Тоов. 52. семћ 171 има оксију над е. УП. (Сеп. р]. СИЖ 
104, 111 има оксију над н. 1Х. Асе. п. р]. ста 13, 56, 
138 има у првом и трећем случају варију, а у другом оксију 
над а. Х. Гп5ћ. снин 93 има оксију над сн. 

Сињ 10 пута има увек оквију над 5. СОсвнињ 169 
има пеилу над 6 и окемју над ђин, оскимоштих 143 
пеилу над «о, оксију над ћ, а полукругли знак над 10. 

Стетн у 18 разних облика има 11 пута оксију над 
5. Свдештен 131 лма још варију над н. Одступа: СВДОХОМЊ 
165 с оксијом над до. Свдакте, свдашн, на свдланштн 132 
имају такође оксију над 5. Послднтн и нхсддатн у 7 облика 
имају свагда оксију над са. Кеелжден 113 има над са варију. 

9% 
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Свтв у 21 елучају има 16 пута оксију, 2 пут варију 
и 3 пут две варије над ћ. Сеп. свтм 98 има уз две варије 
над ћ још оксију над М. 

Стме у 10 случајева има 7 пута (ЕН над. св; Од- 
ступа: смена 158 аее. р]. с оксијом над ме, семе 42, 
сме 22 без акцента. Уетђ. смеоште 158 има оксију над 
ко, радсванна 177 аес. р]. п. има оквију над 'фа;, и. 

Танна у примерима: вћ таннк 95 с варијом, 168 с 
океијом над он, вњ танић 33 с оксијом над ли варијом над 
в, вњ танне 29 с оксијом над А, пеилом над ни две варије 
над не, 6 таннињ“ 72 с оксијом над н. Адј. танинн у 7 
случајева пот. р]. п. и геп. еђ 106. р]. има увек над н оксију, 
само ет тантихњ 2] што има оквију и над м. Од глаголских 
облика не потанхђ 47 има пеилу над н, не оутан се 44 
псилу по оксију над оу, а варију над та, оутан се 91 пеплу 
над оџ и оксију над та, оџтан се 168 псилу над ома оксију 
над н, неоутанше се #9 пеплу над оџл оксију над н. 

Тако у 13 случајева има увек оксију над ал, а на стр. 
178 још и варију над 0. 

Таттн 4155оју1, етапате у облицима тметћ 76 има 
оксију над а; растметњ 178 оксију над фас и псплу над ке, 
тмхуше 132 оксију над 1, раг!. рргае5. таме 28 оквију над 
ах, нетатхћ 168 псилу над на оксију над т, 158 исто тако, 
само што је над н псила и оксија, флестла се 88, расталше 
се 116 пма оксију над другим а, нестала 46 псилу и оксију 
над н, нестахла 152 пеплу над н, оксију над ћ. 

Твон можемо прегледати по облицима. 1. Хот. 82. р]. 
асе. 80. 4., твон у 62 случаја има 43 пута варију над н, 
17 пута оксију над о, 2 пут оксију над н. П. Хот. !.- 82.., 
пет. Р]., асе. п. р]. твод писано је тако 23 пута а твот 
18 пута. У тих 41 пут 34 пута је варија над л Илић, 
2 пут варија над л (твол 74, 175), 8 пут оксија над 0 
(твот 50, 58, 183), а 2 пут над истим гласом варија. Ш. 
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Кот. ећ асе. п. 52., пот. еђ асе. Т. р1., гасе. т. р]. твоге на- 
писано је тако 42 пута, а твос 22 пута. У тих 64 случаја 
33 пута је варија над ге или е, 10 пута оксија и 4 пута 
две варије над ке; 14 пута варија и 5 пута оксија над о. 
Хот. п. 52. твог 38 има и оксију нада п варију надо; 
асе. 1. т. твог 26 има оксију надо а две варије над Е. 
ТУ. беп. т. еђ пешт. тввего тако написан 64 пута и твовего 
11 пута, у свему има над е (заједно са те у свима случајима) 
51 пут псилу, 5 пута оксију, 8 пут варију, а у осталим. 
елучајима ништа. Што се тиче го има 15 случајева, где 
је само тај слог акцентован, и у њима 13 пута је над го 
варија, а 2 пут оксија. Уз псилу над е има на стр. 88, 44, 
100. над го оксија, на стр. 91 над го две варије. Уз варију 
над е, 101, и уз окспју над е, 106, има над го варија. 
Твоего 96 пма само оксију над тко. У. Сеп. в2. Тет. твосе 
20 пута је написано тако, 5 пута твоке. Што се тиче ак- 
цената 13 пута има над трећим слогом варију, 2 пут оквију, 
1 пут две варије, а 9 пута је над другим слогом варија. 
УТ. Пал. зе. т. ећ пеш. твоемоу написано је тако 10 пута, 
а 18 пута тввемоу. Над е илиге има псила 24 пута, а 
вад ке; стр. 111, пвила и оксија. На стр. 118 над е је варија, 
а на стр. 77 оксија. На стр. 111 и 112 уз псилу наде 
има оксија над тво. На стр. 74 пма само оксија над о. УП. 
Паћ. зе. Тет. твсен написано је тако 29 пута, а твокен 
7 пута. Но акцентима 19 пута је над е или ге псила, 7 пута 
оксија, а у осталима је тај слог без акцента. Над н је 19 
пута варија (15 пута уз пеилу над е), а 4 пута оксија 
(ева четири пута сама). На стр. 166 уз пеилу над е и варију 
над н има над 0 оксија, на стр. 99 и 83 има само над 
о оксија. УЈШ. Асе. 50. Тет. твоо у 42 случаја има 25 
пута варију (на стр. 32 још с оксијом над 0), 1 пут две 
варије а 8 пут оксију над 10, даље 9 пута варију и 4 пута 
оксију над о. 1Х. Газу, зле. еф Фаб. р]. твонмњ у 36 слу- 
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чајева има 29 пута оксију, 6 пута псилу, а 1 пут псилу 
и оксију над н. Х. Јову. зе. [ет., сеп. Фпај. твоето тако 
написано 24 пута и ткокио 14 пута, пма над е или ке псилу 
15 пута, варију “ пута, окевију 2 пут, две варије 1 пут, 
а у осталим случајима је место неакцентовано. Што се тиче 
ко, над њим 18 пута има варија,а 6 пута оксија. Случај 
на стр. 22, у ком су над е две варије, има још и оквију 
над 0. Х!. Гос. 52. твоемњ тако написано 8 пута и 7 пута 
твовмњ има над ке плиге 10 пута пеилу, 4 пута оксију а 
1 пут твовмњ 21 псилу и оксију над ж,а оксију над 0. 
ХП. Раћ. дца]ј. твонма 1, 109, 136 има над н оксију. 
ХШ. беп. ећ Лос. 52. твонхђу 77 случајева има 47 пута 
пеилу, а 29 пута океију над н, и 1 пут оксију надо. ХТУ. 
Ја афг. р]. твонмн 62 има пеилу над н. 

Творнтн у 115 разних облика (и с предлозима сћи 27) 
има 102 пута оксију над коренитим слогом тво, а 13 пута 
је тај слог без акцента. Осим оксије над тка имају ови облици 
још и споредне акценте : творахоџ 38 варију над ли две над 
хоџ; сљтворнста 181 аот. 4. 3. варију над ста; рат!. ргавв. 
аећ. творфен 12 (два пут), 18, сва три пута још варију над 
н, творештаго 176 још варију над л, ткорештомо“ 41 још 
варију над што, творештен 140 још оксију над н, творешта 
179 још варију над а; рагћ. ргаећ. асћ. свљтворшло 155, 
157, 176 још варију над ша. Одступања су овака: сљтворнгн 
47 има оквију над ти, свтворншн 57 варију над фн, сбтво- 
рит 41 варију надн, аог. 3 52. сљтворм 25, две, а сљтвофн 
100 једну варију над последњим елогом, твофен 62 океију 
над фе, творен 119, творештен 128 оксију над н, твореш- 
тил 34 две варије над мо, свтворшаго варију над ша, 
сљтворшомоу 140 океију над шо, хлтвофимњ 83 оксију над 
у, а сљтворњаћ 338 над м. Овамо иду и речи твдрн 124 
сеп. с оксијом над а, ткореше 20 с оксијом над 0. 
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Тефњаћ долази у облицима глагола омтЕерњднтн, 0у- 
тврњждлтн уегћ. зиђ5!. оутвржденте, 29 пута, имајући над 
о 14 пута пеилу и океију, 12 пута само шеилу, 3 пут 
оксију, а надћ 9 пута оксију. Иначе су коренити па и остали 
"логови без акцента, осим што оутврњжашомоу 164 има- 
јући над терњ, има и над шо оксију. 

Тим ваља да се прегледа посебице по облицима. 1. Хот. 
зе. тв у 118 случајева има 109 пута две а 9 пута једну 
варију над м. П. Сеп. ећ аес. 52. тебњ у 27 случајева има 
20 пута оксију, а 1 пут варију над те,4 пута варију а 
9 пут овсију над ве. На стр. 2, 26, 44 написано је теБ5 
м. тебе, ЛПП. Паф. тевђ у 106 случаја има 59 пута оксију 
(к тевђ 60, има океију и над 5) и 1 пут варију над те, 
40 пута варију, 2 пут две варије и 4 нута оксију над 65. 
На стр. 50 написано је тебе м. тебђ. ТУ. Ј15|т. 52. ТОБОКО 
у 13 случајева има 12 пута оксију над то, 8 пута над #0, 
а 1 пут над бо. У. Хот. р]. вм, 99, 140 има над м две 
варије. ХТ. Асе. р]. вле 160 има оксију над а, а варију над 
ћ. УП. Паћ. рћш. вамњ 75, 98, 158 с оксијом над а. 

Тештн јавља се у овим облицима и дериватима истога 
корена : потекоутв 178, текохњ 145, поток 157, потоу. 100, 
потоци 16, потокм 158, сеп. р]. ввстокв 58, 131, први пут 
још с две, а други пут с једном варијом надћ, вљстокм 79, НС- 
тотникњ 40, нстоуннцн 17 још са пеплом над не, нстоуннкњ 
49, 128, 189 још са пеилом над не — који сви имају оксију 
над те или то. Међу тим теуетћ 178 има ОБсИЈу над тетћ, 
теташе 59 има оксију над та, нстоунињњ 75 само псилу над 
не, нстоуннкм 897 само пешлу и оксију над не. 

Троџдв у 10 случајева има 8 пута оксију, 1 пут пеилу, 
а 1 пут положену варију над у. Троуднше се 158 и оутроу- 
дих се 9, још са псилом на првом слогу, имају такође оксију 
над у. Оутрокдих се 79, оутроџди се 57 пмају само псилу 
и обсију над првим слогом. 
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Трквнти сложено с предлогом по има оксију над трб 
у овим облицима: потрввњишн 178, потфББнтњ 02185, 176, 
потрввимљ 100, потрвветћ 42, прега!. потфвен 68, по- 
трвенљ 6. Међу тим нотрввнт се 42 има две варије над 
вон оксију над н, потрвкет се 41 варију над #, потревет. 
се 438 (два пут) две варије над тре, потрвељт се 48 две 
варије над трв и оксију над друглм 5. 

То у 22 случаја има 20 пута две варије, 1:пут Једну 
варију, а 1 пут псилу над у. 

Тоџжвтн. долази само сложено с предлозима. Тако њњ- 
стоужише 131 (два пут) 182 (два пут) има сва четири пута 
океију над жи. Стоужметв 49 пма оксију-над а. Рагћ. ртаев. 
асћ. стоужас 38 има оксију над а; стоужмоштаго, 94, 
две варије над шта; стоужмоштен 11, 153 оксију надоџ, и 
полукругли знак над :0, а стоужмоштен 29 само псилу над 
н; стоужмоштнх 51 полукругли знак над :0, а стоџжа- 
ноштих 108 оксију над сто п полукругли знак над 10; 
стоуљмаошт сте 70 само оквију над г0, а исти облик на стр. 
178 оквију над стом, полукругли знак над !0 и положену 
варију над ке; стоужмоштммн 25 полукругли знак над #), 
а две варије над м. О)т стоужентл 63 има. оксију над стоџ. 

Чв, по. 52. т. у 31 случају има 29 пута над две 
варије, а 2 пут, 110, 125, полукругли знак. Тњжде 121 
има океију над 5. П. Сеп. 52. т. еђ п. того “ лута, 6 пута 
се оксијом надто, а 1 пут, 28, с варијом над то а оксијом 
над го. ШП. Паб. з2. томоџ 5 пута, 6 путас оксијом, ] 
пут, 100, • варијом ,. а 1 пут, 25, с две варије над то. 
ТУ. Газју. твмњ 2 пут, 14, 149 с оксијом над 5. У. 106. 
том 4, 9 с оксијом над 0. УП. Хот. 4. та, 25, 50, пр]. 
п. 64, 121, сва четири пута с две варије над а. УП. Хот. 
р]. тазе. ти, 68, 72,115 с варијом, а 182 с две варије 
над н, т!н 21, 104 с варијом над н, итм 41, 130 с две 
варије над м. 
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Тема 168 има окешју над ћ; исти облик само друкчије 
писан, тма 110, 168 (два пут) има варију, а 38 оксију 
над а, наћ тмм 13] им: варију над м, књ тик 105, 181 
има варију, а 99 оксију над %, тмоџ 17, 18 има варију 
над У, сеп. рјит. твмћ 77 има полукругли знак над т, 
тмлмњ 77 оксију над а. Лај. Гет. 50. поп. тамна 17, 6њ 
темимхћ 104, 172 има на сва три места оквију над ћ. без. 
тамније 171 има оксију над ин. 

Оуко у 18 случајева написано је 11 пута оџво, а 7 
пута оџбе. По акцентима над оу је 10 пута псила, а 8 
пута пепла и оксија; над 50 или ве 13 пута варија, 1 пут 
полукругли знак (оуве 142) а 1 пут оксија. 

Оуквољ у 29 случаја има над оу 18 пута псилу, 11 
пута пеилу п оксију, 3 пут оксију, а 2 пут на том месту 
нема ништа. Над ко има 19 пута оксију, а иначе је то 
место без акцента. Одступа: оџбогемоу 6 с оксијом над 0), 
аее. оубога 88, 41, 135 с варијом над га, исти облик на 
стр. 48, 189 без акцента на "другом и трећем елогу, оу- 
вогмих 8, 88 такође без акцента изван слога оу, 441. 
оџбогмимљ 1388, 170 с оксијом над м. 

Оумв сложено с предлогом као радом у 18 случаја 
има 13 пута оксију (у сеп. фадоума 62 још с оксијом над 
ма), 1 пут варију (радоумњ 56 још с оквијом над а) над 
у, а 4 пута је то место без акцента. Одступања : ра ром 
52, 85, сеп. радоума 62 још с оксијом над ма, 105 имај ју 
на сва четири места оксију над фа. Бехоумђињ 12, 62, ве- 
доумномоу 45, рлуоумно 55 имају оксију над у; Бедоум- 
наго 88 пма две варије над на а мерлуоџмин 89 варију 
над ин. — Уегђ. радоумтн у 41 разном облику 22 пута 
има оксију, 1 пут псилу и оксију над Му, а 18 пута нема 
на том месту ништа. У тих пак 18 случаја одступања 11 
пута је оксија над фл, (међу којима је радоумветњ 21 још 

с оквијом над ћ, рајоџмеотњ 62 још с полукруглим знаком 
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над 10, раг!. ртаез. радоумевле 62 још сполукруглим знаком 
над ва), остали су овако акцентовани: фрлауоуммо 55, 119 
океијом над 5, радоџмтите 54 оксијом над на 113 варијом 
над ћ, радоумћхомљ 91 оксијом над хомњ, рајоџмвше 128 
оксијом над ћ, рагћ. рлдоумљемен 48 варијом над н. Између 
горњих океијом над кореним гтласвником акцентованих случаја 
по споредним акцентима ваља поменути : рахоумћемеа 12 још 
с варијом наде, нерадоџмљемоштеке 155 асс. још с полу- 
круглим знаком над го п варијом над #, Ебрладоумнвшаго 
ме 14 још с варијом над ша, вљрароммлЋетњ 152 још са 
перлом над е. : 
Оуповатн у разним облицима заједно са оџпоканте у 
92 случаја има над првим слогом оу: 50 пута псилу и 
океију, 84 пута псилу, 7 пута океију, а 1 пут је тај слог 
написан словом 8, те нема на њему никаква акцента. Што 
се тиче глаголских облика 19 их осим горе поменутих акце- 
ната над првим слогом оџ нема никаквих других акцената, 
19 има океију над по, 27 има акцентован трећи слог КА 
(17 пута оксијом, 7 пута варијом, а 3 пут, оџповах 82, 
оуповл 23, 61 двема варијама) а 10 нема никако акцената 
на другом и трећем него на даљим слоговима, као што ће 
се ниже видети. Ево какви су акценти у тих 10 случајева: 
оџповмо 82 с варијом над по, а 65 с оксијом на истом месту, 
оџповлетђ 22 с оксијом над е, оуповмот 46 е оксијом над 
ко, оуповлнте 71 6 оквијом над н, оуповмоштаго 102 с 
варијом над шта, а 85 с варијом над шта и полукруглим 
знаком над 10, оуповмоштој мн 79 с полукруглим знаком 
над 10; оуповмоштев 36, с полукруглим знаком над #0, 
оуповмоштмимић 83 с две варије над м. Између случајева 
с акцентима над другим или трећим слогом оџповмо 16 има 
још варију над!о, оуповлет 37, 160 (два пут) још пеилу 
над е, оуповмотњ 6, 175 још полукругли знак над (0, оуповме 
27 још океију над ге, оуповмоштен 2, 34, 38 још полу- 
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кругл" знак над г0, а у случају 2 још варију, и у случају 
84 још океију над н, оуповмоштихв, 177, оупокмоштимћ 
18, оуповмоштее 15 још полукругли знак над г0, само што 
је у последњем елучају п варија над зе. Именица оупоканте 

у 18 случајева, 10 пута нема ништа више осим поменутих 
мреаа над оу, 4 пута има над Вл оксију а 1 пут варију 
а 3 пута над по оксију. 


Оуста у 66 случаја имају над оџ 41 пут псилу и океију, 
20 пута шсилу и 5 пута оксију; оустил у 26 случаја има 
18 пута псилу и оксију, 7 пута пеилу и 1 пут оксију. Оуста 
имају на осталим слоговима, према облицима још оваку ак- 
центуацију: пот. р]. оустл у 17. елучаја: 14 пута варију 
а 3 пут оксију над а; сеп. р]. оџст у 12 случаја 8 пута 
варију, 9 пут две варије, а 1 пут џолукругли знак над ћ; 
фаћ. р]. оустомњ 170, оксију над другим слогом; тефт. р]. 
оџстм 75, 105 варију над м; Јов. р]. оџствхв 3 пут оксију 
а 1 пут, 86, две варије над ћ. — Фустил има још у овим 
облицима акцената: аве. 82. оустноу 52 оксију над ноу, 
пот, (. оџстик 154 варију а 75 овсију над 5, теју. 4. 
оџстнама 13 океију над на, а 144 над ма; пот. р], оџстин 
88 оквију над ин; сеп. р]. оустињ 15, 169, оуствињ 155 
6 варијом над нњ; 100. р]. оџстнахњ 14, 170 оксију нада. 


Оутро у 15 елучајева има над оу 10 пута џсилу и 
оксију, 8 пут псилу, а 2 пут ништа' (улоутра 57, 111). У 
погледу на споредне. акценте на оутрта 85 има још пери- 
спомену над 1, сеп. оџтрл 172, даб. кв оутрох 153 имају 
уз пеилу над оу варију на последњем слогу. 2Жлоутрл 54 
има оксију над 25, исто тако п длоутра 57, тде је још оксија 
и на последњем слогу. Иста трупа на стр. 111 има оксију, 
а на стр. 1 (два пут) варију на последњем слогу. Оутрвие 
сеп. 160 (два пут) има пеџилу над оу, а оксију над ћ, 0у- 
транино 71 има само оксију над другим 10, а на оутрњиах 
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72 само је пешла над оу. Оџтрамевлтн 158 има нсплу над 
ом, а оксију над ћ, а оџтртевахоу 98 само окгију над оу. 

Оуунтн (најчешће наоџунтн, пооуунтн) у. 41 облику 
има над оџ 23 пута псилу, 14 пута псилу и оксију, 2 пут 
овсију, а 2 пут (пооуто се 90 с оксијом над #0, и ппрегаћ. 
наоуун ме 151 с оксијом над ун) то место нема акцента. 
По споредним акцентима плоџунтн 144 има окесију над зн; 
пооуто се 151, наоуто се 148 (два пут), имају оксију над 
ко, а нлоџто се 161 има на пистом месту варију; наоутншн 
118, пооутнт се 83 има над ун оксију, а у пооуунт се 
40) видимо на истом месту варију; Ппрегаћ. наоуун ме 8 
пута има још оксију над ун; пооутах се 146; 172 има још 
овсију над а, а пооутахоџ се 44 на истом месту има варију; 
пооуунх се 90, 148, 172 има над н оксију; наоуумен 178 
има пеплу над ге а варију над н, а оџтештнх ме 150 има 
оксију над те. Зиђ5ћ. уегђ. оџтенте 2, 69 има псилу над 
о, а пооутеше у 9 случајева има 6 пута псплу, 2 пут 
псилу и оксију, а 1 пут нема ништа над оу. Међу тим 7 
пута долази још оксија над те. 

Оухо или оџшн у 20 случајева има 16 пута пеилу и 
оксију, а 4 пута псилу над оу. духо 9, 15, 91, п оџшн 
17, 160, 164 имају још варију над последњим слогом. 

Хвала у 22 облика (заједно са два случаја речи похвала) 
има 17 пута окбију, а 4 пута варију над хва. (еп. 56. 
хелам 28 има над хвл две варије, а над мо оксију. Још 
оксију над мо имају и генитиви на стр. О8 и 59, који су 
над хвл већ океијом акцентовани. Ад). хвалињ 55 има такође 
оксију над а. – | 

Хвллнтн (сложен с предлозима вв; и по)у 63 облика 
има 59 пута оксију, 2 пут варију над хвл, а 8 пут је то 
место без акцента. Уз оксију над хва имају: књехвлмо 176 
варију над 10, хвллеште се 57 две варије над ште, хед- 
лештен ме 120 оксију над н. Одступања су: вњехвалет се 
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118 в оквијом а 24 с варијом над е, и вљехвллмте 24, 
ппрегаћ. с две варије над м.. ЗУпраћ. уетђ. хвамеме у 4 
влучаја има оквију два пут над л, а два пут над Е. 

ХавБњ у 11 случаја има 10 пута оксију а 1 пут варију 

над 5. Адј. хавено 1926 има такође “над ћ окбију. 

| Ходитн у 50 облика које простих, које с предлозима 
сложених има 42 пута оксију над хе, а 8 пута је то место 
без акцента. Уз оксију над хо имају неки облици и друге 
акценте, тако: ратћ. ргаез. ходен 123 још оксију над е, 
исти облик на стр. 19 још Варију над н; ходештен 143, 
159, ннсходештен 140, мнмоходештен 160, свходештеје 
162 (два пут) још варију над последњим ин или ке; прђ- 
ходештее 110 има варију над ште. Облици над хо неак- 
центовани имају оваку акцентуацију : неходнтн 73 само псплу 
над не; хождахњ 44 варију, а хождахој 158 оксију над а; 
инсходештен 25 оксију над нне и последњих н, а 132 оксију 
над де а варију над последњим н; првходештен 97 само 
варију над н; ннсходештнмћ 29 само океију над де, а 172 
варију над мис а оксију над де. У субетантивима проходњ 
174, нсходњ 4 пута (1 пут је само псила над н) вкхожденте 
6 предлозима не пили ењ) 5 пута, неходнште 4 пута а у 
аду. непроходињ 71, 138 (који други случај има Јоши 
варију над ћ) свуда је над хо оксија. 

„ Хотвта у 28 облика (неки с предлогом вњдћ) лма 21 
пут оксију над хо, а 2 пут (хоштет 28 с две варије над 
е, хетештен 39 с оксијом над ште) то место нема никаквих 
акцената. Уз оксију над хо има: књесхотеж 47 још оксију над 
к, хотештен 40, хотешттимњ још оксију над н, хотештек 78 
још варију над ште;. Зиђ5е. Хотвма 132 сеп., има окспју 
над хо, а хотента 122 аес. р]. оквију над е. Нохољ у 4 
облика има увек оксију над коренитим слогом. 

Храннтн у 59 облика (врло често с предлогом сћ сло- 
њенвх) има 53 пута оксију, 2 пут две варије, и ] пут 
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варију над хрл, а 4 пута нема на том слоту никаква ак- 
цента. Уз оксију над хра: свхрано 150 има над 10 а хранен 
155 над н варију. Одетулају хранен те 155, који има само 
оксију над н, хранештаго 176, који има оксију над не и 
варију над шта, хранештен 128 који има само варију над 
н. иђ5!.: хранндо 45 има оксију над хра; хратенте 170" 
над зе а храннлинце 174 пот. р]. на нил. | 

Х"нело у 8 случајева има “ пута оксију над н (сеп. 
унела 177 има још варију над а), а у тај. унсломњ 126 
над н је варија. Нућутоу 168 пма псилу над н а варију 
над у, наљутоше 24 пма над но пеилу по оксију, а над о 
оксију, неунтмен 177 рагћ. ртаез. има пенлу над ке и ва- 
рију над н. 

Унств у 4 елучаја пма над но окбију, а у пот. п. р]. 
унста 10 још и варију над н, даб. унстотк 18 (два пут) 
има такође оксију над ун. Уегђ. еуншто се 21, еунстн 
ме 21, 59, нсунсти 109 уз пеплу над првим слогом имају 
свуда оксију над ун. Међу тим еунштоџ се 60, има само 
поплу над о, етнштено 10 пма над о песилу и оксију а 
над ште окепју, еунштента 108 има над Фе пеилу, а над 
коренитим слогом ниједан тај пример нема никаква акцента. 
Облици од оувститн имају 5 пута оксију, 2 лут варију а 
2 пут немају ништа над у; над е је највише псила. 
Оуљштенте 160 пма над ее пеплу и океију, а над ште оксију. 

Хрвво у 9 случајева има 5 пута океију, 3 пут варију, 
а 1 пут две варије над ђ (урева- 23). (Сеп. урввл 47 има 
уз варију над % још оксију над вл. Адј. урввнаго 158 има 
оксију над ћ, а варију над на. 

"то (два пут написано хте) у 17 случаја има 12 пута 
варију, (и над оба случаја хте) 3 пута две варије, а 2 
пута оксију (уто ко 86, поуто ме 49, али и варије долазе 
у групама). МНиутоже 45, 107 има оксију, а 25, 168 варију 
над 0. ХЖесо 8, 45 има оксију над хе, а у 8 још варију 
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над, 0: унмћ 5 има окспју над и, о тхесомв 144 псилу и 
оксију над е а оксију над о, ин о тхесом же 99 псилу 
над е а оксију над те. 

чедо у 30 случајева има 22 пута оксију над 0, а 
8 пута је то место без акцента. Уз оксију над то пот. еђ 
асе. ђ].п. тодесл 5, 132, 164, 174 имају варију, а асе. р]. 
уподесл 168 две варије над сл, сеп. р]. тодес 92 још две 
варије, а 187 још полукругли знак над ћ. Одстулају: сеп. 
р]. меодеск 90 имајући само две варије- над ћ, 125 само 
варију над ћ, а 126 само оксију над е; Чаћ. р]. уводесемћ 
98 имајући само оксију над последњим слогом; асе. р]. тподесх 
90, 105 имајући само, варију над сл, а 128 само оксију 
над де, 106. р]. угодесех 145, имајући само оксију над де. 
Придев тодно 5 (два пут) има оксију надао а варију над 
но, угодесна 168 само оксију над е. 

Част у 3 случаја, 5, 115, 118 има над њоксију, а 
у 2 вђуђети 57 (два пут) има океију над н. Сеп. р]. незветтн 
2 има океију над ћ. Ад). увестим 168, увстна 141 има оксију 
над ћа уљстимо 22 има над на варију. Меукстнемн у 13 
случајева има ' пута оксију над тв а 6 пута је то место 
без акцента. Уз океију над ућ сеп. несложене деклинације 
неуњстнех 15 има још варију над вА; сеп. пеућетивааго 9 
још оксију над «пред го, а асе. меустивлго 7 још варију 
над ва. Над ућ неакцентовани елучајеви имају ове акценте: 
асе. 80. меуљстнелго 43 две варије над ва, пот. р]. неуљстивљ 
33 океију над сти и две варије над вм, сеп. р]. неућстивљхђ 
43 (два пут) две варие над м, шајт. р]. неувстнеммн 28 
в две а 28 други елучај с једном варијом над вм. Уегђ. 
неубствокахћ 18 има океију над ув. 

Штедфњ у 5 случаја има оксију над е; штедрота у 6 
случаја има 5 пута оксију над е, а ! пут над 9. Хетђ. 
оџштедрнтн у 9 облика има над ом 6 пута псилу и оксију, 
а 3 пут пеилу, и 8 пут оксију над ште, 0 пута ништа више 
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осим акцената над об, а 1 лут оуштедрншн 120 још ок- 
сију над дрн. | 

Штнт 89 асе. р]. штитн 54 имају оксију над штн, 
међу тим мимнтв 89 нема никаква акцента. Таштитнт ТЕ 
21 има оксију над шта. Хаштитинњ 18, хаштнтинте 101 
имају оксију над шти. Даштнтнтењљ у 6 случаја има 2 пут 
окбију над штн, иначе даштнтитељ 82 има у првом елу- 
чају на тој страни оксију нада и наде,а у другом и на 
стр. 28 само над е, на стр. пак 43 само над 548. 

Шњдв у ВБшњдв 143 има оксију над ињ, у Вввињдшомо 
76 има само две варије над шо у обвшњдше 142, Фбвшњд- 
штнхћ 85 има само псилу вад 6). Шњстетд 78, и пришњестетх 
10, 11 (два путу, 16 има свих 5 пута окепју над шњ. 
Прншњањстете 155, пришњлетета 147, по том аог. 3 пришљ- 
ствова 126, има оксију над ћ, а пришњањствовх 155 океију 
над шњ, Прншлвуњ 144 има оксију над ши, а пришњлун 
196, и асе. пришњаце 176 имају океију над ћ. Може бити 
знатно мењање положаја у ћ, које се у овој речи види. 

КАвнтн се у 21 случају има над 20 пута псилу, а 
20. пута псилу и океију. Осим тога још ови облици имају 
акцената и над осталим слоговима: тамо 59, 111 варију. 
а 16 темо се оксију над 10; тантћ 16, 27, 101, 121 
оксију над н; ппрегаћ. иавн 97, 102 варцју над н; аог. 
ен се 143, тавнше се 17, по том твнл мн 853 окепју над 
ен. — Кев 58 и ихвмене 62 имају само псилу над ћ. 

ко у 400 случаја има над 218 пута псилу и окесију, 
186 пута пешлу, а 1 пут, стр. 28, две варије. Над ко има 
8 пута оксија, а два пут варија. 

Ароств о долази-у 21 облику, и над има 11 пута 
пеилу, а 10 пута песилу и оксију, а над о 10 пута оксију, 
а 1 пут варију. Сеп. тростн 33 има још и над н оксију. 

КАстн (с облицима сложеним с предлогом по) у 16 
облика има 12 пута над иу псилу и оксију а 4 пута псилу. 
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Ртаез. тдетћ 24 има још варију над е, рагћ. ргавз. асћ. 
дин 485 још оксију над мм, тдоџштаго 129 сеп. још ва- 
рију над шта, тдоџштен 158 још варију над н. Сиветн 
у 8 случаја има 6 пута оксију а 2 пут.варију над 5; 
енвдмоштен 12 има уз оксију над 5 још полукругли знак 
над 10 и варију над н. 

КСеда у 58 елучаја 32 пута је писано егда, а 26 пута 
кегда, и има 37 пута пеилу, 18 пута пеилу и оксију, 2 
пут оксију а 1 пут нема ништа наде или ке. Што се тиче 
другова влога, на њему је 25 пута варија, 9 пута оксија, 
а 1 пут,59 етр., две варије. Квнегда у 13 елучајева има 
9 пута оксију над „е, (измеђ којих 5 пута је још варија 
над да), 2 пут само океију над а, 1 пут само две варије 
над а, а 1 пут, 60, само две варије над #е. 

бдињ у 22 елучаја написано је 14 пута са ва 8 пута 
ва аге у почетку. На том слогу.има 19 пута пеила, 1 пут 
пеила и океија, 1 пут оксија, а 1 пут (до кеднного 62, где 
је океија над до, а варија над но) нема ништа. Над дн 
има 16 пута оксија, 1 пут варија. Сеп. еђ абе. геднного 
1, 12, 179 пма још варију над го. 

Ерик у 109 елучајева 69, пута тако, а 40 пута ем. 
Над ке или ес има 68 пута пеплу, 36 пута псилу и оксију, 
1 пут оксију, а 4 пута нема на том месту ништа. Над другим 
слогом (м) има 90. пута оксија, а 4 пута варија. Поред 
тих акцената сеп. рит. гедвив 36, 115 (два пут) има још 
две варије, исти облик 84, 140, 163 још једну варију, а 
108. још полукругли знак над њ, аве. р]. едмкм још две 
варије и кедмкм 55 још окесију над м. Сеп. р]. едмшњ 130 
осим пеиле над е има још само полукругли знак надћа 
аве. р]. зедмкм 24 осим пеиле и оксије над #е још само 
океију над КМ. 

Стин у разним сложеним облицима, које можемо пре- 
гледати по групама. 1. Ји!. ндетн ме 32 има само пеилу 
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над ну, ндет!ио 47 псилу и оксију над нХ и оксију над е. 
П. Ртаев. намо н 111 са псилом над Нд, оксијом над џи 
виријом над н, ввамоџ 168 с варијом над у; етимешн 125 
ва псилом над н; нмет 50, 166 са пеилом над н, наме 43 
ба пеилом и океијом над на, бобнметћ 39 са пеџлом над 0), 
отимет се 84 соксвијом над н, пртимет 26 с варијом над 
е, а примет 57 с варијом над н, првнметв 135 с оксијом 
над н; приимоутв 55, 168 с оквијом над н, примат 83 с 
варијом над н, отимоут се само са псилом над е. Пртеммешн 
59 пма псилу и оксију над првим ке; помемлкетњ 175, пргеем- 
метђ 176 имају псилу над ве или е, а оксију над последњим 
слогом, подњемлетћ 42 има само псилу, пртемлет ме 57 има 
две варије над првименив; еотеммот се 7 има пеплу над 
е а оксију над 10, обњмеммотћ 97 има псилу над 0 и оксију 
над ге. ПТ. Ппрега(. етимн у 8 случаја има 5 пута океију, 1 
пут псилу и оквију, а 2 пут нема ништа над другим слогом; 
пртимн 151 има оксију над н пред мн, а примн 58 варију 
над при; ндмн ме 67, 158, 172, 174 и намн 72 имају 
оксију над мн; ввимн 14, 97, 103, 170, 171 има. варију 
над мн; а вљимн 45 полукругли знак над ћ; нмвте 82 има 
само псилу над н, ебљмбте н псилу над 60, оксију над м, 
а варију над н, квумвте 26 оксију над ћ, а нуамљте 99 
оксију над на. ТУ. Рагћ. ргаез. асћ. етемле 54 има псилу 
над другим слогом, пртемле 177 оксију над другим слогом, 
а две варије над ге, отеммоштомој 89 псилу и оксију над 
ке и варију над што, ообљемше 140 пвилу над 60, БњХЕМ- 
моште 158 оксију над другим слогом. У. Аог. прнетњ (пртетњ) 
и поктђ у 17 случаја, има над „ге или с 9 пута псилу, 4 
пута оксију, а 1 пут пеилу и оксију. Поветњ 95 има океију 
над по, прнет 142 над прн. Кенетњ 72, Ввдет се 5, нхетћ 
141 имају оксију над е, а отет 98 псилу над ке. бхћ 147 
има псилу над е, етех се 136, квјехћ 172 оксију над е, 
пртехомћ 56 пеилу над 1 и над е, кше 47, 64, 92, 93 
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пеилу и оквију над ке, геше 129, обмеше 15 само пеилу над 
ке. бљ 122 има пеилу над е, приељ 77 оксију над ЕЕ. 
Рахћ. ртаећ. разз. пошт. р]. етн 68 има оксију над е. Зиђ5!. 
прнетте 5 има пеплу над е, фоукбетн 160, аес. оксију над 
џ и цеилу над е, анхонмстко 85 оксију над лн и псилу над 
н, подњемнтедћ 18 оксију над 0, варију над ћ, псилу над 
ке и окбију над мн. ; 

Кбште у 12 случајева, писано 4 пута тако са псилом 
и оксијом наде, а 85 пута еште 5 пута са псилом и окбијом, 
а 3 пута са пеилом над првим слогом. 

Оњ 42, сеп. звона 80. имају над 10 океџју. ЕОнвн 144, 
вонвншн 181 имају над 10 полукругли знак, а други случај 
и оквију над н после ћ. — ноств у 9 случајева лма 6 
пута над 10 полукругли знак, а над 0 оксију, а 3 пут оностн 
82 (два пут) 105 сеп. само над 10 оквију. —- К)нош 78, 
152, зоноше 95, 179 имају надао полукрутли знак, а над 
но оксију. — ЕОнотамн 179 има над зо полукругли знак, 
а над но оксију. — Ош 78 има океију над 10, зонун 23 
и ад). кошул 58 имају над «о полукругли знак. 1,06. воннуахњ 
78 има оксију над 10. , | 


ТУ. 

После истраживања вођенота у чланцима П и ПТ, који 
ву главни део овота труда, на реду је да се покаже каквом 
је послетку довело рачунање, имају ли или немају значења, 
могу ли се барем критички, или не могу ни тако улотребити 
акценти старих штампаних књига пли рукописа ' 

Мислим , да су пажљивом читаоцу главни ресултати то- 
лико јасни, да ће ради тога-једва и требати нарочитога, од- 
товарања ; али пре него што предузмем, да те ресултате у 
главним цртама означим, рад сам још нешто напоменути, што 
не треба из вида упуштати. 

10% 
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Онако исто како радњу Ћирилову и књижевника времена 
Сумеонова није срећа пратила, те није могла извести потпуно, 
ни у практици ни у теорији, правила свога принципа и изра- 
дити језик до тачне граматичне структуре, тако је и покуша) 
патријарха Јевтимија и Костантина Философа, који је ишао 
за тим да њихов посао настави и према мислима и знању 
онога времена удеви, прошао истим трагом. Није било 
могућно, да потоњи нараштаји разјашњују, гранају, даље 
израђују п у практици чисте идеје првих креталаца, ко- 
јима се шило на то, да ве међу Бугарима и Србима утврде 
правила еловенском језику, упливом толиких година и жи- 
вих. сила народнога језика поколебаном и ускомешаном. Није 
било суђено, да штампарска вештина, онако како је тради- 
цију те реформе у етвари прихватила, поради л на разби- 
стравању и глађењу њеном. И штампарије су, као и реформа, 
пале у мрак незнања и. запуштености. Покрет је. у самом 
почетку обамрњо; само што се нејасна снага његова још дуго 
кретала, не- ненапредујући, бистрећи ве у датоме правцу, као 
што би било при ерећнијим и извеснијим приликама, него 
живећи конеервативном снагом традиције и обдржања. 

То се не може сметнути с ума при оцени ресултата овога 
истраживања о акцентуацији старих натих штампаних књита. 
Неследствености су знак несавршенства, нејасног и непотпуног 
извођења принципа, а по том оне могу бити последица колико 
неутврђености саме ствари, толико несигурности практичнога 
знања писаца. Нека питања су им била тамна, неки елучаји 
тежи. И у такој прилици сваки пут опажамо колебање. С 
оксијом и варијом види се да су стари вештаци како тако 
излазили на крај; за пеплу рекао бих да их је увек пз- 
бацивала из седла, јер ми је при обрађивању појединих 
група механично пало у очи, да се акценти највише коле- 
бају или ремете у речима, у којима је, нарочито у по- 
четку, пеила. 
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Добар део неследствености могао би се одбити на штам- 
парске погрешке, којих се, каткад и иначе, налази. Тако 
ве често налази варија у случајима, где претеже окбија, 
или обратно, по том долази пспла на местима, где претеже 
оксија, п где се у већини елучајева оксија заиста и налази. Ти 
би се елучајеви често дали наравнати, пошто много пута 
огромна већина других показује како се управо хтело. Има 
места, нарочито кад су у народном говору дугачки слогови, 
где се писац очевидно колебао хоће ли ставити прости знак 
акцента (оксију, која је белега да је на слогу глас, без обзира 
на његову каквоћу), или знак дужине, па ве то често и другим 
примерима може наћи потврђено, где је дужина писањем двају 
гласника графички показана. Тако нам и овде колебање и 
непрецизност дају донекле објашњења, казујући како данас 
науци треба штошта разумети или употребити. 

Но колико би се мало час поменутим средством циФра 
консеквенције могла умножити, ја сам без примедаба објек- 
тивно бележио, верно и с највећом пажњом, све што сами 
како сам нашао, чувајући уз казивање акцената и правопис 
оригинала, да би се по примерима и та страна могла раз- 
гледати. 

Генерална правила ваљало би нарочито тражити. На 
први потлед пзгледа ми да би ве слободно као ревултат 
могло ово извести: 

]. да је окесија главни акценат речи или акце- 
натне групе, без обзира на дужину или краткоћу акценто- 
ваног слога. У опште се у акценатним групама ретко кад 
обележава што друго ван тога главним акцентом пстакну- 
тог слога; 

2. да је варија споредан акценат, који ве радо меће 
на свршетку речи; да у већини случајева изгледа као знак 
за дужину; да 6 тога, што бележи дужину, често врши и 
службу оксијину, те бележи п акцентовано место; 
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о 


8. да се две варије готово правилно јављају над лу- 
гачким и контракцијом посталим гласницима ' | 
4. да периспомена (у Црнојевића или полукругли 
знак) сваки час долази где и две варије, те да се можеи 
она на бигурно узимати као знак дужине; 

5. да је псила знак за параду, и да имитација није 
6 њом била могла бити срећна, да јој нађе службу у сло- 
венском језику, ако нећемо узети Костантиново правило, да 

је она служила као знак, који је бележио почетак речи, 

_ што можда није било излишно у старом писању, кад се нису 
тачно растављале речи. Но пиона служи као знак јотовања, 
те је последњи траг отуд руско и некадашње наше 1; 

6. да се ова акцентуација више него наша данашња 
држи коренитих слогова. 

На повлетку кад испоредимо ово што се тако у прак- 
туци показује с оним што нам ее као теорија у делу Костан- 
тинову сачувало, опажамо неке разлике, које могу бити 
поучне тиме, што се њима показује, да су на ономе што 
је Костантин уређивао и други људи радили. Тако Шрно- 
јевића пеалтир никако нема апострофа и дасије, у Божи- 
даревој књизи такође никад нема дасије, а апостроф долази 
као замена ћ и изгледа као црвић (>) те се обично поврх 
влова ставља. По том Костантин, (Убатте 1. 22) препо- 
ручује два апострофа за бележење сажетих гласника, а наша 
оба споменика служе се за тај посао двема варијама, које 
као да је Костантин нечем другом намењивао (испореди 
зђатше ], 29). Што се тиче изостанка дасије и превлађивања 
псиле, у томе је, знајући шта показује практика, вредно 
прочитати из 5батта Т стр. 21—28, по том нарочито 28, 
чл. 16. А да није само Костантин, него да су и други људи 


' У потврду овоме може се у Даничићеву чланку с коришћу про- 
читати оно о двема апострофима, Зеалле |, 22, 
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мислили на уређивање ових ствари показују и његове вла- 
стите речи: обрфталот се мнози такови иже и безљ писана 
сицева' поутђ оуправити хотђхоу, нђ повелтија не имоут, 
бовт же се да не каменјемђ от прочихљ побиени боудоутљ 
(Убатте 1. 40). | 

Ако дакле, с обзиром или без обзира на ово све, 
треба да придамо поштовање говору бројева, који се јавља 
у постојанству акцентуације при толиким случајима у два 
временом и радницима толико одвојена споменика, онда 
би се на тој бази и даље мотла повести овака истражи- 
вања. У споменицима црногорекот и млетачког штампања 
имају обилати извори за хиљаде примера, по којима би се 
могло истраживање водити, и који су из овог садашњег реда 
разматрања испали, што ву их распоред и намера радње на 
страни остављали. И по њима могла би се истраживати ако 
не стара српска акцентуација ХУ века, а оно свакојако 
то, како су Срби ХУ века у својој црквеној и литерарној 
радњи изговарали стари словенски језик, што није ни мало 
мање важно, и што на послетку може на исти ресултат по- 
вести. Но тога ради морале би се с овом и вличном њојзи 
грађом предузети нове операције и нова поређења. На том 
путу могла би се извођења, чињена на основу ове грађе по- 
редити н донекле контролисати и онаким ресултатима, до 
каквих је дошао Даничић у знаменитом евом чланку „Прилог 
за историју акцентуације“ у Нади ХХ. Тај пак даљи труд 
зависиће много и од дочека, који ово истраживање у научном 
свету нађе. 


' Ту мисли на нарочиту књигу о правилима писања као што су 
'Едотцивта Мосхопулова, о којима је напред на стр. 6 говор. Оно 
о чему је Даничићев извештају Зеаттата [ само је расправа, 
којој је намера да покаже потребу таке књиге, што се види с више 

· места дела Костантинова. Је ли пак та књига о правилима, (за 
коју је желео Костантин да је пише по заповести господаревој, 
да би јој обезбедио уплив) писана или није — сад не знамо, 
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Али ако и други нађу да сам и индукцијом (око које 
сам сву пажњу научне тачности и савесности уложио) потврдио 
оно што је дедукцијом у чланку Т под 1 и 2 осветљавано, 
онда мислим, да ће се ревултатима, које може наука наћи 
у Костантиновом и његових повледника труду око акцен- 
туације моћи обилато накнадити и оно што би се мотло ради 
неудесно изабраног правца у његовој реформи правописа 
осуђивати. А то би без вумње помогло, да поглед. на српску 
књижевност средњега века изађе много сатласнији с историјом 
од досадашњета по томе, што би се осведочило, да писменост 
и наука од ХП века, после времена светога Саве, није 
падала, као што се досад узимало, и како сам до скора и 
сам мислио, држећи се ужега лингвистичког гледишта, него 
да је ишла напред упоредо е напредовањем државнога жи- 
вота. Колико ву се множили услови за развијање државног 
живота, толико ву исто н извори за развијање књижевности. 
И са свим је природно, да су ови последњи државни живот 
донекле и преживели, продужујући даље своје биће све донде 
докле и заостали материјални услови нису пресахли. А тако 
гледиште, осим веће правде и истине, која би била у њему, 
боље би се слатало и са општим законима историјскога живота 
и у књижевном и у политичном кретању. 


НАПА ДНА ТАЧКА 


и величина центрифугалне силе у кружној површини, која се 
под неким углом, а сталном угловном брзином, окреће 
око вертикалне осе. | 


Е 


У механици Јулија Вајсбаха,а у 5 307, изложен 
је аналитички израз за каординате нападне тачке центри- 
Фугалне силе и њене интензивности за купу, која се под 
извесним углом окреће око неке вертикалне осовине на тај 
начин, кад купа својим шиљком ту осовину додирује. У истом 
делу, није изведен начин и пут, којим ве до одредбе поменутих 
величина дошло; а како у истој механици у предидућим 
паратрафима није дато довољног елемента, по ком би читаоц 
тога дела могао сам до тих резултата доћи, побудило ме 
је то, да овом приликом изложим овде мој начин прорачу- 
навања речених касордината и интензитета центрифугалне 
силе, а мислим даће овај пут прорачунавања, у колико су 
ми остали путови познати, још и најпростији испасти. 

У цељи решења тог задатка, дакле ради одређивања 
центрифугалне силе и њене нападне тачке за купу, која се 
под извесним углом њене осовине око вертикалне осе окреће, 
а теменом њеним исту обртну осу додирује, ваља најпре 
одредити центрифугалну вилу и њену нападну тачку за кружну 
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површину као нормални и елементарни попречан купин пресек, 
па кад је за таку површину одређено оно што се тражи, 
као што и сам задатак гласи, онда ће врло лако да буде, 
те да се резултати отуда и на саму купу примене. У сле- 
дећем дакле, прелазим на саму ствар. 


Ради олакшице тога задатка, ваља учинити извесне 
претпоставке, а тако исто ради краткоће у рачунању, ваља 
увести извесне знаке за количине које ће у рачунању. Фун- 
гирати. Дакле: елементарни купин котур или кружна по- 
вршина АБА Р' (елика 1). нека је према обртно) осовини 


ћу» 2 
а А е 


. > 


тако положена, да на њу стављена нормална раван МАМО, 
пролази, прво, кроз кружни центар О, друго још кроз вер- 
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тикалну обртну осу 20. По овоме је онда и равањ МАМС 
вертикална, а угао 204 = а, то је угао под којим“ је 
кружна површина према вертикалној или обртној ови 20 
нагнута. Даље 40 = ВО = 04,— ВО == т, то нека је 
полупречник круга ; одетојање круговог центра О, од пробојне 
тачке вертикалне осе 20, са кружном равни, што. бива у 
тачки (, означимо са 4, дакле је ту ОС = 71; најзад п0- 
ложимо још кроз центар О а у равни самог круга ортогона- 
лан каординатан систем га, у тако, да је у у хоризонтално 
по чему онда гл, мора да лежи у пресеку нормалне равни 
МА МО са равном круга, дакле осовина 22 пролази онда 
и кроз пробој С. | 

Ради изналажаја момента цевтрифугалне силе у поме- 
нутом кругу, узмимо тачку ( као Фиксну на коју ћемо да 
моменте сила однесемо, а осим тога разложимо и читаву 
кружну површину на саме елементарне а хоризонталне пруге 
0, оне леже дакле нормално на осовини #27, која их дели 
на две конгтруснтне половине. Половина дужине таке пруге 
нека је Ке = у, а њено одетојање од центрума О или осовине 
уу то је ОК = г. По томе је дакле површина те сле- 
ментарне пруге у кружној површини, == Зуда, разумевајући 
овде под Фж висину те пруге. Ако даље означимо са у 
густину материјала од чега је кружна површина, онда је 
те елементарне пруге маса т == - удх. да ту елементарну 
пругу а односно њене центриФугалне силе за осовину #С 
"важи то, да центрифугална сила у самој тачки тежишта 
напада, и ако са Р означимо центрифугалну силу читаве 
површине, онда је по мало час реченом: 


255 Ору 
ар = ) тКкК,=— 7. 


у КК а. 17.1.) 


(Ри 


тде нам о) означава угловну брзину или брзину окретања 
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у одстојању један од обртне осовине, а КК, то је по- 
лупречник обртања или одстојање нападне тачке К 
од обртне осовине 20. 

Пошто су центриФугалне силе, свију елементарних пруга 
међу вобом паралелне (а овде хоризонталне) онда можемо 
и озибе тих сила мерити на ма којој линији, са тога 
можемо узети тачку О за моментну тачку а праву 22 Или 
АС за линију момената. Према томе онда је и статичан 
моменат горње силе 4Р претстављен овим изразима: 


Ма 2 кеја 
СК. ар = (00 + ок) о'КЕ у. ар: 


Ц 


2 де 
рок (= (КК (1 -= п). 82. . а) 


Узмимо сада нека је нападна тачка центрифугалне силе 
Р у тачки 0, а озиб те виле за етатичан моменат од- 
носно обртне тачке С нека 00 = |, онда ћемо у цељи 
одредбе нападне тачке ( за силу Р, добити овај израз: 


9 2 
РГ = > |укк а + )аг....9) 


који нам израз десно од знака равности, претставља суму ста- 
тистичких момената центриФугалних сила свију елементарних 
пруга што се могу у кружној ловршлни АВА Б' повући. 
У том изразу дакле, имамо моменат центриФугалне силе, за 
кружну површину а рачунао на тачку СО, потпуно одређен, 
ваља само још да се одреди алгебарна вредност тог општег 
интегралног израза, са. десне стране знака равности, једначине 
(8). У цељи тој, да тај интегрални израз лакше решимо, уведимо 
најпре поларан координатан систем, место ортоганаиног, дакле 
преставимо кружну периФерију у њеној поларној једначини, 
чега ради узмимо О за пол, а углове меримо од осовине 
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фр на десно. Кад узмемо да су за тачку е,у перисеријл 
круга коардинате с и, и ако вада за поларан систем, а 
за исту тачку, означимо променљиви угао А0е = ф онда је 
по томе и: 


2 = "7 совф, у = " зе ф и ах == 48. 5 ф. 

тди нам (8 означава елеменат кружнога лука код тачке е. 
Али како је даље још и 45 = "7. фф, онда је по томе 
ах = 7 91 ф. аф. 

(' тим изменама п вредностима добијамо да је: 

[- 2 ==1 + к совф и КК = (1 + 2) 5: а = 

= (( -- у сов ф) 5 4. 

Кад све потребне замене извршимо у изразу под (3), 

добићемо за моменат центриФугалне силе Р овај израз: 
9. 


РЕ — зе | уз ф (! + 7 сос. ф). за. т вз. ф. аф 


9 
21 


– 2 сој от. а | загр(Р + пер де совлрјар 


или је: 
2 


| уо 8 ПРЕКУ ои ; 
РЕ == Ри 87" зет. а | (75. р— 7 5 фсозф 
+ 217 0 фсеовф) адф.... (4. 

Као што се из слике а и ваме природе ствари јасно 
види, интеграл тај ваља нам узети у границама од о— 7; 
а ради олакшице при интегралењу, боље је да се уведу 
следеће замене, т. ј. ставимо место: 

5 | с05: 3 

С Ес тим ~ » 820 ф с0в фр === 3. 8 фр= 
| — сов + ф 
Њ- 2.4 
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кад те замене горе извршимо, имаћемо да је: 


4 1 — соз 8 фу 
ПРИ "у 5 уз а |; | ње 4 


(0 


(1 — с84 1, | 
(и -- + 4 + 217 5 ф сов р ја бре. (9 


Овај се интегрални израз под (5), сада млого лакше 
решава, но онај у Форми под (4), јер је овде сада: 


1] — сов 2 ф ф 527. 2 ф 
# ЗВАЊА Дардена за ај 


= 


) 


а то узето у границама о — л изилази 


даље је =" 


а узето: у границама од о— л, онда је 


. 0л1— с084ф о" л |! 
А4ђ а за иан 


и напослетку још добијамо како је и 


ф 528 ф соз ф аф – 528 ф а сов ф == => 5 фо 


овај општи интеграл узимајући олет у границама од о—л, 
добићемо да је: 


л 
2 | 890 фр еовр- пф =... (у 
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По тим вредностима интеграла пода, би у изилази 
нам вредност интеграла : 


(У [| јој" — Ки ј 


(0 ЊЕ 


Вл тљл 


+ 317 зт фсвф | фр = == + Пен. 


Дакле апсолутна вредност статистичког момента, цен- 
триФугалне виле Р, израженог под (5) ова је: 
Гл ди | 


МЕ ви Не 
Пи аут и | о: — 8 


4 
+» 


| У гаје р 

— = ја и лата [464]: (6 

Али како је по познатом меканичком закону о цен- 

триФугалној вили, резултирајућа центрифугална сила читаве 
кружне површине, дакле сила: | 


Р=о >СнасомрСобртним полупречником 
масине тачке тежишта, 


то је онда по томе иста сила: 


А 


Р = 157 лета. 


Геј 


( 


поделимо сада овом једначином, ону једначину под 6, онда 
ће резултат те поделе. дати: 


ПИВА НАЦИЈЕ 504 
5 оу 7 па зт и [1 + 1] Е 
о а зри ву не (8 


Је ; 3 
о 77 ла зт а 
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У овој једначини имамо дакле линеарну вредност озиба 
Т, за центрифугалну вилу Р, дакле по томе је онда п на- 
падна тачка исте те силе потпуно одређена, а она је у слици 
обележена са ( и одстоји од тачке Са у правној. СХ за 


2 


=. 
дућину СО = ГР ="! 4. 41" 
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и величине центрифугалне силе, у купи, која се под извесним 
нагибом окреће око вертикалне осе, а са теменом у истој оси. 


“ 


ЖТе 


Кад емо тако на тај начин одредили нападну тачку 
центриФугалне силе за кружну површину“, а за обртну осу 
#00, можемо сада врло лако да пређемо и на саму кружну 
купу, за коју се има да одреди нападна тачка центрифугалне 
силе у оном случају, кад је кулина оса натнута према обртној 
обртној осовини за угао 906— а (ел. 2 на стр. 161) а теме- 
ном њеним А дира обртну осу 20. Ретење тога задатка 
бива овако. 

Купину центрифугалну силу за" обртну осу 20, можемо 
одма врло лако да определимо, јер је по познатом закону 
о центрифугалној сили, иста сила: 


. У трЕЋа 
ЈЕ 10 И (из) сознон == А ај ЗА А ов а 
ЛЕО ни 
па у сова. (1 
30 


' По једначини (8) могли смо да одредимо нападну тачку за буди 
коју другу равну површину, јер смо тамо место с и 7 имали просто 
да заменимо вредности које би резултирале из једначине 9=7 (7), 
што би одговарала контури те Фигуре. 
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Ту нам је означавало ЛМ купину маву, даље Љ, то је 
купина · висина 2, г то је полупречник кружног базиса 
купиног, а угао а; то је угао нагнућа обртне осовине према 


Геза 
1" 


равни купинот базиса. Отатичан моменат те силе Р, а према 
моментаној равни 6 џ, која је хоризонтална и која нека 
пролази кроз тачку 2, изражен је у овом изразу: 


Ри = суми момената центрифугалних сила појединих куп- 
них котурастих елемената а: ово односно на пету 
раван 5 у. 


Овде ч означава одетојање или озиб силе Р односно 
равни 5 ф. • 

Дакле ради изналажаја вредности Рта, поделимо чи- 
таву купу на елементарне појасеве као што је такав 727, 
који нека су са основицом куле паралелни. Полупречник 
тог котура века је тб = Кт = 9, даље К нека“ му. је 
центар а и тачка тежишта, а тачка ( то нека је нападна 


ТААСНИК ХЛУ 11 
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тачка одговарајуће елементарне центриФугалне силе ар. 
Ставимо даље нека је одстојање тачке К или котураво од- 
стојање од темена 2, дакле ДК = х. Најзад ако узмемо 
још да је о угловна брзпна окретања купе око осе ХСит 
маса елементарног котура, онда по оном ставу из механике, 
који вели да је центрифугална сила неког тела по интен- 
зивности онолика, као кад би читава маса у тачки тешишта 
концентрисана била, морамо узети да је и полупречник 
обртања == = КК, а не 00', гди у самој ствари иста сила 
И напада, дакле отуда резултира да је: 


4. Р = от КК . 
Ако у овој Фундаменталној једначини ставимо одго- 


варајуће вредности за == = лу“. ди КК, =0= 2 (08 4 


онда изилази да је даље: 
ФЕ - 7. 0) РИС: С0 8 0 ар О 


У овом случају елементарне компоненте центриФугал не 
силе дејствују хоризонтално са тога, што је узето да је обртна 
оса вертикална, па кад узмемо да одстајање тих компоне- 
ната меримо од хоризонталне равни која кроз 2 пролази, 
дакле кад ставимо да је виле ФР озиб 20' = 2, то је 
онда и статичан моменат те силе однесен на равањ стр овај : 


за 
= 
КУ 
|| 


== лог ту: 2 св. (2. 
9 
». 
Кад ову једначину доведемо у свезу .са оним под (2) 
онда је врло увиђавно како је и 


и с: ло) соз «| ере. ара. (4, 
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У овом изразу сада са, десне стране под интелралним 
знаком, ваља да елиминитемо колинине џи 2, т.ј. да их 
заменимо са изразима, у којима ће само с да буде. 

Избацивање тих количина. постићемо лако, јер. означимо 
полупречник купине основице са у, па је онда: 


Даље по тачви [, а једначини (8) добићемо, како је 
одетојање нападне тачке (0) центрифугалне силе аР за еле- 
нентарни котур ту, а рачунато од пробојне тачке (),, вер- 
тикалне осе 2С, са равном што кроз ДО пролази, изражено 
овом вредности: 


„Од ауНоЕ 4 о тово је О,К = 2 собд а, 


,К 
онда је 
па а у 
КА а шета Е 


ако сад у тој једначини избацимо 9, а заменимо са вред- 
ности 2, онда је: 


2 


(А 
А АЕ 5 та а (О 


но како“ је даље још по томе и 


#09, = :0'0,— 00, соза = 


5: а 


2 


7 
= (2 согд а + ова 2 сов а 


што је онда по томе најзад и озиб центриФугалне силе аР, 
мерено од равни = претстављен овом једначином : 
п• 
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#09: = <= 0,8 —0'0, то је: 


2 
Ћ 


2 === ни = [5 согд а + 4 сову а“ | “св % о (у 


На тај начин имамо за вредности у и 2 изражене као 
Функције од 2, и кад извршимо нужне замене за упсгу. 
изразу под (4), добијамо ову једначину: 


2Д р,  — Г-==> у " К КОДА зеанни 0 
Јат 5 ло. |] 5 пева та 2 сода а + 


+ => ГЕ „јео а | да == | а [+] реке 


1" соћд а ћ 


у" 2 у 
); Б соћд а — ("од с + => 52 собј а, | с05" а јег 


Пошто сада тај нитегрални израз прорачунамо и узмемо 
га у границама од о. до Љ, добијамо да је такав опредељени 


интеграл изражен овом једначином : , 


Џ 


54 4 Е 1 5 и 5 . 
Раф== == та | ђ = ћ сова а — = Ћ' согд а соз2а — 


Џ 
| РРА ЕН 
=== те Тр с085 
5.4 | ћ] сода 
одкуда после довољног свођења добијамо да је вредност ета- 
тистичког момента, 


(2, 


| Ц | 2 об те 1“ Џ ' ју 
Ру = = то ј=—)| | 590. 0005, 04 о (6 
[() ; ћ 9 


Ради одређивања вредности за озиб и, ваља нам сада 
просто поделити ту последњу једначину са овом 
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о: лћ 7 
а евивти 4 = - 2 


и кад то учинимо имаћемо да је: 


ц == ==-ћ 5: 4 | = 451 Зе НО (+ 


Овом једначином дознајемо како је резултанта центри- 
Фугалне силе Р удаљена од хоризонталне равни Фр за 
вредност и = 2О, (ел. 8). Вредности том дакле, још не- 
знамо и саму нападну тачку те силе ГР, са тога нам ваља 
за нападну тачку О силе Р, да одредимо још једну каор- 
динату, па ћемо онда тиме одредити и место те тачке О. 


У овом случају, сматрајући задатак за сасвим општи 
требало би управо да имамо за тачку О која је у простору, 
њене три координате, али пошто већ у напред знамо, да ће 
ова лежати у вертикалној равни која пролази кроз обртну 
осовину 20 п кроз куплну централну линију, то је с тога 
довољно да. одредимо у правцу силе Ј, колико њена нападна, 
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тачка О од осовине 2#Х одстоји. Дакле овде имамо још да 
тражимо вредност за О,0 => = 9, ако узмемо за коар- 
динатне осовине ДУ и 2#Х које ће лежати у већ поменутој. 
вертикалној, а за купу симетричној равни У2Х. 

Вредност за 2 == 9 можемо врло лако да одредимо, 
јер поред оног што је мало час горе за тачку О речено, 
знамо још и то, да тачка ова мора лежати у пресеку праве 
р 27, са правцем силе ГР, ако под правом Р'2, будемо ра- 
зумевали геометријско место, нападних тачака центриФугалне 
силе, купиних елементарник плоча те (ел. 2). Ваља нам 
дакле знати једначину праве р'2, па ћемо онда знати и 7. 

Једначину те праве моћићемо врло лако изнаћи, јер 
тога ради ваља да у једначини (0) (тачке 1) ставимо место 
т вредност Љ, па ћемо имати да је: 


72 

ДЕЈ == 

71 соу се 

тим је дакле одређена нападна тачка елементарне плочице, 
која би се са базисом купе подударила. Ако сада тачку 1)' 
ваставимо са купним теменом 2, добићемо ону праву р'2, 
која ће нам оличити геометријско место нападних тачака 
елементарних а нормалних купних плоча. Узмимо даље, нека 
права та заклапа са купином осовином 02, угао р2р' = 8, 
онда ће бити: 


72 


пар пе" ђ' согд а 


По свему овом, једначина праве р'2, оличена је у 
овој једначини: 


у = 19 (00 — 0) + 6] 2....1. 


даље једначина праве О,Е дата је овим изразом 
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ф === ћђ за, | њ-- (ај | 7300 
| 


По познатом тригонометријеком изразу 


да + :д 8 јој ЕД 
(а + | = 1— ва 108 добијамо да је 


1 = |-- Еј оу “ 


1—=-|—| | 
–- (+) 


те тако по томе, једначина под 1, добија овај сведен изглед: 


(0 (90 — а) + 8] = собд а 


+ 7 ита 


у = соћд а - 


Др иа и ПОЕ 


Ако сада најзад, ради изналажаја пресека праве О, Е 
са правом 21', вежемо једначине ПиЈи међу собом на 
познати начин, дакле ако по томе: ради одредбе тачке О, 
избацимо из тих једначина количину 2, добићемо оно што 
тражимо, т. ). отуда ће резултирали како је: 


Ко 
00,— у = = ћава [1 + И ЕАТО 


Дакле каординатама и, 7, нападна је тачка центри- 
Фугалне силе Р потпуно одређена, чиме је овај задатак и 
решен. Саме вредности тих коардината што су једначинама 
(6) л (7) изражене, то су оне, што су у механици Вајс- 
баховој само написате а нису изведене. Овом сам приликом 
речени резултат потпуно оправдао. 
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Да се овака одредба дејства центриФугалне силе за 
буди какву површину употребити даје, то је врло јасно, 
јер у општем изразу под (8) тачке 1, ваља да место 9 == ] (2) 
ставимо вредност Функције, која ће нам контуру површине 
Фиксирати. Напоследку мислим, да је овакав пут одређивања 
нападне тачке центрифугалне силе за буди какву површину, 
кад се иста око неке осовине окреће, може бити најпростији 
а и најувиђавнији, а тако исто само је извођење сасвим не- 
зависно од Даламбертовог принципа, који би нас још 
на млого сложеније рачунање навео. 


28 Фебруара 1876 
у Београду. 


. ; > 
уђУБ. КЛЕРИЋ 
ПРОФЕСОР МЕХАНИКЕ НА ВЕЛ. ШКОЛИ. 


~ 


РОУ Ведро 


ДРАГУТИНА | МИЛУТИНОВИЋА 


ПРИ ОТВАРАЊУ ИЗЛОТА ОД СНИМАКА СРПСКИХ УМЕТНИЧКИХ СПОМЕНИКА 


15. Јуна 1875. год. 


У најстарије време бијаше човеку већ својствено — 
било из поштовања или страха — да обележава и удешава 
она омиљена места, на којима се принашањем жртве или 
молитвом обраћао божаству.- Овим начином посташе света 
места. У исти мах трудијаше се побожан човек, да обе- 
лежја ових светих места буду што сталнија и трајнија. Тако 
постадоше стални жртвеници, обично на усамљеним ме- 
стима, где се људи радо скупљаху, да би се могли — удаљени 
од светског шума — што дубљом молитвом обраћати пошто- 
ваном божаству. Но човек у својој побожности није се за- 
довољио с тим, што је подитао сталан и трајан жртвеник; 
у њему се породи још и та жеља, да место својих усрдних 
жртава и топлих молитава одликује уметничким украсом, 
како би оно још више дејствовало на уздигнуће човечијег 
духа к богу. Сталан жртвеник постаде од сад уметнички 
споменик. Од овог времена почиње уметност — архитектура 
и екулштура — да служи вери. 

Пошто већ бијаше створен сталан жртвенлк, почне се 
побожан човек старати, како ће га обезбедити од обезевећења 
и сачувати га од уништавајућих атмосферских утицаја. За 
ту цељ тражише се природне пећине, гудуре или густи гајеви, 
тди би се могао безбедно сместити жртвеник. Гди пак ових 
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природних заклона небијаше, ту их је стварала човечија рука, 
подижући сталне отраде на којима бијаше постројен кров 
да чува од непогоде жртвеник и приносиоца жртве. Оваквим 
ограђивањем и покривањем постане први храм. Као сам 
жртвеник, тако је исто и храм подлежао известној промени 
у смислу трајности и лепоте. 

Тек постањем сталних храмова ступише, осим архи- 
тектуре и скулптуре, још живопис пак и сама музика у 
службу вере. Тако широком употребом уметности постадоше 
и храмови важни уметнички споменици, у којима се јасно 
огледаху не само уметничка даровитост њихових творилаца, 
него још образовни ступањ и благостање њихових оснивача. 
Што је пак вељелепно украшени храм тако јако котрас- 
товао према спромашном обиталишту човека, том је лежао 
узрок у самом верозакону, који је допуштао материјалну 
переовисикацију самог бота. По том је сматран храм, у коме 
бијаше осим жртвеника још и божији кип, као право оби- 
талиште бога. Које дакле с тога, а које опет и зато, што 
човек осећате своју подчињеност и зависност од божаства, 
— увек се он трудијаше, да дом божији одличније построји, 
него своје јадно обиталиште. Оваква тежња човека учинила 
је, да су споменици свете уметности увек старији, него што 
су светски. А кад се к томе још сетимо, да свест човека о 
његовој зависности од божанства никад није престајала, — 
онда је управ јасно како је увек могла вера обимном упо- 
требом уметности подпомагати њихов развитак. Тај појав 
примећује се скоро код свију политеистичких и монотеис- 
тичких верозакона. Разлика само у толико постоји, што су 
неки верозакони употребљавали све уметности, а други тек 
поједине од њих; но сви без разлике употребише најпре 
архитектуру — ту уметност над свима уметностима. Барем 
то сведоче најстарији до сад сачувани уметнички споменлци 
у Егштту и Елади. 
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Као незнабожачки верозакони, тако је и Христијанство 
одпочело своју уметничку делателност са извођењем жртве- 
ника, коме тек доцније сљедоваше постројавање сталних 
храмова. Сасвим подобно незнабожству и Христијанство се 
најпре послужило архитектуром; њене посестримеке умет- 
ности — скулптура и живопис — нађоше тек доцније упо- 
требу као допуна уметничке вредности архителтуре. Нај- 
после пак, кад се уобичајило принашање жртве на свечанији 
начин, онда се Христијанство послужи и самом музиком. 

Христијанска архитектура — та најстарија уметност 
у служби Христијанства — има свој почетак у пространој 
римској држави, гди је п сама евангелска вера постала и 
најпре корена ухватила. Е 

На први поглед изгледа, као да бијаше доба, кад се 
појавила нова вера, врло удесно за развијање христијанске 
уметности; јер тада владаше римском државом први цезар 
Октавијан Август. Овај владар, који сијаше држав- 
ничким и човечанским врлинама, бијаше таман као провиђењем 
послат, да обезбеди у својој држави унутарњи мир под 
заштитом спасоносних закона и енергичне, али мудре управе. 
Иначе пак као човек кротке нарави, блатих осећаја и вл- 
соке образованости — морао је Октавијан Август натињати 
ко естетичким уживањима; књижевност, науку и уметност 
толико је волео пи подпоматао, да је поред домаћих још 
елинеке научењаке и уметнике у Рим прикупљао. У Риму 
настаде „златно доба.“ Нарочито грађевине овога доба до- 
казују, не само оригиналност поред врло развијене технике, 
— нето још необично облаторођен укус за форму и спо- 
собност величанственог смишљања. 

У осталом ма колико да је био благотворни утицај 
Августов на унутарње ојачање државе, ипак немогаше мо- 
рално уздигнути Римљане; јер у њима почеше међусобне 
борбе гушити безпримерну љубав ко отаџбини, мушку енер- 
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гичну делателност, дубоко поштовање закона и велико по- 
жртвовање за општост. Једном речи: почеше нестајати све 
оне старорепубликанске врлине, које највише припомогоше 
Римљанима да завладају целим тада познатим светом. К томе 
још Филозофијски Синкретизам и религијозан скептицизам 
толико поколебаше веру у старе богове, да је најпосле и 
у духу самих учених Римљана морала настати нека стра- 
ховита празнина. Ови неповољни утицаји на староримеки 
живот већ изазваше потребу некаквог темељитог преображаја. 
У овако озбиљно време ступа на позорницу света велики 
верозаконски реформатор Исус Христос Назарејац, да 
својом човечном науком и безпримерном чистотом нарави 
оживи људско друштво, задахнув га новим и свежим духом. 
Већ сама замашност ове задаће, а камо ли још она ван- 
редна издржљивост при њеном извршењу, — начинила је од 
Исуса најсјајнији светско-историјски карактер „златног доба“ 
Августовог. Ма да су Август и Исус у два разна правца 
развили велику делателност, ипак обојица имадоше једнаке 
заслуге за римску државу; јер док је Август својом уну- 
тарњом политиком крепио државу, Исус је на: против својом 
вером исту државу тако препородио, да је њен опстанак 
продужио чак до падења Цариграда 1458. год. 

Но за развијање христијанске архитектуре ипак још 
небијаше наступило повољно време, ма да је сам Август 
био заузет, пак и подпомагао тадашњу велику архитектурну 
делателност. Томе бијаху ови узроци: 

1. Непризнавање христијанске вере од стране незна- 
божачке државе, због чега су доцније предузимана грозна 
тонења христијана; 

2. Слаба разпрострањеност Христијанства ; 

8. Спромаштина првих христијанских општина, које се 
највише вастојаху из одпуштених робова, сиромаха, или дру- 
тих бедњака, који очекиваху правду и спасење само с неба ; 
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4. Употребљавање синатота за скупљање христијана 
ради заједничке молитве. Тако је бивало у Јудеји, гди су 
христијане сматрали као рееормисане мојсејовце. 

Кад је пренешено Х ристијанство и у сам Рим, ехваћали 
су га незнабожачки Римљани као неку секту мрзких мој- 
сејеваца. При таквом владајућем мнењу наравно је, да су 
христијани могли опстати само као тајна, а никако као 
јавна тврдо организована верозаконска дружина. У таквим 
приликама немогаху се подизати христијанеки храмови; али 
почем ву они новој општини евакојако потребни били, то 
их замену домови имућних христијана. Ту бијаше по појму 
римске удобности, овим свију потребних простора (хе Ћијат 
афтиџи, сађтецјае, Фтјећанни. бађлиши, еје), — још једна 
повећа дворана „оеспи5“ за свечане Фамилијарне зборове, а 
са обичним изгледом у башту. У свом богатијем распореду 
била је дворана, не само најодличније украшени простор, 
нето је више пута у подужном правцу имала два реда сту- 
бова, који носаше таван. Ова дворана римског дома 
била је дакле једино удесан простор за скупљање христи- 
Јанске браће. То својство дворане заиста употребише први 
христијани; они се ту скупљаху због заједничке молитве, 
читања и тумачења св. писма, светковања тајне вечере и 
обдржавања даћа (аталија). 

Дуго се мислило, да су ове дворане представљале про- 
тотип христијанског храма. Али новијем археолошком из- 
траживању пође за руком, да-нађе тај прототип у“ римеким 
катакомбама, гди је почетак евеколике уметности. То 
су они неизмерно разгранати тесни а високи подземни ход- 
ници, пето су у травертину пжљебени за покопавање умрлих 
римских христијана. У вертикалним дуваровима ових ход- 
вика' бијаху — у два или четири реда једно поврх другог 
— ижљебене јаме, у које се таман могао. положити по један 
мртвац ; с лица је гробница затворена плочом, на којој бијаше 
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име умрлога. Више оваквих међусобно сајужених подземних 
ходника са засебним улазком, састављаху једно римеко гробље 
(Соетаебетши). Као што свака римска дружина имађаше 
своје гробље (Сојшађатлии), тако су и први христијани — 
дошав по римском грађанском законику у врету „сиротињ- 
ских дружина“ —- добили право на засебна гробља у ка- 
такомбама. Ту су се христијани скупљали, да на гробовима, 
мученика светкују причешћивање и даће. Шта више у време 
трозних тонења под Нероном, Диоклецијаном, Марком Авре- 
лијем и Децијусом, христијани су чак и обитавали у ката- 
комбама. Ова гробља у катакомбама добише доцније имена 
оних знатнијих мученика, који бијаху у њима укопани. 
Више од пет стотина година прођоше, а да није нога 
ни једног христијанског поклоника ступила у римске ката- 
комбе. Теку 15. веку ушао јеу њих неки пизански игуман 
ва осам другова, да се поклоне тамо покопаним христијан- 
ским мученицима. После тога посећиваху чланови науче- 
њачког друштва „Асеадетја тошапа“ катакомбе св. Каликета 
(1475. год). Од то доба пак до краја 16. века није нико 
више улазио у катакомбе. Но кад 1573. год. неки копачи 
пуцоланске земље наиђоше на подземно христијанско гробље, 
улица (се на једаншут слегне и таки се укажу: гробови, 
мраморни саркофази, камена седишта, живопис, елински и 
латински надписи. Први, који је ове споменике христијанске 
старине и уметности почео проучавати и прецртавати, био 
је шпански доминикан Цијакони. Његов пријатељ, млади 
Белтијанац Филип де Винге пође истим трагом, али на 
жалост прерано умре. Повле овог археолога долази веље- 
заслужени Малтез Антоније Босио, који се може сма- 
трати као одкривач подземног Рима. Овај телесно и духовно 
обдарени научењак, посветио је — почев од своје 18. го- 
дине — не мање него 85 година на проучавање катакомба. 
Бовио је једини погодио прави начин изучавања подземног 
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Рима; на име он је предузео да најпре определи топо- 
графску мрежу од. катакомба. Тога ради улазио је Босио са 
опасношћу живота, те проводио неки пута по више дана 
ноћи у подземном Риму. Резултате свога труда пзложио је 
Босио у једном пталијанском делу, које је доцније Аринги 
на латински превео. да Босиом покушао је његив пријатељ 
Жан Л' Ере (Масаг1ив) из Белгије, да објасни неколико 
живописа и скулптура из катакомба. Свима овим заслужним 
мужевима сљедовао је до чак у 19. век читав ред вредних 
Италијана и Француза, који су на разне начине изучава- 
ње катакомба продужили. Али прави обнављач проучавања 
катакомба начином Босиовим, био је римеки језуџт Марки. 
Он је образовао садашњег најзаслужнијег испитача и нај- 
бољег познаваоца, катакомба — Каваљера де Робсп.. 
Проучавањем катакомба нађени су, осим обичних узких 
ходника, још и неки већи четвороугли простори; на једној 
краћој страни оваквог, простора налазила се полукружна 
апсида, а у њеном зиду био је гроб каквог мученика, укра- 
шен са два у степени изрезана стуба, над којима бијаше 
разапет један украшен лук; саркофаг овде укопаног му- 
ченика служио је као христијански жртвеник. Овај усам- 
љени гроб са украшеним спомеником звао се „агсозоћ ши“; 
вам пак простор, гди је апсида са аркосолијумом — добије 
име крипта. Али нађени су још и већи простори, гди се 
могло 70—80 христијана скупити; то су подземне капеле, 
као што их је назвао Марки за разлику од крипта. Оне 
представљаху четвороуголник са три аркосолијума у два 
разна правца, који се правоуголно укрштаху. У оваквом 
разпореду основа очито је изражено знамење крста, ваљада, 
зато, што су стари христијани особито волели символику, 
пак су у име св. тројце радо састављали аркосолијуме своје 
одличније браће. Налик на ове подземне калеле бијаху и 
оне мале грађевине, што их је одкопао де Росеи при улаз- 
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дима у неке катакомбе. Ове четвороугле грађевине имају, 
подобно подземним капелама, на три стране полукружне 
апсиде, гди бијаше смештен један саркофаг, који служаше 
у једно као жртвеник. Марки и де Роси познаше у овим 
грађевинама мале богомоље или ораторије (Селае). 
Како дакле" оне подземне капеле, тако и ове ораторије нео- 
спорно представљају прототип христијанског хра- 
ма, јер њихов кретати основ налази се доцније у свима 
«стиловима развијене христијанско-црквене архитектуре. 

Стари христијани елужише се овим подземним 6бого- 
мољама све до времена цара Константина, који је својим 
едиктом из Милина (825. год.) дозволио слободно исповедање 
Хриестијанетва. Тек у сљед тога почну излазити „гоњени 
христијани из својих мрачних и загушљивих катакомба. 
Велики број христијана, што сад изађе на видело, изне- 
надио је присталице већ обамрлог незнабоштва. Сам Кон- 
стантин, видевши велику разпрострањеност и неизоставно 
побеђивање Х ристијанства, почне градити христијанима сталне 
храмове. Ова доиста велика грађевинска делателност Кон- 
стантинова неможе се узети, као да је потекла из велике 
ревности према Христијанству, јер његово грзано поступање 
са заробљеним непријатељима дозвољава мислити, да је оно 
нову веру сматрао просто са гледишта политичке употреб- 
љивости. Зато, ваљда у част царском оснивачу, добише ета- 
рохристијанске цркве грчко име „василика.“ 

Овај назив дао је повода погрешном мнењу о постанку 
христијанскот „храма, јер се дуго држало, да су Констан- 
тинове цркве постале претварањем из световне Форумске 
василике (ђазШса Готепаја), од које су зато и своје име 
насљедиле. Саме пак незнабожачке василике на римским 
форумима бијаху намењене: јавном суђењу, зборовима, трто- 
вању, веселењу и шетању, — дакле чисто светским цељима. 
Њихов је облик дугуљасто-правоуголни; на узкој страни из 
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нутра било је узвишено место — ехедта — за судије. Обично 
је ово узвишено место смештено у полукружној апсиди, која 
је испадала из зидовог правца а свагда покривена била 
полусферним сводом, са чега је и носила име еопећа. На 
супротној страни налазио се кад и кад улазак у зграду, али 
још обичније на побочној страни. Из нутра бијаше подељена 
цела грађевина по дужини, са два или четири реда стубова, 
у три пли пет дугачких а узких делова, од којих је средњи 
увек пропуштао светлост у зграду. Стубови, облога Зпдова 
од разнобојног мрамора, украшени патоси, — то је све било 
од тако скупоценог градива, да су можда ове грађевине баш 
ва своје величанствене вељелепности заслужиле грчко име “ ва- 
вилика.“ Нарочито је носила печатцарског вељелепија „Ђа- 
зШеа Шра“ у Риму. | 

Неда се одрећи, да од чести постоји нека привидна 
подобност између ове незнабожачке и христијанске василике; 
а што ве тиче њиховог заједничког определења, да обухва- 
тају већи број људи, у томву шта више баш истоветне. У 
самој пак вуштини битно се разликује незнабожачка од хрис- 
тпјанске василике, која такође пмађаше дугуљасто-правоугли 
облик. На узкој страни била је полукружна апеида (еолећа 
итђипа); око унутарњег округлог зида ове апсиде бијаху 
седишта за духовенетво, међу којима најузвишеније заузимаше 
катедра еппекопова. Испред апеиде стајаше жртвеник, над 
којим се дизао балдахин (стротипп) са завесама за дизање 
и спуштање. Цео овај простор, што га заузимаху жртвеник 
и духовенство, добије име ртезђућегтши. Иепод њега била 
је једна мала гробница (сопјезвјо, етотја) за саркофаг 
оног свеца, коме храм бијаше посвећен. Простор с десне 
стране олтара (5епафоглит) заузимаху одлични људи. а онај 
простор с леве стране (тафгопаеши) заузеше одабране жене. 
Презвптерион био је према општини ограђен низком, укра- 
шеном мраморном оградом (сапеејћ), од које доцније постане 
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иконостас. У средњем делу цркве била су два амвона за 
читање евангелија и апостола. Цела пак унутарност цркве 
била је подељена са два или четири реда стубова. На про- 
тивној страни према олтарској апеиди био је намештен узак 
ходник или припрата (патфћех), гди се бавише оглашени 
христијани, који још небијаху приправни да емеду прису- 
ствовати целом богослужењу. Испред нартекса било је про- 
страно, зидом ограђено и од чести покривено двориште (аб ши), 
гди се за време боговлужења задржаваху покајници (Пепте5). 
На сред атријума налазио се бунар (сапбћагиз) за умивање 
правоверних у знак њиховог очишћења пре улазка у храм. 
Иначе мимо свега тога држаху се у атријуму даће (ага- 
пије) после свршеног. богослужења. Осим ових карактерних 
елемената, којима се разликује христијанска од незнабожачке 
василике, појављује се од 7. века сасвим одвојен Звоник. 

Василика у овом строју може се сматрати као полази. 
тачка за развијање христијанеке архитектуре у целом сред- 
њем веку, јер су у њој обухваћене све потребе христијанеког 
богослужења п црквене дисциплине. Нарочито строј васи- 
лике јако наглашује, да је она збориште христијана ради 
заједничке молитве, због чега је увек пространија од не- 
знабожачког храма, који бијаше сматран као дом из- 
весног бога. 

Најзнатније а у једно и најстарије су василике из 
времена Константинова. Тако у Риму: стари Св. Петар 
(4. век), св. крст јерусалимски (4 век), Св. Пуденцијана 
(4. век), велика госпођа. (4 век), Св. Павле (4. век) и Св. 
Саблна (5. век). У Јерубалиму: црква ев. гроба (4. век). 
У Витлејему: црква богоматере (4. век). У Конестан- 
тинонољу: црква Студиова (5. век). На гори Синају: 
св. преображење (6. век). У Равени: (Св. Јован еванге- 
листа (5. век), Св. Аполинарије нови (6. век) и Св. Апо- 
линарије у Класи (6. век). 
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Док је цветало грађење василика у римској царевини, 
стварајући дух христијанских уметника није се задовољио 
простим репродуцирањем већ нађене Форме христијанског 
храма; он је пошао даље у плодном стварању нових облика, 
пак је и произвео три нова разпореда за христијански храм. 
У тим новим облицима налази се више-мање оличена, мисао 
„централног групирања.“ 

Најпре се појављују ротунде. То су зграде округлог 
основа, на ком се диже цилиндричан обимни зид, који носи 
полукружну куполу као оно римски Пантеон из доба ДАв- 
густовог. (Свођење целог храма мора се сматрати као на- 
предак према равном и отвореном крову василике; где је 
тледаоц увек уочио еву дрвенарију касетасто декорисанот 
крова. Таква је једна ротунда надгробна црква Св. Кон- 
станције у Риму (4. век). Из пстог је доба и главни део 
кретилнице (Ђарбћђеглип) код Латерана у Риму. 

Поред овог у свом склопу простог плана, појављује 
ве нов облик са полигоналним, обично осмоугалним 06- 
новом, на коме се дижу зидови, што носе куполасти или 
каласти свод. Оваква једна-већа грађевина бијаше црква у 
Антиохији, коју је цар Константин градио. Још величан- 
ственија и генијалнија у свом разпореду изгледа црква Св. 
Лаврентија у Милану; то је у сваком обзиру најбогатији 
разпоред старохристијанског храма. | 

Осим ова два, развијао се упоредо с њима још неки 
трећи облик. Из просте ротунде, а са обзиром на унутарњи 
састав василике, — постаде једна нова концепција цен- 
тралног храма, која би се ваљада могла назвати округла 
василика. На окружном основу диже се цилиндричан оби- 
ман зид, који обухвата из нутра трл реда концентрички 
намештених стубова. На истоку, западу, северу и Југу 
бијаху стубови једног реда тако размакнути, да су у основу 
постале четири празнине, које јасно обележаваху знамење 
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равнокраког крста. Овај такозвани грчки крст још сувише 
је с поља карактерисан са четири полукружне апсиде. Цео 
пак унутрашњи простор,храма поделише стубови у четири 
концентрична простора, од којих спољни — између кретових 
кракова — важе као четири нартекса. Најбољи је пред- 
ставник округле василике Св. Стеван округли (Зап 5беТапо 
тобовдо) у Риму из 5. века. Сродна је, премда проетија у 
свом разпореду, црква Св. Архангела у Перуџији и кретил- 
ница Св. Марија код Ночере из 6. века. 

Упоредо са Римом, била је у западно-римекој држави 
још и Равена важно место за гајење и развијање старо- 
христијанске уметности. Нарочито од кад је Хононије пре- 
селио престолиицу из Рима у Равену (404. тод.), ова варош 
постаје у историји уметности од велике важности. Ова важ- 
ност Равене није ни онда престала, када источни Готи 
оборише западно-римеко царство. Њихов краљ Теодорих 
настани се у Равени, гди ва грађењем његове палате, мау- 
золеја, и цркава (Св. Аполинарија новог и (Св. Теодора 
настаје врло живосна уметничка делателност. А кад Готи 
подлетоше источно-римекој навали (589. год.), онда Равена 
постаде резиденција „ексарха“, који управљаше италијан- 
еким деловима источно-римске царевине. Према овом опреде- 
лењу почне се Равена украшавати вељелепним грађевинама, 
уз које се предузме уређивање оближње приморске вароши 
Класис. Те две околности јако подстакоше уметничку, осо- 
бпто пак архитектурну делателност. Споменици ове дела- 
телности, ма да имају неке битне особине, ипак се могу 
сматрати као продужење римске, а нарочито као почетак 
оне архитектурне делателности, која је после цветала у 
Копетантинопољу. Ово доказују равенске василике: катед- 
рала (5. век), Св. Јован евангелиста (5. век), Св. Петар 
(5. век), Св. Аполинарије у Класи (6. век), а нарочито 
чувена црква Св. Виталија (226—547). Иначе као што 
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постадоше најпре Рим, а после и Константинопољ центрум 
христијанске уметност, тако исто постаде и Равена центрум, 
из ког (се ширмла архитектура у околину. Катедрална 
црква у Поречу (Ратепло у Истрији) и она у Торчелу — 
обе из 7. века — јасно засведочавају утицај равенске 
архитектуре. ј 

Сви ови родови христијанских храмова, а нарочито 
василике, бијаху саграђене од спромашнијег материјала — 
већином од тигле или сиге, — пак им је зато и епољност 
млого скромнија од незнабожачких василика. Шта више, и 
сама архитектура на спољности ових здања била је тако. 
сиромашна , да је није могао заменути употребљени мозаички 
украс (Пореч). Напротив унутарњост била је млого богатије 
уметношћу урешена, него спољност. На име архитектура у 
својим појединостима — первазима, стубовима, облотама зп- 
дова ш патоса, — сљедовала је у Формама и материјалу 
скоро са свим римеком предању. Кивопшеног накита, по зи- 
довима василике бијаше врло мало, али зато је опет сав 
украс концентрисан у олтарској апсиди, са чега она постаде 
за гледаоца једина привлачна тачка у целом здању. Сам 
пак украс апсидин бијаху свеци из старог и новог завета, 
обично групирани око Христа или Богородице, у мирном 
стању или лаганом достојанственом ходу. Ове озбиљне слике 
некад су живописане на зиду, а некад су изведене у мозапку 
на златном назађу. Строг цртеж и дубоко бојадисање ових 
елика моћно су привлачили и трајно задржавали поглед при- 
вуствујућих, јер овај смишљен и богат украс јасно је ка- 
рактерисао конху као најсветије место, за којим жудијаше 
осећај побожних христијана. Осим свог живописног украса 
имађалше василика разним мрамором обложене зидове и мо- 
заичке патосе. Напротив у вавилики небијаше никаквог ста- 
туарног украса зато, што су та се стари христијани јако 
клонили, бојећи се да се неприближе незнабожтву. 


182 ГОВОР ДРАГУТИНА С. МИЛУТИНОВИЋА 


За сво време од 4. до 11. века био је у обичају 
василички стил у западном Христијанству, а на истоку 
само до половине 6. века, пак је заменут другим новим, 
који се још и данас тамо упражњава. Е 

Од 11. пак до прве половине 13. века настаје на западу 
нова епоха христијанско-црквене архитектуре. Ту епоху 
чини тако звани романеки стил или свети стил западне 
цркве. Овај нов архитектурни правац пошао је од старо- 
христијанске василике, на коју је примењено свођење ци- 
линдричним или кретатим сводовима. да време своје дуге 
владавине романски је стил претрпио разне мене. Тако место 
стубова из нутра узети су најпре ступци, пак после стубови 
и ступци заједно. Полукружну олтарску апсиду замењује 
млото пута петострана. Испод апсиде обично је постројена 
подземна кришта, са улазком из цркве као опомена на ка- 
такомбе. Атријум изостаје, а врло често исам нартеке, јер 
небијаше више одраслих „оглашених христијана“ нити се 
строто вршила стара строга црквена дисциплина. Извођење 
архитектурних делова сљедовало је старохристијанском (Ита- 
лија) и римском (јужна Французка) узору, — или најпосле 
индивидуалном уметничком задахнућу (северо-европске земље). 
Поједини ови делови, ма како у осталом извођени били, увек 
су досљедно и смишљено произлазили из саме конструкције, а 
нису представљали безсмислено употребљену појединост или 
неоправдапу разметљивост са украсом, што само прикрива 
архитектово неразумевање органеког склопа грађевине. Тим 
начином је одржана при извођењу она органска целина, која 
тако пријатно задовољава правог зналца при посматрању 
романских споменика. Романски стил као правило усваја 
грађење звоника у свези са богомољом, са чега постаје 
разпоред христијанског храма богатији и за' даље развијање 
још сповобнији. 

Што се тиче унутарњег украса романских цркава, била 
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ву меродавна предања василичког стила. На име велике 
површине зидова бијаху украшене само архитектуром; на- 
против олтарска апсида, гди је смештен жртвеник б балда- 
хином, — обично је украшавана живописом на зиду. Цела. 
црквенска просторија осветљена је само малим полукружним 
прозорима тако, да је тамнина храма некако чудно обу- 
хватала п озбиљно разположавала дух сакупљених верних. 
Тек доцније, пошто се заведу већи прозори и уобичаји 


осетљавање кроз прозорска стакла разне боје, —" постаје 
утисак храма на дух човека управ узвишујући к надзем- 
ном свету. | 


Иначе мимо свега овог примећује се, да док је у ар- 
хитектурном склопу христијанске василике јасно изражен 
принцип хоризонталног подизања, — у романском стилу 
се напротив оштро отледа тенденција вертикалног израш- 
ћивања у висину. Већ из све две противне тенденције — 
остајање на земљи и подизање од земље к небу — може 
ве закључити и на сам дух тадашњег Христијанства. На 
име дух оних христијана, који градише разтињене и једва 
високе василике, био је сувише радо везан за овај земни 
свет, јер се жудно изчекивала коначна победа христијанеке 
вере над незнабожтвом; док натротив у романском стилу 
у висину хитеће линије, скоро без икаквог хоризонталног 
прекида — врло лепо изражавају дух к небу успренутог 
Христијанства, које као да је бат слабо марило за јадно 
стање на земљи. И доиста ово доба јерархијске свемоћи, 
верозаконеког заноса оличенот у крвавим кретоносним 10- 
ходима, грозне неправде, разуздане самовоље п другог ви- 
тештва — немогаше наћи приличнијег архитектурног израза, 
но што је дубоко озбиљни и велику енергију представљајући 
романски стил. 

Романски стил не само да се разпрострео по целој 
Европи, него су, та пренели кретоноеци и у саму Палестину. 
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Међу осталим европеким земљама романски је стил такође 
ухватио дубоког корена у западним и јужним покрајинама 
српског народа. 

Дуговремено цветање романског стила, ма да се он био 
високо развио, ипак немоташе зауставити стварајућег генија 
уметниковог. (С тога је било могуће, да се постецено из 
романског развије готски стил. Он се први пут појављује 
на грађевинама северне Француске, гди се почео развијати 
у служби вере. По овом свом пореклу ваљало би да овај 
стил носи друго име, а не „готски“, јер је духовни про- 
извод. романских Француза, а не германских Гота. Но при 
свем том ипак изгледа, као да се тај назив за на век 
уобичајио. ~ 

Као пре романски, тако и готски стил полази од основа 
василике, узев у себе неке елементе романског стила. Ка- 
рактерни знаци Готике ови су: 

Богат основни разпоред, у коме су место стубова уве- 
деви млогочланасти ступци; дугуљасти простор пресечен је 
једним краћим саобразно изведеним простором тако, да у 
основи постаје облик дугачког или тако званог латинског 
крста; олтарска је апсида пето- или седместрана са венцем 
од капела око олтара; крипте и атријума нема, а често 
и нартекс изостаје; шиљасти лукови место полукружних ; 
као ћилими илп танке мреже разапети сводови над. свима 
просторима цркве; млогим и великим прозорима пробијена 
маса зида; витки, шиљасти, једно из другог растећи и у 
висину тежећи делови, који ву једва међусобно свезани у 
органску целину; обилност у скулптиравом Фитуралном и 
орнаменталном украву; изостајање живопшшеног украса на 
унутарњим површинама зидова; бујна и Фантастичка орна- 
ментика ; бојадисвана или живописана прозорека стакла, кроз 
која упада у цркву ублажена светлост, те је чини за чудо 
тајанственом, и високи са црквом ортанеки спојенн ЗБОНИцИ, . 
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Овде карактерисана Готика бијаше од друге половине 
13. пак до прве половине 15. века црквенски стил западњег 
Христијанетва. Овај стил пренешен је из северне Французке 
у суседну Енглеску, Немачку, и друге североевропске земље, 
тди је свуда у сјајним споменицима заступљен. Тако је Го- 
тика нашла пријема, осим Француза, код свију германских 
и западно-еловенских народа. Напротив. готски стил једва 
има неколико епоменика у Шпанији (Бургос) и Италији 
(Милано, Орвијето), куда га пренеше Французки и немачки 
архитекти. На исти начин није могла ући Готика међу 
Словене православне вере. | 

У првој половини 15. века, који је за духовно раз- 
вијање Европе одвећ значајан, почиње у Италији најпре 
препорођај архитектуре (Кепатзвапсе), пак одма затим екул- 
штуре и живописа. Овај знаменит препорођај примећује се 
најпре у поноситој Фиренци, која небијаше само седиште 
високе образованости и гајилиште велике грађанске свести, 
него управо колевка највећих генија модерне уметности. 
Први појав новог архитектурног правца везан је за један 
местни, али епохални догађај. На пме у лепој престолвици 
питоме Тоскане закључише горди патрицијски сенатори, да 
се 1420 год. сазове конгрес од архлтекта свију народа, те 
да он начини и поднесе републици најбољи пројект за дос- 
тојно довршење местне катедрале. На том конгресу изађе те- 
нијални Фирентинац Филипо Брунелески (1377—1446) 
са својим јединственим пројектом за велику куполу, којој 
се данас диви зналац и незналац. У овом свом пројекту, 
гди се само могло одетупити од осталог без икаквог вре- 
ђања грађевинске целине, — Брунелески при пут узима 
староримске Форме, а одбацује готске, које у Италији никад 
и недоститоше узорито савршенство. Са свим слободно служи 
се Брунелеско антиким конструктивним и декоративним Фор- 
мама у својим самосталним пројектима, међу које спада црква 
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Св. Лаврентија са василичким основом од 1425 год; и ка- 
пела Паци на дворишту манастира св. крста у Фиренци. 
Ова капела има основ грчког крста, чију средину заузима 
једна куполица. Доцније су славни Браманте, даровити 
Перуци и велики Микеланџело употребили основ грч- 
ког крета у својим пројектима за чувену цркву св. Петра 
у Риму. Али са својим пројектом за палату Пити створио 
је Брунелески световно здање од највеличанственијег утиска. 
На том здању, које управ одређује правац грађењу Фирен- 
цијеких палата, показује Брунелески евоје дубоко позна- 
вање и вешто примењивање антике архитектуре. Из Италије 
пренешен је овај антлкизујући правац скоро у све европеке 
земље, тди — нарочито у световном грађењу, — још и сад 
цвета под именом „модерна архитектура.“ 

"То је карактеристичким крепким цртама обележена 
елика историјског развитка црквене архитектуре у запад- 
ној Евроли. 

На христијанском истоку почиње под царем Констан- 
тином велика живост на пољу уметности. Као што је цар · 
Константин из државничких обзира примио нову, светом 
завлађујућу веру Христову, тако је из исте побуде премес- 
тио своју престолницу ла Рима у стари Византион, који 
све од тада прозове „Конетантинополив.“ Ту се отворила 
нарочито велика делателност у архитектури, јер је ваљало 
створити не вамо достојну царску, него још и христијанску 
престолницу велике римеке државе. С тога је Константин 
као пређе у Риму, тако и сада у својој новој престолници 
почео градити христијанске цркве. Он је први подигао храм 
„божијој премудрости“, и пошто је овај изгорео, онда је 
тек на његовом месту саградио Јустинијан садању св. Софију. 
Иначе осим цркава још тврђаве за обезбеђење престолнице, 
јавна здања за државне и опште потребе, дворови, купа- 
тила, театри и циркуси дадоше зтодну прилику за разви- 
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јање архитектуре на земљишту, гди небијаше онолико обра- 
заца, као у Риму. Ова оскудица римских образаца била је 
врло повољна околност, да се могао самостално. развијати 
онај особити грађевински систем, који се назове „визап- 
тијски стил“, — или стил источне цркве. 

Ма да су Константинове цркве већином биле василике, 
опет изгледа као.да се тај облик врло елабо примењивао. 
Барем показују споменици, да се доста обзпрало на оне 
полигоналне западне цркве, као и на староримеке куполасте 
грађевине (Пантеон) због технике свођења великих простора. 
Но и римску куполу умео је византијски дух у црквеном 
грађењу тако самостално применити, да је у сљед тога 
мораб постати и сам основ цркве посве оригиналан. На име 
узет је квадратан или осмоугли простор, у чијим се ку- 
товима дизаху јаки ступци, који су међусобно свезани лу- 
ковима. У самим кутовима између ових лукова дизаху се 
ве триугле сводове латице (Репдеп у), да олакшају прелаз 
из квадратног или осмоуглог основног простора у округли, 
кога одозто полукружна пили згњечена купола покриваше. 
Оваква купола са латицама а на луковима изгледаше врло 
лака, и као да лебди у ваздуху, — док напротив римска 
купола на јаком цилиндричном зиду чињаше утисак велике 
тежине. Око куполе, која изгледаше с поља као највиши 
део цркве, простираху се у мањој висини остали простори 
једнаке величине на све четири стране. Тим начином добила 
је црква у основи облик равнокраког грчког крета. На 
источној страни намештена је пространа апсида тространог 
облика; из нутра око окружног зида било је седиште за 
духовенство, а у средини његовој трон еписколов у малој 
изби или ниши. Средину алеидиног простора заузимаше жрт- 
"веник испод вељелепнот балдахина (сћоглип). Десно од 
жртвеника или на јужној страни бијаше један простор или 
пзба (Фасотеши), гди се задржаваху ђакони за време 6о- 
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гослужења; иначе је ту била и ризвица. Саобразно на се- 
верној страни, а лево од жртвеника, бијаше подобан про- 
стор (ртоћћевја), где се вршила тајна преобраћаја. Ове избе 
претворише се временом у две тростране апсиде на источној 
страни. На западној страни спрам олтарске апсиде бијаше 
припрата (патфћех) за оглашене, али преддверје (аб ли) 
изостајаше. Место атријума намештен је кадгод још један спољ- 
ни нартеке. Из припрате водише степенице на горњи спрат 
који се простираше око куполе над свима просторима, изузев 
само најсветије место. Пео овај горњи спрат (гупаесецт) 
бијаше намењен женском полу, јер на истоку бијаше дав- 
нашњи обичај, да се строго одваја мушки и женски род, 
пак је зато тај обичај узимат у вид и при распоређивању 
цркве. Сви пак простори доњег п горњег спрата овог ком- 
плицираног разпореда бијаху покривени различним, мајстор- 
ски конструисаним и вешто изведеним сводовима. Најпосле 
има. се приметити, да у византијском стилу сасвим изостаје 
крипта, а такође и звоник. | 
Колико ву конструкција и распоред у овом стилу ви- 
спремно смишљени, у чему ве баш и састоји његова велика 
пзврсност, у толико је опет његова архптектурна појединост 
истина оритинална, али још непрерађена. То особито засве- 
дочавају, изузев прости коцкасти, сви остали капители од 
стубова; ови показују скоро саме варијације од коринтског 
капитела са украсом неизбежнот акантуса, чији листови не- 
пмадоше оне дебеле и тупе листиће, као што су на римским 
споменицима, — него напротив танке и шиљасте ллетиће 
по елинском узору. Поред овога појављује се и римски 
композитакапител. Но од свију се јако разликује такозвани 
„византијски капител“, што има облик затубасте четворо- 
стране пирамиде, чије су површине обично оживљене ре- 
шеткастим преплетима или другим каквим примитивним 
геометријским орнаментима. Овај капител има место надглавка 
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(ађасив) онај крепко изведени, а сходно украшени опорац 
за ослон лука. Стабла од стубова, што носе женску цркву 
(гупаесецт) увек ву гладка без канелура; стопала или база 
од стуба бијаше атичка, или не баш сретно стилизована. 
Иначе се може. у опште рећи, да профили на свима уну- 
тарњим и впољним архитектурним деловима показиваху неко 
бојажљиво ситничарење, без икаквог прорачуна на пријатно 
дејство светлости п сенке. А 

Унутрашњост византијске цркве јако је дејствовала на, 
уздигнуће духа тледаочевог, јер се његовом оку на први 
поглед отварао цео простор божанственог храма. Ово пре- 
имућетво лаког прегледа унутрашњости нема иначе ни један 
црквено-архитектурни систем. А како су још били унутарњи 
зидови украшени мраморном облогом, мозаиком на златном 
назађу или живописом, — то је наравно морао утисак ових 
украса опчаравати чула сакупљених богомољаца. Не једном 
христијанину долазила је ваљада у овакој цркви мисао, да 
она велика, као небесни свод разапета купола представља 
Исуса, како бди над свима у молитви сакупљенима. По свему 
иначе може се рећи, да је јасно оеветљена, а из нутра 
бљештећим вељелепијем украшена византијска црква пред- 
стављала храм, гди се исповеда светла наука Христова —. 
наука безкрајње веселе љубави према човечанству; док на 
против слабо осветљена романска црква изгледа као храм, 
гди се поштује оно свемоћно божаство, које само казни 
вечитим мраком. У осталом ма да је овако противан утисак, 
ипак неоспорно стоји, да су оба црквена система —- визан- 
тијски и романски — због своје дубоке смишљености најдо- 
стојвији архитектурни израз христијанског храма. 

Што се пак тиче спољашњости, византијске цркве пред- 
стављају велике монотоно равне масе зидова, које су ожив- 
љене пробојем полукружних прозора; архитектурних, ка- 
рактеристички одвајајућих делова као и да нема, јер оно 
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што има од тако слабог је утиска, да у односу целине са 
свим изчезава. Али ипак неповољна монотонија зида често 
је ублажена самим начином зидања, које се састојало из 
употребе два или три реда добро печених тигала између 
два слоја тесаника. Цела грађевина, поред све тешкоће 
њених зидова, добила је овим начином бојом материјала 
оживљену масу, која је изгледала млого лакша. Сви поједини 
простори цркве тако су у висину изведени, да се степенасто 
дижу око куполе, као највише тачке. На тај начин обра- 
зује цела грађевина једну врло живу архитектурну групу. 


Овде наведене карактерне особине представљају нам 
византијску грађевину не толико као производ слободно 
стварајућег духа, колико као плод дубоког мишлења и строгог 
знања. ( тога неки научењаци сматрају византијски стил 
као најзнатнији позитиван рад, што га је. извршило визан- 
тијство у свом дугом историјском животу. При свем том илак 
се неможе порећи, да византијеки стил још у млогом показује 
неку несавршеност, што му баш и обезбеђује способност за 
даље развијање. 

Најзнатније су цркве, на којима се овај стил у својој 
подпуности показује: св. Виталије у Равени (526—547); 
св. Сергије и Вах (527) и св. СоФија (582—8587) у Кон- 
стантинопољу. 


Византијски стил допрео је најпре у све земље, што 
бијаху под христијанеким екиптром источно-римских царева. 
После (се појављује Византиника у оним земљама источне и 
јужне Европе, које су примиле Христијанство из Констан- 
тинова града. Најпосле је Византиника утицала на умет- 
вички правац оних западно-евролских градова, који бијаху 
у живом трговинском сношају са Константинопољом. Тај 
неоспорно моћан утицај византијске уметности најбоље се 
примећује на паладијуму лагунске репуслике — цркви св. 
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Марка у Венецији и на катедрали Монреале (живопис) код 
Палерма. 

У свима тим земљама византијска архетектура, како 
у свом основном разпореду, тако и у извођењу појединости 
мање или више одступа од својих константинопољеких узора. 
Тако у Ђурђијанској најмање одступа архитектура од 
строте византијске, почем је задржан равнокраки крет у 
основу, централна узвишена купола, нартекс, женски спрат 
и зидање мешовитим материјалом (тигла и тесаник). Нарочито 
ву знатни са своје карактеристичке особине споменици цр- 
квене. архитектуре у Сирији. Они се датирају из трећег 
века и већ показују куполу на латицама, — дакле куд и 
камо раније, но што се она појављује на св. Виталију у 
Равени, св. Сертију и св. Софији у Константинопољу. По- 
знавање ових старих споменика у Сирији има се блатодарити 
труду ученог Француза графа Вога (Сопфе Уогце), који 
их је испитао и премерио. 

Нешто оритиналније измењује се Византиника у Јер- 
менској. Овнов је дугуљаст, а из њих се уздижу делови 
у виду крста, чију средину заузима на цилиндричном тамбуру 
(трулу) уздигнута купола, која није сведена сферички, него 
конички. Око куполе постројене су на четири стране апсиде 
од којих источна обухвата жртвеник, а три остале апсиде 
садрже улазе у храм. Остали простори сведени су цилин- 
дричним сводовима. Пела пак грађевина, која је изнутра 
живописана, има мале полукружне прозоре и чини утисак 
солидне масе. Архитектурни делови врло су еићушни, без 
енергичних профила и рељефа. Јерменске цркве немају нар- 
теке ни женски спрат. 

У Рувију је дошла Византиника заједно са Христи- 
јанством из Константинопоља. Најстарији су архитектурни 
споменици из времена великог кнеза кијевског Владимира 
(10. век). Представник је ове ране руске Византинике, која 
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се небијаше млого отуђила од евојих конестантинополских 
узора, црква св. Софије у Кијеву. Она има и мозаичког 
украса, можда од конетантинополских уметника. Но на 
жалост доцније се овај строги стил тако изродио, да је 
изгубио ону евоју органску правилноет, јасноћу конструкције 
и просту природност појединости. Томе је био главни узрок 
додир са необразованим азијским народима, који ву често 
победоносно упадали у руске земље. Тада су побеђени уро- 
ђеници примили од варвареких завојевача млоге, по чистоту 
домаће архитектуре тако штетне елементе, — да због тога 
позднија руска Византиника представља поред свега богат- 
ства у накиту ипак уметничке творевине пуне бујне Фантазије, 
али без икаквог облагорођеног укуса. 

ИуРулмунији ухватила је Византиника тврд корен. 
Споменици ове земље строжије се придржавају поздно-ви- 
зантијских образаца, због чега и јесу више органски у 
својој целини, него што ву руски. Дугуљасти основ са своје 
три апсиде — северном, источном и јужном — јасно обеле- 
жава знак крста. Источна апсида служи за жртвеник, а 
јужна и северна за певнице. На укршћу диже се једна, 
тамбуром узвишена купола, која је осветљена уским про- 
зорима на тамбуру. Мимо овога има на западној страни на 
стубцима или стубовима отворен нартекс (паперта). Иначе 
што се тиче самих архитектурних делова и орнаментике, 
то је истина нешто бујније и слободније састављано, али 
је плак исто онако непрерађено или баш сиромашно, као 
и у самом Константинопољу. Најлешни је представник ове 
жалибоже мало познате групе византијских споменика црква 
Куртеа де Аргиш, коју је премерио и публиковао Рајсен- 
бергер. 

Такође и у Бугареку дошла је Византиника с Хри- 
стијснетвом из Константинопоља. Могло би се мивлити, да 
ву ови споменици хрлетијанске архитектуре можда најстарији 
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од свију словенских; али почем су они још неиспитани и 
зато непознати, то се о њима неможе ништа поуздано казати. 
Истина Ласкалов је 1859 тод. публиковао своја открића 
пе црквама св. Петра и Павла и св. четрдесет мученика 
у Трнови, но та је публикаци а и поред она два придата 
цртежа врло слаб податак за праведно оцељивање уметничке 
вредности поменутих архитектурних споменика. Међу тим 
врло радо констатујем, да наведена публикација има своју 
вредност за трновску епиграфику. 

У српске земље такође је донешена Византиника 
в конетантинопољским Христијанством. Но разпростирање 
овот стила било је ограничено поглавито на источне и јужне 
врпеке покрајине, јер западно Српство, код кога је поред 
источног још и западно Христијанетво ухватило корен, — 
примило је у начелу василички или правије романски стил. 
По млогим знацима изгледа, као да је романски стил пре 
Стефана Немање једино доминирао у југо-западним српским 
земљама, док у источним једва могаше произвести Визан- 
тиника знатних епоменика због моћног утицаја Ботомилства, 
које се појавило у крилу источног Православља, и ту јако 
ревновало против зидања камених цркава. Тек од Немање, 
који је богомилску јерес тако ревностно требио, да је и 
ваму тадашњу ерпеку књижевност јако оштетио спаљивање 
вумњивих књига, — почиње живља црквено - архитектурна 
делателност тако, да се поред романеког етила (Студеница, 
Градац, Дечани) и Византиника упражњавала (Сопоћани, 
Грачаница, Пећски манастир). Судећи дакле по ова два у 
суштини различна архитектурна правца, чији се узорити 
предетавници равноправно састадоше у Рашкој и Србији, — 
може се најодсудније тврдити, да је Српство подладало у 
обим два различна културна круга: источно римски или 
византијски и западно-римеки или италијански. Тим начином 
бијаше створена могућност, да се на земљишту српском из- 
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врши стапање источне и западне цивилизације. Почетак овог 
чудноватог културног процеса доиста ве почиње примећавати 
у српском државном животу под Неманићима, а нарочито 
за владе даровитог цара Стефана Душана (1886—1856). 
Најзнатнији овај Неманић бијаше енергично предузео оства- 
рење тајне тежње дома неманићеког: да себи придобије до- 
стојанетво псточно-римских царева, и своју пространу државу 
да обнови на словенском основу, као што то јасно сведочи 
Душаном предузето брижљиво кодиФицтрање старо-српског 
обичајног права. Тим начином мислио је Душан да од ује- 
дињених српеких земаља створи правну државу, као што 
бијаше римска. Па како је требала Душану за постигнуће 
своје цељи безбедност од западне Европе, а п симпатије у 
византијским земљама, — то је он на обе стране чинло раз- 
личне уступке, или је према приликама заводио час западне 
час опет источне установе, које му се особито нужне чињаху 
за. што достојнију спољну репрезентацију неманићског царства. 
Али на велику несрећу свеколиког балканског полуострова 
суде ова неманићка полптика наглом смрћу Лушановом тако 
прекинута, да се доцније немогаше више ни предузимати. 


Док се овако у државном животу показивало спајање 
источне и западне цивилизације, дотле је архитектура оста- 
јала чисто византијска или романска, а живопис је вљедио 
вамо пропису византијском. Али оно лабилно или нередовно 
стање, које после Душанове смрти створише вероломни и 
сујетни властољубци, није било повољно за мирно гајење 
уметности. 'Тек ступањем Лазара Грбљановића на владу, 
почиње се опет повраћати нормално стање у српској држави. 
То је пак био тако удесан услов, да се могла одпочети 
врло жива црквено-архитектурна делателност, коју је и сам 
побожан кнез јако подпомагао. На све стране подизаху се 
црквене грађевине у оном елегантном и богатом стилу, који 
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ве. 6 правом може назвати „српски стил“, јер је плод српског 
духа, који онако вешто употреби романске п византијске 
елементе, те створи једну оритиналну уметничку целину. 
Овај под Лазаром одпочети архитектурни правац продужен 
је под Стефаном Лазаревићем, који га је најдостојније ове- 
ковечло у Каленићу, — том по свој прилици најлепшем цвету 
у миривавом венцу Грбљановићеве славе. Српски архитек- 
турни стил цветао је још и за време деспота из куће Бран- 
ковића, који та пренесоше е ону страну Саве, те та пресадише 
по Срему и Фрушкој гори. Ови споменици српеке архитек- 
туре, на име пак грађевине вредног архитекта Рада Бо- 
ровића и његових посљедоватеља, — тако су слабо познати 
образованом свету, да им он због тога и немогаше још 
одредити њихово заслужено место у историјл архитектуре. 


Споменици уметности по Србији спадају највећим делом 
у обим средњевековне просветне епохе, коју данас сви народи 
у њеним карактеристичким знацима брижљиво проучавају, 
јер она непосредно предходи новијем добу, на коме се 
базира данашње наше развиће. Као у осталих народа, тако 
се и у нас Срба почело живље радити, да се што боље 
упознају споменици српског језика, писмености и историје 
средњега века, од којих ву послова млоте знатне извршили 
чланови „Српеког ученог друштва“. Међу најновије послове, 
што «их је „Српско учено друштво“ предузело рад проу- 
чавању Српства, спада и ово наше пепитивање, премеравање 
и прецртавање драгоцених споменика српске уметности. 


Имајући дакле у виду е једне страће осетну потребу 
опште архитектурне историје, а вб друге опет и озбиљну 
тежњу, да својим уметничко-археолошким испитивањем при- 
несемо нужне грађе за историју српске образованости, — 
никад нисмо престајали савестно радити, да пред свет 
изнесемо целокупну ерпеку уметност у верним и јасним 
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цртежима, које данас овде излажемо на општи углед. Овакво 
наше обзирање на именоване потребе веома је нужно у доба, 
када образована Европа почиње полагати велику наду у 
културну способност српског народа, коме ће ваљада и пасти 
у део, да изврши последњу радњу у драми „Трепорођаја 
балканског полуострова“. 


СТАНАК ПО ДУБРОВАЧКОМЕ ЗАКОНИКУ 


од 122 године! 


Тежња једначења иностранаца са својима, у однотајима 
права, није ни у којему вијеку напредовала у Европи тако 
јако, као што у натем. Да би се увјерили о томе, доста 
је и најповршвије упоредити савремене нама законе о томе 
предмету са законима прошастих времена. 

Тај се појав, да како, налази у најтјешњој свези са 
општом тежњом уравњивања нашега времена у области права, 
у евези такође са релативним усавршењем средстава при- 
јевоза и пријелаза међу најдаљим крајевима, са данашњом 
живошћу саобраћаја међу свима народима евијета. 

Нека и Пак нико не помисли, да је то једначење до- 
стигло и приближне потпуности. Докази ву томе и у нај- 


1 Ра ђег звабитогша стунанза Васиз!, сотрозњих рег есгтеит уши 
Магсиш Јиз  алшти де Уепеб за, ћопогађЛет сотнет Вагизн,а. 
4. МОСЕХХП ташопле апата Феспаа тепзе тафј, сопћтта(ив 
рег роршит Васизи, тшоге сојбо сопстетавит, фе Чотипсо 'у1се- 
вићо ејцздет тепз. Садржај овога саставка, у колико се тиче 
станка у старије вријеме, оснива се готово искључиво на 
чланцима 19. 20. 49. 50. 51. 52. 58. 54. 55. 56. и 57. Ш1. књиге 
тота законика. Они су били већином печатани као прилог к Српским 
споменицима Меда Пуцића. 

То што при крају долази о данашњем станку у Црној гори, 
Херцеговини и Арбанији, оснива се на моме сопственом распитивању 
у тим крајевима 1873 год. Е 
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новијим законицима јевропским и у научним расправама 0 
томе. Тај појав оснива се опет на разликама којих јошт 
вазда има п вазда ће бити у установама п законима поје- 


јединих земаља И држава. 


Само се собом разумије, да је тих разлика било и требало 
је да буде, неизмјерно више у пређашња времена, кад су 
земље, које данас сачињавају једну државу, биле раздије- 
љене на множину племена, општина и самосталних ело- 
јева, који се сматраху у мнотоме као какве међународне 
јединице. 

Огромне разлике у материјалноме праву тих појединих 
политичких јединица, као и друге чињенице, биле ву узроком 
да поникне неколико особитих врста установа и облика, ко- 
јима је задаћа била разабирати послове, расправљати раз- 
мирице и правде међу тим јединицама , пили међу њиховим 
члановима. | 


И Амфиктиони старих Грка Јевропљана у Делима; и 
зборови њихове малоазијатске браће Јоњана и Дорана при 
храму Аполова триопекога и Диане ефеске; пи геспрегафогев 
и ртаефогев ретестииа у Римљана; страном л различна раг- 
Јатепфа, фФаефае итд. у средњем вијеку. бијаху, у опште 
говорећи, израз једнаке потребе. Није дакле чуда ако и 
стари Дубровник ва сусједним општивама и државама, па и 
ове пошљедње међу се, имадијаху особите начине којима су 
расправљали међусобне спорове и размирице као и спорове 
међу појединцима људима различних "општина, племена и 
земаља. Од свијех начина расправљања спорова Дубровчана 
са њиховима сусједима свакако је најглавнији био тај ког наш 


' Гледај на пр. Еоећх, Ттање ди дгоб табегпаНопа1 рис, оп ди соп- 
11 дев 1015 Џез Ф егепјезв паНолз еп тапете де дгоб ргув. Раг1а 
1856. 8, ва оп, 
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извор називље Станак/ или у тадањој латинштини раг- 
Јаттел Еш“ 

(танак је овобита врста збора, обично на пограничном 
мјесту, ради развиђења п таложења међусобних заплета и 
размирица двају племена, двију општина, двију земаља; или 


ради расправе и суђења парница међу појединим људима 
таких двију политичких јединица. (танак је дакле у та- 
нова претежно међународнога или међуплеменскота значаја. 
Будући пак да се наш главни извор њиме бави највите као 
судском установом, то ћемо га и ми на овоме мјесту највише 
с те стране и разгтледати. _ 

Од кад се међу људима саставише групе племенске, 
општинеке и иначе политичке и социјалне, свагда и евуда 
је било тога што наш извор називље станцима, па је, да 
како, тога било и у сеталих Словена, особито тамо гдје је 
било дробљења на племена или иначе на мање политичке 


5 У нашем законику, који је писан средњевјечним латинским језиком, 
лолази свуда у облику Збап!сиш, што одговара Форми станик. 
Ми и пак за сада волимо примити облик станак, не само за то што 
се тако данас говори тамо гдје се та установа сачувала (Вук. Рјеч- 
ник под Станак), него што у тој Форми долази и у готово свијем ста- 
росрпским изворима. Сва су та мјеста приведена у Миклошића (Те- 
х,еоп рајаеовјоуетсостаесо-Ја и 8виђ станљкђ) и у Даничића 
(Рјечник из књижевних старина зођ станљкб). Форма Станикљђ 
која се цигла два пута срета у споменпцима српским Пуцића (стр. 
6)., Даничић мисли да је погрешка, да како, српскога писара старе 
дубровачке канцеларије. То мњење држим ипак да треба потврде. 

Што се тиче значења те ријечи: Вук према њој написа Фе 21- 
ваптепКкил Е , сопуепбо; Миклошић гговис, сопуепћив; Даничић 
сопстезаћо. Сви они имају потпуно право, станци бо су већ по 
својој природи састанци, као што се могу назвати састанцима и 
сваки сабор и скупштина и рочиште. Али за то сваки састанак 

_ није још станак. Станак је дакле само врста састанка, и то врста 
са строто опредијељеним значајем. 

2 Различна али сродна значења те ријечи у западној Јевропи сред- 
њега вијека, тледај у Пи Сапсе, Гехтсоп тефаев ер тобћтае Јабп- 
ба под рагтјателфит и ратјатепбате, 
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скупове. — Али у колико се сјећамо, до сада назова 
Станак у означеноме емислу не еретосмо у других Словена 
осим Срба и Хрвата“ Миклошић у своме рјечнику приводи 
ту ријеч нађену на два мјеста у старословенском руко- 
имсу али је и тај рукопис чисто српске рецензије. Осим 
тога и мјесто које приводи из тога рукописа врло је зна- 
чајно: наревоше нме емоџ (традој) кетњкарњдносњеноснсњ: 
(сухжаодос Фусбис) не плритетњ се по сфњескомо ен- 
коџ вљсе срвдћ станњкв (лист 47). А на другоме мјесту 
(лист 186) та ријеч долази у чисто српској садашњој Форми : 
красни станакњ. 

Сам законик од 1972 године називље на неколико 
мјеста наш станак давном установом (ап ћаупа сопзпећидо). 
Кад би се пак могло узети, што по нашему мњењу не би 
била велика смјелост, да станак није ријеч стегнута. од 
састанак“, него да је на против ова пошљедња постала из 


" У балтичких Словена нпр. међу њиховим честим зборовима, о којима 
извори казују, свакако је бивало не мало састанака пи са међупле- 
менским значајем нашега станка. У 150. исправи поморанскога ди- 
пломатскога кодекса (Содех Ротегашае Фр]. изд. Казвеђћасћ, 
Коветатјеп и Медет) ријечи : дапод 51 Готје (богсепз' 5 Че Глађеке) 
ориз јидсте ћађпегте, збаб целе ј и атсешт де рагтбе 1 рзогит, 
дч1 спит јпид!се поз,го ргаездеа«....“ лако да су одзив 
старота обичаја станака, у томе негда словенскоме крају. 
Становик (збапоујс) које се срета у поморско-балтичким исправама 
има по све друго значење (В о“, Ват. Упфер. УП. 2. 55). 

Уна Ајехапфул таст. сод. сћагћ, заес. ХУТ #оП. 202 11 49 зегђ. 
от а. де Мћапоузе [0]. 47 еђ 186. 

Познато је, да тлагол стати се, као што живи у нашем садањем 
језику (Вук 5.ћ. у.) живио је и у средовјечноме (тде 66 ПВТОКН Стално 
Моп. Зегђ. стр. 87; тере 8 Крђхћ гроба кострљукога н стрмо ГДЋ 
се фукке стмо Гласник ХУ. 295; на станке (Лосив пићу Ниуп соп- 
уепшпЕ Пале.) где се стао двл потокл Моп. Зегђ. 152). Кад 
бисмо узели да је наш „станак“ са тим глатолом у непосредној 
евези, — пошто је глатол стати се гесјртосит, а та врста гла“ 
гола бива готово вазда уједно са предлотом, — из тога би слиједило 
управ против нашега мњења, да је станак ријеч стегнута из 
састанак. Али осим стајати се и стати се, ми имамо 


~ 


] 


– 
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спојења ријечи станак са предлогом сђ, — тада би се 
могло закључити да наша установа сиже далеко у тако 
звана предисторијска времена, што у осталом слиједи већ 
из саме природе и назначења њезина. 

Приступајући ко разбирању наше установе, на тврдоме 
темељу нашега главнога извора, прије свега долази питање: 
које су из сусједнијех општина, земаља и држава стајале 
ва Дубровником у станачкој свези ' 

У глави 49. треће књиге законика, излажу се правила 
за станке и за суђење Дубровчана са Задранима (ћоптев Ја- 
(те); у елиједећој глави долазе: Шибеник, Трогијер, Омиш, 
Спљет, Фар (ћопшев Че У ицео, де Ттасшитло, де Палшвло, 
Че зројећо уе] де Катга). Четири главе које слиједе (51—254) 
посвећене су Хумланима (ћопипез еопшаћив СЋејт), Бон- 
њацима (ћоштевз Возпе), Старо-Србијанцима (ћоштевз Вазје) 


и у садањем и староме језику и тлатол стати, стајати (зиђавесге), 
па нам то допушта још простије довести станак у непосредну 
свезу са глаголом“ стати. Управ за пошљедњу хипотезу говоре и 
примјери: „СсвАаћ да став од мнхома дљне до порђгека дћне, 
КДН ВН каје трвве, н садћ да стае, гдве н преге стовалаћ 8 
дин господних мн сотљул“ (Моп. Зотђ. 46). Успореди с тим и 
пољско веле п ргаха = јавити на суд, и чешко збар!, које значи, 
опредијељено мјесто и судско рочиште. Нек се примјети и то, да 
уптрав с пошљедњим глаголом стоји у непосредној свези и „стан“ 
у смислу Фуегвоглип, ћозриип, ротфив, а најпослије ћуђианНо, 
Чотиз. Успореди још и „станац камен.“ Осим свега тога тлатол 
стати одговара најбоље и начину којим се почињао станак; људи 
бо су често с једне стране долазили на означено мјесто, по неко- 
лико дана прије, и ту чекали док дођу људи друге стране (тледај 
ниже приведену 49 гл. 11. књите надпега законика о станцима са 
Задранима); дакле најпре су стајали т. ј. устављали се на мјесту 
станка, а тек су се послије састајали с људима друге земље или 
општине. 

Пошто је ово било написано изађе најновије дјело г. Ђ. Даничића 
„Основе српскога језика , Београд 1876, у ком на с. 283. вели, да 
станак има своју основу у стан, а за стан вели на с. 135, да је од 
корена за који значи: стајати. Тако се и његово тумачење 
с овим нашим слаже. 
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и Зећанима (ћопштез (е Лепћфа). Тек послије поменутијех 
примораца Далматинских и послије Заторапа, долазе вароши 
„торње“ Далмације (сауЊајез Падпаће зиремомв). Као 
заглава тога набрајања слиједе двије главе (56—57) које 
излажу правила за рјешавање парница међу Дубровчанима 
и „господом словенском“ (Фотин УЗејауоте) и са Словенима 
(5јауј) у опште. —- Али кога разумије наш извор под тим 
општим именом ' Да се то овдје тиче само Србијанаца, Бош- 
њака, Хумљана и Зећана, па да се не простире ва при- 
морце Далматинце, види се и из таксативнога набрајања у 
у почетку 56. главе, у којој се само они називљу колективно 
„Словенима“ и _„господом словенском.“ | 


' Овдје се по свој прилици разумијевају градови или вароши бокељске 
а можда и некоје арбанашке, али само приморски. То се може 
поткријепити слиједећим: 1.) 0 другим далматинским градовима на 
запад Дубровника , већ је говорено прије тога (у глави 49 и 50); 
2.) Бокијељски и Арбанашки градови не помињу се на другоме мјесту 
тота законика, а свакако су они. још више сусједни Дубровнику, 
па били у чешћем дотицају с њиме него ли нпр. Задар. 3.) И данас 
се за приморска мјеста од Дубровника к истоку каже у народ- 
ном товору горе, а к западу доље. 4.) У истом статуту (књига 
УШ. глава 62.) каже се изричио: „Отпез регзопе Раппаџе зпре- 
10118, уудеНсегћ, де веш стуба из еб Лост де Раппана зпрегтога, 
а Касизро зпрегиз уегзиз оглепфет. 
На први поглед, наведене би изреке могле дати повода мисли, као 
да тада Дубровчани, и остали приморци Далматинци, не, бијаху, 
или да се не држаху за Словене. То би била највећа потрешка, о 
којој се неће бити трудно увјерити, кад се узме на ум: да се имена 
великих народа доста пута, ради најразличнијих узрока, узимљу у 
ширем и у ужем смислу, да им се дају осим тога ираз- 
лична значења. Странци у средњем вијеку називаху често и 
Далмацију и њој сусједне словенске земље Словенијом (Зсјауотша) у 
ширем смислугау ужем само оне земље које су подаље од мора. 
У том последњем значењу, узимаху то име и сами приморци Дал- 
матинци, говорећи о својој загорској браћи, и то по примјеру 
странаца, особито пишући латинским или другим туђим јези- 
ком. Можда им је то име напомињало донекле и православну 
вјеру тих Затораца. 

У осталом ни дан данашњи у аустријских Нијемаца не изађе из 
обичаја позната изрека „Чгапзвеп па Пешвсћапа“, кад говоре о 


„] 
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Прије него ступимо даље, треба нам већ овдје примје- 
тити, да међу Дубровником и тек наведеним политичким 
јединицама, станак не би баш једина Форма суђења. Шта 
више: за неке од њих можемо с пуним правом закључити, 
ла с њима станак није у правилном обичају ви бивао, а 
кад је бивао то је свакако било изузетак. К овој категорији 
свакако припадају: Босна и градови горње Далмације. То 
ве види најбоље из тога, што вазначујући законик за све 
друге земље и општине нарочита, постојана мјеста за станкове, 
јалачно би то исто био учинио иза Босну и за градове „горње“ 
Далмације, кад би станак био с њима у обичају. Напротив 
ево што законик постановљује о суђењу с људима тијех 
крајева: „Ако Лубровчанин има да што судом тражи од 
човјека из какве вароши горње Далмације, нек се зна, да 
Дубровчанин треба да иде у мјесто свога дужника, те га 


Њемачкој изван Аустрије; а Одешани, премда исами Русп, кадће 
да иду у Кијев, у Москву илџ иначе у унутрашњост Русије кажу 
обично: „и ду вљ Росесно.“ Ми сами имадосмо прилику слушати, 
не ријетко, старије дубровачке мрнаре глје кажу: „Ја сам навего 
(путовао по мору) са шћавунима“ тј. са њима једноплеменим 
Бокељима, и то ни с најмањом намјером какве увреде или поруге. 
То долази очевидно ол Зећауоп (Словен), имена, којим, у нај- 
ужем смислу, Млечићи називаху Бокеље, ваљада за то, што 
од света приморја, за које су се Млечићи највише и бринули, тамо 
је највише било православних као што је и сада. Успореди с тим 
и данашња имена: Словени, Словаци, Словенци, Славонци, Словинци 
итд. за поједина словенска племена или крајеве. 

Најпосле треба примјетити да је законик од 1272 год. уређен 
под кнежевањем рођенога Млечића и да је, по свој прилици, и 
писан био Млечићем пили човјеком млетачке школе: 

' То што сељу глави 56 Бан (аих) Босански“ узгредно приводи у 
броју другијех владалапа, с којима би Дубровчани могли имати 
правду и станак, не слаби ни мало наше потврђивање да станка с 
Бошњацима барем у ХИ. вијеку није бивало, као правилнота 
обичаја. Случај наведени у Миклошића (Мог. Зетђ. стр. 256) треба, 
свакако узети као изнимку. То исто буди речено и о изреци главе 
19. гдје се помињу у опште Далматинци међу онима, с којима се 
предвиђа случај суђења на станку. 
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га зове на тамошњи суд; као што и људи из тијех општина, 
треба да дужника Дубровчанина туже ЛДубровачкому суду 
(ПЛ. 55.) Исто се тако п гледе Босне Дубровчани шиљу 
на суд к бану бованскоме, а Ботњаци к дубровачкоме кнезу, 
само што треба да и једни и други донесу са собом по- 
пратно писмо од свога владаоца (П1. 52). 

Али и с наведеним градовима доње Далмације, • 
којима је станак и тада био у потпуном обичају, употреба 
је његова била прилично огравичена, паче у опште гово- 
рећи, правило је било, да поједини Дубровчани и Задрани, 
као што је то одређено било и за људе горње Далмације, 
иду просто у суд мјеста пребивања дужникова. О случају, 
кад ће станак бити ва горенаведеном групом градова доње 
Далмације, ево што законик постановљује: „Кад би се до- 
годило какво несатласие међу општином града /убровника 
и општином града Задра, те би хтјели назначити општи 
станак, обје ће стране по старом обичају, доћи на станак 
пред цркву богородичину „Лезинску на стоку Хвару. Ту 
ће се правдати пред судцима избраним објема странама, а 
судци ће бити заклети, и биће их е једне стране колико 
и с друге. Која би једна страна дошла прије, треба да 
чека другу, сеам дана, на означеноме мјесту; сна страна 
која за тај рок не дође, губи правду, ако не буде било 
какве Божије запреке. Она страна која дође на мјесто 
станка, треба да назначи свједоке између људи тога места, 
и доблва правду. А нек се зна, да станак бива по реду 
назначеном у глави о Хумљанима. Наведено наређење 


" КЕ 51 аПупод Фзеогт пп сгевестеб тег соптипе стуба Кастиви 
еб соптипе стунабз Јадтгае, ргоргег дпод тра уеПепе Расегте 
соттипаје збатспт ег рагјатет и зесаипдит апупат сопзнећ- 
пет, иетадпе рагв Чеђеј еззве од 5. Мамаш Фе Гезпа, т тазија 
Катте, ад рагјатепбттп ег зваттеши; еб ЊЕ: деђепћ јиз саге ве 
согат јифећђивз ех шетадпе рагфе, еб 606 јиЧсез деђеп (еззе) ех 
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не одликује се јамачно особитом јасноћом, јер га је могуће 
тумачити на неколико начина. Може се узети: а) Станак 
је бивао вамо у доба размирице какве међу Дубровником 
и доње-далматинском вароши, то јест кад полазак у за- 
вађену варош није бис безопасан појединцима; или 6) на 
тим ву ве станцима расправљали само послови и размирице 
изникше међу саме двије општине као такове, јер за по- 
јединце људе, како видјесмо, бијаше одређено, да иде еваки 
у суд онога мјеста гдје му дужник станује; или в) неса- 
гласје међу ошштинама оснива се на незадовољству једне 
или обојих странака са пресудом редовнога суда, па се 
станак сазивље да развиди ту пресуду, у коме елучају 
станак би вршио посао призивног суда. 

Прво тумачење не чини нам се вјероватним, ради тога, 
што о такој установи, већ ради њене оригиналности, био би 
ве законодавац, свакако, опширније и опредјељевије изразио. 

Кад би примили друго тумачење, тада би биле излишне 
одредбе чисто процесуалне, које се сретају не само у томе 
самоме законскоме чланку, него пи у ноглављу (51) „о 
вуђењу са Хумљанима“, на које се овај чланак наро- 
чито позивље. 

Ни треће тумачење не чини се умјестним, јер закон 
нигдје не помиње ни првога вуђења, ни увјета које чине 
нуждну или могућу таку ревизију, што би непзбјежно тре- 
бало, по самој природи установе. 


пла рагбе упог ех аћа, Фзбтен рег засташелшит. ЊЕ дапесипапе 
рагз апје ад феб Госит регуепегф деђе! ехресбаге аПаш дпе 
поп уепети рег оско ФШез сошрјегов, еб Ша ратз диае, пита Феба 
кетпиоша. осбо Ффетши, поп хештеб ад феб Јосиш, деђе! рега. 
Фазве раси; зајуо батеп ппредипелбо Ле; Ке Ша рагв це 
уепемл! , ад Фет Јоспп , Чеђећ азаопаге (есјев Шћиз 10с1 ћош- 
пев, ее дЧеђећ еззе Јистаба рјастшп. Еј езЕ зсјепдиш дпод зеатеша 
Чеђеј ће зесапдит огфлет сарбић де СОћепо (ШП. 49). 
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Не остаје дакле друго него узети, да су на станкове, 
које су двије ошитине назначавале ради својих сопствених 
послова, могли долазити п њихови општинари, да подвргну 
суду своје појединачке спорове, — али да не могаху само 
за пошљедње захтијевати да се назначују особити станци. 
Потпуну потврду тому налазимо у другоме чланку (11. 19.) 
који ево што наређује: „Кад би какав Далматинац позвао 
Дубровчанина пред суд у Дубровник, а међу тим би био, 
ради кога му драто узрока, назначен станак међу Дубров- 
ником и општином, од које је тај Лалматинац, то Дубров- 
чанин може, ако та је воља, и не одговарати пред. дубро- 
вачким судом, него обећати, да ће се јавити на тај будући 
станак, и тамо одговарати. Али за то док тод тај станак 
не буде; он не смије никуда на пут из Дубровника, не 
оставивши замјеника, који би га представљао на станачком 
суду, по платио за њ кад би осуђен био. Кад би се назначени 
двума општинима станак омео и не био, ради ма кога узрока, 
а Далматинац опет дошао у Дубровник и позвао на: тамошња 
суд Дубровчанина, тад пошљедњи треба да одговара, нити 
може захтијевати да сеза то назначи други станак.“ 

Што дакле слиједи из свега до сад казанога ' 

Да појединачко суђење на станцима међу Дубровчанима 
и доње-Далматинцима показује се већу ХИЛ вијеку као изу- 
зетак,; који се још тиме отраничује, што се не допуштају осо- 
бити судски станкови, него је то суђење бивало у неки 
случајевима, као узгредно, на. станцима које би ми данас на- 
звали политичким. Ови пошљедњи напротив, нахођаху се 
у то вријеме још у потпуном обичају. 

(танке дакле, у цијеломе своме опсегу п у потпуној 
снази, треба нам тражити међу Дубровчанима 6 њиховом 
загорском браћом тј. са Хумљанима, са Зећанима и са 
Србијанцима. И дошста ми сретамо о станку, са тим зем- 
љама, и у нашем законику највише говора, ап у другим 
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изворима честа напоминања', али и пак и овдје не може се 
казати, да је станак био једино поприште, на коме су се 
рјетавале парнице Дубровчана са Загорцима. 

Наш законик (11. 51) нарочито одређује, да „Оловен“ 
може позвати Дубровчанина, и обратно овај онога, пред 
дубровачки суд (апје ешјат Каспзтат), али ако тужени 
неће да одговара, него се воли судити на станку, нека му 
буде. У такоме случају ако нема до брзо државнога или 
потпунота станка, треба да стране назначе посебни или мали 
станак , да изберу судије, и која страна не би дошла у 
назначено мјесто п вријеме, губи правду. И у случају кад 
Дубровчанин ухвати каква Оловена за дуг, пили за какав 
злочин, па га доведе пред дубровачкога кнеза, овај им буди 
вамо ако Словен пристане, ако ли не, тад назначују стране 
посебан станак. Натоде ли се пак пријатељски и прије нег 
дођу пред кнеза, нагодба се потврђује... 

Овим тога, и за правде Дубровчана с Хумљанима за- 
висило је само од тужиоца, Лубровчанина, хоће ли ићи ка 
хумскоме кнезу да се правда, јер законик наређује, да му 
Дубровачка власт има дати препоручно писмо ка кнезу, 
исто као што видјесмо да су се така писма тиљала и бану 
бованскоме. | 

Поглавље „о суђењу са Хумљанима“ које, као што је 
казано, садржи у ошпте правила вуђења и за остале За- 
горце, а донекле и за Приморце, завршује се слиједећом веома 
значајном постановом : | 

„Кад је назначен потпуни, то јест велики станак, те 
би Дубровчанин имао што да тражи судом од каква „Сло- 
вена“, па онај не дође на тај станак, он тиме не губи своје 
право (Шпаа поп ртејиеаћ ет 1а зпо јите, еб Ђепе роћез та- 
пете). Али ако би тај Словен послије тота дошао у Дубровник, 


1 Гледај приведена мјеста у Даничића под станњкв. 
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Дубровчанин нити може бранити Словену дубровачку земљу 
(пол рођезћ е! уефђаге Теттат Касизп), нити га може по- 
робити ни оплијенити (плес роћезј ешп ртепегате уе] Гасеге 
ртепегатт еђ пес Фертедате ешт), докле год законитим путем 
не буде развиђена и пресуђена тражбина Лубровчанина. 

Ми видимо дакле, да се начин којим ће се судити, у 
колико је то могуће било, предостављао потпуну избору 
странака, а законодавна власт није наметала ни тај ни други 
начин, него их само, гдје је то нужно било, опредијелила. 
У осталом та слобода у суђењу, видимо, да је у неким слу- 
чајевима долазила и до самосуда, и у самој Дубровачкој 
земљи, што свакако претпоставља да су, у подобним елу- 
чајевима, били подвржени самосуду и Дубровчани у загор- 
скем земљама. И пак треба признати, да. се Дубровачки за- 
конодавац постарао, да ограничи, у колико то прилике до- 
пуштаху, ту самовољу појединаца. 


" Тај нас појав опомиње на занимљиви случај самосуда, кога бијасмо 
очевидци при нашему путовању по Кавказу, земљи уређеној већином 
по Феудадним начелима, као што бијаху од прилике уређене српско- 
хрватске земље у средњем вијеку. Не ће, држимо, бити с горега 
казати овдје двије ријечи о томе случају. 

Августа мјесеца 1872 године посјетисмо међу осталим, тако звану 
слободну Сванетију, полудивљу земљицу са десетком ти- 
сућа становника, још неопредијељене науком народности. Враћајући 
се од туда, с приличном количином тамо сакупљене научне грађе. 
сврнусмо са свом пратњом у најближе село подвржено Русима Сва- 
нетије, да се ту, у безонаснијем тобож предјелу, одморимо и распи- 
тамо о облицима неких особитих установа које нађосмо у слободној 
Сванетији. Пошто би достигнута цијел, и пошто нас таводљ или 
кнез тота предјела прилично угости, свак весело појаха свога 
вранца, али пошто се упутисмо, би опажено да једнога нема 
на броју; тај један бијаше „переводчикљ“, који никако да нађе 
свота коња тамо гдје га бијаше оставио. Испрва мишљасмо „ да се 
коњ какотод сам одвезао, те побјегнуо негдје у планину, али распи- 
тивањем обазнасмо, да некакав Сванетин одведе коња, те да га 
затвори у кућу, а он да се попе на врх високе куле (коју готово 
свака сванетска кућа има), те да тамо чека с напетом пушком, 
хоће ли се ко усудити да му заплијењенога, или како би ми ка- 
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Враћајући се к нашему главноме предмету, станку, 
намеће нам се прије свега питање: да ли дубровачки станци 
бијаху у битности сви један као други, или представљаху 
какве разлике, и које: Неколико редака повише била је 
ријеч о потпуним и посебним станцима, па и то већ на- 
гови,ешта на разлике, али наш извор, изреком, и на више 
мјеста, говори о различним врстама станака. | 

Главне врсте бијаху двије: велики или потпуни (рјепа- 
типа зфаттеш), и мали или посебни станак (5 баптсша рагуши) 
(Ш. 57), уе1 ртортшт (Ш. 58, 54, 57), или просто 
зфашеши (П1. 51)). Главни је значај првих, да бијаху 
назначавани властима обојих земаља, ради међусобних др- 
жавних послова, а у једно 6 тим и ради суда појединаца, 
дочим посебне станкове назначаваху саме странке, само ради 
суда опредијељене парнице: на велике станке долажаху 
власти или њихови представиоци, дочим на посебне станкове 
мотаху и не долазити. То су дакле двије главне врсте које 
нарочито помиње наш законик, и то пошљедњу врсту (тј. 
мале станкове) само са Загорцима, дочим са Приморцима, 
како видјесмо, повљедних није ни бивало. 

Али потпуни тј. званични станкови, са нашег данашњет 
гледишта, могли би се дијелпти још и по предмету рас- 
прављања и то на три врсте "тј. могло је бити станака, 


зали украденога коња покуша отети. А радшта га „заплијени»“ 
За то што га брат „нереводчика“, годину дана пред тијем, некако 
увриједи, па он коња узе у залог док му увреда буде намирена. 
Ни чиновник који с нама бијаше и нико од пратње, а „переводчикљ“ 
најмање, не усуди се отићи к самосуднику Сванетину да му коња 
одузме. Тек после дугога парламентовања, пође сеоскому „стар- 
шини“ за руком, наговорити плениоца и његове кућане да коња 
врате. Најснажнији аргуменат нашета поштенога старшине бијаше. 
Даљи коњи „переводчикљ“ будући дани окружним судом путнику, то 
коњ није никако „переводчака“ него путника и власти, па ако коња 
одмах не поврати, то би била велика увреда и власти и путнику, 
који нијесу, плениоцу ни у чем ни криви ни дужни. 


ТЛАСНИК ХГТУ 14 
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назначених властима обојих земаља, само за послове, које 
би ми данас назвали политичним или административним; 
могло их је бити назначених само за суђење појединачких 
парница, а могло их је бити такође и двоструког значаја 
тј. у једно и за политичке и за строго судске послове. 
Званични станци пошљедње врете јамачно су бивали најчешћи. 

Овим тога могло је бити јавних станака ад ћос, и да 
их је у истину бивало, потврђује нам случај приведени у 
једном запису почетка ХУ. вијека. 

Изван горенаведене главне двије врсте, наш законик 
помиње нарочито још једну врету званичних станака, а то 
су општинеки станци (еотаташаје «Баттсци уе] рагјатепии). 
Они су били то исто што и потпуни станци (5бапешиа рје- 
пети) за Заторцима. — И једина разлика међу њима је 
та, да бу општински станци били по правилу назначавани 
само за послове административне двију општина, а само се 
изузетно на њима расправљаху судски послови, дочим под- 
пуни станци са Загорцима назначаваху се обично подједнако 
као за једне тако: и за друге послове. 

Што се тиче права сазивања станака, ево што ве из 
до сада казанога може закључити: велике или потпуне 
станке назначавале су владе обојих држава или општина, 
кад је било административних или судских послова да се 
ријеши. То исто буди речено и за тако зване општинске 
станке. Премда се појединцима нарочито законом нијече 
право захтијевати да се назначи велики станак и лак, ло 


' Миклошић, Моп. зегтђ. стр. 256. 

2 Значајно је да. само станке са Приморцима, законик називље 
ртопивспе взфапјептш илирагјашепбит, на против станке 
са Заторцима само згап! си т, никада рагатепит. 

КЕ 51 аћашв Васпвецз ад дпегепдиш ћађпеги габопеп зпрга а- 
даиет Зејауши , уе1 Зејаупз зпрга Каспзештп, еђ Наспзепз Зејауо 
уе1 5ејаупзв Каспзео фхег: „појо гезропдеге 151 п151 а4 репа- 
типа збатент еј поп: а4д ргортииш“, ећ зБаттестт релагши поп 


~ 
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самој природи послова, могло је блти важнијих елуча- 
јева, кад су владе, по молби појединих људи, и велике 
станке назначавале. 

Која је пак влада, према другој, имала право ини- 
_ цијативе у назначавању потпуних или званичних станака, 
законик о томе нигдје ништа не помиње, јамачно ради тога, 
што се и само собом разумије, да је о сазивању станка 
настојавала управо она влада, која је највише интереса 
имала, да се какав посао или одношај чим прије разбистри, 
или какав судски спор скорије ријеши. 

Мале станке назначаваху сами парничари, (11. 57.), 
паче, како видјесмо, ова се врста станака наређивала и кад 
је само једна странка, особито оптужена, то захтијевала. То 
право искати једнострано назначење станка, долази до тога, 
да га оптуженик може захтијевати и онда, кад има какву 
правду са самим владаоцем сусједне државе. У поглављу 
„06 обичајима“ међу Дубровчанима и говподом словенском 
(11. 56.) има знаменита одредба да: ако Дубровчанин има 
какав рачун од закупа или иначе наплаћивања доходака 
и регалија (таеза ћаћо) с краљем врпским, е баном босан- 


Тиеги огфапавит рег зегпогав , вејепа ши се: дподајупаех 
Ру рате рлв "пољ Фе ћђељ те ес росев пређете вса- 
птсцш р]епатјиш; зед шетадце рагзв огапе; рагупт 5[ба- 
поп т аа4 сети (его, ее ад Шад зашсит деђепЕ Ае: 
бпште апезПопез зпав, весипдиш апбапат сопзпе та ает (1. 57). 

' Значење ријечи „тевзењаћо“ тако је тешко опредијелити, а ријеч 
сама тако је осамљена, да правник Гундулић, који у ХУГ вијеку 
доведе у ред, а донекле и објасни дубровачке законе, не зна јој зна- 
чења, јер у својој примједби, на окрајку, ево што о њој каже- 
„пиазфаге езе (тедцепбег тибеге, зед поп гезропдећ зибјестае 
табеттае.“ 

Да би се докопати и приближнога значења те ријечи, треба нам 
се обазрети : 1.) на особита наређења законскота чланка,у коме се 
срета ријеч теззња о; 2) на историчке записе о непосредним по- 
словима појединаца Дубровчана с владаоцима српских земаља. 
8.) успоредити наведену ријеч са сродним ријечима и њиховим зна- 
чењима у језицима сусједних народа. 


14» 
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ским или е кнезовима хумским и зетским, и ако се то може 
доказати по „старом обичају,“ треба да Дубровчанин иде 


И пак прије свега, треба нам преписати изворни текст поменутога 
чланка нашега законика: 

„Ре сопзце пе бег Васчзеов ег Поштов 5сТауоп1е. Сарпше 5 УТ. 

(илесшидпе Васизеиз зПапеш тезза опеш ћађпеги: сшт гесе 
Ваззје уе1 спш АЧпсе Воззше, 11 Његт1а Воззте, уе1 си сошне Че 
Сће по, та Кегг15 де Сћепо, уе1 сиш сопе де Депга, 11 (егт18 Че Деп- 
ба, ее шезатба о Ша рогет ртођат уега, зесапаит апбдпат 
сопзпе пет, Васпзецз бепе те те ад Шат зчополашт, ад рассап 
Ала еб сопреп ит шезз а опет Шаш дпаш ћађег, 1 уна 
зпа. Еб 51 Ваоспзенза тогегебт апје дпаш уосаиз еззе! а4 гапопет, 
зећеп пт езе, дпод ихог уе1 ћегедез ејиз, ап ИП ди1 роззтдеп! ђопа 
зпа , ФЧеђепћ еБ [епепбиг гезропдеге еђ Еасеге габопеш 1п с1!- 
улбабе Васпив11 рго погпо, еБ 51 Каспзеиз по1]е6 гезроп- 
Деге «+ Еасеге гаПопет апје силаш Насизн еБ ребтег1ћ зба- 
пропт зесплаша апбапат сопзце пет штацце ратз дЧеђеј 
отф паге збатептп ад зпат уодштеафеш, апје дошшип сопњет 
Васиз!. КЕ з1 пихог уе1 ћегез Шиз тог ач6 ИПз5 ди: рова ел 
Ђопа ејцз, поп роззетепЕ апатита де бол тогии, ап! хеЏелћ де- 
јасбваге зе де роззеввтоћиз 8415, Тр51 поп [епепбиг пес ФЧеђепе Та- 
сете гтапопет зесипдит апидпашт сопзпе тел.“ 


1). У приведеном чланњу, за наше у тексту наговијештено мњење- 
о значењу ријечи теза и о, говоре слиједеће околности: а). Посао 
који се зове, тезз ва о долази у непосредној свези само са 
земаљским владаоцима, јер су само они и имали доходака у 
тако велику размјеру, да им је требало за то закупника главничара 
или иначе чиновника вјештих рачунању као што бијаху Дубровчани; 
— 6.) Што се тиче Босне, Захумља и Зете, тај се посао нарочито 
ограничује на земље тијех владалаца (ш фегт15 Возпе еге.), а, 
ако се то не говори изрично о Србији, то је ваљда за то што 
српски краљ могаше змати регалија и у опште доходака и изван 
Србије у ужем смислу; — г). За правде које се рађаху из посла 
тезз а о, дужник Дубровчанин, требало је да иде к владаоцу с 
којим имадијаше тај посао (Бепебит те ада Шаш Мепомаш): управ 
изузетак из општега правила, да повјерилац треба да зове дужника, 
пред мјестни суд пошљедњега. То је наређење постановљено ваљда: 
обзиром на достојанство владалаца-тражилаца, ради утврђења кре- 
дита Дубровчана, а и ради тога, што у земљи, гдје је таки посго 
рађен, најлакше се могу и рачуни развидјети. — д). За дугове прс- 
истичуће из таких послова, и пошто дужник Дубровчанин умре, 
одговара му жена и други нашљедници, у колико досижу наслије- 
ђена добра : то, дакако, и опет ради кредита и политичких сврха 
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ко тому владаоцу да намири рачун или иначе изврши своју 
обвезу, али његови нашљедници који су такође одговорни 


2). Од зборника историчких докумената, при руци су нам за сада 
само Пуцићеви „Српски споменици“, па и ту налазимо приличан 
број записа који потврђују, да су се Дубровчани у српским земљама, 
често бавили закупима и наплаћивањем владарских, или у данаш- 
њем смислу, државних доходака. Те су записе узимали Дубровчани 
и увршћивали их у звавичне акте у Дубровнику по свој прилици 
ради тога, да би се осигурали према наређењима горе наведенога 
чланка дубровачког законика. Веома је значајна у томе обзиру 
повеља Стјепана Дабише, краља босанскота, од 29 септембра. 1398, 
којом ослобођава свога Протокнст.лрал Жору Бућу (Логтте Че Вис- 
са), Дубровчанина, сваке одговорности за све флрине, капме н 
коморе, које. је држао неколико тодина, јер је тога дана предао 
потпун рачун од свега „ДА то каже краљ, СВМН пашнмн листме 
фехснога протокнст!лрх одћ ксегл соскокакмо н освоводнсмон- 
иговЕ дку8 ЕнК8 вЋкомд,,..... ДА ГА ОдЊ ТОГА инткорћ пе н 
питати иавога рлалога 8 ДаБрокника ин тватн ну А ма 
Брокинках ид раллогћ, пи мисгд, ин пегока дЋтћуоув–- 
КЕН, 1Ћ МН4 ин наш послављдин, пн кто ннопх 8 
мемљинкњ“ (11. 38--40). Тај је запис био унесен у званични за- 
писник канцеларије дубровачке, днева 31 октобра 13983. Записа 
сличнота садржаја има у поменутоме зборнику још необично много, 
нпр. на странама 41—49, 47—48, 62—64, 80, 84 , 89, 108, 110, 111, 
112, 113, 114. Гледај о томе у Чед. Мијатовића „Трговачка поли- 
тика српских краљева и царева“ (Отаџбина ПТ. 520—521). 

8. Ако и немотасмо нигдје срести саму ријеч теззнано, опет 
налазимо неке друге, које су по свој прилици, с њоме у тијесној_ 
свези. Наведимо прије свега ријеч иештус која се срета у визан- 
тијиским Споменинима са значењем: тиеегсеввог , ведпезбог, атђј- 
«табог, тедаког (Ри Сапсе оовзапит ад зегтре. тед. ећ 1. ста- 
еста!в). Она живе још и данас у истоме облику џестус и у 

новогтрчком језику, и значи сансар, грошића р. Та иста ријеч 
срета се и у неким сјеверо-италијанским нарјечијама, у понешто 
преиначену облику, као: у млетачкоме теззебо, у Фурланском 
тп 1ззеђбе, у брешанском теззећ, у бергамскоме тевзвзеб, у 
тиролском теззеба, са истим или сродним значењем. (Мизваћа, 
Вебгас виг Кипдв дЧег пога-таНептзећеп Ффајеске ји ХУ Јаћгћип- 
Чегбе) Миклошић наводи за арбанашки језик, ријечи: тез1|= 
Мегтпшјег, шеззебциг= дег тиЏеге. Од словенских језика, 
налази се у словеначком пебеђаг са значењем као у новогрчком; 
али осим тога, у томе нарјечију има и: тебе, тибе =пег- 
ргег, од чега има и глатол шебе+1#1; за тим КопјаКк!  тшије: 
= мијењач коња; иш1бећаг = тбегипи из (Мако Кгетаубгег 
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у колико уживају дужниково имање, ако изјаве да воле 
на станку своје разлоге казати и евршити правду, тада 
ве пред дубровачким судом само назначује вријеме станка, 
на коме и бива суђење и рјешење парнице. 


0 времену године кад су обично бивали станци, за- 
коник ништа не напомиње; можемо дакле узети да су бивали 
према потреби, и то не само мали или посебни него и станци 
потпуни или званични. Опредјељенији су, на против, извје- 
штаји које имамо гледе мјеста станака, јер су они били 
назначени готово за сваку општину или земљу у самоме за- 
конику. Ево тијех мјеста: 


Међу Дубровчанима и Задранима назначује се мјесто 
на отоку Хвару, код богородичине цркве хвареке (5. Малја 
де Геопа то теша Катте). 


Са Шибеликом, Трогиром, Омишем, Спљетом и Хваром, 
станачко је мјесто бивало на Превлаци код Стона, штоу 
мирно доба, на сред Превлаке. За ратно или сумњиво доба, 
ево што законик каже гледе наведених пет општина. Кад 
би која од речених ошттина, пмала какву сумњу о намјерама 
каква иноземнога властелина, тада Дубровчани треба да 
дођу на ону страну Превлане, на обалу. А кад би такву 
сумњу Дубровчани имали према какву властеллну „словен- 


т Чеп вјау, Зргасћеп). Али више него све што наведосмо, прибли- 
жује нас к значењу наше теззњано ријеч игсабоутес, коју ево како 
рп Сапсе, у своме више наведеноме рјечнику, тумачи: „Мевабоутес 
Фе, фиа т аша Ппрегавотв ргтав ођИпевћ, тега ти, 
арп4 таи ашћиг, зе сећ, уејић зедпезћ та ргшстрез гез зпаз 
регати. Тим су именом византијски писци звали испрва и турске 
велике везире. Гледај у истоме рјечнику, ријечи : песљед иу, џеблте(а, 
игбавитоу, игбеуууђтус. Такођеи у његову латинскоме рјечнику 
ријечи : тедтабог, тбегсевзог , атђћигавог , атђигабиз, ведпезтгаког, 
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ском“ тада треба да доњо-Далматинци дођу с ову страну 
Превлаке, повише обале". 

Са Хумљанима стајаху се у Затону код Стјепанове 
цркве „здвора“ (ад 8. УБерћавши та Мајрћо де [от15). 

У једноме запису од прилике ХП вијека“, дакле около 
ето година прије него би састављен наш законик, налазимо, 
да су се. Поповљани (племе у хумској земљи) стајали са 
Дубровчанима такође у Затону, али се у истоме запису 
помиње, да су станкови с Поповљанима бивали обично „на 
оно стрдић Рвке“'. 

___ да етанкове Дубровчана са Србијанцима био је назначен 
Шумет (11 Јопећећо), и то на мјесту које се зове „атепа“ " 
код Трипунове нркве' пили на „Крести“ (ад Стезфша“) код 
Михаплове цркве". Избирало се ово пошљедње мјесто кад. 
су то Србијанци жељели; у противном случају бивао је на 
више означеном мјесту, код Трипунове цркве“ 


КЕ вгаПапа рагз ех зпргафс а, ћађегећ Фаиђиша де аПапа Зопола 

ехћегпа, Васпизе! деђепе те ад Шпшп ратбет де Ргујас, ад рат 

ЕЕ 81 Васизе! ћађетеле Фиђши де аПупа Зопота Зејауопје, Фебе 

ратбев ЧеђепЕ уеште ад 1аБат ратбеш де Рлујас, зпрег глрат, КЕ! 

51 рах (аел Тр: Феђеле сопуеште та шефо (П1 50). 

Село на сјеверу од Дубровника одмах преко Ријеке. 

Миклошић, Моп. вегтђ. 7. Е 

Т.Ј. на лијевој обали Ријеке. Ушће је те ријеке управ уз улаз Грушке 

морске луке. Латински се зове Џшћ]а, италијански Отћ]а; у на- 

родном језику осим Ријека нема ни данас другог имена. 

Шумет је близу извора Ријеке, код Дубровника, са сјеверне стране. 

Италијански се зове Спопсћећо. 

Свакако је то мјесто ималои српско име, и „атепа“ можда је само 

пријевод српскога. Г. П. Будман саопшти нам да има више главе 

од воде једно мјесто муљарасто које се зове ђери ђерина (0со- 
бита врста тњиле). 

Те цркве сада у Шумету нема, и трудно је опредјелити гдје је била. 

Ваљда прпјевод ријечи „Главица“ или „Хумац“. 

• Ни тојсе цркви незна мјесто, јер је сада нема. Али у Шумету има, 
управ на једној главици црква св. Боје у којој светкују и св. Ми- 
ховила. (П. Будман). 

10 Тр Јопећебо 11 1осо. фш Фениг Атепа ргоре ессТевјат 5. Тттрћошв, 
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Са Зећанима стајали су Дубровчани у Млинима код Ила- 
реве цркве (а4 Моћпа рторе есејевтали 5. НИатошив ЈИ 54). 

Мјесто за станкове с Бошњацгма, као што је већ по- 
менуто, наш законик не назначује, али имамо уговорви запис 
почетка ХУ вијека“, у коме се за случа ни званични станак, 
назначују три мјеста, т. ј. Конавле, Требиње или Попово 
на избор замјеника краљева, који је бло назначен да оде 
на тај станак. Али то бијаше одређено само за тај пут, и 
никако се не може узети као правило, тим мање, што је ту, 
како видимо, наведено више него једно мјесто. 

Кад погледамо на положај набројених мјеста, станачких, 
лако ћемо опазити, да се при њихову избору гледало највише 
на два својства: а) да буду колико је могуће више једнаке 
далечине и лакоће приступа за. земље, за које су назначени; 
6) да буду по могућству на неутралноме земљишту т. Ј. изван 
граница једне и друге земље и општине. - 

То је све што могосмо за сада казати о мјестима 
станкова. | 


• 


Погледајмо вада на особе које долажаху на станак. 

На потпуним и општинским станцима сретамо најприје 
власти обојих. земаља или општина, које ће се или догова- 
рати о међусобним пословима или заједнички расправљати 
ноједине парнлце обостраних парничара. | 

Да су на те станкове долазили не ријетко и владаоци 
главом, види се из постанове у поглављу 09 које каже: 
„краљ српски може лично и не долазити на станак, немој 


уе! ад Стезбат ргоре ессјемат 5. Масћаенз ; 81 5сјау! Че вца уо- 
Јапфабе уојпеттеЕ Јосшт Че Сгезђа, еБ 51 Зета; појпегт Јосип де 
. Сгевћа, ввазтспша Феђеј ћет! 1 ргефско 1осо (ПТ 58). 

„Млини“, село у. Жупи на крај мора, недалеко од Дубровника са 
југоисточне стране. Иларева црква још је и сада на своме мјесту. 
2 Миклошић, Моп, зегђ. 256, | 
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да га је баш воља доћи (11851 Мет ди зпа уојшаје) ; али 
кад не дође треба да пошаље на своје мјесто замјеника“. 
Бивало је дакле случајева кад је долазио. Исто се то казује 
и о дубровачком кнезу. О поштиљању заступника владаочевих 
на станак говори се нарочито у горенаведеном запису о 
ставку Бошњака и Дубровчана: „Томвн здетмо да с свдћ 
кнед. Влљклућ Хранић н ш-нем властелнић драгн Босанекн 
кога ш-нимњ (краљ босански говори), крламљетво мн пошле. 
Но кв нимћ н ш-инмн 7ледно да Бада судње „6. ВлАСТЕЛННА 
ДВБровњука кос опњкнна дабровњукл пошле'.“ 

Да су странке које су се имале судити долазиле на 
станак не треба ни помињати, јер се то и само собом разумије. 
Али има о томе нарочита говора и у самоме законику, у 
њему су, шта. више, назначене и принудне мјере ради њихова 
доласка; 0 чему ће, у осталоме, бити говора ниже. 

0 заштитницима странака премда закони о станцима 
и не говоре изрично нигдје, њих је ипак по свој прилици 
бивало, јер не само да их је у опште имало у обичноме суђењу 
у Дубровнику него је та установа основана и у народноме 
обичају Србо-Хрвата. Заштитнике ипак, који су тамо до- 
лазили, не треба никако смијенати с данашњим одвјетницима 
или адвокатима. 

__ Што се тиче заступника, појединих парничара, законик 
о њима говори изрично, и то за обје стране“. 

0 свједоцима се такође помиње на неколико мјеста. 

На мале или посебне станкове долазиле су, дакако, 
све горе назначене особе које су у суду потребне. Само да 


1 Миклошић, 1. с. 256. 

2 Гледај ПГ 30. Успореди у осталом УГ 63. 

8 Кастивепз ди! зирга аПапет Еогевветит ад звабиип звала си ре- 
кете уојпетћ гаНопет, рова 81 упј6, ргосцгтабогет гишт ад 
звале та. тбете, аи! рго ео 1пбегреПе! еђ Таста( отта, дие рег еп 
ад раси, дпе Трке Гесег 81 езвећ ргевепв ; На фашеп 81 ћос ог- 
Фрафе #астав сила по а дотпи сблиз. (11, 20). 
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ли су обостране власти долазиле, не може се на темељу 
патег извора од иста казати. Ми смо паче склони да примимо, 
да власти нијесу неопходно нужне биле, па да по томе 
пијесу обично ни долазиле. 'Тај се закључак може, међу 
осталим, учинити на темељу наређења законикова: да на 
великоме ставку суде свима једни судци, а да за суђење 
на малим саме странке избирају судије. | | 


Горе је већ натовијештено да, међу Лубровником и 
општинама доње Далмације, обично су се на станцима рас- 
прављале само распре које су се неповредно тицале једне 
и друге општине, јер да за појединачке пре бијаху одре- 
ђени, као што видјесмо, обични судови; а на станак дола- 
жаху ради суда поједини људи само ехћта отшпет. 

Са Заторцима, на против, не само да су предмети 
расправе бивали политичког или административног значаја, 
него су подлежале станачкоме суду и све врете судскијех 
предмета. "То је требало да тако буде тим виле, што вудски 
послови у она времена не бијаху раздијељени на категорије 
као што је то данае, па за то није ни могло бити за поједине 
врсте њихове посебних судова. Паче ја мислим, да још не 
бпјаше ни најкрупнијега дијељења на грађанске и казнене суд- 
ске послове, јер су све парнице имале претежно приватни 
карактер у сусједним Дубровнику затореким земљама. Доста 
је само напоменути, да су н. пр. убојетво и рана, која су 
данас строга (ЧеПефба рирИса, онда у тим земљама имали 
претежно приватни значај, јер се и паче ЛОрдЕ пра- 
вило, да се могу новцем откупити". 


' Има томе потврда у главама 58 и 59 УП! књиге законика, (де репа 
угазае), које ево што од прилике казују: • 

Давни. је обичај био међу, Дубровчанима и Србијом, да кад Ду- 

оровчанин убије Србијанца или обратно, овај онога, убојица треба, 
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Остаје нам јоште да бацимо поглед на главније стране 
станачкота поступка, у колико им се траг сачувао у нашему 
законику. 

Ми већ напоменусмо, да поглавље 51 (ПТ књ.), у коме 
је опредијељен ред суђења на станцима међу Дубровчанима 
и Хумљаниха, — бијаше на исти начин као правило поступка 
и са осталим сусједним општинама и земљама. 

Погледајмо на гтлавнија из тијех правила, и то најприје 
гледе потпуних станака. 

Судци су се избирали, али им је број неопредијељен 
у законику: наређује се само да их има бити подједнако 


да плати 500 перпера вра жде, па да те слободан. То се тако од 
давнина мирно опслуживало, док се у другој половини ХПГ вијека 
_ не угњијездише у Дубровник млетачки кнезови. Један од њих у 
почетку ХГУ вијека, именом Белети Фалетро, пошто погину један 
Србијанац ол руке дубровачке, изјави, да он не може допустити да 
се тај стари обичај врши, нето да ће он поступати по законима 
Ивана Теупола, на које, казиваше, да је везан заклетвом, и по којима 
убојица, Дубровчанин, треба да главом плати. Та новина доведе 
кнеза у сукоб(фа веог а ијса цијелом општином дубровачком, услијед 
чега Дубровчани опремише посланике у Млетке, да се жале; али 
дужде даде право своме Фалетро. Међу тим промијени се кнез и 
на његово мјесто дође Андрија Давро, (у српским записима Андрија 
Влат), те Дубровчани послаше у Млетке свечане носланике (5о1ет- 
пе ашђазадогез) ради повратка старога обичаја. Дужде Дукалом 
8 Априла 1308 год. тај пут ријеши спор овако: нека Дубровчани 
пошаљу посланике ка српскому краљу Урошу (Милутину) те да 
га моле да изда закон по коме би Србијанци, који би у будуће 
убили Дубровчанина, платили не новцем, нето главом „као што то 
заповиједа и божији и људски закон и као што по свијету бива 
(сшт апећев Јех Фута ер ћитапа ргестртаб ећ 512 рег тилдит 
зегуебиг )“, јер да ће тако и Дубровчани чинити са својима. И само 
ако краљ не би хтио примити тај предлог, тада нека остане по 
старом. Свети краљ одговори јуначки дубровачким посланицима, 
да он с предложеном новошћу није никако сагласан, да он никако 
неће пролијевати крв својијех људи (појеђаћ зрагстеге вапоштет 
впоттии) него да ће се држати старога обичаја јер је то и заклет- 
вом својом обећао, — а нека Дубровчани са својима раде што их 
воља. Послије тога, дне 29 Септембра 1808, би издан закон у Ду- 
бровнику, којим се потврђује стари обичај плаћања вражде, 
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с обје стране, т.ј. једна земља или општина избпра их 
исто колико и друга. Не говори се ни. о томе, хоће ли 
судије бити земљаци оне странке која их избира или их 
може бити земљака и противничке стране. Законик само 
наређује да судије треба да се закуну на јеванђељу, да 
ће судити праведно без лукаветва по старом обичају (Ђопа 
ћде зте Фтапде зесопфуити апбћупаш сопацећи пет). 


Што се тиче јављања парничара у суд, постановљено 
је: да дубровачки кнез треба да се стара, да сваки Ду- 
бровчанин који је Хумљанином позван на станачки суд, дође 
свакако на станак, или да, пошаље мјесто себе пуномоћника. 
То је исто старање наложено и на кнеза хумекога , који 
настоји да се позвани Хумљани или њихови пуномоћници 
јаве на станак'. Само за Дубровчане је к обвези јављања 
додато условље „ако ву у Дубровнику“, јер Дубровчани од 
вајкада, по положају свога завичаја и по историји свота 
развитка, поморци-трговци, бијаху највише на путу, дочим 
за Хумљане земљодјелце, није се показивала нужном та 
клаузула. | 

Пошто је на станцима, особито на тако званим пот- 
пуним, било и парница и ларничара сваке врсте, то је да- 
како требало постановити и ред којим ће се поједине врсте 
парница разабирати и рјешавати. Ред је могао бити стварни 


1 Бе сотев Васизн (епећиг еб деђеј #асеге, пб отпез Ваопзет ди 
кетроте Шо уершштецг ја Васичо еб уосан ЊЖемпе а 5ејаула ад 
таНопет, уетал! ад зватеши Шпд, ап деђепе тгегерго 
ејвзаа Фасјепдит габопет ад Шид збатеспт. КЕ сотев де Сћејто 
зип  тодо бепећиг #асеге, аб ћоштев де Сћејто ди уосан #пегт 
ад зјатеши, уетјаре ад Еасјепдат габолеш ад Шпид зеатспт, уе] 
Чеђеј птићеге рго ејв. (11, 51). Изрека на оба мјеста : „Феђеп! (деђег) 
таибеге рго еј" значи по свој прилици: „да пошаље пуномоћника 
мјесто себе на суд станачки“. Али није немогуће да је та латинска 
изрека скројена и по нашој народној: „да пошаље по њих“; тада 
би дакако, и значење било друго. 


= 4 ји 
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или личви или оба емијешана; ми налазимо само ли џ у 
поглављу 0 поступку, којим се бавимо. 

Прије света долази одредба: да ако би кнез хумеки 
имао какву тражбину према кнезу, општини или грађанину 
дубровачкому, тај се посао или парница има најприје рас- 
прављати; за Тим долази кнез и општина дубровачка са 
својим тражбинама према кнезу хумскому и Хумљанима. Тек 
посље њих долазе парнице појединаца, за које се већ и 
не опредјељује хоће ли бити Дубровчани први или Хумљани, 
него на просто зависи од ждријебања (деђепћ ропеге 605- 
зегат), којим ће се редом појединци судити, па били искаоци 
Хумљани, били Дубровчани. 

Разумије се, да су средства доказа и на станцима била 
од прилике они иста, која се сретајуну обичним судовима, 
али законик их у главама о станцима не набраја. Помиње 
се само заклетва, и то за то, што је требало неке појединости 
њезине законом опредијелити и утврдити. Ипак и то мало. 
што је казато о томе предмету у нашем поглављу , није 
без важности у историјском погледу. 

„Кад би заклети судци одредили, да се закуне какав 
кнез (сотлез) или син кнежев, допушта се овима да могу 
назначити каква свога племића (пл де 505 пођш ћи 
ушла) да се пред судом закуне мјесто њих; али при за- 
клетви треба да стоје уз клетвеника и да га целују“. То 
се тиче Загораца, али има постанова о томе и за саме Ду- 
бровчане: „кад би наређено било судом на станку, да се 


· Дубровчанин закуне сам пли са клетвеницима, „Словен“ не 


смије казати Дубровчанину „„не ћу да се с тобом куне тај 
и тај«“, него се Дубровчанин има заклети са оним својим 
рођацима које пмао буде“ (5е4 Кагпвепз јигате Чеђећ си 
Паз 8018 ртортефшз фдиоз ћађеге рођегн). 

Пошљедња нам постанова свједочи да је у ХИ вијеку 
још живјела у Дубровнику барем у споровима са сусједнима 
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Заторцима правна установа оклетвеника (сопјитафогез, Ј1- 
ЧезћеНет), што не треба да нас зачуди, и то тим мање, 
што је све што се је радило на станцима бивало и тадл 
зеста ит ап упала сопзпећи тет и што тај обичај сретамо 
по свуда у староме праву Словена и Германаца па и у 
мнотих других народа живућих у једнаким приликама. Али 
овдје ми имамо још нешто веома значајно, а то је, да ако 
ријеч ртортаца значи рођак, ми имамо још и одзив пле- 
менекога устроја народа. И дан данас у Шрној Гори (са 
својим херцеговачким и бокијељским сусједима) и у Арбанији, 
гдје је народ још преимућно устројен на темељу рода и 
племена, оклетвеници бивају само чланови породице или 
братства. А рад шта% По свој прилици ради тога, што, 
будући солидарност рода проведена у економном и државном 
обаиру, исто је тако ударен печат солидарности и на ре- 
литиозни живот. Услијед тога кад би се криво заклео и само 
један од рођака, проклество пада не само на њега, него 
и на васколик род, па је за то у интересу цијелога рода 
добро проучити, да ли је тврдња парничара, њихова рођака, 
истинита, прије него ће му допустити, да се закуне, па 
ла и они својом заклетвом његову потврде. 

На против прва одредба да кнезови и кнежевићи нијесу 
обвезани лично се клети, показује јасно уплив назора Фе- 
удалне добе, по којима господи треба вјеровати и на ријеч, 
или, кад то ради особитих околности није доста, могу дати 
замјеника, који ће се за њих клети исто као што би мјесто 
њих и на мегдан изашао. Додатна установа да кнез при 
заклетви треба да цјелује замјеника и да стоји уза њ, при 
клетви оснива се очевидно на увјерењу да тим целивом кнез 
ступа у релитијозну свезу са замјеником, те постаје удио- 
ником евијех пошљедица његове клетве. 

знаменито је, да у законима изданима за станак, нема 
нигдје ни спомена о каквим чудотворним доказима, као: 
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о врелу гвожђу, о врелој води итд. И потто те врсте доказа 
у законима нема, веома је вјероватно да је. није ни у обичају 
било, јер би свакако и у томе требало што год попунити 
или опредијелити законом као што је то учињено и гледе 
заклетве. У Прној Гори као и у Србији, премда ограничена 
ва веома мали број случајева, живјела је мазија до нај- 
новијега времена; а пма један статут, готово савремен ду- 
бровачкому, али веома изложен упливу германштине, на 
име статут вароши Лабина (АЈђопа) у Истрији, у коме пма 
цијело поглавље (Че Јеге сајдауја) које претписује до на:- 
тањих ситница продедуру мазије и вреле воде. Знаменито 
је такође, да и на Кавказу, гдје нађосмо заклетву, као 
средство судскога доказа, необично развиту' не могосмо ни 


' У свакоме учевнику судскога поступка, у одсјеку о доказима, на- 
браја се приличан број категорија судске клетве, али ни у најпот- 
пунијем неће се наћи категорије коју имадосмо прилику забиљежити 
у Абхазији и Самурзакани (на Кавказу). Ево, како и у каким слу- 
чајевима бива та за нас Јевропљане по све нова врста заклетве. 

Иван; на примјер, ожени се сестром Петровом с којом поживи 
неко вријеме, — за тим не могући имати с њоме мушке дјеце (огромни 
недостатак за народ који се налази у племенској стадији развитка) 
отпусти је, и она се врати у род. Петар, њезин брат, и сва породица 
тиме су, по народноме увјерењу, грдно увријеђени, те треба да оперу 
љалу Ивановом крвљу или крвљу каква његова рођака. Али прије 
него ће се почети крвити међу се, скоче сусједи и пријатељи те 
натоворе увријеђену страну, да се мире на темељу пресуде добрих 
људи. Добри људи нађу за право: да Иван, за увреду нанесену, 
плати Петру и породици му цијелу крв, т.ј. толико новаца колико 
да је убио човјека породице Петрове: — али и тим није још свр- 
шен сав посао: Да би Петар могао без зазора примити новце, Т. )ј. 
да свијет не каже, да Петар за увреду женској учињену, воли узети 
новце, што је свакако зазорпо, него ли се упуштати у крвљење, 
добри људи још уз то треба да нареде, да се Иван закуне Петру, 
ево како: „Кунем се (са цијелом.поворком клетвених изрека) да, 
кад би се ти, Петре, био оженио мојом сестром, као што сам ја 
твојом, па кад би се међу вама догодило што се дотоди међу мном 
и твојом сестром, и ти отпустио моју сестру као што отпустих ја 
твоју, па кад би, при једнаким приликама, добри људи тебе осудили 
да ми платиш крв, ја бих свакако примио новце без зазора и не бих 
искао твоје крви ни крви твојих рођака,“ 
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трага наћи чудотворним доказима, који се тако често сретају 
у староме германскоме праву. У означеноме поглављу има 
још само постанова о извршењу осуде: ни она, премда кратка, 
није без важности. „И човјек који изгуби правду на темељу 
осуде тих судаца, па којом му драго страном они били из- 
брани, господар (Чопштив) тога човјека треба да без одмицања 
(зе тога) учини рачун Лари иМИј. ако се не би саме странке 
међу се иначе нагодиле“, 


Станак у Црној Гори до најновијега времена. 


Изложивши нацрт станка у старија времена, не ће ни- 
како бити сувишно саопштити у кратко и то што обазнасно 
у Црној Гори о тој установи, која је међу племенима црно- 
горскима па и међу њима и њиховима сусједима била у обичају 
све до кнеза Данила. У неких племена горње Херцеговине 
и у свијех Арнаута, она и данас живе. 

(тавци биваху међу племенима" а и међу повећим брат- 
ветвима једнога племена, кад ће да се мире послије ме- 
ђусобног крвљења; или кад треба да уговоре о какву послу 
који се тиче обје стране, или на послије да суде појединачке 
спорове, парничари којих јесу чланови оба племена или 
братства. Не ријетко су се на једноме истоме станку рјешавали 
послови свијех назначених врста. 

Периодичност станака није била унапријед назначена 
него се стајаху прама потреби. Главни раздио станака бивао 
је: у оне који се стају у ратно доба ради мирења, и оне 
који бивају у доба мира међу племенима. 

Сви станци имадијаху јавни или званични карактер, јер 
на свеколике долажаху племенски главари. И сами станци 


' Племена су се сматрала као неке посебне државице у међусобним 
одношајима, и врло наличне у томе на швајцарске каптоне. У Црној 
Гори било их је преко 40, 
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на којима се расправљала само по једна парница и који од- 
говараху малим или посебним станцима дубровачкога зако- 
ника, нијесу били без званичног својства; јер ако на таке 
станкове и не долажаху виши главари, они и пак шиљаху 
мјесто себе мање тлаваре да парницу ријеше: дакле странке 
не избираху судије као што је то бивало на станцима са 
старим Дубровником. 

Што се мјеста тиче, станци биваху на уобичајеном 
мјесту, на граници двају племена, на коме биваху још од 
времена за које нема паметара. Међу Пиперима и Бјело- 
павлићима н. пр. станак је вазда бивао на Врбовику; 
међу Пиперима и Кучима била су два мјеста: на Биочима 
или на Расту, према тому како је које било наручније 
за поједине случајеве. 

Кад се кому требало судити е другоплемеником, 
он је ишао ка главарима свога племена те молио, да у 
договору са главарима племена његова противника буде на- 
значен станак. Разумије се, да за какву малу стварцу и 
не назначаваху одмах станка, него чекаху док се прикупи 
неколико судеких или других послова. Бивало је, да суи 
обострани главари сами проглативали, да ће тај и тај дан 
бити е тим и тим племеном станак, па ако ко што има да 
му се суди, нека дође. , 

Број главара, који су на станак долазили, био је већи 
или мањи, према важности и броју спорних предмета. Осим 
главара долажаху на станак обје странке са својим свједоцима, 
а да не изостану, о тому се старају главари. Осим тога 
долазили су и заштитници кад их је једна или друга етрана 
требала. "Го је бивао обично братетвеник који је био рјечитији 
а. особито јачи, те се могаше надати, да ће његова послушана 
бити. Долазило је на станак и људи који баш ту и немадијаху 
особита посла, а то су обично братственици парничара; и 
њих је бивало више или мање према важности посла који 
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ве расправљао. Кад се судило о убојству или о паљевинама 
долажаху на станак готово цијела братства. 

Судници, који су, како видјесмо, сами главари, не куну 
се никада, као што је то напротив бивало на старим ду- 
бровачким станцима. Паче главари се овдје више сматрају 
као „умирници“ него ли еудије, и сваки држи да му је 
као нека морална дужност бранити, колико год може свога 
племеника“, па био крив или прав све једно. 

Кад је било да се ријеши више послова различне врете, 
вазда су били први на реду послови који се тичу цијелога 
племена, за тим се узимаху у претрес судске распре по- 
јединаца ; пи једне и друге бијаху претресане редом важности, 
и то најприје по важности врсте повла, а за тим по важности 
особа. 

Судски предмети могаху бити најразличније врсте а 
то је било тим природније, што је свака парница имала 
значај парнице грађанског права, јер се све могло свести 
на, новце, па и само убојетво, као што је то бивало и у старо 
доба, при једнаким приликама. 'Тога ради није свагда било 
нужно да окривљеник главом буде на етанку, него кад није 
требало његовог личнога присуства ради каква доказа, могао 
га је представљати и какав другл братственик, а најбоље 
кућни старјешина, као што то свуда бива у Срба и Хрвата 
већ по особитом саставу обитељи. Паче у крвним пословима, 
убојица није смио ни долазити на станак, да својим при- 
вуством не узмућује братственике убијенога, и не побуди на 
освету мјесто на умпр. 

Средства судекога доказа била су, наравно, једнака 


' Народ не каже никад суплеменик, као што се срета у књи- 
жевном језику, него просто племеник. То одговара оному мој 
земљак сопегтапеца, мој сељак сопунћсив. Чланове другога 
племена зове иноплеменицима или још много обичније др у- 
топдеменицима., 
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оним која и при обичном суђењу: признање, свједоци, за- 
писи, рабуши, свод, сокови, сокодржице, заклетва, 
оклетвеници (еопјигабогтез). Мазије није на племен- 
ским станцима бивало, као што видјесмо да је није бивало 
ни на станцима са старим Дубровником. Та врета доказа 
бпла је врло ријетка, и у обичним судовима унутра пле- 
мена, и К њој прибјегаваху само у крајњим случајевима, 
и то готово само у парницама о прељуби. Простор ове рас- 
правице чини немогућим упуштати се у даље описивање тијех 
необично важнијех за науку правних установа. 0 томе ће 
ако Бог да, бити говора у своје вријеме и на своме мјесту. 

Пошто је осуда изречена, главари су вазда настојали 
да обје стране пристану, јер тада већ није било -велике 
муке с извршењем, нити се више могло родити из тога какве 
сметње. Кад су пристајали, требало је да осуђени или његови, 
одмах па станку намире парничара добитника; ако није 
било у тај пар новаца, за сигурност да ће бити извршена 
осуда, или плаћен незер“, давали су се залози, обично оружје. 
Ако се је осуђени пријечио, лако би та главарч укротили 
и принудили на извршење кад је био од нејачице, што 
баш није било лако с јачицом“, јер ко би овога напао, могао 
је лако повући на се освету његова јака братства. Главни 
је лијек био у таким случајевима, за обијесну јачицу, при- 
јетња, да ће га племе личити, па да ће он сам одговарати 
племену, кому припада његов противник, — па што му буде. 
И цијелому братству, кад се је од обијести противило мирењу, 


' Такса за поједине врсте злочина или штете учињене другоплеме- 
нику. Такса која се је уговарала на станцима међу племенима уна- 
пријед за све будуће случајеве. 

# 0Ојачици и нејачици не може овдје бити ближега товора. То, како 
и све друге особитости прногторског обичајног права до кнеза Да- 
нила, могу се схватити тек, кад буду представљени у свези са свим 
осталим установама, истекшим из особитота строја друштвенога 
живота у тадањој Црној Гори, 
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могло је племе запријетити личењем, којим би то братство 
постало ех]ех; јер за све зло што би му се догодило са 
противничке стране, племе га више ни свети ни брани. 


Станак, који је бивао послије покоља међу племенима 
имао је свој особити облик. На станак су долазили сви 
племеници који могу оружје новити, тако да је станак бис 
подобан војеци, раздијељеној у два табора, пушкомет далеко 
један од другога. Пошто се тако оба племена сташе, зна- 
менитији главар једнога племена зазивље знатнијега тлавара 
другога племена и пита га на вас глас: „је ли вјера“ да 
ве они оба одвоје сваки од своје војске, те да се састану 
и поразтоворе. Пошто се на узајамно обећану вјеру они 
двојица састадоше, ухвате вјеру и за остале главаре оба 
племена, те се тако и они к њима придруже. Тада се почиње 
потађање, које обично дуго траје, и пошто се најпослије по- 
годе, главари ухвате вјеру за оба племена, да ће од сада 
мир бити, и да ће се погодба извршити. 

При завршају овога чланка у осталом треба нам казати 
— као што то казасмо и за стари Дубровник — да етанак 
и у Црној Горл и у еусједним земљама, премда главни, илак 
није био једини начин рјешавања вудеких парница међу пле- 
менима. Од тијех другијех начина свакако је најприродније, 
у мирно доба, да искалац сам иде ка главарима дужникова 
· племена, са препоручним писмом својих главара. То је тако 
најобичније и бивало, особито за дугове који се рађаху 
ка трговине, те главари дужникова племена рјешаваху пар- 
вицу п без станка и стараху се да пресуда извршена буде 
без одлагања. 


Ми ево у главним цртама предочисмо станак какав је 
био у стара времена и какав се сачувао до нашега времена ; 
али се до сада ни најмање не обазресмо на узроке, који 
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мотоше дати повода да та установа никне и порасте, да се 
утврди, па се тако дуго уздржа у некојим крајевима народа 
нашега. | 

0 поводу и о узроцима ево што се међу осталим може 
казати : | 

а) Разлика правних обичаја и закона у појединим кра- 
јевима, па био и најправији мјестни суд једне стране, чини 
често, да странац помисли да му је неправедно суђено. На 
станку, напротив, гдје се суди не јите ауш једне земље 
него јато септи у римском смислу, правила су суда по- 
зната и разумљива обојим странкама, па им се по томе чине 
пр праведнија. 

6) Међу појединим крајевпма може бити и уговора, 
за поједине правне сључајеве, као што је н. пр. незер био 
међу црногорским племенима, па је боље јамство за пра- 
вилно вршење уговора, кад се уговорена правила и примјењују 
к појединим случајевима објема властима заједно и договорно. 


• г) Кад су обострани судци заједно, знајући они све 
личне и имовинске прилике парничара лакше их је довести 
и до мирне нагодбе. 

д) Тешкоћа дописивања међу судовима и властима у 
доба слабога распрострањења писмене умјетности, п готово 
немогућетво при таким приликама саопштавати писмено све- 
колике појединости и танкоће акта и одношаја у појединих 
случајевима, доводи, тако рећи, само собом до признања 
потребе станкова. 

ђ) Ту установу препоручује и брзина рјешења послова, 
јер се свакако на станку могу лакше рјешавати спорови, 
гдје се обостране власти старају да се парничари, евједоци 
итд. јаве пред суд, — што би свакако теже било кад би 
судила само власт једне стране, те за изисњивање и потвр- 
ђивање актова нужне биле тако зване тецшз олае. 
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е) Кад обостране власти суде, бива лакше и извршење 
осуде, јер се и власт осуђене стране држи морално обвезном 
настојати да осуда, коју је сама помагала градити, буде 
тачно извршена. ; 

А како се могла сачувати та установа у неким кра- 
јевима све до нашега времена ' 

а) То је знак да су прилике, потребе живота п околности 
у тим крајевима, у главноме, једнаке биле онима, које 0об- 
стојаху у загорским земљама набројеним у законику дубро- 
вачкоме. 

6) Пошто је потреба била у главноме једнака, већ је 
и сама старост обичаја помагала његову опетанку, па баш 
кад би друга каква установа донекле пи удобнија била. 


г) Неке разлике, које у појединостима сретамо међу 
старим станком и данашњим, доказују управ органичност 
правних и друштвених установа, јер, премда је станак као 
таки у главноме сачуван, ипак отправе некојих Функција, 
саме се собом, тачајем времена преиначише, према измјенама 
које се згодише у неким странама друштвенога живота. 


То је све, што за сада могосмо казати о томе предмету; 
подубље и пошире расправљање, не допустише нам други по- 
слови и незгода мјеста садањега пребивања. Алп и тај хитни 
нацрт можда не ће бити посве бескористан, јер нам барем 
даје појам об установи, о којој се наука у нас до сада ни 
дотицала није. Он нас, обим тота, узгред опомиње, да није 
ни то једина самоникла установа у историји нашега права, 
која је науком посве занемарена. 

Али што се нама чини најзнатније, то је: да нам 
садржај овога чланка на очиглед показује, како купљење 
и изучавање садашњих правних обичаја није само важно 
за практичне сврхе (законарство, судство), него је не- 
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измјерне цијене и за чисто научне цијели, а особито за 
историју права. За научне сврхе, то купљене, ако је вршено 
естрото критично, према овобитој природи грађе, може, по 
нашему мњењу, барем онолико користи донијети, колико 
донесе сабирање живе језичне грађе и других производа 
народне мисли знању језика и његовој историји, као и знању 
усмене књижевности народне. 


Париз, у првој половини 1879. 


». рогишић, 


СЛОВЕНО - СРПСКА КЊИЖНИЦА 
на св. Гори Атонској 


У МАНАСТИРУ ХИЛИНДАРУ И СВ. ПАВЛУ. 


ЈЕ 


Хилиндарска књижница. 


Хилиндарека је књижница основана, без сумње, још 
за живота првих српеких ктитора, ев. Саве, (доцније првог 
српског архијепископа) и његовога оца св. Симеуна Немање, 
„тосподина и мироточца“ ерпеког, у почетку ХИЛ стољећа; 
даље, ту књижницу попуњавали су њини достојни насљедници, 
који су управљали српском царском лавром хилиндарском, 
од којих су некћ, као што је познато, заузимали највиша 
места у српској црквеној јерархији, по примеру свога прво- 
начелника, препод. Саве. Сем овога, калуђери хилиндарског 
манастира и својим су сопственим трудовима обогаћавали 
сршеку књижевност, као што су на пр. ученик св. Саве, 
ЛДометијан, који је написао животопис свога наставника и 
учитеља и јеромонах Геодосије, који је доцније исто дело 
прерадло. 

Оваким се начином безпрестано обогаћавала хплиндарска 
књижница кроз читаво ХПГи ХГУ стољеће, а у половини 
ХТУ стољећа за владе цара Стесана Душана (134 — 1856), 


СЛОВЕНО-СРПСКА ЕЊИЖНИЦА 233 


како српско царство, тако и у појединости и хилиндарска 
царска лавра достигну до највишег евога развитка. Нема 
сумње, да је у овоме земану хилендарска књижница имала 
у себи све, штогод су српеки „трудољубци и књигољубци“ 
унели скупоценог од своје стране у општу ризницу црквено- 
словенске књижевности. да време пропадања српског царства 
што се одпочело унутрашњим међусобним ратовима, по смрти 
првог српског цара Стесана Душана Силног и што се свр- 
шило тиме, да је Србија подпала под турски јарам године 
1459, хилиндарека књижница је продужавала добијати учене 
прилоте од калуђера српскога народа, који су тражили у 
зидинама хилиндарским и уопште на св. Гори склониште 
већма безопасно за душевни живот, него ли у својој несретној 
домовини, трзаној најпре међусобним борбама, за овим крво- 
пролитним биткама за своју слободу (Косовска битка 1389 г.) 
и најзад освојену и заробљену варварима. Овакво умножа- 
вање хилиндарске књижнице продужило се и кроз идуће 
стољеће од 1450—1550 године. Од 1550 пак до 1650 г. 
како се види из надписа, ва очуваним из тога времена руко- 
писима, намножавање књижевних дела у хилиндарској лаври 
продужи се преписивањем рукописних старинеких извода 
(на пр. Ресавског) чему је много припомагала усрдност на- 
стојатеља и других поштованих стараца. манастирских с једне 
стране, а с друге стране опет та околност, што у то доба, 
није било недостатка у књижницама и „краснопис- 
цима“, чиме се усрдно занимали обитаоци уједињених атон- 
ских екитова, пиргова и ћелија. 

Хилиндареска књижница још у половини ХУП стољећа 
била је тако богата са рукописима, да је могла без свога 
уштрба, слати своје књижевно благо у једноверну Русију, 
кад је познати ревнитељ духовне просвете свети патриар 
Никон московски и целе Рувије, послао с том молбом и са 
богатом милостињом у св. Гору познатога старца Арсенија 
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Суханова 1658 године. А за доказ, да тадашње пожр= 
твовање није осироматило хилиндарску књижницу, ми мо- 
жемо навести то, да већма цењени (по садржини) рукописи, 
као што су на пример: „Летовннкљ Георгиу Амартолл“ и 
„Аетовникњ Манасте“ који ките собом налпу Спинодску би- 
блиотеку, били су тек дупликати таквих рукописа очуваних 
још до сада у Хилиндару; без сумње то исто треба рећи 
и о другим поклоњеним у Москву рукописима. У опште ра- 
зумно понашање према томе послу тадашњих хилиндарских 
власти доказује, да су тада у манастиру били људи учевни, 
који су знали поштовати своју књижвицу и схваћали су 
њезину важност у напретку духовне просвете. На жалост 
тога не видимо у току ХУПТ стољећа кад за немањем на 
св. Гори калуђера српске народности, хилиндарска лавра 
западне у руке. простака Бугара. Од тога времена почиње 
се намерно и ненамерно упропашћавање хилиндарске 
књижнице, по незнању и нехатости наспрам исте (књижнице) 
њезиних старешина. У првој половини текућег стољећа хи- 
линдарска књижница претрпила је знатан уштрб усљед општег 
— евима свегогорским манастирима — страдања, — разумемо 
заузеће истих турским гарнизонима од 1521—1831 године, 
— у време грчкога устанка. По причању још живећих стараца 
очевидаца, турски су волдати ложили кућне и хљебне пећи 
с књигама, или бременима (чувалима) их бацали у море. 
Даље упропашћавање остатака, некада богате књижнице 
продужава се под утицајем два моћна Фактора: косећег зуба 
времена и равнодушног на епрам опште користи незнања. 
Ту сам књижницу ја двапут прегледао, први пут 1866, а 
други пут 1868 године, и овај други мах већ нисам у њој 
нашао неке рукописе, које вам видео кад сам први пут био. 
На питање: а где су они и они рукописи, мени су одго- 
ворили, да се они, може бити, налазе у ћелији прео- 
свећеног Илариона Макариопољекот, од које је он однео 
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кључ са собом у Џариград. Од других скупоцених рукописа 
какви су на прилику „Жнлендлрекн Тупнк“ препод. Саве, 
написан његовим учеником, постали су оштећени због тога, 
што је из њега изчупано неколико листа. Ко је то учинио 
и када“ И на ово питање, старешине књига нису ми могле 
дати тачнога одговора. Ако овако, нешто више а не само 
равнодушно одношење наспрам остатака некада знамените 
књижвице, протраје још једну или две десетине година, онда 
у књижници већ неће остати ништа, или врло мало, што 
би заслуживало пажње љубитеља и поштоватеља словенске 
старине. Али још и досада, не гледећи на све своје не- 
накнадиме губитке, књижница заслужује описа, с тога и 
налазимо да није сувишно предати браћи Србима наше 
путничке записке, премда смо их писали само за себе, 
за време прегледа књижнице, чему нисмо могли посветити, 
збот прилика, достаточно времена да свестрано изучимо 
споменике српске књижевности од неколико стољећа и да 
их упоредимо међу собом ради коначних закључака. Такав 
ће рад бити могућан тек за онога Србина, кои би пожелио 
е том намером да поживи у огради бивше српске царске 
лавре и да се посвети свом душом и срцем на радњу у корист 
свога племена, из чисте љубави према њему. 

Број рукопива у хилендарској књижници мало надмаша 
број рукописа Оветопавловеке књижнице и долази до 250 
екземплара ; старопечатаних књига црквенске печатње около 
75 екз.; хрисовуља (повеља) до 100 екз.; каталога нема, 
премда су на књигама налепљене артице са означеном Љи 
сведоче о нечијој проби да доведе у ред књижницу, која 
ве није крунисала успехом, као што еведочи данашњи неред, 
у ком су књиге размештене на полицама. 
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А) Рукописи на пергамену. 


]. Јеванђеље-апракос, на пергамену, на целом 
табаку, писано ХИТ стољећа тако названо Мирославово, 
због овота надписа: „Ад грвшнм Грнгорне дилкњ недо- 
стоним реши се див хаставнхћ (начинио заставке) сние 
Свангелике 2лАт0Мћ кна2о веупославномоу Мпрославој снноу 
Такндинох, а ме господин не да6уди грвшнаго, нњ хрлин ме 
севћ....“ Завида је брат Стефана Немање (в. Рјеч. Даничића 
дио 1. стр. 852), дакле кнез Мирослав био је братанац 
св. Симеуна и брат од стрица св. Саве ктитора хилендарских. 

2. Јеванђеље-апракос, на пертамену, на листу, 
ХЛУ стољећа. Слике су јеванђелиста намалане златом и 
бојама. Потовор гласи: „Поквелвитемњ уестилго во свтше- 
нонноукхћ нгумена курњ Арсеннта рукоко смћрендго ннокд 
Ромхна, напнелећ ењ дин удра курђ Стефана Хроша СФБЕМЕМћ 
пефвлго књ дљто 68945 (1387). ХМ укрлен се (при) уестићмћ 
ко свтшенонно хв нгуменћ куфљ Доровес вњ улрствовлине 
улра курђ Стефана Кроша срњемемњ ктораго 6 лто 6968 
(1360). 

8. Јеванђеље-апраков на пергамену, на листу, 
рукопис ХЛУ етољећа. У поговору је споменут онај, који 
се трудио пишући, калуђер Дноннсте кђ лето 6964 
(1856), нидиктђ 9— где је речено: „вћ то време престави 
се Ки н уд Срввскин, Сињ СЕ. Крамх ХЖроша 8— г. 
Стефиањ Доушлњ, еемоуже Боудн КЂуНА ПАМАТЊ“. 

4. Четири-јеванђеље, на листу, на пергамену, 
плсано у ХТУ стољећу крупним словима, заставке су из- 
малане златом и бојама. У поговору: „Жаћ фабњ хељ Ста- 
тевнке, веднким коскода Никола, прнложнхв стн о севттН он 
Бастевин тетроевангељ Првунстон Бун Хиландарскон н 
имо.... не отнетн 6 дому Буе Хнллндарекнк“, — Писано 
„троудомовнемђ минха деоктнста, 
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5. Четири-јеванђеље у великој четвртини, на пер- 
тамену, писао некакав Станко у ХУГ стољећу. 

6. Четири -јеванђеље, на пергамену, ХТУ стољећа, 
на крају заплеано: „Хаћ фабњ хрнстовњ, днитк Боџннло, 
написах Снаксарњ ко Тетросевангелоу, фвусо господина 
Мнтрополнта Дамненах, уто но првгршњно, прошенте, 4. 
не клљинте“. 

7. Четири-јеванђеље, на пергамену, у листу, пи- 
сано 6830 (1322) г. 

8. Четиријеванђеље, на пергамену, у листу, Ху 
стољећа. 

9. Два четиријеванђеља на пергамену, у листу, 
лепа писмена, ХЛУ стољећа, 4 јеванђелиста минлатура, за- 
ставке и почетна писмена окићена златом и бојама. 

10. Јеванђеље, на пергамену, у дужини листа, ХТУ 
стољећа. Надпис: „Трнгорне нменемњ мннхв, до не ДЕЛОМ, 
непнедућ смо кннжнуу се. келнкому Пантеленмону, поке- 
двинемњ гнА мн всеуестнаго старух Нежне“ (а ми знамо да 
је старац Исаија био одређен за игумана рускога манастира 
српским царом Душаном год. 1347. 

11. Апостол на пергамену у дуж. листа, писан ХТУ 
стољећа. Надпис: „прнложнхве ад грбшњи Афанленте Бо- 
городнум хиллнињджрскон, кв лвто 6873 (1365).“ 

12. Псалтир на пергамену у 5-ни, два екземплара, 
писање ХЛУ стољећа. 

13. Јеванђеље „уунтелдљное коскресное СЕ. 
Годних 1, ултоуста“ или просто рећи „Алатоустњ“ 
на пергамену, писано у два стуба. У поговору: „дому се, 
перкомутеника н Хрхидилкона н Апостола Храстовх Стефана 
(ћелија на Самарекој гори), повелвнњемћ худаго но КсвХЊ 
послванаго Сакн напнел се да ЖХилендафњ. Лвто ље тогда 
вћ 6852 (1344)“. Други доцнији надше: „поутеннте 214- 
тоустоко недљаних пислин св. отца нашего Савн Срљескаго 


> 
оз 
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(надпис 1400) ЖАрхнепнскопх;“ (овде иде говор очигледно 
о ев. Сави трећем, који је оставио престо, живио на Кареји 
у ћелији пр. Саве названој Типикарница). 

14. Слова ев. Григорија богослова у 4-ни, на пер- 
тамену, писана ХПТ—ХТУ стољећа. 

15. Пдренеснсћ или поучења св. Јефрема Сурнил, 
у дужини листа, на пергамену, писана ХПИТ— ХГУ етољећа, 
књига читава и врло добро очувана, из карејске ћелије ев. 
Саве. Од половине књиге иду слова ев. Јована Златоуста. 

16. Минеј месечни — месец Март у дуж. листа, 
на пергамену, писан ХЛУ стољећа; има неколико елова св. 
Глиторија Богослова ; написао некакав Роман економ. Датума 
7. Марта, служба свештеномученицима, који су у Херсону 
епископствовали : Вавилију, Јефрему, Евгенију „но нже сњ 
ннмн“. Овај рукопис спадао је, како се види пз надписа, 
у број 30 књига Троицкога скита, оснсваног 7193 (1685) 
тод. баштом хилендарским Никанором у пределима хилен- 
дарске обитељи. 

17. Минеј месечни— Јуни и Јулиу дужини 
листа, на пергамену, писан ХГУ стољећа. 

18. Тиупнкв или устав хилендареки ев. Саве, написан 
његовим учеником, на пертамену у Зони, писан за владе 
цара Стефана Душана, дакле у половини ХЈУ стољећа (на- 
печатан у „Гласнику ерп. уч. друштва“). 

19. Житнее пр. Саве, написано његовим учеником и 
калуђером Дометијаном на пергамену у #+-ни. Надпис: авта 
6844 (1336) роџкого гршнаго деодула.“ 


В) Рукописи на артији. 
а) СВЕТО писмо. 


1. Четири-јеванђеље са надписом: „пнел се синт 
кинга во дин Благогестиемо но хрнстомовнклго Деспота 
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Глорга (од 1428—1457) но ги Грвгурх н Стефана н Гил 
Деспота Ладара рукого многогрешном поп Никола“. 

9. Четири-јеванђеље с надписом: „лмвтл 6977 
(1469) кад поте се но сљвершн се сте тетроекангеме еђ 
мћетк цркме обљтелн храмњ првстме клуца наша Буе Бт- 
тошекте, прн нгуменћ попу куфрђ Павлу, тогда же державшу 
престолњ свтитедњектн келикме Слрдакуе (Сосије) Митро- 
полнту куфђ Снакестју“. | 

8. Четири -јеванђеље у дужини листа мањег Фор- 
мата, надпив: „Ећ лћто 6989 (14851) свпнех се Ста кннгА 
вњ дин Благотестнвдго н христомовнелхо Господних Деспота 
Вука, тогдл владмтествпоу нокоосктменому мнтрополнту 
Келгрлдскому куфљ днмовено, невпнслањ 10 попњ Полни. 

4, Четири-јеванђеље в. 4-на, писано у ХУП стољ. 
у лаври св. Атанасија, од извода манастирског (ХУ сто- 
љећа). Завештање препиеивача: „хотћн препнсоватн, да не 
дерднешн фадермидтн по скос хотвине, и пише ткодњ 
оврвтлешн, понеже илшњ родњ рлдврати соу многте кингб 
не квдомфе снлоџ едику Грњускомоу“. Ово би световање 
било од користи нашим лажним „старобрјадцима“ што се 
тиче поштовања књига, које они уважавају, а књиге су исте 
„фадврмрене“ нашим невештим писцима и поправљачима, 
збот тога истога узрока. 

ђ. Четири-јеванђеље, у дужини листа, на артији 
великог обрмата, писано руком монаха Христофора „Ењ лвто 
7028 (1520) натето пнелтњ при нгуменк Данил сромонлху, 
а совершено при нгуменк филнпк“. 

6. Четири-јеванђеље у дужини листа, год. 7067 
(1559). 

7. Четири- јеванђеље, у дужини листа с надписом : 
„смирени нгуменњ Гакртилњ“ год. 7190 (1582). 

8. Јеванђеље-апракос, у дужини листа, надпис 
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год. 7108 (1600). У месецослову 3-т датума месеца Маја: 
„СЕ. отух нашего деодосна пешефњеклго, не вњ Роџстн.“ 

9. Четири- јеванђеље, на дужини листа, на артији, 
јужно-руског писања. Надпис: „Сне бкангелне Фгкоупн Дн- 
мнтафђ спахни 65 Подгорнце .... снрђ Мнколикњ на Уфно- 
мофњскомоу портоџ; тогда БЋше на конске на Лрлдгрлдо 
кодћ мјоџделњвге Махмоџтв плмиоу књ лћто 7108 (1600) в 
приложн 24 манастнроу ЖХилендароџ. 27 СКОРО ДУШУ..... 
предаде 6њ фрукђ духовннел Нелн“. 

10. Четири-јеванђеље бугарекога извода, рукопис 
1612 год. „напнелел бвангелмте сте на нмд Тетрњ Ењ градћ 
Друговнун мвслул Генелра 4.“ 

11. Четтпријеванђеље, на дужини листа великог 
формата, писано 7138 (1625) год. 

12. Четири-јеванђеље. Надпис: „(ТА кингл св. 
Свангелте Мнтрофанх Стоуденнулиних књ двто 7138 (1620)“. 
Други надлис: „попа Живка от села Камдране == нахта 
Дрвннул“. 

13. Четири-јеванђеље на дужини листа са над- 
пивом: „даде се диакњ де бе еклигелне оу Лреенх попа, 
фро отвнде на Брлиттево с Мнислиломњ књ 7154 (1646) о 
келнки мое нуждн н берби у нстомн Бмств Ењ то кремт 
понтн нх путвосњ келнкимћ нуждомњ“...... 


14. Четири-јеванђеље на дужини листа, великог 
формата, писања ХТУ стољећа, на крају надлис црвеним 
мастилом: „њ лто 7166, х о Р. Х. 1658 мветул Генвдрм 
16 смерене наше Максни Хрхтепнскопљ Пеуктн прде љ 
св. гору Љеонскоу књ велнкоу лавру Српскио, монхстифњ 
ЖилАНДЊ..... н принесе се вњ храмћ не мллмн дарћ стн 
Тетроевлнгелте“. 

15. Четири-јеванђеље донешено на дар хилнедар- 
еком манастиру од митрополита Хаџи (Хаджи) Илариона 
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Београдског, лета 2170 (1662) „прн нгумен курњ Бактору 
лрхимандрнту. “ 

16. Четири-јеванђеље на дужини листа, при- 
ложио у Хилендар Григорије митрополит Рашки, год. 
1239 (1761). — | 

17. Апостол у 4" надшис: мапнел с!н пракетн ад, 
многогршнњи флењ вожнн Мирулта ЖХаџе ДТа6в.... КЉ дин 
Бллговђрнаго Стефана коекодм књ двто 6971 (1468). — 

18. Апостол на дужини листа. Надпис: Ећ двТО 
7148 (1640) соквершнст Ста вожественимх кингл ПОоКЕЛЊ- 
нтемњ Теромонлха Плнетл, нгумена Хогрлфскаго.... рукона- 
тефтлаине многогркшнаго Кнрнал ХЛОБМУЛИЋ.“ 


19. Апостол дивног рукописа. Потовор: „повћте- 
нтемћ н иждакенемћ првнасрланиаго Сб ГОСПОДОМ Ећ Првдњ- 
статњетене постинусткомошен окфежнтемљно брлт,н келн- 
ке ллкрњи срвскме монастмра ЖХилендлра 8ЊСЕПрЕподо- 
ибишаго отуА нгоумена гид Кикторл, ОТЊ дОБрА нкода 
препислхомћ от стлрмхњ прекодникњ Реслвскихћ, не нмоу- 
фиаго ннутоже порока, вћ лвто 7168 (1660).“ 


0) БОТОСЛУЖЕБНЕ КЊИГЕ. 


20. Октемшх, на д. листа, писан 6967 (1459) год 
21. Октоих, на д. листа; надлив: напнел се 6 
мето 7096 (15898) трудн се о сем смирени 6 ННОцЊХЊ 
пронгумењ Слвл Теромонххњ рукоо монаха Влрллама.“ 
22. Октоих, на д. листа; надпис: „165 (1655) по- 
келљитемњ нгумена Виктора хнледлрскаго ндпнсд се рукото 
грљшнилео Аитонте на мкств нлрнулемемњ се. Линд.“ 
23. Канони октоиха на сву седмицу, на дуж. листа. 
Надшис: „спо кингу приложн стлрафњ Пнротскњ Нелне ер- 
монах манастијмо Хилендлару Ево дато 7069 (1661).“ 


ТЛАСНИК ХЕЛУ 16 
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94. Тропари осам гласова на дуж. листа, писано 
у ХИЛ ет. | 

95. Избранаја минеја, преписана руком грешнога 
попа Гаврила Китомисличанина у манастиру Хилендару, 
год. 7178 (1670) „повелвитекмњ.... Бр Виктора Теромонаха 
но нгумена но дрхимандонта прхреких но СВМренњна славано- 
сербскта великих ллкрње монастмра Хилендард.“ 

96. Месечне минеје на дуж. листа, писана 7178 
(1610) године. 

97. Тртодћ цевтила, на Д. листа, писана у ХТУ 
ст, Надпис: „Сто кннгоу писалљ смбренњ о попљ Олнвефђ.“ 

08. Часословћ писан 7143 (1643) год. Записано : 
„тогда првбрл. терлваша Конннуњи от пховднески кадалукљ 
но плаивша Вллпо; потомћ БЂХУ Сббрднн множестко конска 
у пловднкскн поле 160 хниладн, тогду ЕЋшА дошелњ цар 
“ Дрннополћ, тогдх Беху сњБрашн 7 (2.1..) Бавгарски кнеховњ 
на Руса (Рушчук).“ Ово је написао блгарин и тиче се из- 
весног блгарског устанка. 

99. Правилникв едгдрске писменостн у 4-ни. 
Надше : „Спнелел сте прлвнхо у село Тревна књ област Тфњ- 
новскуго при мвтроподнтв Трнокскомњ курђ Инкнфорћ н при 
Турскомћ уурњ сллатане Махмуте, књ дљто 1734, пнсл се 
рукоо мењшлаго ко Тереехћ Диму, написа го мовимемеу 
Брлту вурђ зерио Николе 27 ,мпото моБОовњ н смнреките.“ 


30. Стнхословте садржи службу дневну и ноћну у 
49: Приложио у Хилендар 1707 године јеромонах даскал 
Дамаскин. 

81, Типик црквени св. Саве јерусалимекот „напнел 
се 6ђ дин о нгумена Виктора 7164 (1656), рукоо попа 
Хитоши нд се. Анић.“ 


82. Синаксари велике седмице на д. листа, писани 
у ХУП. стољ. 
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В) ТВОРЕНИЈА (СВ. ОТАЦА. 


88. Тумачење псалтира св. Јов. Златоустога 
и других ев. отаца, у д. листа, рукопис 7019 (1611) год. 
са примедбом: „Еђ мвто 7193 (1685) престлвнса хнлен- 
даректн духовинкљ Миклнорђ.“. 

84. Тумачење на псалме ев. Јов. Златоуста 
и других ев. отаца, у 4". Надпис: „сто кинжнцу...... ОБ 
духовника Миклнора, прнложн сло кингу новон цркен на 
сплсовон кодн ељ лвто 7198 (1685) оно књ тон кннжнућ 
ефе 29 внигљ.“ 


85. Шестоднекћ или беседе ев. Јов. Златоуста 
на књигу „Бмтна“, на дуж. листа, писање ХУ стољ. као 
што сведочи надпис: „пнсл се Бллгохестивому н хрнсто- 
мокнвому гну. Рргуру свиту Благотестивмо но хрнстомовн- 
влго деспота Јорга књ похеллу кожтен церкен но вњ полту 
НМИНМЋ ДУША пнслаћ Степлнљ дтА6Б.“ 


86. Шестодпевћ или беседе ев. Јов. Златоуста на 
књигу „етно „пнса се отђ нвода од кннгн Гргура“ 
(дак. руб. ХУ стољ.) у ХУП етољ. 

87. Шестодневљћ или беседе св. Јов. Златоуста на 
књигу „Кмтна“ у 4', писана Пт (1638) г. руком ду- 
ховника Дамаскина. 

95. Шестодневћ св. Василија великог; надпис: 
„сто кинту шестодневћ напнса нгумењ Иллрноњљ 7131“ 
(1623) год. „преставн се 7135“ (1627) Тод. 

89. Беседе на јеванђеље од Матије св. Ј. Злато- 
уста, две књиге, на дуж. листа. Надпис: „напнел се Ста 
кинга 2лат0глалгОлНелгО отул Година Тматоџста, покелњии- 
емђ отух нгуменх хилендлрскаго куфњ Налргона керомонлха 
н вллгослокентемњ, ижднвентемњ же н нунурентемњ Михавлл 
керомонаха, руконо гршнаго  Миханал геромонаха кб о лто 
4130 (1622).“ 


Цељу 
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40. Теклителњље уунтедњно деофнлакта др- 
хтепнскопа Блгарскаго, писано године 7220 (1712), 
Записка: „7218 (1710) влаготестием уарћ Петлдрћ Мос- 
ковекн повбдн Шведм но влеу снлу (его) н повеже Шкедћ 
вћ Видлитно кћ удио Турскому н пртетћ его н (собра) 
царђ Турскњ снлиу вонску свого от клсех стран, рекоше 
500.000 по суху н по мору, понде их Москова каронт (2) 
но не полутл еже желаше, срвте бо его Московћ на. грд- 
ниијахњ его на спро конске н Бвше се вемљмћп н мнодн 
Турун о погнеоше; провлатн же Татлре сретоше 2АХАру 
(запру), где нде у вонску московску н отљеше, Корда ЕН- 
дише Московњ да нн е хране, улнекаше веру (мира) н даше 
ииЂ он помнрневшеса ОтЂндоША БС БЊ свод; рекоше да 
ин е кило у московл тотпо 50,000 тмеоџуњ.“ 

41. Апостол протумачен 6. Ј. Златоуста пи других 
тисада, на д. листа. Надлис: „помеже вђ Тронућ ПОКлАНА- 
емн Богљ 6лаговолн наподннтњ свого церковњ радлнунњили 
кингамн, ендикњ аб попњ ЈПпораг протопопх сллињкаменскан, 
пнедне нгумена хиллидхрњекаго шђ с пље о Хрнств Брл- 
трево , ВНДЕХЊ бре желлет Ккингоу Протљк дпостолрсквн, 
непнсахв монмћ отвупомћ но придожн монастмроџ хнлан- 
дарох церкен Хепента преунстма Богороднум 272 монахте 
Марте душу но пнесд у Слмњкламени Андрем Русињо н5 
града Сианока (у Галнун) покелвнтемњ попа Торгд прото- 
попа Слањкаменскаго, Ећ лто 7021 (1518) прн Бллго- 
хестивомђ н хрнстомовнвомћ мнтрополитњ БАлградскомњ 
куфњ Макенић Бмешлго деспота.“ 

42. 1 дтоџстћ (Беседе св. Јов. Златоуста на св. 
читиридесетницу), лепог писања ХУЛ ст. Надпис: „мапнсл 
се кингл 2 ллтоустћ, СЕ. н квелнкон уетредесатинуњ одћ 
фарнсел до сувкотм келнкта прн нгуменћ зеромонакћ куфњ 
Даротен, трудомћ но потфлием мпогркшнаго Домнанх 
монаха,“ 
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49. Жлалтоустииђ постин св. Јов. длатоуста 
и других св. отаца слова на постни триод од недеље Ми- 
тара и Фарисеја. Рукопис ХУЈ ст. Надпис: мауаса повелљ- 
нтемљ игумана Грнгофта хилендарскаго, д конунса при нгу- 
менћ Роснфв керомопах.“ 

44, Лиданфтламата прел. оца нашега Спмеона Мета- 
Фраста Логовета, новог богослова „виунгл састављена ОТЂ 
словесђ Родина архтепнскопх Константинополњескаго7л1- 
томстаго , падмелемла Ананфтамата, снрбућ ОТЂ ЦЕЋТОКЋ 
уевтирнхљ собрлил“ (92 слова) на табаку, ХУЈ ст. рукопив. 

45. Марглритђ св. Јов. Златоуста, рук. ХУЈ ет. 
запив: | „Игумењ Паки Хилендарх монастирл оудетљ оу 
Поднх Русних длеклла, 540 лепрћ, се еств, дел дуката трн 
гроша, полљгтрошнух но делдесатњ леспрћ н даде вђ 7Ал0гћ 
спо кинигу.“ Из броја књига датих духовником Никанором 
њиме основаноме скиту св. Троице, са записом за време 
итумена Симеона, његов брат по крви 7198 (1685) године. 

46. Маргаритђ ев. Ј. Златоуста, тумачење Апока- 
липсиса св. Андрије Критсеког, рукопив ХУГ ет. 

47. Беседе ев. Ј. Златоуста са штамп. московског 
издања калуђера Селивана св. 'Трошцке Лавре (ученика 
Максима Грка), на дужини табака. ХУП стољетија. 

45. СОБОРрИНЕЋ слова о петидесетници, почињући 
се словом св. Ррпгорија богослова на васкрс (16 слова) на 
дуж. табака ХУЛ. ст. 

49. Сбоворнинкћ слова о св. четиридесетници, писан 
1652 год. за игумана Виктора на св. Анни, калуђером 
Антонијем. 

50. СоБорникђ или беседе о св. четиридесетници, 
писан за време игумана Филипа у ХУП ст. на. Кареји у 
Пиргу калуђером Аверхијом. 

51. Богословија ев. Јована Дамаскина на дужини 
табака, рукопис ХЛУ -ст. надпис: „Сава Боштеко мнлостпо 
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плтрвлох (Срелемћ н Гркомњ.“ (Други српеки патрпарх од 
1856—1376 тод.). 

52. Мвствнцуа у 4" рукопис ХУГ стољ. 

58. Мвствнцул на дуж. табака, рукопис ХУГ ст. 
Из књига калуђера Никанора троицкога. склта.. 

54. Поутента св. Исаака Сирина; 2 екземплара; 
један на дуж. табака, а други у 45 рукопис ХУГ ст. 

55. Пандектм св. Антиока Прноризца; рукопис 
ХМУ—ХУ ст. | 

56. Пр. отца нашега Петра Дамаскина, елова 
кратка о азбуци, у 45 рукопис ХУШ. стољ. 

5%. Постичка правила светог Василија великог; 
рукопис ХУП стољ. 

58. Анастасија игумана синајског у 4" рукопис 
ХУП' етољ. | | 

59. Слова ев. Димитрија Ростовеког писана 1778 Г. 


Г) КАНОНИЧКЕ КЊИГЕ. 


60. ХДакопопрленлдњивкљ (Кормча) с тумачењем 
Матије. Властара, у 45 рукопие ХУГО ст. Надпис: „Ста 
винга мопаствра се. Павла, продана монаху Жексентћо 
1778 года.“ 

61. Тактиконљ Никона “Хернон Горњм“, пан- 
декти (68 слова); надшие: „купила духовник Мнкола отљ 
попл Виктора на св. Аинћ, л ућил серебрснохњ 20 грошен 
7190 (1682) года. 


Д) ИСТОРИСКЕ 


62. Пролог всего лета у дужини табака с над- 
писом игумана Филипа и типикара проигумана Лопина 1727 
(1619) год. Између осталог има у њем причање живота 
пр. Јована јилекога под 17 Септем. 


~ 
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63. Прологљу дуж. л. еписан у Кареји, у Пиргу 
хилендарском 7129 (1621). 

64. Плнегнрикљ (житија светих), три књиге на 
углађеној артији. Надпис: „мапнел се вњ Карен у Пиргу 
хилендлрскомњ 7131 (1628) года, прн игуменк Нахртонћ 
Сћ Брлтрено“ успвхомђ отњуа нгоџменх курђ Нлхргона 7132 
(1624) оу Пиргу на Коретхв. _ 

65. Отеуннкњ на дуж лис. Надпис: „пнел се 
СА кннгА Вб лето 7087 (1579) года прн храмћ св. лрхн- 
стрмнта Миханла 8Ђ монастнук ховомнн Мошаннух прн 
нгуменк Григоји ермонаху но всему братству,“ 

66. Патернкњу 4#-ни рук. ХУП ст. 

67. Патернкњ азбучни у Ф-ни рукопис ХУЛП ст. 
брзоптено. 

68. Лавслнињ у 40 рук. ХУП ст. 

69. АХвтопнсецђ у кратко о царевима јудејским, 
трчвим и римским, по садржини види се да је то познати 
превод Фонаре. Надпис: „Ста Кинел 65 свашенопоунвшаго 
придровискаго митрополита курћ Миханла, пави 125 смеренм 
но мештшн ко хохтереерх Помињ артепископњ пекскти КДАХћ 
во монлетнњ ЖХилендарђ 66 дато 7111 (1603) у Пеку. 

“0. Автопнсецљ Манасије, превод с грчког на ело- 
вено-блгарско наречије 1350 године (при блгарском цару 
Александру, у дуж. листа на гладкој артији; други ек- 
земплар овог љетовника налази се у спнодској библиотеци, 
а прави текст превода подробно је претресао т. Чертков. 
11. Родословњ српског архијепискупа Данила, на 
дуж. листа, са надписом: 7061 (1558) књ храмв кодне- 
СЕНИХ ....... ндв же поункмотњ мецин се. отуд нашего Слввљ 
(у Милешеву) прввлго лрхгепнскопл Сфњескаго, троудом н 
настотмннемњ раба кожних пронгуменх Мнклнорх геромопаха 
н старњух Мектлрнх но прнложнст оу свето Горох ......... 
монастрио глаголемоХ хнадндхром.“ 
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78. Географта преписана с печатане географије 
петроградског издања 1716 тод. 


е) ЗБОРНИЦИ. 


13. дборник у Ф-ни. а) повђств о св. Атонекој 
Тори Стефана Светогорца и 6) Поуке св. Ј. Златоуста на 
углађеној артији, писано полууставом, ХУП ет, 

74. Зборник у 4-ви. а) Повести и душеполезна слова 
преп. и ботоноеног оца нашега Макарија; превео Логотет 
он (7108—1600. пли 7150—1642). 6) Главе Теодора 
· Едевког. в) Главе Глигорија Спната. г) О црквеном свеш- 
теноначелству Дионлеија Ареопагита. Ппсано полуставом. 
Стољ. ХУШ.' | 

75. Зборник у = дуж. таб. полууставно, ХУЦ 
стољ. руска писменост: а) Глава премудрог Јосифа Матта- 
Фија „ниже отђ екрен“ задржа најискреније „љубомудрије“ 
(196 тл.). 6) „О сохдантн улра-градх вљ Виде, 6 лћто 
5803 (295). в) скадлине 0 калтни Шарљерлада БеЕДБОЖИЊИлЊ 
Туреукимћ сллтаномћ турскимћ улремћ. г) Њњ лето 6289 
(1881) „скаданте 0 2л0онском Боо“ — похвала великом 
кнезу Димитрију Ивановићу и његовом брату кнезу Влади- 
миру Андрејевићу...... 

76. Зборник у = д. т. писану ХУП ет. : а) Ок- 
тобра 80 служба, св. оца нашег Стефана „скифтрн прлетца 
кралествл србеклгто (Милутина); 6) Новембра 11 служба 
Стефана, нже књ Деулић; в) Тога истог месеца и датума 
св. мученика Георгија новог „нже вљ Слрдикин“; месеца 
јунија 29, памет препод. и богоносног оца нашег Петра 
Коришког, који ве постио у коришким брдима „љде ПММљ 
его ткорнмњ“ овога месеца 27, ради ев. апостола. 

„би. Петру керљхокном тдонменнхго _ КБСХЕЛЛИМ 27 
те но ски оставањ кеса но хрнстој послћдовл.“ 
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“= 


„Он прподовињи Оту пашњ, 6 стрлин БЂшЕ хко- 
стићскњее, села етера Оунемнрћ нарнулемло, си же 
ЏОДИТЋАЋ БлУТНЕТНХБ н хомовнетихћ нже но ввдаше его СТ 
уунтн се кингамћ н добре нзвнкњ, обнудем же Еше БлгО- 
ГОВЋНИЋ ПО вњсемћ кротвкћ же Н БЕДЛОБНЕЋ ну мллдА желле 
иноућсков житје Вњ7 Брмштем же неко поносимњ н тако- 
к!нхњ СсвонмА фоднтемма его ксе еже вњ уести ему оста- 
клше, рАрдавњ прим, СА ЖЕ ОСААББ ПОЛУНЕЋ Но желлемм 
ему нноувекм Обрл2 вспртемћ но) КБСЋХЊ СКОБОДЊ БМЕЊ 
вАдожАитемћ н моднтвлин Богоу Оупрлдднинвсе волим же 
поденгм ењ поуствинх желле некуснти се еднноу 6 прнхренњ- 
скљхв горћ сто нхрнулемој дотдињ ствноу кмеокоу ЕНДЕВЊ 
на шоже БЂДНО ВБдАШЊА ко ф Богл сљготованх ему на 
темже пешерој ОБрбтњ но кв мен жити вњседн се БУКОВН 
желудћ но днвех Бњилта свбнрле симћ довмелшесе. Длсн же 
пару келкон плљтн Кољ, н ст ему усллдн но вћ млним место 
првложн н трпентемћ оукрвпно вљудржашем же н књсе- 
поцињим стомитемњ, матвлмн же но сљужмн кв Богоу несповљ- 
длесе угглско н когоподовно пожнвњ житее но ин мра; ин 
слизћное жеженте нн нагота длаемхћо дбт преодолћ трпенпо 
его многа же подћетћ брда 06 БЉСОВ но БТЕНТА ЕБ МЋСТЋ 
том н вс помошто хрнского опљунксе прогна н књ глок- 
воко доспћењ старост Вљ тон же гојук грокњ себћ нхсете 
носкос проуевдкећ пркстакленте стмихњ но стрмињухћ но жн- 
котвојимњих хркњ танињ прнуестивсе вв роџућ Богоџ егоже 
НАМААДА ВЊАМОБН дхћ скон првдас. стил же момшњ его Еђ 
тонжде поџерк лвжет ублем многое твора фрлдлнунњим 
недугом Ећроко прнходљинмњћ пртем БО Властв НА ББСЊЕ ЕЊ 
жнЕото но по смрти нугоннти стахњ но вћ КсвХ добрћ он 
вгохтодно пожнењ отиде кљ Господеву.“ 

д) Житте мутеннка књ прехв Стефана срњескаго, нже 
вњ Деудивхв свпнелно Грнгоремњљ Игуменпомђ н претенте- 
ромљ (Грнгорнем |амеллкомћ). 
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е) Житте св, мутеннкх Георга Моваго књ Слрдиктнсућ 
градћ. 

ж) Друго оштирно „житте“ препод. Петра Коришкога. 
Поговор: „Љаћ ље оумљленнтн бдеодосте, слљишакњ 
(0. подескхњ, те прнскшевтемњ св. духа неублењмн Ф 
стмох мошен преподовнаго вљемошнх, желате много мо- 
БОКНО но Квроо ко тему нмђе, млтвламн же предподовнаго 
Богом сподовленњ Бљивњ, пртндохњ сђ сте горм Атона Ф 
овнтелн се. (леме срвескаго но се. опл Сумеонх но зодо- 
творињимћ мошемњ поклоних се. Пуствино же его но ствно 
на нен же страдамљ свгледњећ, НО Вндбхв дивно сђ Богом 
соџфе Фходинињ оустроено прбемвмне! масто убо- еств 
Кромћ мтра, н келкому стрладлнто достонно, прнспомоу же 
оммвленио но плато БОГОМОБНЕНИМЊ поџунтемно ; пешерл 
же преподовнаго, књ нен же плус уловђка лгескм пожнве, 
Црвковњ Богоџ створених мест, Ењ нен же гробњ еге н 
стих его мошен останун тодотворнем предлежатћ, ГЛАВУ 
во его сто н сћ проунмн оџдн, допдеже нспрњве вћ пу- 
стан лежмаром, хрнстомовнењне модн многоко моБовно н 
вћроно, оо6мо убо 6 Константнињ град, нна же нихмо 
рладтрлнеше, онесоша, н кождо 6ђ сКонмћ Оуљстве, Еђ 
авпотој урбкелмћ корнство рлудвлише. Ста вел КМДЕЕЊ он 
о сихв фарумћх, тко келнка суше пошентемђ н трњпвнтемћ 
првподовнаго но вњ нстиноу достоних ст Богл просллв- 
леннаго, но нспљтахв же отћ соушнхв тоџ н от окрестанхе 
многљенхв, же о жнтн его хоте радуметн, но же отб ТБХЋ 
инок нже преподовнаго погревшнма, нже тогда Бмеште 
свинмн, слинантемћ пркемштн сна, н по ннхњ Боудуцинмњ 
родњ родоу повкстпо предашх держатн, сних 0 немћ сказаша 
мн, ен же но пнсдни слањеткенно кслкому преунтатн 
сљтворнхћ“, 

деодосне се обраћа некаквом брату Григорију (да 
ли није дечанском игуману Памблаку '), који га убедио да 
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састави и опише живот пр. Петра, вели, да он, „аше н 
књ посавднн родњ, но не хуже древинхњ н средних поденљх 
се, вмлћ“. "Такође вели, да је преподобни из отачаства 
(Длоклеје Хвостанске) отишао у „нну страну Алтивњ 
нхрнумошу се“ (") и тек одтален отишао „до горм вмсо- 
улншен прнлежаен граду Прнхрену, еже естњ квише села 
Корнше нарнулемаго“. 

77. Зборник у +-ни д. т.: а) Пр. Григорија Опнамта 
главе „аћао поледим“; 6) Слова ев., Исака Сприна; в) 
Анастасија Синанта ; г) Исидора Пелусиотског; д) Одломци 
из Типика Св. Горе о празницима; е) Посланте Михаила 
Грммлтика снновцоу державнаго н....улрал курфђ Хлекста 
Конде (грофу) Стефану: тко не подовлетњ, нже во грвхахћ 
жнкомфнмњ 6њ церфковњ вожпо входнтн, нико прикоснмое 
ОТЋ нихђ Боговн не Бллгопрпхтко; ж) Анастасија слова, 
„Ало полети“. 

18. Зборник у 4Ф-ни д. т. а) двлатељћ нбранном 
ОТЋ КИН пара КОстинтана ; 6) Номоклноњ (2 хонопра- 
Вилин); в) 0 атннехв снрвув Фрутахв: откуду инхво- 
МТС нхћ родоке но о вђрв нхв, н потто отувпншхсћ о 
св. Божих прбкен, 

09. Зборник на заштиту православне дотме противу 
Латињана о исхођењу светог Духа од оца: 1) свет. Јов. 
Дамаскина ; 2) Гриторија Паламе, архијепископа Селун- 
свог; 8) Андрије архијепископа Кесарије Кападокијске, 
толковатеља св. Јована јевапђелиста и богослова; Ф) По- 
сланица Петра Антиохијског митрополиту Аквилејском ; 5) 
Најчестнијег Хартофилакеа и протоспиђела Никејске цркве 
о безквасној служби и о Латинима и о њиној служби ио 
Јерменима и о њиној служби; 6) Никите монаха и пре- 
свитера храма студијског по пореклу СтиФфата Латинима о 
„првеноцехњ“. Надпис у поговору: „Смеренић Вленлн мн- 
трополитњ Новобрњдектн НХобрваћо спо Кинг Но прнложнањ 
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ко церкки Гратаннух мнтропомн Мококфњдекме Преунстон 
Когороднућ се Кствнмњ утвержентемћ 7100 (1592) годла 
Ноемефих 27. : 

80. Зборник: 1) Жинте св. Лидрет Христа флдн 
городнелго ; 2) Житге Стефлил Деулнскаго ; 8) Житге СЕ. 
Ннколлмх Мурлнктнекаго“. 

81. Зборник Глигорија Паламе и других св. отаца 
против Латињана, на дуж. табака, писања ХУП стољећа. 

82. Диоптра или дерцало „прнложнск н напн- 
слећ сћ грецклго на слокенскен адвињ годињилљ отцемљ Кн- 
тамемћ књ Дувиђ“ у Ф-ни, ХУП. стољећа. 

58. дикдрм-Кертоградњ душевним, у 4. 
ХУП стољећа. | 


Кад сам први пут прегледао хилиндарску књижницу 
1866 год. нисам нашао у њој рукописе споменуте Григо- 
ровичом, на име: а) Скраћени Номоканон са закоником 
цара Стефана Душана при крају ; 6) Китије ев. Панкратија 
на пергамену с подптеом јеромонаха Прохора, Србина, по- 
етрижника Фрушкогорског манастира Крушедола, који се 
жали на неразумљивост језика превода, чему се пи не треба 
чудити, јер превод тога житија, како је познато, односи 
се временима удаљеним и укулно с Паренесијом св. Јеврема 
Спрпна, спомиње се у опису рускога светогорског манастира 
кеилург (дрводеља) јошу ХЛ стољећу. Куда се подевали 
ови скукоцени рукописи, нису ми могли казати. Кад сам 
други пут прегледао књижницу хилиндареку год. 1868, већ 
нисам у њој нашао ни Родослова, нити љетовника 
Манасина, нити житија св. Саве. На моје питање, 
где су ови рукописи, мени су одговорили горенаведени од- 
говор, да се ови може бити налазе у ћелији пр. Илариона, 
која је бајаги закључана, а кључ је у њега (Илариона). 
Али по моме повратку у Шариград, дознао сам, да је у 
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времену између мога првог и другог прегледања хилиндарске 
књижнице, да је исти манастир посетио ђак преосв. Илариона 
Макариопољскога, тадашњи схоларије Блљгарске шко- 
леу Париграду архимандрит Г—ји (пореклом гога), 
и узевши велики број рукописа (у ком су броју и горепо- 
менути) однео је собом у Цариград. Да ли ће бити кадгод 
повраћени они на своје место у Хилендар ' Одговор на ово 
питање зависи од времена и других сасвим случајних при- 
лика; доста је и тога, да је то све дато за манастир, тако 
рећи, зијајући без икаквог другог јеметва за цену и време 
за повраћај, без да се обратила пажња на то, да никаква 
новчана награда, није у стању попунити стварну штету, у 
случају кад би рукописи пропали, узети на голе речи дз 
књижнице. 


Старопечатане књиге. 
а) ХУГ СТОЉЕЋА 


У овоме одсеку има их више од 75 М али су из неких 
покидани први листови и поговори, где се обично казује 
кад су и где су печатане. Ми ћемо описати оне књите, у 
којима је то очувано. 


1. Октонхћ, штампан по заповести бео Нллде воскоде 
н Гин све темле Утровлашке н Подунавске књ лвто 7118 
(1510), трудио се у овоме послу. свештеноинок Макарије. 
(Ека. редак у хрон. указ. В. М. Ундољеког није споменут). 

2. Јеванђелије, печатано по заповести господина 
ће Баслраве великог војводе „Жтоовлажн н подунлено“- — 
трудбом свешт. Макарија, године 7120 (1512). — Екзем. 
редак показан код Ундољеког Љ% 132. 

3. Октонхњ у две књиге, налечатап у Мљеткама у 
штамлари Божидара Вуковића. Поговор: „Трудихомса о 
сен пнслипо смврениме ко нпоцкхв скафенноннокљ деодосте 
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н Генхде Плрасклестлрхв монлстмра СЕ. Слем срђескаго 
иже Кћ Милешевњ, отетествомћ же отђ Препола 6ђ ЛЕТО 
7045 (1587)“. Из надписа се види, да је год. 7111 (1668) 
дошао у Хилендар архијепискол пекски Јован и потписао 
овај октоих сопетвеноручно, У хрон. Ундољеког Љ 27. 

4. Мине нхбрлннат, печат, у Мљеткама, у штан- 
пари Божидара Вуковића, почетак печатања 7044 (1536) 
а свршетак 7046 (1538). У Ундољског Љ 28. 

5. Лпостолђ, печатан 7055 (1547) и напечатао га 
„Димвтртн логоветђ вљиџкњ Божвдаровљ ЕЂ НАсТОљНОМЂ 
градњ Торгокницин ко дин ћо Мифул воскодм н госпо- 
дина вел демли Хгровлахекн н подуалвскн, смих келнклго 
н преподовилго Радул коскодн“. У хрон. Ундољског У 34. 

6. Четири-јеванђеље: „Махатњо кила Радомих 
Диттрокићњ, Х по смерти его продолжи Тротиљ Гоундоликњ 
отђ велнвлго града Дубровинкх, понужденљ Бњхћ ко сеже 
привести сте формњ књ домњ скон но не жалих трудовђ нека 
дало привести вћ совефшене. Труднсх ЕЂ пнслин сем 
еромонахњ Мардлрће от мопдетмра гллголемл Мркштлне 
пефкве ниже Блнањ "рите горм, тогда же књел стрдне ОБ- 
ладана велнкимњ Амурехњ султињ Суленммњ књ дато 7160 
(1552) кљ Балрадњ“. У хрон. Ундољског Љ 36. 

7. Служевникћ, издање Божидара Вуковића „тру- 
дист неромонлхв Пахомте отв Урије горм б Рвкн, ему же 
фуљство гровњ, демла же матн, вњ лето 7062 (1554), ох 
Кенецтехњ“, у #-ни два комада. У хрон. Ундољеког Л 41. 

8. Трнод постин, печ. у Венецији трудом Стефана 
од града Скадра год. 1561. У хрон. Ундољ. Ж 48. 

9. Тртодћ уцевтнат, печ. Стефаном од Скадра, год. 
1568 „вЂ странахђ македонским, ЕЂ градв Склидерн, ман- 
стофњ Камнло 2Ханетн“. У хрон. Ундољ. МЖ 59. 

10. Триод цветни, печ. код. храма св. Вознесенија, 
еже ест Мркшнина убркех (БлН2Љ ернон горњу) 6Њ дто 
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1074 (1566) при преосвештеном пећеком светитељу „ми- 
трополите“ смедеревском кур 2ахлри, прн нгуменћ Мрк- 
шнинскомњ ер. кифћ Слев. Трудили се грешни јеромонах 
Мардарије, фавњ волтно поп неко но фл БОЉТН ДК 
Радулљњ“. У хрон, Ундољ. МЕ 64. 

11. Апостол (без излазног листа) а на првом листу 
грб Григорија Александровића Хоткевића, дакле је напе- 
чатан у његовој мајетности Заблудову, Теодоровим год. 1570. 
На дасци преплета „1625 годђ“. У хрон. Ундољ. нема га. 

12. Псалтир на дуж. таб. печатан #7085 (1577) у 
„Шекежњ“ „покелдвинемћ господних [о Алекелидол косводн 
но смна его Махим о косводи н преосвтшенаго Серлфнил, 
трудом дукона Коресн, кђнен же н постимн Снилкелрњ 
прондожнесв н улеословеуђ“. У хрон. Ундољ. Љ 80. 

18. Библија, печатана у острошкој печатњи 1581 г. 

14. дборпик (боље рећи изабрани минеј), печатан у 
Шабежу „покедњитемњ ерделњскаго митрополита куфњ Ге- 
НАДА СЂ БОЖНДАрОвх навода вњ грладњ Слул бСекешћ при 
внсокомђ Бдтњуњ Крвирокњ КоеКОдњ лоделњскомћ КЊ лЂТО 
7088 (1580)“. У хрон. Унд. Ж 25. 


15. Службеник виљенске печатње 1888 год. „2' 
друкарне дому Мамовнтовљ“. У хрон. Ундољ. Љ 92, 

16. Триод постни, печатан 1590 год. у Влашкој. 
Примедба : „плана оу Млетке“ показује, да је ово пре- 
печатан „постни триод“, изд. Стефана из Скадра у Мљет- 
цима 1561 год. У хрон. Ундољ. нема ове књиге. 

17. Кингн, нже ко св. отцх пдхшего Василија 
архијепископа Кесарије Кападокијске „7 друкарин Острог- 
сков вмдана ест књ лбто бтђ нада му 7102, а по 
плотн Р. Х. 1594“. У хрон. Унд. Ј. 117. 
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6) хуп СТОЉЕЋА. 


18. Ааклретво на оспадмн уммслћ хелокљђ- 
тесктн божанственог Јована Златоуста до Теодора монаха 
„А друкарин Острохског 1607 лвао у 4-ни хр. Унд. А 170. 

19. Дноптрд нан терцало коштомћ но прмјео 
(трудом) калуђера цркве св. духа бранско виленско „о- 
фежнтељнов вљ бкло кђ млетностн келљможилго плил его 
милости Богдану кнаја Огнискаго подномофна троцкаго 
року 1612“. У хрон. Унд. А 189. 

90. (0 скашенстећ у 4. дужини таб. печатана у 
Лавову 1614 год. у печатњи братства Ставропитиалног у 
обитељи пр. оца нашег ОнуФрија. У додатку: установе ви- 
ленекот местнот православног сабора 7017 (1509) год. „при 
державћ господнна кеднклго краја Живгмонта.“ У хрон. 
Ундољ. ~“ 198. 

91. Беседе на „Дћанта апостолска“ ев. Јов. 
Златоуста, кијевска печатња 1629 год. У хр. Унд. М 270. 

99. Акафнстинкћ кијевске печатње „Бллгоуестн- 
Ким повелвитемћ но опасиимћ непрхвлентемђ сћ грете- 
сваго севтлоксепреподовикишаго господних отуд 10 Петра 
Могнли Воекоднул демлн Молдовлахгнскон Божтео мнло- 
стио всетестилго лрхимандрнта ллрм пеуерскте Мтекскте 
кгорое тупомћ нудлдеса, вЂ сен обителн лата 1629“. На 
главном листу насликани: св. Владимир, Ољга, св. Борис 
и Гљеб, пр. Теодосије и Антоније печерски, доле црква 
печерска, а на другој страни грб Петра Могиле. У хрон. 
Ундољ. М 320. | 

93. () подражантн Рнсусу Хрнсту у 5-ви пе- 
чатана у печатњи „лаже Вљ Длекомћ млнастмре еђ 1634 
тод. нжанвентемћ пресектлон 6лагоуестнеон кнагнин го- 
спожди бленњм, плуданнун Хгроклахун Тплминнскон, су- 
пружинуњпресквтлалто господина н Боскодн Ро Мател 
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Баслрлем, трудами са нетаго сродника Ореста Мастуреллл 
От- Логовета; СЂ ДАТННСКАРО НА СЛАВАНСКН АД НБИЂ 
преведеса, но на господлрекон нхђ типогрхфун нже Еђ 
Далекомћ манастнрк мтру нададеса.“ У хр. Унд. ове књите 
нема; и тешко да није један јединити екземплађр 
очуван до нашег времена. 

24. Трефолон Московеке печатње 7146 За год. 
У хр. Унд. Ж 451 и 452. 

25. Псалтнрву #-нл „ПОВЕДЂИЕМЋ н нждавентемЂ 
пресввтлаго Бллгохестивхго господина [о Матева Баслрлвњ 
Господона н Воскодњ Мгровлахунекта, илпеултана кеств СТА 
кннгд глаголешла Пелатнрењ вторе предњ многогршилго ко 
|еромондевхћ Стефана Охрндекаго, поуе се пнслти КЂ лтто 
7146 (1658) кљ прва, а совершнед вљ лто 7146 (1638) 
ељ ћонћ. У „мкслуесловњ“ (под 14 фебр.) Преп. отул нашего 
Кирила Ффнлософх уунтедла СЛОКАНОМЋН БлаБгАромћ 
но пнемењ нзобрбтивку, нже бмстњ књ лето 967, еЂ удрство 
Михаила ШП. скла 9-то; Мепенте пр. отуд нашего деодоста 
нгумена монастра Петерскаго но ндудавинкх ЕЂ Рускон 
теман монастмрскалго обшежнтта, нже бљестћ веб лто 1074, 
вЕ царство на Востоук Махлила УЛ Дукн. Маја 11 пре- 
подовнаго отул нашего Меевода Спнскопха Моолвскаго, 
Брата Кирилу философу нгобрвтшаго писмена Словенскла, 
иже Бљместв 6 дато 880, вљ улрствовлнте Васила Маке- 
хоннна. 

На крају Синаксара: „са Сниледрњ ндуд пнедтно н 
довершн недостонимн Снљвестрћ таха брмонахђ нгуменњ 
овфежнтелљима _Ллкрм Говорм ЕЂ лвто 7149“ (1641). 
У хр. Унд. % 460. 

26. Житте н уудесхл св. Николла Уудотворуа 
изд. Московеко „146“ (1641) год. У Ф#-ни хр. Унд. # 512. 

20. Тртодљ Џевтида у д. т. лечатана 1649 год, 
у Терговнцин покелвнтемћ н нжанвентемћ кнагнин бленм, 


ТЛАСНИК ХПЛУ 1 
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Нлулањинун он Кладмунум темлн Колошскон супружинућ 
Господона [о Маттед Блслраен.“ У хр. Унд. У 632. 

28. Брашно духовно у Ф-ни печ. таб. у печатњи 
Ивереског Валдајског монастира год. 1661. 


В) ХУШ СТОЉЕЋА. 


[| 


29. Опнслните кшестета Вђ ГРАД Москву и 
крунисања у њој Императорице Елисавете Петрове тод. 
1742; печ. у Петрограду 1744 год. ва сликом императо- 
рице; у дуж. т. великог Формата. | 

30. Бнвлта блнсакветиннсклл 1757 год. у ко- 
рицама тврдим; њу је поклонио Хилендару Јован Јовано- 
вић православил епископ Бачки, селедински, Етарски и 1. Д. 
ва својеручним надписом од 1797 тод.: „ДАЛА ЕЋ своБОдНОН 
н кралекскон кдрошн Покомђ Слдв 1797 год. 25 Нолбра.“ 
На корицама изнутра прилепљена слика еплескопова са 
намаланим градом ШШабцом покрај р. Саве, а доле два 
Србина у синџтрима на рукама и на ногама приступајући 
епископу са молбом „радрувшн намћ веригн Вллдика сватњн.“ 

81. Катехндисћ у 5-ни печ. у Могиљеву Белору- 
ском 1761 год. 


Старинске печатане књиге у приморском тако названом 
„Старом Монастиру“. 


[. Псалтнрљ печ, у Венецији 1570 године: „М 
гришњнн |броднић 2агоурокнкњ властелин От града Ко- 
торл потруднхсл Књ градв Кенеттн књ лвто 7078 (1570).“ 
Жехро унд 6. и 


' Џриморски пирг или манастирић на месту Хроуснњ са црквом 
Котнесеннњ Госп одн сазиданом српским краљем Стефаном 
Милутином на молбу хилендарских стараца 1802 год. да заштити 
хилендарски монастир од морских разбојника (Корсара). 
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5] 


У лсословљ Лавовске печатње 1642 године. 
Мннен мвсаунил (4 месеца). Моек. 1666 год. 
Мине оБшал, московске печатње 1698 год. 
Хпостолдћ кијевске печатње 1695 год. 
Служеа св. Слевф н бимеону Сервскимњћ, 
печ. у Мљеткама 1706 год. „Благослокенемњ свашеннлго 
Сокора но всего 0 Хрнсте братства (Хилендарске Лавре), 
кодвуждентемћ , пастомитемњ но великнињ трантемњ - ето 
претестности Господнил отул Тимовел олннокнул тон 
же обнтелн Пронгумена, напеуатаса Ста Кинга Кђ Венеутн 
ЕЋ Тупогрдфен Гретеско — Прлвославнон Димнтрх беодо- 
стекнул Коднитнскаго,“ Екземплар редак и библиографима 
непознат. У хр. Унд. нема га. 

7. Новмн 1 ЕТ кијевеке печатње 1717 год. за 
Тетмана Јоанна Скоропадеког. 

8. Хифологтонљ, печ. у черниговеком Илинеском 
Свето - 'Проицком манастиру за архимандрита Силвестра 
1759 год. 

9. Тртодгонђ, кијевске печ. 1761 год. 


сл о н= со 


ср 


Српско јеванђеље ХИТ стољ. из Карејске ћелије 
пр. Савве српскога.' 


Јеванђеље Апракосћ писано на паргаменту на 
д. Т. крупним племенима, у рукопису две слике: једна у 
почетку св. Јована богослова, а пред почетком јеванђелског 
читања од Луке слика Спаса Оведржитеља са благосиљајућом 
десницом. Кад је написано јеванђеље опредељује се у пред- 
говору, где ве наводи име пиеца, место писања и лице за 


' Ово је јеванђеље виђено и описаномном у мојим „путевимљ запис- 
камђ“ 1859 год. кад сам први пут био у св. Гори, и већ оба пута мота 
одлажења у свету Гору 1866 и 1868 г. већ га нисам нашао на своме 
месту т. ј. у ћелији св. Савве; може бити да је узето у мона- 
стир, лли може бити, како смо торе видели и друго. 


1“ 
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које је оно писано, а на име: име писца „мљннкх Сумеона,“ 
место писања: у Пекн у градњ Ратсњ“, лице за кога је на- 
писано: „велнему жупану Блвку сина слмодержавнаго госпо- 
дина области скосе Стефана МНемлин.“ 

Влакњ пили Колкан, како се зна, био је други син Сте- 
фана Немање великога Рашког Купана. Он је 1204 год. 
помоћу Маџара п папе римског збацио е престола евога 
етаријега брала Стефана, па је он неко време владао „всето 
сфњбеколо темлео но детского стрлноо СЂ поморскимн гра- 
дамн о сЋћ Мишевскими предвламн“, како се о овоме спомиње 
у предговору писца овога јеванђеља, али се 1205 год. браћа 
помирила међу собом но савету и ве помоћу млађег њиног 
брата архијепископа Савве и Ваке је уступио престо Сте- 
Фану Шрвовенчаном краљу српском. И тако, време кад је 
написано ово еванђеље, о чему говори његов пивац, да га 
је написао за свога господина великог жутана Влка, жи- 
већи у то време у. граду Пећи, кад је „по нсколенто 
пресвттме госпожн Богороднум Хрнстосљ предалћ теста 
екнеуђ кеднкомој жупану Влњку (Т. ј. кад се Влокљ венчао 
на царство примио је титулу српскога краља) НО ПОСТАВНЛА 
ето владнтествоватћ надћ ксе:о срескего темлео н детского 
стрлноо н поморским градовима н вншекским пределима“; 
време кад је дакле рукопис писан јесте очевидно године 
1204 и 1205. ( тога и велимо да овај рукопис припада 
најстаријим рукописима словено - ерпско писмености, број 
којих засада још није доста подпун, 6 тога и. заслужује 
особите пажње. свију љубитеља и зналаца ове књижевности. 


ПН "о јЕ (0, врбе 


„Понеже мнодн науеше унннтн: но повкстн дЕлатн 
пже 0 ндквстимхе кешеж: смоун се МИЂ грвињному прн- 
спо ноуињлому; н худшему всвхв; н недостонному наделти 
се нменемњ снмњ: мвинха Симеона. Бодећститн кел по 
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реду пе серњшн кладнка КсвХБ: прошеннемћ н моленн- 
емљ мене грешњнаго Сумеона старњух Бмешлго мн нбкогда 
у мнре: н еше Бо мн суцио нераумоуесну Отв фода: Нпо- 
моленне моћ ввше токњмо: Господн Не Хес сподокн мене 
недостоннаго достониу Бмти подетн нго твос на се; оњ 
же ко БЛАЋ он мнлостнећ фектн: гредуица ко ми не нж- 
дену кошњ: неполинстх слоко сне о мнк, Евскорк оутетн 
обратћ его же улахћ 21 многе дин: но ефе суфу мн у 
мондстирн ко овфи житно но плкн ужававемошу мн се, 
понуднхел намтн ну млнастнрх но ОтЋ Братне н.послвдо- 
вати ЖХрнсту: но не помнлокахћ себе н не поцидњећ не- 
мошиме. старости матере свове 2 нип Хрнстово, нон 
мовниммо Брлино остленхњ но сестрм, н нну прозно прненњ, 
да сбудете се гллголеме. не пророкн н лпостолм, пу сам- 
ки господемњ Исусом Хрнстомђ: БСлКЋ остављен матефњ 
н обратио но ннх проулх но по мн шњдв стократњ приметб 
животв вђунмн. Длвндћ 60 пишетћ: ком подњда у Крен 
мовн, егда сннду во нетлвине. егдл неповђстн се Прст 
нан о вљхЕеЋститћ нетину ткого, се крем ПОКАтНТА настонтњ, 
ко ист смефти помннлен тебе, ко лдћ же кто нспо- 
кветвтн се; но вел свммелвешу мн сподовнхњ се стрлненњ 
емтн свему фоднтемо но Бодтн, подћемле досажденне н 
укоренне, н обалу оклеветанне от Хламхћ УЕЛОВЋКЋ, А ОТЂ 
врага напасти н Брдин пате“ вевхе, ну лућ та вел терпмо 
у них Хрнстово поменџе слово Давндоко: илко теке фадн 
поругаиљ Бмхв већ денћ но лкн УДА БНЕХЋ 2НАЕМЊМЋ МОНМЂ 
но страшњић сињ матерн моен: симћ же векмћ совефшнељ- 
шем се сћ много грвшињи), сподовнх се жити у Пекну 
градњ ВФатећ но ндпнслхв сне кинге скоему Господнну ке- 
лнему жупу бљку — — — — — — — — — — 
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— = — = = 10 врста избрисано — — — — — 


0 ненхосуетњиме н вожествениње таним о тоемћ: ....... 
вђ самодержавнљмхћ влластелвхћ, твмњ же нареку 
О нихћ: ужасмо се 2520, умОомћ же но словомљ овате 
дерњанухк, вспомнимо велнупа нхђ но поденгн душекићих, 
пе свермшн невесмнн пар о таковђхћ властелехћ, 
понеже владика........ Господ нашћ Не Хес по нен2- 
мћрнон его мнлостно н по ндволенто пресеттх госпоже 
вогородице, предлстњ Хећ уљстиљмн вћибућ велнему 
жупану Влњку, кладмусстемоше му сеоето СрљБ- 
оввњ хемлеко н Детњскофећ странфењн помофњ- 
скљимн градђ н МНмшевљскимнипредкам, келерод- 
ному, велееллвному, келнему жупану Вању, 
сна самодђеожавиаго господина ОБлАСТН свОсе 
Стефана Немдне.“ — 


Из акта хилендарског манастира. 


Пи 


Акт од 1848 год. а то је допуштење дато игуманом 
хилендарским Саввом, духовнику Антонију, да саградп ће- 
лију и услови њезиног обдржавања. | 

Слава тевћ Хе мон, прустад н скорлах помошинце 
Бије хвлетњдлрска, твокло помоцино но млтвамн гил стаго 
Симеона стго хвл етлл (Сан ОНО БжТЕНЊИМ НљВомЕННЕМЋ н 
твокио помошино послрмемњ. вњспоменоух код тумема КЋКА 
сего но желлнна могемој хотвито подуунх придох вљ прњ- 
сељтан храмњ скорте помошинце Буе Хилањдафњекнње н 
ла смбренни АХндомне Балша. поллендћећ жито стих Но 
НО БРОБЛАЖЕНЊИАХ бб. ЕвСтрнех мре но св грвха монмн обрлд 
мгрљекаго унна н многл врвмена факотхешој ма ВБ 210Д0Њ 
стих ктиторфћ но Вђ поведвим но пооџтени стих стару 
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хиланњдарскмх. поџгме се дмњ но ноџњ. пже 6 соудљ 
вомдшаго ввкА. но по многехв лбт6Х слоутнмт се нднти књ 
гнох цроу ку Стефаноу но тегоквић повелњинемћ но БЛАГО- 
коменнемђ нгоуменх хиланњдарњеклго кнр Хрсеннт но всего 
стто совофа првдаше ми тинргњ на морћ. 8 Бвонмхћ по- 
велкино прббнешој мн много врвме. те но старости 
приставшњн но споменоух смртим улс н кел пртходна тко 
сви мимогредомих н прндохв Ево првсвњтлн домљ скорше 
помофннуе хвланњдарсквие со говљинемв но Ењ оумаменн 
срдца књ нгоуменој куфљ Слввћн књ всемој стмоу сљеору 
но ввепоменоух слово же нмбхњ КЊ О ОМЋ МОЈЕМ. КБ 
нгоуменоџ нов ствилђ боем. тако старосте прводолћ мн. 
оци стн подендалњ се смћ ЕЊ гоностн Мокен. а СКдлЕСМЊ 
неноцињ прошо н молок зе да мн се тиха нднтн од пнргд 
немошин радн мог домшвњињне н твлесињие. Блите место ке- 
мем да се оуунноу долћ прн пнргоџ, да поунноутћ кости 
старостн моје до мовего живота, Х кон мотего живота. ксе 
Бате номатере Бжне Хилмњдарњскињие. но ад СМБренњ 
нгоумењ хнллињдарскм бака свамрој мн нногда ВЕЋ Бо- 
жественон цркен сђ коговњумевленињимн набрлинммн нноцн 
стто места првствис ОБНРЕЛАНО ХНЛАЊДАЊСКЊИе Но БЖТЕНЊИМЊ 
писитемљ прсно поуумошесе. н. ввепомнимоше тже 6) соудћ 
воудфмх. 2говорнсмо се лаћ нгоџмењ Сава с стин оца нже 
се обрктеше ењ то крвме књ ствмв семћ МЋСТБ: стару про- 
нгумењ Хрсеннке. пронгуменњ деодулћ, нкономњ велик Марко 
но зеклислрхњ Калнинк. старцу Ефремћ поп деодулљ. поп 
Мидрћих. попљ Млеевн. поп Герленињ, Вленлне. Герленм. 
Манаснт, стару Меонсн. Неофитв. Ннфољ. Аоњкадне. Да- 
мети граматнкњ. Днакошњи: Герелешк н Симон. монахћ 
Гаврил, Михандв. Влрлламћ. Стефањ. плрлклнедр Герљел- 
сиве. Роман. но вњев ст лнкљ прњнуки 1лже 65 хрск Братић 
н проун. 21.тегоко Блгооусрњдне књ дому Божнемох. н 21 
МОБОВЊ н еднињство н 25 тегоко порлвотанне Благословнсмо 
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оцо нашемоџ кур Аидолто Блан да сн оуунин доле ке- 
минуу при паргоџ поком радн старости зеговке. пл коземћ 
мћетћ КБАМОБН да сн оуувин. да МОМ те БЛВНА „ДО тегокА 
живота. ндвомшој тлкокоу мококћ оцоу нлшемој Лидонно 
Блин.24 МОБОВЊ Но 2 прикетме оцд нгоумена куфњ Слке н 
всего стго сворл вел келика притежахњ даровантемћ Блнмћ. 
дахЊ 0у монлстирњ деђств перпефњ ЂАВАНДрОПАТЕ. ДА МИЋ 
ес на октешенно тблоу моемој но ХЕМ ББАМОБМЕННЊИЋ 
тедомћ Блавашњие. но да моџ се дмо по хлкону Како БАН 
деодосто н попу Мхеео н првнм старцем прежде пнхб 
Бњишнмћ. 24 годнноу 6лко соу прем омтакопнли. „КД. 
литре маслу ног плпоџје не вллнге. но внно 0 клингуа 25 
Дић Како веств прбжде Бмло. НО 22 ХАЋБЊ како Боде ко2- 
можно пдошно Бано да сн оџдима. нлн ХАЋБОМЋ НАН 
жнтомњ да му се дме. НО ВНДЋСМО БЕГОВО  МНОГОМОБЊАНОјЕ 
н всесрдуное поравотание 6 прбекљтавић храмом матере 
Бжие хнланвдарњеквне , ТАКО да не нхскнетњ моБН него, н 
него порлеотлина..длемоу моџ н Благословисмо третн ко- 
матв. 6 монлстнра да сн о омхнмх књ свонма коматома по 
хлконој клко ге првджњин тегова дружина, порлвотавшн семоу 
столној мћстоу. пода сн охима гдћ моу МОБЊДНО БОХДЕ. 
нан вљ првстомњ Хиланддрћ. 5 нин долњ оу пнргоџ на 
мофб. но лХ смбренње неромонаха блко момо ЕБАМОБМЕННЊИе 
о гдн кого Бог нхволи по нхећ Бмтн прувдстателн. Ећ стМЊ 
семћ храмоџ но владине сњо нњилн. но сте оце но вљећ ст 
свБОфЊ не есте сћ нљилн обрвтати Еђ СТЕМЊ СЕМ МЋСТЋ 
семоу нашемоу мломок 2лпнестио пепотворенноу Бмтн, 
и плус оутврвжденој тко же н мм првжде пл БЉЕШНХЊ 
уапнсанал мимн не рлдорнсмо. ињ пате оутЕфњднемо. кто 
дно ге друнојти наклжденнемњ днаволнмћ, дљ рлдофвон 
оупрлрдин вњишепнелнал. да радорнтњ его Рњ КБ н пруста 
јего матн скоропомошинца хиллињдлрњека нодл РО уБне н 
поради снал утного н жнкотворслго крста гне но да 
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проклет 6 тит стмих но когоноснминхе Фу нже вљ Никен 
ноотво д. евапгеднстовв н Фф „еп. дпостољ н да моу 0у- 
уестие св тодомњ првдатећдемћ но св ксвмн нже фрекоша: 
крињ зего на наско но на тедвхв пашихв н (о нас да. ИСТ 
БА НН Во сбн ВЂКЊ о пн Вб Боди но сте слово 7АПНСАХБ 
во Абто гон5. Смбренн неоумен хиллндарњеки Слка — 

ЋАКЕТЋ 1685 год. духовника старца Никанора 0 
„солдлншн но утвержденин скиту у име св. троице „на 
сплсовљ кодњ“ (у атару хилендарском). 

Науело првмоудростно страхњо гдић. фадум же БАМЉ 
вњећмињ ткорефим н. коже влрлетњ келнки лпљ Памл. 
ихже око не внде, ин ухо-слљина. ин на срдце улку Ермде, 
пже оуготова Бењо мовешимњ сто твмље смљипмџе се, 
вљелкому хотефшомоу спстн се. подовлетћ подвенхлти сен 
шаствовати БСН но прнскоркнњиљ путем по глаголоџ 
господо. ПОоТЋ 50 НАШЊ краткв кестћ брдтте мод МОБИМА, 
нмже тетемћ. димњ ест житје наше, плра, перст н прлхв. 
вљмадле олвлаћет се, да класкорк погнелетћ. МАЛБО Ест 
труд жита нлшего велико же н Бежљконеунос БААГНХЊ 
вљудАнте. т6м же нодућ ВС посувдин но гршта н 
присно слабо н оуендан на поденханне духонос  пртидожњ 
вњ стомо гору. лвтовнтие Адамоко хрол (1663) месеца 
сектебра „31. обрбтохњ Богонхеранила СЕБТВАА рАДАНУЊИМН 
оврадм текомфе књ поденгу духовномоџ. Сего фрлди Но да 
вњдворнх се сћ ннмн прбвњедтн Блн2 афона, на мћстЕ свето 
Плулљскомњ па бСотнру. Потомћ понпуженнемђ Братства идр- 
све оБнтван, монхелнрх Хиландара, приведенћ Бмхћ на 
место сте Спласова кода, ећ двто .љров. (1671) муа 
Марвата ка сњовлвеннемњ ењсествишаго плтртлрха књселен- 
сваго вуфњ Дтоннећ но срвескаго патртлрха курх Макенма, 
но мкстнаго епнскопа куфљ Хрнстофора, пртехњ духовнаго 
Фуљствал служенте н свмотрнхв свого дЋностћ но слакоум!е 
но радумвхв ако не мошино мн еств коже ПОДОБЛЕТЋ ДУХОЕ- 
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нњимњ отуцемћ подвнхатн се, нумљеслнхњ помбиа рхдн молнтве- 
наго отеућ, хотеци ихб Бмтн 245 ПО нас Благодатио н Бллгоко- 
леннемњ сеттве тронун 6њ7денгохБ церховњ отћ основан, ко 
име сватме тронце, но ввнутрњ укрленхњ но попнсахњ, коже 
иматћ обмулн цефкке келнке; н Блатословн 1о мтстин епнс- 
копћ но оскатн 10, куфњ Хрнстифофњ. Н положн тест мошен 
мутеннтескихћ вњ свати трапеду по правнлехњ сватнхћ отеућ, 
Н положнхђ Еђ церкен тон Еб олтар путирђ но диско, 
но ложнуа, н 2 6%7дНул сребрно н похлацено, коџпнх убио 
„ркн. (128) гроше, н пакмдлрун новн сенлешњћ, х хненмнсњ 
ланенђ новб. Себћнаке отб пнрннух венеднукм, 2166 ЦфЊ- 
кенђ отв свиле, врхћ мега на стон трлпедн фокта уфкена 
от свнле, тлкожде н на проскомидун, црљвенњ 7А6%6Њ КрХЊ 
прњваго давћсл, н та отњ сенле. Канднла од олтаром Но првдњ 
нконамн .5., Х фано седмо; фелона „6. От СЕНЛЕ НОЕН, 
стихафњ отб френгн кумаша новњ, петрлхнал трн: дел сђ 
уААТОМЋ нОвН н на нимх по декатн путну, Хо еднниђ простћ 
отђ свнле; нлрукенце троев отб свнле нове: деое урљкене, а 
една хелена. фрелошњ но стихафњ ллнено, полска памуука 
два, ткланнце сребром н подллжћено, но плкмо клпнунца, на 
нен спопуи сребренн. На еклигедно покров отб кладифе на 
сватон трапедн нлфоринуа но плкенматинух, но улше дЕћ, 
но купа радни агтаме, на тон капакв отб коснтерл но лекана 
Ху водиуу но сонкх, но клпнуе малке деђ 21 соеднненте, 
вмодо 21 колнво. Вњсе вњинерехенна судн каллнелно фа- 
куромњв, а отђ просте демле конлтнце дећ, д тулше тетвре, 
укропућ Ммбдињ, копнце ноко н ножа дел, 14 пакснмада, 
пешиљфа два на умнелливун. Креств не оковлањ коднунн, 
половннје трн от коснтерл, масленнуа мЂднН, КАДНА- 
ннул венеднукл отб перннуд, на двербхњ н на проскомндн 
на плрти 2лвњел от сенле новл црвену 2АСнто, мурд 
келнко 24 крене оџ слен от коснтефл, мадалка сребре- 
ид. Двери темно, н нх темлу креств. Икона сватме Тронце 
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но свшњетвта сватаго Духа, н сватлго (ден н бемена ; отђ 
десне стрме рлекећ предђ нкономћ фута отб сенле урввенх 
н над тон футн' трн манднла ведена, пл Отб лекћ стране, 
УАВЋСЊ ркенњ от памукн но врх нега манднлв кетењ. 
Сввћнлун предњ нконлин тетмфе отв тутд но вњходин от 
туга ; столокн лупи, тетрлподњ брлвл на уфљкен. А се кннгн 
ете положихћ у цркеу: бугле роџшкм тип. литургтл Бо- 
жидара, свворникњ КБожндалрх, пролодн, ОБА трнодн, роушкм 
тип оба плнлгернињ првма трнодима, актон рушка ТОпњ 
ВМЋСТБ О СЊ МАБЊКОМ, фадтнр Божндара, ДАКОННЊИЛ Вњсе- 
менскм, 7латоџство о семшенстећ рушвм типњ, тиклрл нова 
оукопнећ, словл ил прладдинке господске, служба СБАТЊИМЊ 
бајк рушикљ тнпв, алтвеннкњ старм, наустнуд сњ меж- 
духастемћ, ФтАУННКА ДЕЛ, туПНКЊ НА кожн, мннел дећ фе- 
вралђн март, ради поста келднклго, трвбце тогда, детвнуа 
н Неллкв, опрлелено 2медно; молнтем на дверм, на кожн ; 
апостол рушке тип, свбрхнте првма трноду Ернгофте 
Богословћ на кожни, житте стаго Слвн н бумеонх дмедно, 
таковлине на „ЕГ. фалмћм, 2латоџств. — Но сграднхомњ ке- 
Апо нову но вњ нен кавте, но платарпо, н нстерну но хтешиму 
но моств, но внногрладћ купнхћ, А друго насаднхћ но патлтнрћ 
(тохнло), Но Блувтн седмв, една отв „Зг. (63) метра (ведрице), 
А дке по „ке. метра н плравудњ (каде) да маслије (за 
маслине), коплаше дел радн вннла, дикела (двозубац) хетнре, 
л коплуке (мала мотика) де, косерл 24 логте (косир) ПАТЋ, 
крвве (грабуље) деђ, вадлић факњескм Н КАПАКЊ „КЕ. Оке БАКА 
нодула Башка, коната (табарка) окована желвтомћ, тлеова, 
котанћњ на нстерну окд но пол БЛКАрА, Крђубе 24 МАСЛО 
дЕћ, пећка но нхжћен шест, пннаддго 24 ХАЋЕЋ, САНДУКЊ 27 


1 Футо је марама 'за знак жалости. — „Турала Футо на главу“. — 
Умр'о јој син. Или: опаше Футо т. ј. знак жалости за ким. 
Преводилац. 
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жито, свдфжн „ег, мудурл (мера од 45 ока), котао големћ, 
тепћере (лонци) два сњ капун н поврх (уши) тигашњ Н 
ћу пнте тепстл, стовнх (тестија, крчаг), у твх шест сокда 
око .ег. Х влашка саханн, СахАНА шест, плнткњ (ситни 
тањири) трн, н а магерпо (за вујну) трн, сларлевскм СБАКЊ 
по .п. лепрн. бекнре .8., брадва еднић, тесло одно, пнла 
одна, скрњдла трн, улсовннке своужн по подовпо велнкаго 
улеовинка, КоБЊ оу шему „ле. грошл; браке нл портаж, 
Кромћ црковне, тетвфе, 1А флавто дел кренднрнћа од ко- 
снтефа, тлсво с капом слрлевски, оу немоу БлКАрА ОКА 
н пољ. Перустта, вериге на опио ради магерте, хлелић Ф 
тута с туунавомњ желејићиљ, 71 .05. (160) аспрн, нБрнкњ 
но дегешћ, оу нима Бакарл трн кл. — А оџ првкку стго 
Прковражента положн: путнрњ Ф коснтерл с потревинмћ 
поутнроу, лненмнењ платенћ, одежде ланенн, каднлинце 
о тоџул, евднгемје но лнтуртл н окое рукопнсњ, на дверехб 
ДАКЋСА отв свиле телене, д на портн проскомндскон 716Ћ6 
мафн Ф памука, пад нконе пешкифњ платно лавено. — А 
Еб горион кемн прбкомхњ кровњ, н тенџере 7лАКЛАНХЋ Н 
постала, но тавлнунћњ прбдћ урвккомњ, а кб олтлрм: ПутНрб 
отв коснтера, сЋ дарун н дњевминсћ н одежде ланене, 
корица но ножнћђ, нафорннух отв уните, КаднлннуА отЂ 
тута, кандила .5., А флна (лампа) седмо да утеме, СсвЕЊ- 
ннуи првнконе трн, ОТЂ туул. МАО се кннгн еже ПОложнхћ 
вв цефккн стлго бСлен: Сугеме роукопнсћ лбпћ СрњЕскм, 
лутрта Божндара; СсљБоринкњ руквопнењ двпњ сфбескм, про- 
ЛОН ОБАДЕЛ ПНевМО среско; фктон „а. гласника Божидара, 
ектон „е. гуленнкњ граућинекн (печатан у митрополији гра- 
чаничкој), млвннкњњ Бун рукопнесљ срески, Апл СсфњЕсЕн, 
тоходљ фарнсеокљуњ рукопнсњ срвбскм, Х Ла2лревњ Клмн- 
скљи Шрплна, жалтирњ У фњноевићњ, отауннкњ, житте се. СдЕН, 
типнењ на кожн, млтећ над дкерше на кожн фукопнсњ; 
Ффелошњ н стихафњ Ф свнле овое проумамл, петрлхнаћ старњ, 


СЛОВЕНО-СРПСКА КЕЊИЖНИЦА 269 


нкона Буе но сћнетта хвл н стих Апл; но плкм нконд Кун 
роџшка неококлна, на оке нконе „6. манднла (шамија) ке- 
ћена, а нил роџшкон нконн мондилљ пнекехен. — (бте оумн- 
слихв прихожнхв вљишепнедина мовке рлдн прттме Буе н нконн 
ке „радно глагомемње Троврут нија, нже 55 нногда књ др 
сталном грхдк Баглромњ (2) слакномњ, Скоплн н отуду 
сама вконл свонмњ манокентешњ н подотворентемћ прншлах 
ест Ф монлетнра глагомемаго Троефутнух Ењ царско н 
патфуглршескио обнтедњ монастифњ ЖХиландафњ, Н ту славнтсе 
н поунтлет се 6) КБсвхњ пракославињхв, НЕО ТАКО ОБрЕтОхњ 
оу пнелићо, зеко тлко пртиде сама кромћ фукњ телокљуес- 
Кеб, свонмњ нуколентемњ. Но спо церковњ н прнлогћ нашњ 
вњимерђехенн длрокажхњ сн, еше же но кђнеућ на нкону пре- 
сватме Богороднце Троерутнун .р. гроша, ихко да Будетњ 
мн того олдн спасенте књ ВЕЋУ Ономњ Будушемњ ке фадн. 
| пакмо но вле момо Фтумо свати вн Бг нхвлднтњ нх 
мкств семћ гмемемњ сплсова вода жити, ммо ви сен 
мна се до но с платемњ ммо се, н дманетђ предмо, мо- 
анти се но о мик Богу вал светмхв МОлНтЕлахЊ ВАШИХЊ, НА 
келкомоу правилу, но мл кожественон лутртн, но вњ петкњ 
ветерл на колнеу, помнилнте, дкоже хтнторе подоклетљ 
помннатв, понеже о семђ мксте много троудихомњ се, 
н духовимхћ мпого погубихомћ, мдаакн фадн, но нжднвенте 
многи нжднвсхомћ, того рлдн н предмо сте моменте снреућ 
помвињ ввишереуенм. Ммо се н Хаканимо ЕН господемњ 
нашим 1е. Хрнстомћ, 0 ПОМЋНЕ  ењишереуеннемњ, но теже 
приложихњ Књ перкен но кљ вели, да не Будетњ првменнтни 
се нндко, н ду не кохметћ никтоже ннуто усконтн сеБћ, 
Нађ урвкећ нан ну келне, нже положнхњ 246 Но оупнслхћ 
кромк кондунаго 7апустента. ре ли кто дрљуднетњ но Ењ2- 
метћ уто Ф вмшепрнложенињхњ но отннметњ отв сего мкста, 
н усконтњ свое бмтн, кромћ коплунаго 2лпуствнта, проклет 
Буди таковне н длведлаћ 6 светме н жнвоткорефн Тронун 


270 СЛОВЕНО-СРСПКЊА КЊИНИЦА 


уд но смна н ев. Духа, но да не Будетк прогренњ нн влсемљ 
вљуб ни вв Будуфемњ. О пакн ммо се но мнл се дмо н 
хманатб Ко Кожтн првдамо Фун светмн, кон вудете на семћ 
мветћ жити по насћ, отб квишепнслвнњхв, мре се шо 21- 
губмо нлан остарн, обновнте, по ндеше намцилнте, амАНЕТЂ 
Бож!н, но волљше неполинте н приложните, ико дл примљте 
сторнунуо маду ове вњ кбућ Будуиџемњ отб господа, Исте 
уетавњ полагмо : но дманетњ предмо 0 вљишепнслињхњ ве- 
ШеХћ: ДА НХЊ нмата нокм духокника от утентка стлрого 
духовника не нубисковатн, да погнбшее намкетитв. н кет- 
хов полоке непољне. Но мре кто ндводнтњ кљине шо прн- 
ложнти помћна фадн, то да напншетв на сен СЕНТЕ, ДА 
му Будетњ неденжнмо приложешта но ктитора. Мужда мн. 
Бњестћ тако влетн он уаклинати но лманете првдоватн н тако 
тефњднтн, простите Богл фрлдн, влагословнте, а не кљинте, 
понеже лрћ егда пртидохњ на Спасовку коду обрвтохњ ухе- 
ннкњ деос отв дел духовинка свете џпоунешихњ Дамаскњие 
н Неме. Онн пограше црвковно н келнско до ТАНКМХЊ, 
ингтоже не состленше, Бог вкств, н двефњн олтафине н 
цакљах спротофњук отнесоше. НО сего флдн тако клехђ Н 
ЂувАннаХћ но млнхв но аманет прдмо, да тако, држите 
воже вњише пнсахв но оџставњ положнхњ“. бего флдн пн- 
сахњ н подпнслхв скоско рукого напнелите сте књ лето 6м- 
та Адамле „рит. (1685) месеца Аегустх „ду. дић. Мода 
иматњ стоти вњ олтдрн светме Тронуе, да се проунтлетњ. 
Послвдитн но грмшин пате вљсвхв уеловљкњ Миклнофњ Жни- 
ландарецћ. Соме кнниљ „ми. (48) комлда, а суда МЕД 
нзихњ сока „му. Носте плкно да дна шро нанћохњ 245 На 
Спасовон кодм, ДА пргндохв оу горшн кемн светлго Слев : 


' Није се преварио старац Никанор, јер и ако је њиме обновљени 
скит и опустио, али његово црквено имање, а поглавито рукописне , 
књиге и печатане, по снази његовога завета, узете су у манас- 
тирску библиотеку и већина их остала читава до садашњег времена. 
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трлпејл но наћен, х у шерккн крст вњише дкерм он дкерм, 
А иконе .5.: Хрнстова, Богороднце скетмхњ апостол, ске- 
таго Слве н Симеона, скетаго Георга н плин друга светаго 
Георг мала но стара, н донесе се мн нконд н сњ потока 
от опустевше келне деђ нконе скетме Тронуа н Бого- 
роднуна, 6ло ннутоже не обрктосмо Ф потрекнмхњ 2Д5 
отђ катума, мн црковно, нн келенско. Тогожде лвта .2рте. 
(1685) првстакн се духовник Миклнофњ, мескуа Августа 
вњ „21. (17) денђ вЊ понедњлннев, новм ктитор кодни Спа- 
совн, Боџди ему вуна памет. 


П 


Грчки Свето-Павловски манастир и његова словено- 
| српска књижница. 


А) КРАТАК НАЦРТ ИСТОРИЈСКИ СВ. ПАВЛОВСКОГ МАНАСТИРА, 


ПШрелазећи предање о словенском пореклу св. Павла 
основача свето Павловскога манастира, а тако исто пре- 
лазећи преко сасвим недоказаног тврђења, да је божем 
основач свето-павловске општине онај пети св. Павле Кесн- 
ропотамски, сувременик св. Атанасија, првоначелника Ата- 
насијеве Лавре, могли би смо обратити нашу пажњу на 
Павловски манастир у том погледу, да је на старом 
ковчелу, у коме се хранила до 1751 год. поглавита све- 
тиња ове обитељи, лик Српеког краља Владислава, који 
је краљевао од 1280 до 1287 год. Али узимајући у обзир 
то, што српски љетовничари, сувременици св. Савве и његов 
описатељ живота, ХИЛ ст. ништа не спомињу о сувременим 
њима ерпеким калуђерима Светопавловекога манастира, ми 
морамо усвојити, да је споменута светиња могла бити до- 
· нешена у Павловеки манастир у доцније време т. ј. у ХУ 
стољећу, јер о поклону исте Павловском манастиру у ХШ 


279 СЛОВЕНО-СРПСКА КЊИЖНИЦА 


ет. ништа се не говори како у надпису (види ниже) тако 
ни у повељи, е тога је вероватвије мислити , да је мало 
по мало Павловски манастир од грчког постајао Српеким, 
што се могло одпочети тек од времена Српскога цара Сте- 
Фана Душана силног (краљ од 1886; цар од:1847 + 1856) 
чије дуготрајно и блаполучно царовање саставља време нај- 
веће славе за Српско царство и за српски народ. После ду- 
тачке и јуначке борбе е Грцима и Блгарима за надмоћије 
на Балканском полуострву, Стефан Душан, подчинивти под 
своју власт читаву Блгарску, и Грчке области — Маћедонију 
и Тесалију, и венчавши се цареком круном 1347 год. при 
крају те исте године дође у Св. Гору, у пратњи своје 
другарице царице Јелене, с великом свитом (по причању 
ва 400 људи)и проживи на св. Горипну Маћедонији више 
од четири месеца (од Декембра 1347 до краја Априла 
1348 г.). Он својом заштитом, основаном на дубоким ре- 
лигијско-политичким смишљајима, спомогне на св. Гори 
словенску народност, давши јој тврд темељ у добро уре- 
ђеном и спомогнутом његовим штедротама манастиру српском 
Лаври Хилендарској.- Од овога се времена посрбили т.ј. 
за дуго време постали су српскима, по етановницима, мана- 
стири: Руски св. Нантелејимон — Русик, примљен царом 
Душаном под своје изванредно „покровителетво,“ због 
његове сиромаштине, а тако исто и Грчке манастире: 
Свето-Павловски , Дохлар и. Григориат (а по некима и 
Филотеј). Доцније историјски догађаји, не само да нису 
ометали, него су баш ишлл на руку ојачању у овим ма- 
настирима словенскота калуђерства. Одпочевше се, по смрти 
цара Стефана (11356) и његовога сина Уроша У (11367) 
раскомадање Србије на жупаније, погибија на Марици 
српеке војске под заповедништвом Вукашина и његове браће, 
Ћесара Утлеше и Гојка Мрњавчевића 1371 год. султаном 
Муратом, непријатељство између Марка Краљевића (сина 


СЛОВЕНО-СРПСКА КЊИЖНИЦА 218 


Вукашинова) п кнеза Лазара Гребљановића, за овим не- 
срећна Косовска битка 1389 год. у којој паде кнез Лазар 
и цвет српских јунака: дуготрајна, али пунана покретних 
очекивања управа деспота Стефана Лазаревића, већ подчи- 
њеног султану Бајазиту (од 1406—1427), који негледећи 
на своја душевна својства, једногласно хваљена љетовни- 
чарима, није мотао израдити ништа темељито, да ОДЕЛОНИ 
од своје отачбине, спремљени јој последњи удар; 1453 год. 
пала је под варварским ударцима престолница Византијских 
императора — Париград, коме су наизменце и тако неуспешно 
пружали своје руке словенски владаоци: Руски кнежеви 
Олег и Светослав, Бугарски краљ Асењ и најпосле српски 
цар Стефан Душан, а одма за овим подпадне под власт 
освајача и малаксала од унутрашњих међувобица и Србија 
1459 год.; потоњи владалац деспотовине Деспот Лазар 
Ђурђевић умре 1458 год. добивши глас о томе, да све 
султан Мехмед спрема да упадне у његове земље; Нико 
није имао стати на супрост грозној поплави и сваки одпор, 
као- и доцније, био би напразан. И тако, по вишереченоме, 
кроз 100 годишње време, које је протекло од пребивања 
на св. Гори ерпеког цара Стефана год. 1347, до потпуног 
освојења српске земље Турцима 1459 год. несрећне при- 
лике ове земље, нису спречавале, већ су баш доприновиле 
да се ојача српски елеменат у горесепоменутим српеким ма- 
настирима: унутрашње ребелије, спољашње инвазије, које 
нису штедиле ни св. храмове ни обттељи калуђерске, при- 
морају многе стањање да траже себи склоништа у св. Гори, 
која је обезбедила своју безопасност покорношћу победи- 
тељу на Марици (1371); убежавши успели су однети са 
вобом црквену светињу, пи у томе броју и књите избавља- 
јући светињу од скрнављења, а књиге од варварског истре- 
блења. На тај начин еклопе се једне и умноже се друге 
манастирске књижнице на св. Гори, частно очуване чак до 
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пропасти, која је постигла и ова склоништа хришћанског 
богомишљења и молитва од 1821—1831 год. овога стол., 
кад је турска војска седила кроз 10 година гарнизоном у 
еветогореким манастирима и ложила књигама пећи за пе- 
чење леба и врећама баћала књиге у море, ружећи хриш- 
ћанску веру. 

Прегледајући данашње остатке Словено-ерпеке Пав- 
ловеке књижнице поштеђене временом и људма, може се 
рећи, да је последње, а може бити и главно умножење те 
књижнице добивено из знатног Ресавекога манастира, 
основаног како је познато деспотом (Стефаном , познатим 
српским „књигољубцем“ у Браничевском округу. на 
реци Ресави год. 1407. О оснивању те обптељи српски 
петорпопивац архимандрит Рашћ вели: „бо врема посљ- 
о еша госудхрствл себето обрвте Стефлнћ деспотћ мћсто 
крлено пустиннов, подобно молуднно 6ђ Брлинускскомћ 
о кнажентн на рвуњ Реслев, н солда ту монастмрњ пре- 
краснн которми отђ фбућ тол но нма полуунлђ Реслвл, 
храмћ же посредњ его Водене 6О нмА  ЖНЕОНАУЛЛЊИЊА 
Тронум он ксакнмн докротамн укржен н градђ около солдл 
новЂ стЕНАХЋ того кемтн. бобра же н множестко ННОкКоЕЂ 
вогомоведиихћ но кселн ту, н вслкнин потревамн удоволн 
н сокровнше отђ дне 21 денђ полагла ту, ндбже послБдн 
положншлех. Предлде же ту но нконм о 7ллтомћ н Бнсеромћ 
украшени; н множестко кннгђ н сосудм н фина, сђ 
великим Бнсеромћ н Атом, ако превосходнти но СВАТЊМА 
Гофњ велико Лару (Хилендарћ). ст. славе. Нлродовљ 
ч. ПТ. етр. 118 п 114). О љубави деспота (Стефана за 
просвету свога народа, један српеки љетовничар овако го- 
вори: „Стефан же Деспотћ, Б6ллгоуестно н вогоуџтодно 
ПОЖНЕЋ, но многа пнесднтх прекЂдћ 0ОтЂ ГрУБскнНхћ пн- 
сАнтн, плус нивхћ првжде Бвипинхв того, свуда же н мо- 
настнрњ достохваленњ светвн Тронун на рђуђ Реслећ, ВЂ 
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положене мофемњ свом“... (Склхаше 0 СрвБскмихЂ 
ГОСПОдАХЋ ВЕЋ наворфк 10 госл. Дост. изд. ПЛ. ШаФарика, 
Прата 1851 год. стр. 62 пл 68). ње 


Да ли је много заостало од „множества књига“ при- 
купљених у Ресави, њеним ктитором блаточастивим деспотом 
(тефаном п где треба данас тражити тратова ресавске књи- 
жнице, Одтовором на то питање може послужити 1) над- 
пис на једном рукопису хилендарске књижнлце, на име у 
у Апостолу (најбољег полуставног пливања) написано по 
заповести хплендарског итумана Виктора 7168 (1660): 
„ОТЂ добра нхвода, отво стармхњ пркводнникњ феслвскихв, 
не нмџуфаго ннутоже порокх.“ Дакле је јасно, да у Хи- 
лендарекој књижници, у половини ХУЈ ст. још су билл 
рукописи : „довраго навода старихђ реслвских пре- 
кодника не нмушихћ ннкакког порока“ У књиж- 
ници павловскога манастира нам је испало за руком изнаћи, 
скупоцен по евоме значењу за ерпеку књижевност, рукошиес 
Аветвнуу, коју је се грчког на српски језик превео сам 
еветопочивши деспот Стеван, што сведочи следећа и при 
том својеручна надпис њезиног владаоца: „Ста КингА 
влгоустнедго сна деспота Стефана.“ Узимајући пак у обзир 
и то, да је најбољи део рукописа случајно очуван у обе 
књижице српских манастира — хилендарској и лавловској 
припадају другој половини ХЛУ и првој половини ХУ ст. 
с тога не (без основе можемо закључити, да је део од 
„мноштва књига“ прикупљених у ресавском манастиру 
трудбом деспота Стефана, пошто је запустио овај манастир 
од поплаве Турске 1450 т. спашен калуђерима тог манастира, 
који су нашли склониште у српеким светогорским манасти- 
рима; највише у хилендарској лаври и св. Павловском ма- 
настиру; да је овај други манастир припадао Србима у ХУ. 
· стољ. доказује пзмеђу осталора и указиваном пажњом истом 


манастиру онако исто као п Хилендару царицом Маром, 
18 
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ћерком деспота Ђурђа, која је била удата 1485 год. за 
султана Амурата П, а после смрти мужевљеве провела је 
остатак свога живста у селу Ежови, близу Сереза (у 
Маћедонији), па користећи се поштовањем султана Бајазита, 
чинила је много добра светогорским манастирима, а особито 
Хилендару л св. Павлу, о чему сведоче њезине повеље овим 
манастприма год. 1479, по сили којих дубровчани се обве- 
зали плаћати овим манастирима по 500 перпера, које су 
пређе плаћали — по уговору са српеким краљевима — у 
врпски јерусалимски манастир св. Михаила Архангела (до 
1508 г.)' 

Потоња ерпека девпотица, позната под именом „Мајка 
Анђелија“ већ је била у туђини около 1508 год. и обра- 
ћала (се великом кнезу московском Василију Ивановићу, 
препоручујући његовој нарочитој заштити српске манастире 
у ев. Гори и доцнији су догађаји показали, да се старица 
Анђелија није преварила у своме надању. Павловски манас- 
тир, овим овога од почетка ХУЛ ст. почне се користовати 
особитим покровом молдавских војвода у лицу Јов. Стефана 
војводе сина. Богдана војводе; он и његови нашљедници 
обдржавали су овај манастир својим штедротама, у оно доба, 
кад је он имао највећу нужду у помоћи т. ј. у првој 
половини ХУП стољ. У то се доба манастирска књижница 
обогатила даровима штампаних књига молдавско-влашких 
књитопечатњи, од којих је књига и до данас заостао још 
знатан број књига. 

Од половине ХУТ ст. Павловски манастир заједно с 
хилендарском лавром и Русиком ослањали се на помоћ јед- 
новерне и једноплеменске им Русије Мале и Велике. Тако 


Од хрисовуља (повеља) србских у Павловском манастиру очуване 
су до данашњег времена само три: деспота [љоргд и његовог сина 
Лазара и деспотице „мајке“ Анђелије. 


Н 


СЛОВЕНО-СРПСКА ЕЊИЖНИЦА 2977 


напр. за време борбе јужне Русије са Унијом при самом 
крају ХУ! ст. У Павловском су манастиру нашли склоништа 
калуђери Првене Русије Јован из Вишње (Вишенекји) чувен 
због својих посланица Малорускоме народу; он је слао те 
посланице, како сам вели у једној посланици, са прошгу- 
маном Павловекота манастира Савом, који је путовао за 
прикупљање милостиње у Малорусију и Галицију. За владе 
Алексија Михаиловића, кад је свети патриарх Никон 1658 
год. послао старца Арсенија Суканова у св. Гору да скупи 
поглавите грчке и словенске књите намеравајући да по са- 
борном решењу изправи богослужбене књиге, а како је 
Атонека светопавловска обитељ богатија од других руко- 
писима „добра навода, ннуто же порока ненмушаго“, у 
ова је обитељ показала највеће усрђе у овоме светом послу, 
у лицу свога тогдашњег настојатеља Србина архимандрита 
Акакија с братијом, и били су за-о-то награђени издашном 
милостињом цара и патријарха. Ови су рукописи данас украс 
московске синодске библиотеке, а неколико их се налазе у 
библиотеци „Воскресенскаго“ названог манастира „Нови 
Јерусалим.“! 


' Из прегледа рукописа, који су унешени у Московску синодску 
библиотеку између осталог види се, да је један од калуђера Пав- 
ловског манастира, Јаков, год. 1426 превео с грчкога на словенски 
„шестоднекинкћ 7лат0устл“ (беседа о књизи Бића) и „слово“ пр. 
Максима Исповедника „по копросу н ОтћЕЋТу “ за попа Венедикта 
у славу божију и пречисте матере. божије „мацианекњме,“ У броју 
рукописа Воскресенског — Нови Јерусалим — манастира да имену- 
јемо неке, који су до 1655 припадали Павловскоме манастиру: 
„А лковопрленлинкљ Малеел Вллстарл“, на дуж. табака, артија, 
писан полуставом, из ХУ стољећа. На првом табаку има надпис 
„Арсеннте“ (т. ј. Арсеније Суханов). Шри дну табака стоји надпис: 
„ита 7163 (1655), Нона. вђ 29 дешљ прнслалњ (послао) СПО 
книга, правила велике се. Горе, млнлстнрл ск. Плела келн- 
вомутеника Георгина рхамандрнтђ кана 6 Брдткено.“ Даље 
потврда руком светог патриарха Никона 7169 (1661) год. Још 
има надпис унутра на корицама: „Ста сватла н вожественал кинга 
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У другој половини ХУП ст.. Српеко. братство у св. 
Павловском манастиру окрене на мањак, а тим се одма ко- 
ристе Грци и у другој половини ХУПЛ ст. бивши српски 
манастири св. Павловеки и Дехтдрекн, а тако исто св. Пан- 
телешмон буду освојени Грцима. Али то освојење наравно. 
није извршено у један мах, већ с неком не избежношћу, 
по околностима, мало по мало. И тако зависимост од уро- 
чене пиваније, за коју је било дозвољено једном у пет 
година долазити у Москву, приморавала је пи грчко братство. 
свето-Павловског манастпра задржати у своме братству не- 
колико калуђера словенскога језика, које су Грци ин слали 
за писанију у Русију, какав је био долазивши у Русију 
1749 г. « братством свето-павловског манастира, у поло- 
вини прошлога стољ. некакав Анатолије Мелес, родом мало- 
рус, пострпженик Скаброничкот манастира (кијевске гу- 
берније), будући послан од Павловског манастира ради 
писаније у Русију, у чину архимандрита. 1750 т.; он је 
добио књигу са словенским подписом: „книта.... за пи- 
санију у корист Атонскога свето-павловекога манастира, који 
је пао у превелику сиромаштину и у превелики дуг 2607 
грозних атарјанских дација“; 1750 год. Анатолије Мелес 
дође у Русију, а год. 1751 дође у Москву, где с помоћу. 
свога земљака позватог духовника императорице. Јелисавете 


глеми дакопткћ кторве повћта се но опрлвн се већ лвто 7085 
(1577) мтслца тоџиа 13, при нгуменоџ курђ Симеону.“ 


' Бедно и понижено стање словенскота братства св. Павловске оби- 


тељи у почетку прошлога стољ. јасно се провиди у записци од год. 
1717 (на књизи Јеврема Сирина), која гласи, да су те године, дате 
биле у залогу из манастира Павловскот Лаври св. Атанасија 
различне сребрне ствари (утвари), једно оковано јеванђеље и митра 
за време Дикеја ђакона Вениамина, дакле у то доба није било у 
манастиру игумана, него тек Дикеј, избиран на одређени рок 
ради управе економиом, па је од све прилике одма после овога и 
манастир због дуга у Грчке руке запао. 
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Петровне, проте Теодора Јаковљевог Дубјанског и његове 
жене Марије Константинове буде врло добро примљен: њега 
су представили побожној царици, која је зажелила да до- 
бије део „животворног крста Господња“ од поверене ма- 
настпром Анатолију светиње. Предајући му натраг ковчег“ 


ђ 


' Ковчег у коме је чуван 1750 г. крст од частнога дрвета, описан је 
овако у синодским актима од 1751 тодине: „ковчег од дрвета са 
покривачом, на коме је измалано распјатије Госцодње с околосто- 
јећима, осим што је ковчег од дрвета, има у дужини полак аршина, 
у ширини пет урупа, по крајевима окован сребром позлаћеним, 
одоздо на пречној страни сребро одломљено; на ковчегу одозто 
издубљена даска окована сребром позлаћеним и на тој дасци слике. 
у средини распјатије Господње са околостојећима, у врху на пре- 
столу Христос; на тој самој дасци 10 слика различних светаца. 
Доле слика „Краља“ у молећем се. изгледу на коленима, са уз- 
дитнутим рукама, са овим надписом, на старинском српском језику: 
Н мене грвшиаго недостоннлго фавл тебкего Стефана, сотко- 
рившаго н принешато тебћ крст сен, мнлостио же твеосо н 

. помошто н снхоо уестиаго крста; кралим ЕСВХћ рлаШскмхЊ 
Тема н поморскихћ Вллднслака (он је други син Стефана Шрво- 
венчанога, владао од 1280 до 1237). сохраан н помилун.“ | 

„Под овом даском у средини крст шестоконечни, од дрвета часног 
и животворећег крста Господња, има у себи састављених осам 
делова, доњи крај окован у сребро са позлатом и у окружности 
тога честице светих моштију: с једне стране св. апостола Андрије, 
с друге св. Теодора, торе св. Пантелејмона, доде св. Прокопља: ове 
су честице велике; па и у малим местима делови: Теодора Тирона, 
од ризе Христове, од пелена христових, од ризе Богородичине, од по- 
јаса Богородичина, део од чиније у којој је Христ опрао ноге својих # 
ученика (ЈХ.), од места Кранијева (Голготе), од патарице св. Савве, 
св. Јевстратија, св. Вартоломеја, св. Младенаца; од порФире Хрис- 
тове, свете трошице, од „лобнота“ места, и нема надписа на два, 
места; остала су места празна. Шри дну тога ковчега у неколико 
дрво од старости иструлило, и при дну се ковчег од старости на 
двоје преломио и у делини га одржава горње оковано сребро.“ 
Ову смо исту светињу ми видели 1868 године: ковчег сребром 
оковани и позлаћен прве радње; на покривци у 12 оделења „страсти 
Христови“ вештачке мајсторије (са немачким надписима); унутра 
у наоколо шестоконечног крста размештене св. мошти (тореопксане) 
од којих су четири честице велике. Одозторе је надпис словенски, 
доле —- Грчки, у коме се објашњава постанак ковчега за време 
владе руске царице Једисавете трудбом духовника њезиног вед 
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са светињом, царица му поклони на путовање 1000 рубаља, 
а 8000 рубаља поклони за минеетир. Кад је он после пет 
година дошао за писанију, прва је повеља задржана а дата 
друга са потписом царице. Од приватних људи арх. Ана- 
толије добио је 15.000 руб. 1759 год. Анатолије Мелес 
долазио је у Рувију већ у чину епископа и својевољно је 
свршавао архијерејску службу у Сечи Запорожкој (в. опле 
тога у руском архиву за 1870 г. ГА и 5 стр. 1.). Свето- 
павловеки манастир користио се до најновијег времена штед- 
ротама руских царева: тако се у манастиру прича, да су 
калуђери Павловског манастира за време пребивања цара 
Александра [у Лајбаку, на конгреву 1819 год. изашли пред. 
њега. с молбом, да им помогне да доврше саборну цркву и 
добили су од њега осим личног штедрот поклона, још писмо 
посланику (руском) у Цариград да им помогне при грађењу 
цркве. Али десивши се одма за овим догађији: устанак 
грчки 1821 год. и смрт цара Александра 1825 год. и рат 
ве Турском 1829—1830 год. стану на пут, те се калуђери 
царевим писмом нису користили. Од 1835 год. они почну 
обнављати своје молбе по овоме предмету и оне се увен- 
чале успехом 1860 год. т. ј. добили су право да за три 
године купе писанију. Зидање саборне цркве било је од- 


почето 1838 г. и свршено 1846 годипе, чим се манастир 
. | 


протопопа  Ф. А. Дубанског год. 1751. Очигледно је, да је овај 
ковчег саграђени 1751 г. заменио собом онај старипски више- 
описани, са сликама на пздубљеној дасци крста Господња и пред 
њиме у МОЛЕНПО српскота краља — Стефана — Владисава, који је 
поклонио ту светињу неизвесно коме манастиру за време своје 
владе (1280—1237). Да-ли се очувао старински ковчег Незна се, 
али тешко да се очувао судећи по његовој старости описаној 1751 
с тога је сведочба о тој слици и надпису врло важна за одређење 
времена кад је саграђена ова светиња, а може бити она утврђује 
предање да је од памтивека свето-павловски манастир припадао 
Србима. 


У" 
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задужи, па на одплату овога дуга употребљена је милостиња 
прикупљена у Русији 1860 године. Данас Павловски ма- 
настир има најбољу саборну цркву у читавој светој Гори. 
Али да се обратимо књижници Павловског манастира. 
Од онога времена, од када је у њему изчезла словенска 
стихија — и манастир постао Грчки по склопу свога 
братства -— словено-српека књижица престала је да обраћа 
па се пажњу братства. Нема сумње да је и Павловека 
књижница доста пострадала, у једно исто доба са осталим 
библиотекама атонских манастира од 1821—1837 год. кад 
је турска војска становала по манастирима, за освету што 
ву свето-торци учествовали у Грчкој етерији 1821 год. 
Од 1880 тод. одпочну се учевне поплаве на свето- 
горске књижнице манастирске страним библиотекарима. Тако 
напр. у опису еветогорских књижница научењаком инглезом 
Добертом Курсоном (долазио 1881) о свето-Павловском 
манастиру вели ово: „књиге су смештене у малој соби, 
чувају се доста чисто и пажљиво. Осим Грчког рукописа 
ХШ ст. а то је четиријеванђеље, туна има около 250 
томова већином блгарских и српских рукописа, од којих 
заслужују највише пажње три јеванђеља блгарскот (српског %) 
извода: 1) рукопис у четвртини са одрпаним лишћем, писан 
на дивном пертамену словима великим колики је прст; 2) 
Ека. јеванђеље на члтавом листу, са вештачки намаланим 
јеванђелистима , а при крају сва четири јеванђеља дивна 
слика једнога блгарскога (Српекога%) патриарха, слика 
веома љубопитљива због свога предмета и 83) један екзем. 
јеванђеља написаног на најстаријем Блгарском (Српском) 
језику, од почетка до краја сви су листови препуњени ве- 
штачким и лепим сликама (миниатуре) тако скупоценим, 
да сам ја од великог чуђења, увидев драгоценост какву 
до сада нисам видео ни на Истоку ни на Западу, слетио 
на под са скамлије, на којој сам стајао, и видећи, да је 
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манастирска општина богата, и да су јој књите у реду, 
ни сам се осмелио да им предложим, да ми продаду те 
реткости. Кад сам се спремао да одлазим, пгуман ми рече, 
да жели да ми штогод даде за спомен мога бављења у 
Павловеком манастиру; ја му одговорим, да би с највећом 
блатодарношћу примио од њета један рукопис из њине 
књижнице; мени је врло мило да вас моту тиме задужити“ 
одговори игуман (Грк), јер те старе књиге нико и неузима 
у руке; ја ћу се држати да сам срећан, ако се ви за- 
довољите тек само једним књигама. И тако ми изнова уђемо 
у књижницу; ту му ја рекнем: како вас ови рукописи 
неинтересирају, онда ми дозволите да изберем један, који 
се мени допада и покажем на рукопис са мињатурама. 
Незнам, да ли јето било јава плибсан, али 
кад ми је игуман бацио на руке показаниму 
мном огромни и непрецењени том, ја сам сав 
задретао у ужасу од таквог „светотатства“ 
игуманова. Ова даћа ме охрабри, и ја попробам да 
добијем за новце и друга два рукописа, 'али је игуман 
(Грк) наваљивао да их ја примим на поклон! Јесам ли 
ве могао противити таквоме искушењу и не примити их ' 
Убедивши се очигледно, да овакве непроцениме реткости, 
у очима (грчких) калуђера, немају никакве важности и 
достојанства , ко је могао јемствовати да они неће одма 
но моме одлазку продати их на пијаци у Цариграду, 
Смирни, Солуну или у другој суседној светоторској ва- 
роши% Али при свему избегавајући опорочавања савести (') 
при моме одлазку из манастира дао сам цркви нешто но- 
ваца“ (Болгарско-то Читалице. год. П стр. 840—841). 

Ми, знајући у чему је ствар, не можемо да делимо 
чуђење и притворно ужасавање гт-на Куреона, односно веома 
природног од стране грчких власти Павловскогт манастира 
(према њином непријатељском понашању наспрам своје сло- 
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венске браће) презрењу наспрам словенске писмености. Пре 
се чудимо томе, како онп нису већ одавно пстребили те 
рукописе и књиге, под утицајем племенског Фанатизма, под- 
греванот у сувременим Грцима грчко-цариградеском и атин- 
ском штампом. Чудимо,се исто тако и томе, да они, чијим 
су новцима Павловеки Грци, озидали прекрасну саборну 
цркву и исплатили своје дугове, да се нису умешали у 
судбину словено-српеке књижнице и да је нису заштитили 
од потпуног петреблења. Ако су г-ну Курсону поклањали 
словенске рукописе у облику пешкеша, онда зар је било 
срамотно добити их оним истим начином, којим јеу ХУГЕ. 
ст. припао део те књижнице у нашу Синодску библиотеку 
за. 15.000 и још милостињу године 18602 Па права евето- 
павловека библиотека, по највећој процени, после Куреона 
и неких других библиотекара не кошта више од 2500, а 
највише 3000 рубаља. 


В) КЊИЋНИЦА СВ. ПАВЛОВСКОГ МОНАСТИРА. 


У оно време кад сам био у Павловекој ЕЊИЖНИЦИ, 
монастирско је братство било под пријатним упечатком, јер 
му Русија дозволила да прикупља у Русији писанију, с тога 
су ме пријатно дочекали, Дозволу за прегледање књижнице, 
добио сам без пкаквих тешкоћа и провео сам у ЕЊИЖНИЦИ 
около 4+ сахата прегледајући књиге. 

У књижници сам нашао и каталог, који је написао 
један трудољубиви Рус и књигољубац (велика му хвала !); 
у томе су каталогу попменоване књиге пи руколшен по на- 
зивима, означено је на чему су написане (на пергамену или 
на артији) без икаквих примедби осим: „без почетка и. 
без краја“ у „рђавом“ пили „добром“ стању. У примедби ка- 
талогу речено је: „Готово еве именоване књиге налазе се 
укерене у кожним коцима; повез је у неким местима очуван 
врло добро. Употребљени изрази о књигама: „у жалосном, 
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рђавом стању“ значе само то, да су књиге карактерисане 
таквим значајним знацима или су их изели црви или су 
иструлиле, или су тако поквашене, да је текет пропао или 
су сувише обатаљене, а у неким књигама све је то заједно. 
Већина је књига обично на половини листа, на четвртини 
мање него ли трећина, а на читавим листовима две књиге, 
једно јеванђеље и љетопис Георгија Амартола. 

Како се у поменутом каталогу спомињу и печатане 
књиге, на броју 225 Љ пл описане су без икакве системе, 
оним истим редом, како су књиге биле разставље на по- 
лицама , нам није можно користовати се истим каталогом 
при прегледу књижнице, а морао сам чинити оно, што су 
чинили моји предходници т.ј. прегледати књиге једну по 
једну, како су биле смештене на полицама, бележећи оно, 
што ми ве учинило, да треба забележити. Највише сам 
обратио пажње на оне рукописе, на којима је било запш- 
вано, кад су писани или што друго занимљиво за историју 
и библиографију. Из тих записа, упоређујући их у са- 
дашње време с каталогом (који сам преписао) и написан је 
преглед Павловске књижнице. У броју оних 225 А нашао 
сам 180 Љ рукописа, а печатаних књига 45 М. 


__А) РУКОПИСИ НА ПЕРГАМЕВУ. 


Од 180 Љ рукописа записаних у католоту, 11 8 је 
рукописа на пергамену, а 169 на артији: 

1. Јеванђеље на дужини листа, великог Формата, 
писано на пергамену у ХГУ ст. крупним српским рукописом 
у два стуба. Првих листова нема, а на крају Синаксар 
с именима: (Св. Кирила (14 Фебр.) и свеци српеки: Св. 
Евстатија архојеплкопа српскога (4 јануар.) св. Савве 
српског (13 јануар.), св. Симеона г-на и мироточца српске 
земље (13 Фебр.), ев. Јанићија (26 апр.); на последњим 
листовима овај надпив: „Слава Фуцоџ н снноу н стомо 
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дхоџ. Слакд књ тронун Богу. (Слакд о всемњ серљшнтемо 
Богу, Гоу поспвшњствомоцио но слово оутЕфњжмоцНО по- 
слљетвоунинмн унаменњимн дмњћ. Блгтио хрко:о трнениа- 
наго БжтвА свењкоуплене но нератдвлне смја носних н 
стаго дха, инв пате навоменнемћ Фуа но поспашеннемњћ 
сна н сершеннемњ стго дха. Сини стоје н кжтеное Ккеглие 
напнел се но сверњшн се покелвннемњ преосввшенаго гна 
лрхнеппд вњсвхњ Срељскихњ Хемдћн поморских 
курђ Даннлд тогл влљуљстоџцио темоџ на првстодћ стао 
киерњ Слем првелго лрхнеппл србњскаго, Ведин Бгомњ даро- 
клнндго н Бгомљ просевшендго н прославменаго но прекњ- 
сокдто крдла Оурошал третнаго гнл ЕСБХЊ СрБњскихњ 
ћемлљ н пожорскихе, Далмацие, Трлкоунне, 2Хахламне, 
Динеоклитие его же елгонрколн н проден Ељ Фуљствоџ сн 
ако светло 2852Д07 ДОБРЕ СНАШОМО но ввходешомо Ф 
вњстока но грвдомфомо 6 о 2лпадој Ппросввтнењ оукрбпн, 
оутЕфњдн Фуђство сно тко неподвнжимоу Бмтн н ннколнже 
врбжденој но многне градњи н хорфњо прве књ Фувствоу сн 
но влакн плгоџенњие н Брдгн сво прогна н сна скојего 
Бгомњ длроканого Стефана нарете да зе мллдмн По мем 
крлаћ, НОпослу его НА БеДБОЖИМА НО ПОГАМА БАБОМНМ 
онћ же шњд с помошно вожнкео с многм кон створн по- 
БЕДОМ на них но многе врњен пролни н БЕДУНСАИЊА ПлеНН 
собрдтн се књ фоднтемо сн превмсокомоу крамо 6њ 7еммо 
срескомо. ЕСго же Ке. Ба. Црњ. ненмн Оукрвпн н прославн 
на столћ кралвњства....хХћ прароднтељ н роднтелњ его 
књде. Србњские ОБллСТН; ко же Бети емоџ мигломњ днено 
но крлгомњ страшно, н сне стос н Бастввнос шеврулне 
напнсл се оу стихњ лплехњ оу Пекн оу ждрв..... по- 
велвииемћ но Блевенњемњ прњвопрестодњнаго н првовше- 
наго гна н оџунтемх лрхмеппа всее Срењских хемле н 
Поморски курћ Длннла его же Блмоволн Бг н джћ 
ст А не улекњ Бмтн Жрхеред на првстодћ стго куфњ Слем, 
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Скрвшнже се н допнех се сте стос н кжетенок улне 
вњ КЕппнн Срењеклго Дљера,“ прн ксеоствешенђић но всет- 
ПНАНВМ Капо куфљ МШнколђћ. бин же мпогне троудно н 
потм прте диждн храм плдшн се стто ЖХрхинрес улодо- 
творца хва Микодм, бго же оукрасно кслкимн утемн н 
добротамн но свеоудм но кскин потрекамн. оу тако н2- 
колшој н.....пецио но кејвољимхћ Но Бледнемхћ про- 
влетмхћ БАБОМНЊ. Но многогршњн монах Микола БЉУЕЊ 
Нгоџмвић стме Лавом Стоуденнуњскмхћ напнедхћ сме сток 
Култе вњлаато „о0л5 — 6887—1329, Ииндикта 8-ни.“ 

9. Апостол у четврт. д. л. на пергамену српске 
птемености ХШ—ХТУ ст. у каталогу је речено „у рђавом 
стању.“ "У поговору написано: „многогркшин н несммсленн 
умом поуфрњте (потписао) Ста винжнца Дрлганђ но Брлтб 
мо Ранко вњ дин когда Вљгрун Бадвић (бнднињ) ФБДФЊ- 
жахоџ но твоџгл Ббше дркомћ БЕЛА Еб то крема.“ 

8. Пеалтир у четврт. д. л. на пергамену, српске 
писмености ХИЛ стољ. 


ПСЛАМЋ ДАВНДОВЋ .н5. 


Помндоу ма Бже помндоу ма 
ко на ТА оупЕл душа мод 
Н на сви крмлоу тебе надћоса 
Донде же прендетђ Бедалконте. — 


4. ВБоделњдовлннје књ Исадтирн (кога нема) пи- 
сано на пертамену у четврт. д. л. српеке. писмености ХТУ ст. 
При крају „Пасхалљњ на таблице,“ о којима је речено: 
„Фнмћ же плсхаламњ ткорућ Снлоџањњ монах, н по истини 
нокн бСилоулњ, сали же рајоумомћ но Крбпввњ ЕЊ СлОЕЋ, 
келте бо н днено гест сложенше снхњ плехамн н хотен 


1 Близу Дибре, — сада Дљебрац. 
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смотфнтн оџекств снлоу првмоудростн н хнтростн ммо же 
влеђ Гане н оцн пооше н прогнтмоше сн Жатирђ прогтите 
н Благословнте пнелвшлго грувшнаго н хоџдлго деодоснцух 
монаха. ИНепнех же сн Жалтирњ вњ лето 6863“ (1355). 

5. Псллтнрв, на пертамену, српске писмености ХТУ 
стољ. у четврт. д. Л. ј 

6. Песлхлтнирњ, на пергамену, српске писмености ХТУ 
стољ. у четврт. д. л. без почетка и свршетка. | 

" Псалтир, на пергаменту, српске писмености Хау 
ет. + Д. л. без почетка и свршетка. 

8. Месечна минија на пергаменту, месец Фебр. 
врпеке писмености, ХПИТ—ХТУ етољ. Нема службе св. Ки- 
рила Философа 14 датума. 

9. Часловад на пергаменту, српске писмености ХТУ 
ст. јер се у јектенијама говори, молим се „о идр нашем,“ 
а не о краљу. 

10. Пролог на пергамену ерпске писмености ХИ 
до ХЛУ столећа. 

11. Пролог на пергамену и артији срлеке писме- 
ности ХИЛ—ХТУ ст. 

12. Синаксар (месецеслов) на пертамену и нешто 
на артији у 4 листа, писмености ХУГ ст. сва сликама 
(рђавим). 


Рукописи на артији: 169 ~ 
6) свето писмо 


Осам првих књига старога завета| Српеке писмености 

Царске књиге старога завета | ХУГ стољећа. 

Од броја 22 Љ јеванђеља (Апраков и Петар) описане 
у каталогу има три 'Тетројеванђеља : 

1 Чечири-јеванђеље на д. л. са надписом: „Да диле 
когл оутехој Мемун Будимњ во лвто 7100 вв второе лвто 
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(1594) Бљиствогладњ велик дело по вселеннћн 40 окн 2 
ом... Ењ то крема Беше нгумењ Нела на св. Павлњ. 24- 
пнел многогрвшње попњ Илнтл отђ Пловднем; вњ то врема 
оџселил се оу св. Гору конвода калугефњ СББрл 40 момљун 
внеше калугерн но гловнше сехеше н обесн кллугерн ОТЂ 
Кенропотамђ монастифњ. 

Поговор: потела Ста Бжествена кинга гллголемл те- 
троевднгеме пнелтн се муа фекрлла вљ 4 ден, кђ лето 
7068 (1560) н свершн се Марта кђ 8 дешћ. Вњ дин бла- 
готестнвлго но хрнстомебнвлго н слмодефжлвнаго государа 
идшего [о Петру кбскодн господних ТЕМА Мгровлах,н н 
Подунавио снђ келнкдго н првдобраго поконнаго Господних 
(о Мнруе воскодм н млтерн его Госпождн кнежим.... еже 
ест отћ демлн Молдакскон дин Господних поконнлго 
1о Петру колводм Господнних темлн Молдовлах!некта,“ 


0, Четлри-јеванђеље у 4#-ни писм. ХУГ ет. На последњем 
листу стоји: „мвтл 6928 (1420) нид. 13 преставн се мн- 
троподнт Росећнекти Грнгофте ШЦамклакљ“, даље иду записи 
о „конљнинћ брлат!н мон. год. 6950, 6966, 6988 и 
запис: „је ПОЉ ........ н Макенмњ Даскалћ еклигемее ске- 
топлвлоксков при нгуманв Лукђ лета 7197 (1689). 


8. Четири-јеванђеље у 4-ни с јусовима, јужно- 
руске писмености ХУГ ст. са надписом при крају: „Ећ љто 
7022 (1514) ннднк. 2 напнедна Баст Ста кннгд емлте тетро 
прн Государи нашемњ келнкомљ Коромо Жингимоте, при 
коскодн Кмевскомљ Плне КОрмо Миколлевну покелитемљ 
два Богдлил Поповнуд Ремелског, л пнела дндкњ ТАТА 
Новгородеућ Ељ Пеуерскомћ манаствфћ.“ 

Од 9 апостола означена су три: 

мо У Апостол, писм. ХУГ ст. наднис: „спо кннгу по- 
ВеДлАЋ духовник Тимовен 25 СЕОО душу лета 7163 
(1657) года.“ 
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5. Апостол, писм. ХУГ ст. : „непнел се Ста книгл 
С троџдомћ, еднко же 6ђ мошно нашему грињствој н 
свервшн се кћ лвто 7042 (1534); поменн Господн пн- 
слишаго спо кингој мпогогтрвшнаго Терет Митрофана.“ 
дапис: „вђ лвто 7045 (1587) пронде црђ Суленмлић 
нидћ Пологћ муца Пошх 29 двив. Вљ мето 7048 (1540) 
Бест мофђ окуамњ на Шлрв планнноу н по всехћ планнихх. 
бљ лвто 7067 (1559) вместњ мофњ веднкћ покеуду, страшних 
н тожде лато Бнстђ вонскх уцрл Суленмана на снид 
Бдаднта. Кђ лвто 7063 (1560) внстњ Квлнка уснлостњ 
на Хрнеттане Хашен (папа) н инулрство..... удрохорђство 
но хлрдућ. (Вл БмХЊ БерГЛАСИ......... Вљ мто 7068 (1560) 
БЊЕСТБ трусњ ВелнкЂ но гремешћ мње. Фекф. вљ 8 дењ.“ 

6. Апостол на д. л. надпив: „мапнса се Ста Бого- 
сплснтелимх вннгх рукоко Михаила ниока вв скит се. Хи, 
вб дбто отћ ф. Х. 1638 год.“ 

· Од 10 М псалтира мном записано: 

7. Псалтир у Ф-ни д. л. по надпису, приложен мо- 
нахом Макоднмомћ 7117 (1609) год. 
| 8. Псалтиру д. Л. и у њему слике: Цара Давида 
и св. апостола Павла. Надпис: „спо кннгу приложнаћ ду- 
ховникђ Михал), при нгуменн Слен Теромонахе лвта 
7202 (1704) год.“ 


В) БОГОСЛУЖБЕНЕ ЕЊИГЕ. 


Од 15 лег Минеја, записано: 

9. Минеја, месец Август, на глаткој артији, ХУ ст. 
Надпис: „Мохсен, вожтео милостио мнтроподнтњ Сотавскан, 
мета 7289 (1781).“ | 

10. Минеја, мевец Априли, ХУП ст. Надшие: „пн- 
слиа нстам пнецом Атандентом (т. ). који је писао п остале). 
даписано на крају: „тако порадовлст Мос, егда принесе 


ТЛАСНИК Ху 19 
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ему голубнуа 7наменнте 6Ђ ковуегћ пио кодм отступмотњ; 
снује но даб гркшшњн књхрадовахет), ЕГДА НДХ конеф 
винга СТА многогрвшими Хелнхстн снрлњ (спромак), тогдл 
дима великих н омота ваше, твореше мн н мастило тко 
камен От многе мотости мрлда, тогда свдешу мн ЕЂ 
св. Дињ.“ | 

Од 12 Октолка по каталогу рећи ћу само о једном; 

11. Октоник 1 гласа, са. праздничним службама у д. 
л. у поговору : „Вљ дин влагекљрнаго н христхмокивдго Дес- 
потх Стефана (1406—1427), покелвинемњ гид  КОСКОдЋ 
Радослава непнслхњ 8. квиљ оџ Белљградој па прњко : "Типик 
свегоднирин но пет мету Мнинед, у вслво 85 КОомат Н 
9 комата Панагнрнка н постланх у Господствх моџ 
монастифњ дома Преунстме оџ Радешнно но неспнелхв мох 
Свеоринкњ овмн, да моџ 6 помошвикљћ ксеблатн Бђ ов 
прустих душевно пи твлесно.“ 

Од 6 Трпода (2 постних и + цветних) записано: 

12. Триод постни у д. л. Надпис: „спо кннгу 
Трноднонљ пнелућ многогрвшењи фрлеодорђ Љеднастн 26а- 
ннемћ, ДБЛАЖЕ никлкоже..... ПНСЛАЋ прво нгуменћ Бикентн 
вђ келенућ Бана монаствра вњ дато 125 (1617). 

Од 6 ла Службеника записано: 

15. Служебник у 83-ни д. л. Надпис: троџднст мно~ 
гогрвшињни ДЛеонтне хрхимандритђ Пеллгонскн н Прнлвпски 
вћ монастврв гамголемомћ Потокљ вљ лвто 7120 (1614) 
Господара Алекслидод Оугровлахнскмо.“ Примедба: „ињ 
мто 7184 (1676) калио пртиде клмнал (велблудица) оџ 
монаствфњ мслух Марта б-дис но хакалкх (заржала) предљ 
коклуннца.“ 

Код + мо служаба речено: 

14. Служба на преобрањење, ХУП ст. у 7 Д. Л. 

15. Служба св. великомученику и чудотворцу Ге- 
оргију и похвално слово св. Георгију, Григорија Цамблака 
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у д. листа. Надпис: „с!а служЕљ спнед на скиту глаголемх 
св. Лина на пешерн Макарне Теромонахћ покемињин Кур 
духокннкома Михандомћ н прндожн е св. Реортто св. Павла 
монастмрх 55 отпушенне грвховљ сконхњ тогда текоџцој 
увту (7209) (1701), пнел Тоџнта мца 7 дне.“ 

Од 83 М молитвеника. 

16 Молитвениксакатистима у д. л. + Надпис: 
„СИо кингу клада бнмеунљ Белнгрлдеки (дал) скоемоџ 
попу Миханлу Оутровлахтискна љемлан оу монастућ Кл- 
ТАлО прн нгуменк кнрд (овлну н прн Господару Матепо 
н при госпождћ бленћ н прн плноџ крллевскомћ Теодосто 
ЗА но Еђ то лвто Беста Кон мл влашкон демдн но укн 
Матен коскодл Баснатл коскодоу Кђ мто 7148 (1640).“ 

ПУК РОНА ИЕ (Богородичан) назван у ката- 
логу Павечерником у д. л. >, писан: „фукого многогрвшнаго 
н смиреннаго маха Тнохл буфнине рлеофорх ЕЂ ствн Ани 
текомјој тогда лвтоџ Бви!а 7149 (1641). 

Напомена. Овоме делу треба придружити 2 устава, 1 
правилник, 2 часловца и 2 поменика руком писаних. 

18. Поменик или буноднњњ у д. л. писан 1674 год. 
На, првој страни је слика св. Георгија у пуном наоружању, 
о мачом, копљем и штитом, намалан Фарбама. 

У поменику су написана имена 4 последња српска 
патрпарха : | 
18) Пансем, 19) Гавртила, 20) Максима, 21) Хрсента 

(+ 1646) (1659 +) (+ 1681) _ (- 1706) 


Митрополити : 
Вленма | Налрнона Миханла 
Кирила Бнслононх _ Кнслрнена 
Панста Јодкнма Миханлх 


деофлна _ Фуфнмх –— 
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Симљвестра _ Симеопа. боуука 

Хрнстофора ЛХогних Рокслиду није назначено од 

Никодима _ Бикторх Стопиа . чијег су рода и 

Гефумлва Антила Ћћокоу О племена. 
Рукних 


Даље иде поменик „браттн“ (270 имена) једним ру- 
кописом, дакле ву та имена унешена у поменик кад је и 
бпо заведен Синодик из пређашњих, старијих поменика. 

Има један запис од 1677 год. (41995). 

Други запис гласи: „бте нмена принесе Милентте 1еро- 
монах 1796 год. етда Москок Татлрниу порушн н поради 
е ксеконеуно.“ 

Иду записи из Трнокла, селл Габрока, Келнфлнока, 
Тревне, Слене, Косово, Хвеудн, монастрњ Пекљђ 
српска плтридршна (екзарси „сваткншаго“ патриарха Арсе- 
нија спомињу се), монастар Тревнице, мон. 1х6ал1, мон. 
Пинка, мон. Докреловина, мон. Морахл, мон. Мниле- 
шеко, мон. Раул, мон. Тушн идп, Џетник, мон. Сту- 
деннуд, мон. Павлица, мон. Хиландар, Нуоуграф, 
мон. се. Тронуа, мон, Рушки (Досптеј јеромонах, Орест 
архијереј) мон, Хакра, мон. Раваннуа, мон. Витео- 
ннија, моп. Вопранниу да, моп. Хопоко, мов. Крушедол 
(оруштореки), мон. Раковлу, мон. Бтшенока, мон. 
Флкокнцуа, мон. Гомноннуд, мон. Млржниин, мон. 
Докрнквока, мон. Жупаоногоште, моп. Хипле, 
мон. Благоклареннте, џон. Николмао, мон. Сопо- 
ћлин, мон. 6)раховвуца, мон. Тропошх, мон. Шн- 
шотовху, град Крушекуњ, мон. Плешњниа, мон. Про- 
копље, мон. Грлавовлу, мон. Сретенђе, мон. Рокн- 
фее, мон. Млрул, мон. Сланун. 

Мгровлахћа господа: Господл Когданскх : 

Мател коткоду 

Слепу | Кленлнта коскоду Гакрила, 
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Константина Скатлрину, Аину 

7190 (1682) Стефана, Рокслиду. 

о Шарл коскоду. 

Марн, Домну 

Колстанданих _ | 

· 7210 (1702) двлнлест Теромонаха. 

Град Будимњ, гр, Камофрдн, место Слрлеко, мтесто 
Ужице, м. Шавце, м. Вллеке, Крагуесклућ, А го д- 
но, град Смедереко, градђ Блаград. 

Мгровлахунскта демлн: село Ковкокљиуе, Бли- 
градђ поме, грлу Софта, Тлворско поме, Тома- 
шнипско. поме, ћоуменско поме, Беукефекћ, гр. Т е- 
мешелр, гр. Хакада, грдд Липова (7185 1677); равних 
леммх Бака, село Паунрђ, село Шакнца, Срем, 
горих Сремљ, Хлгорње Колглрској гр. Плввенњ, Слмо- 
ково, Ортиши, Солуињ; Срељско: Блнград, мксто 
Трљговтре, Косоко (1677) влроша: Кумапоко, град 
Пншњ, Прекупле, Влашки каднлувћ, Пантеско. 

Гллгоуестивое цлростете Московскобе: 

Благотестнеме уре Голмил 
Петра 

улревну Софто 

цлрнуу  Наталпо 

Бадготестива мала Фуста 

Преосвтмшенаго _ лрхтепнскопх Лазару  (Барлновнух) 
бодљ Нелил хетмана (Мадетм) вллгоуестнвдго. | 

Блалгоуестнемхћ МОскокекНхЂ (БОА) : 

Кнахл Петра, кнада Миханда (уеркаски) 

Кнадл Петра (Продорокскн). 

Граде Шарљградњ, гр. Буса, мћето Прнлепњћ, гр. 
Охрндљ, Вила, гр. Мелљникњ, Тетоко, бкопте, вл- 
рошљ Стамена, клрошђ Вукоклрв, Осека, ман. Ра- 
ковница. 
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Непнелат сво помкинкћ. при Динкео курњ Спнрндону 
кромонаху фукоо  многогрушнаго Васила текиру тогДА 
мвту Бљи!А 7182 (1674) мца оџша ]. дна. 

19. Поненик (Суподнк) у д. листа. На првој страни 
надпис: „да се дил како Мнфуњ кстаре (који гради крстове) 
даде кростђ велнкђ оу монхствфћ, да му поемо колнко ил · 
велику сукоту, Ксегда на вслеу годниу соБорно ен, при 
нгумену Њеолинкпо, но пронтумену Мнтрофану. Н попоке.,... 
н дохтафћ..... Но старцје..... ВЊ дато 7132 (1624). На другој 
страни истота листа: „Вљдомо вудн всен Брлттн, тко нгу- 
менстемошу ми деофано теромонаху даде духокинхћ Мат- 
зен 6љ монастврњ 8 химада аспри, н еше реуе нсполминњ | 
100 грошен, да помнилемњ его их ветерин, утренн но дн- 
турмни кв н велегласно.“ 

„| паки вв лвто 7152 (1644) нгуменстемошу Ммиђ 
Саве веромонаху даде духовинкљ Матеен 115 дрсланта, да 
помвилетсх ефе: „еше молнмст 0 оставлешно ГрБховљ 
Матеет керомонаха во Длнтила геромонаха.“ 

Тађ Господе Сфескн: 

Деспота Георги, брниу н теда их: 

Георти , Стефана, Жггелину, брину, Мару, Подина, 
Слену, Стефана Лраннта, Мару, Видосава, Раднона, Петра. 

Род ухрен московскнхћ: 

Келнкдго кнаха Нелил (0 2Дрлвтн). 

Поманн гди душн рабћ сконхћ ко флрететно невесивић: 
фаба скосгто вемикаго кнаха Касната. 

Монаха Варлаама, блену, велику Лилстаспо 


Марпо, Геофте Соломоннду, Веодору 
Нрниу, Томина Хрнине 
Кнеда Нели Касндта 

длорењ 


Таљ Господе Нверска: 
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Кинхострл, (меросн, Кандурала, Соурмањ н Оамаф, 
Мидрен, Володнмефћ, бленл. 


Господте Бллашска: 


= у 


Господте КБогданскн: 


—— = == — | о ——- = == ди сан с —— 


Архтепнископм Митропелнтм: 
Помпин Гдн Слеу прввдго Трхеннскопа Сфрњеска 
Хрсента Жрхтепнскопа. 
Саве 
Дноннста — 
И Ти 
Монастиућ Требвние, мон. Хнлендар и 1. д. 


Г) Творенија св. отаца. 
а) ТУМАЧЕЊА СВ. ПИСМА. 


9(), Тумачење св. Јована Златоустог, на јеванђеље 


ев. Јована богослова, на д. л. српске писмености 
КЕ ст. 


21. Тумачење св. Јов. Златоуста на „дњанта дпост.“ 
на д. л. српске писмености „препнса Хтанлсте монахњ“ 
(6981) 1478 године. 

09, Тумачење о четпрекништву, блаженог Феофн- 
лакта арх. Блгарског, на д. л. српске писмености „препнсх 
Келндене монах 6981“ (1478 г.). Туна: 1) Георгија 
архијепископа солунског похвално елово В-му Димитрију; 
9) Јована Хартофилакса Солунскога Ставракија о чудесима 
вел. Димитрија. 

28. Објашњење Пбсалтира св. Атанасија, на д. Л. 
српеке писмености ХУЈ ст. 
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6) слова И ПАНЕГЛРИЦИ. 


Од 9 Ло слова да рекнемо: 

94. Олова ев. Јов. Златоуста — Маргарит — 
врп. пис. ХУП ст. | 

25. Слова св. Глигорија Богослова (т. ], 6) 
на д. л. срп. пи. ХУ ст. надпие: „Ста книгА старњуа Кур 
Хрсенне лвта 6956 (1446).“ | 


96. Слова св. отаца на нед. великога поста 
— света 70 слова — на д. л. великог Фермата, срп. писме- 
ности ХУД ст. ; ев. Ј. Златоуста, Василија великог, Калпста 
архијеп. цариградског.......... И других: „Инсл се Ста БО- 
Жественах Кинга 2080ШЊЋ 7 АуТОу СТ ]. вђ горђ ћеонскон 
вЋ монастирћ СК. Павла прно нгумену Максиму керомонаху 
ећ аћто 7109 (:601).“ Други запис: „Еећ лвто 7106 (1598) 
новмстњ вњ та кремена скрњењ но тугл едмкомњ, коже Хе 
Сутла гламне н тогда поденжем се 'Туркомћ св многомно- 
жествомћ коншњ Аглрењекњх : 'ПИлтарн гмо, Персм, "еркедн, 
Сввееске, СТ моштпо нсунслитн тогда СЂ Брлннаго 60- 
нетвл, подвнгоше се 6 Књетотиме стрми на Хгрв, н удеше 
неколико тамо грлдовњ. Но поплавнише н поровнше Утглрскте 
стрми. "НИ тогда кодврлтимшем се но наамвешим ЕЂ срњ6– 
син јемлн, тогда дулкодњ не трпе хрнсттлнскаго рода 
тишину, Вњуденже Бервожиће нН мотте татарн; Оле тогдл 
таковте секрњен демли тон, да вљкратућ нареку. села н грл- 
доке палефе н црви многе сопустеше но стте нконм по- 
краше но стала мвста оскерфњиише но нскопаше. Но тогда кљ 
мото зимнес врвме селаумне наге на теми БТАХУ, НЕ 
же наге скехлин 2Х оплшн (репове) конскн ЕлБулХу ОЕН 
же сћетенм, ни же скстрђммњ. Но не 6в мета ндвље 
мрљтем не дужаше, Бобдн, долнне, крљта, подн, ксе БАХу 
непланена тогда мрљтевхњ тблесћ. Нињижке Еђ туждио деммо 
отводима н раставлемн; 65 тогда. горко рмдане но пллућ, 


| 
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друга (6 друга отводимн, Братђ отђ Брата, свињ от отуд, 
матн отђ свила. Ноћ вндвтн горкњ плаућо н рмдане, горе 
НАМЋ но укњ глаголахо, БОЛЊШЕ 65 НАМЂ да ЕДННЊ Гробљ 
нАСЋ вевхб пртемлетћ, нежедн Отводнић Ббклемђ ЕЋ туж- 
дио деммо, гофућ фмдаху но пллакаху друг друга. Н БЊИСТЊ 
умифене темлн тон конђубић, мре по феду склжемћ еже 
вндвхомћ но слљишахомњ постигнет моме лбта поввдомше, 
и СТА ВЉ кратућ нхрекох..“.. у ит 

„Матата при нгуменђ Макенић пнецом Подином, со- 
вершена прн нгуменђ Внкентн, како се види из по- 
товора у стлховима. 

97. Слова св. отаца на недеље Петидесетнице 
(100 слова) на д. л. великог Формата, српске писмености, 
ХУП. ст. „мапнел се СТ кингА галгодемл 2-и 2алтОСтЊ 
ви лето 7109 (1601) на св. горђ Љеонскон ЕЂ монаствфћ 
св. Павла, покелвитемћ пронгумена Макснма сђ брлтено, 
х свершн се прн нгуменоу Викент!у. СТе напнел се ББ СЕ. 
Мићо ЕЂ пнрав Блнаћ морл. бТе уфњте млин во окллн- 
виши кљ кратрахњ Венамнињ рлсодофђ Мншевуњ.“ 

98. Слова ев. отаца и учитеља црквених на_ 
тосподске пи богородичне празпике над. л. српске 
писмености ХУП ст. (22 слова). | Е 

29. Панегирик, на д. л. на артији. Поговор: „Еђ дин 
влаговћрнаго н христомовнклго Господина Деспота Стефана 
ВБСВХБ СФЕСКЊИМЋ НО ПОДУНАКСКНМЋ Но послвскњињ ДЕМАТМЛЊ ВЂ 
24 мето црствнт его пнел се кннгд Ста фуколо грвшнаго 
керомонаха Колина вђ пустмин мианскон гну Деспоту сл- 
мому покелљћЕШу.......... натжше се 6920 (1412) двта 
Нинднкта 5.“ 

80. Панегирик, на артији у д. л. ступцима разних 
рукописа ХУГ ст. У броју слова има и похвално слово св. 
великом Георгију, написао Григор. митроп, Росиски (Гри- 
горијем Памблаком). 
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81. Панегирик неколико књига, писано ступцима 
у ХУГ ст, | | 

82. Панегирик (слова за празнике и дане раз- 
личних светаца), на д. л. ХУЛ ст. ; надпив: „спо кингу 
Панегнрнкђ одмах А25 грушимн вљ нношехњ Поксммњ фа- 
содвфњ оу св. Павлу, вв лвто 7103“ 1595 год. 

88. Св. Вавилија великог аскетска правила/и дру- 
тих св. отаца, на д. л. српеке писмености ХУ—ХУГ ст. 

84. Поученије св. Јеврема Сирина (Паренесис) 
уде а ЛЕК Мајор 

85. Св. Нелакд бурних слова испосничка, на д. Л. 
српске писмености ХУ ст. писано у два стубца. 

96. Поутенте св. Јекремах бурних (Паренесис) 
на д. л. прелази писање у екорошиено, ХУЈ ст. У пого- 
вору: „Инслемн киних си, Методте падвклеммн тахћ, Леро- 
монах МННМЕ, пнелхњ же сего св. бфремх вљ бпн- 
керневћ монлствућ, ЕЂ преунстон фекомос Нстотннце 
настоптелмства же тогда Игумењ Тимовен.“ Доле при- 
бележено, да су 1717 год. биле дате у залогу из манастира 
св. Павла разне сребрне ствари у Лавру и у томе броју 
једно јеванђеље пи једна митра за време Дикеја ђакона 
Венпамина. 

87. Добротољубије ХУП стољ. 

Од 5 „Австенум“ примечавано: 

98. Хкестенцуа св. Јована Љествичника, на од. л. 
веома лепо пи крупно писана, из ХУ стољ. са надписом: 
„СТА книга Благоуестивлго Гил Деспота Стефана.“ · 

89. Астенуа св. Јов. Љествичника, крулно и врло 
лепо написана, права копија са оне под 38. | 

40. „Зерцало“ — ХУП стољ.. 

41. Методија Патарскот, књига царетва, 
казивање о царству и повледњим временима у 8" из ХУ! стољ. 

42. Михаила Џсела — Катоптра у4' ХУЈ ст. 
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В) КАНОНИЧКЕ КЊИГЕ. 


43. Тактикон — Никона (черноризца) на д. л. бу- 
гарске писмености из ХУ ет. доле надпис: „мпогогрвшнњи 
Владнеллећ (да ли није познати граматичар“) натфвта Кинга 
спо тремн прсти тлавнинњмн,“ 

44. Заповести — Леона премудрато „Иран сна“ 
његовог Конетантина Багрјанородног на д.л.из ХУП ст. 

Г) ИСТОРИЈСКЕ. | 

Пролога, по каталогу има се 7 2; Патерика и 
отечника 14 2; ћитија светих 6 Љ; Менолога 1 Ж; и 
Љетописаца 12. 

Од свега овога примечавамо: 

45. Отечник на д. ,л. ст. ХУП: У њему је између 
осталога: 1) Повђство вљмешаге уудесн Архангела Миханла 
вљ обителни „Дохтлрђ нарнудемон,“ где се казује, 
да је монастир био сазидан за време царовања Никифора 
Вотонијата преподобним Евтимијем „спосникомљ“ (помоћни- 
ком ') св. Атанасија „ко внутреннен пустмнн горм, нже 
н Дафна нлрнудетст, во нмп све. Мнкодат,“ 2) жЖитје 
Веодовија 'Грновеког написано св. Патриархом Калистом. 
3) Похвално слово ев. Михаилу војнику написано св. Евти- 
мијем Патриархом Трновеким. У слову овоме између осталога 
има: „не по мноћ оубо Брлић слвиша се, х Брлњ пауе 
вевхћ мотеншен: Божтнмњћ Бо тогда попушентешћ, нмнже 
судњБамн ВЋСТЊ СДННЋ, до конца покосвднњ ББШЕ От 
Римлњ вкећ Гретескмн родњн елнка ск всвмн н улрству- 
кон Константинов подђ соБоно вмтн град н ењсе окрестћ 
его страно ва лбта мпогмх (очигледно ствар се тиче за- 
узећа Париграда Латинима-креташима у почетку ХИ 
ст.). бетопмлне же но Агдрвне Брашњ велнкоџ н несљтер- 
пимоу их Рнмлхне поденгше..... Тогда н славнмн про- 
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уљвлетса Миханлљ со КСВИЊ СВОНМЋ ВОННСТВОМЋ, полет 
Марн но осковождхетћ От мл двенуђу снаамо Н. 
пллумуимо у ољефа оџ Тиранскаго мбста (чудо елично е 
чуд. великом. Георгија и Теодором Стратилатом). Романи 
убо еше обмуне 20окомлал того нхне се; рождете же ни 
коспитанте вњећ гмеммх Потока“ „По многмхв же пф 
Бдаљедрскње Кало Ролинђ нде ил Гровкм првпотел се н все 
гради нхЋ радорн; уевдлвњ же о ствмљ Миханав но шедљ 
с велнкого тестио прттђ всесватос его тБЛО ..... по- 
ложн Ељ келнућн церкен Патротлохун (Тоновскон, н двже 
дате н до днеск (писано 1560—12398) лељитђ радлануна 
ВОСЋМЋ пода неуђлена.“ | 


Надпис: „бна св. н вожаствениуго вингу гллагомемоу 
отеуннкљ моплстора СЕ. Павла подинсли 2725 много- 
Рољшињин но мин Повњ брмонахњ ата 7213 (1704),“ 

46. Патернкљ (у две књиге) у д. л. писмености 
ХУП стољ. 


47. Плтерикљ или тачније Длалог Григорија пале 
Римског или беседне приповести. Петру архиђакону те исте 
цркве о живовању различних отаца, „не вљ Италтн обрбта- 
шест, на д.л. полак уставно писање на артији. Поговор: 
„(на кожественнихи Кинга гмЕеМАЋ Дтало гГћ написа се, 
иже во обнтелн претунстме н преблагословенињих Владнунуњ 
нашетћ. Когороднум нефукоткоменх уодоткорнух Уфно- 
гофњекње. Повелвитемљ Благовђрнме но клагоуестнеме н | 
хрнстомовнвме Гппе деспотнце квурљ будокме, ден Бла- 
готестиваго но хрнстомовнелео но велнкаго тил Глоргт 
Балшнки н анепсел велнкаго н славнаго гид Костаднна, 
овладовнша же тогдљ, Сб ВЕЛНЕММЋ 8 СЛАБНЊИЉ ГНОМ 
скони Нтлуломђ деспотомћ н св сном нхђ Гпоргомћ, 
слави градомћ ннного н окрествимн стрланами Кинн- 
скимн н грлдовамн,“ 
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„Писа се же вљ Уфвнон горљ (код Скопља) вћ стран 
Скопљих граде, сљвршн же се н поведу се ВЋ славном 
градћ анимо; момо же ад многогрушњњ но хоудЕнштн 
6б ВСВХБ НОЋ Герасимћ вс (погрешке ') вићинтн моемоу 
малоумћо; лвтоуже но тогда соко. 6917 (1409).“ 

48. Минологи у год. л. писан ХУГ—ХУП стољ. 
Под 14 Фебр. Пр. Кирилла Философа „уунтелмх словеномљ 
но БАЂРАРОМЋ, нже БМСТБ КЂ лЕто 967 ЕЂ улрствоване 
Миханла ЈП. Тропарњ в кондлкњ овоме свецу. 


49. Автовникљ Георгта Амартола уд. л. ве- 
ликога Формата, у два ступца, писања ХГУ стољ. Наднив: 
„Фна Ста но Бжетвнал кннгд рекше лбтовнљкњ написа се 
вђ дин вллгоуестнелго н Хрнстомовнедго н..... тих Кнеза 
Марара но вњамовленаго ему смил гид Влвка. Пнсл се 
фоџкого  грвшнаго нкока Миакодних Мруесте но прилка. 
Пнел се покелитемњћ Гил Вљка кљ дому се. Хрхистратнга 
Механла но Гакртилл прн Гиђ н оуунтелн Бњившимљњ ППа- 
трулрхв курђ бфремњ, лљто же Бђ тогдл 6995 (1357).“ 

50. Георг Дрхтепнскопа Хлекслнорнског 
о рожденти н життн но нгнанин, нже во св. 
отул наш. Година ВО — на д. л. ерпске 
писмености ХУП стољ. 


51. Житте св. келнком. Георги и њему по- 
хвално слово, писано 1701 год. 


52. Житте се. Клрллама н [олсафл у два при- 
мерка; на д. л. писања ХУП стољ. један примерак без 
почетка, а други без почетка и свршетка. 


Д) ЗБОРНИЦИ. 


58. Зборник, рукопис на д. л. писања ХУГ ст. ; у 
њему има: 1) житије ев. Савве сршког и 2) похвално 
елово св. Ј. Златоустог Јовану Богослову. 
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54. Зборник у - д. л. ХУП. ст. ; у њему 1) до- 
хвално слово св. патрпара ЕКвтимија Трновског цару Кон- 
стантину п Елени; 2) Чудеса св. Василија; 3) слово св. 
Еврема, +) Кштије св. Вовифатија, 5) Фини пр. Марти 
Стипетскме, 6) Жидињ пр. Пелагитн. 

55. Здборпик = д. л. ХУ—ХУГ ет. : 1) Антиоха 
инока о отцима убијеним у цркви св. Саве освештенот (нема 
почетка), 2) Љествица (нема свршетка), 9) бвенмна пат- 
(плрха Трновског посланнух Кипршану „минху“ жикећем у 
сек. Горн Атонскон, „н проснешу папнедтн се ему 0 нљ- 
КиХхђ пррвковнњхћ кннахб нужднихњ“ п послати му онамо и 
друга слова ев. отаца, и на крају места из беседе св. Ма- 
карија Египетеског. 


ПЕЧАТАНЕ КЊИГЕ 


Од45 М печатаних књига, уплсаних у каталогу, по 
садржини деле се; јеванђеља 6; апостол 1; псалтира 2; 
влужбеника 8; требника 2; Празничних минеја 6; окто- 
ика 8; постних триода 1; дветних триода 2: елужба и 
житије пр. Сертија и Никона, слова „левм Дорове“, слова 
св. Јов. Златоуста. По месту печатања: Српске печатње 
30; Млетачке 4; Молдавске. 1; Руске 4. 

Са свршетком 18 књига; без њих 2 


По хронолошком реду иду овако: 


а) ХУГ СТОЉЕЋА : 


]. Јеванђеље престолно од 1512 године (у 
Хрон. Унд. МЕ 12). | 

2. Служебник печ. у штампари Божидара Вуко- 
вића у Венецији јеромонахом Пахомијем 1519 год. (Хрон. 
Ук. Унд. М 15). 

8. Псалтирћсћволслвдовантемљ печ. у штам- 
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пари Божидара вћ Венецин кромонххомђ Плкомнтем 1520 
год. (Хр. У. Унд. М 16). 
4. Октонкћ печ. у Мљетцима у штампари Божи- 
дара/ 1587 год, 3 ека: (у Ук. Унд. А 27). 
5. Празнични минеј печ. у Мљеткама у типогра- 
Фији Божидара Буковића 1588 (Хрон. Ук. Унд. Љ 28). 
6. Октонхћ нап. у митрополији Грачаничкој „поке- 
лвитемњ Инклнорх мнтрополнтх Мокосрњдекаго трудами флба 
Хрнстова Димнтрих 1539 год.“ на д. листа. На првом 
листу слика себорне цркве Грачаничке. Екземплар веома 
редак; библиограФима мало познат и притом врло добро очу- 
ван. (УК. Хрон. Унд. нема). 
Примвдвл. Ова је слика готограија са печатане велике, 
где | измалана Грачаница. 
. Апостол. печ. Димнтрне Логовет у „рговнцк“ 
тод. у 4-ни. (Хр. УБ. Унд. КЕ 34). 
5. Јеванђење напеч. јеромонах Мардарије „Ећ Бал- 
град“ 1552 год. у д. листа (Хрон. Ук. Унд. % 36). 
9. Служебник печ. јеромонах Пахомије у Венецији 
1554 год. на д. л. Ека. 4. (указ. Хр. Унд. Љ 41). 
10. Требник печ. у Венецији 1561 год. (20. "У. 
Унд. МГ 46). 
11. Триод постни печ. 1561 год. у Венеција, у 
штампари Божидара јеромонахом Стефаном од Скадра (у 
Хр. УЕ. Унд. К 48). 
12. Триод цветни нап. у Венецији 1562 год. на 
д. л. 2 примерка (у Хр. У. Унд. % 58). 


ХУЦ СТ. 


12. Јеванђеље руске печатње (без првог листа. 
поклонио манастиру један кијевеки мештанин 1620 год. 

14. Беседе на „дванта апостодњсктл“ ев. Јов. 
Златоуста. Печатње кијевске 1624 год. 


Р4 


ф • 


„ . 
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18. „Аввм Дорожел“ поуке. Печатња кијевска 
1628 год. 

16. Јеванђеље московске печатње 1634 год. 

17. Служба и житије пр. Сергија и Никона) 
Москва 1647 год. 

18. Жидић Господа нашег |. Хрнста) Лузпођ 
рапа У оса пазлего 1. Сћ. печ. 1693 г. у Кракову, у 
акад. печатњи. | 

Примедва. Остала 24 немају првих листова, а судећи 
по спољним знацима спадају у ХУГи у прву половину ХУП 
ст. : 4 јеванђеља (1 руб. печ.), 1 требник, 8 октопка, 
] псалтир, 6 празничних минеја, 4 служебника. 


Нови Јерусалим, Фебр. 1875 год. 


АРХИМАНДРИТ 


у ЕОНИ А. 


БИБЛИОГРАФИЈА 
српске и хрватске књижевности ' 


6 БЕЛЕШКАМА ОНОГА ШТО ЈЕ НА СТРАНИМ ЈЕЗИЦИМА О НАМА ПИСАНО 


за 1875 
САСТАВИО 


| тозан МОвАКОВИЋ 


1. АВВАМОУТО МКОЉА. Рототвј! Жуоб. 04 ___ 
___- Нгуаћзка рјезта о „рототафуп 8ЈоуепаКоса 
пагода“. 1 Кеу.-Хотки 1875. ТазКот Метипда 
Уојђ ба. 

Улепас, 1575, 570 

— АШОЈЕВБТ РАМТЕ. Види Рагст6 А. Р. 

9. АМТОХОМТС 1УАК. јатјал па зуенћ даеућ Ш 
Мас алић еткуешћ. Хартзао штефик „Ви- 
пјеуаске 1 Зокаске уџе“. Џ Кајосл. Тако Мајафт 
1 Нођџпауег, 1875. На 8-ни 144 стр. 

3. ____ Офпећик. Роујезфпа ргроујећка од Ка- 
Јоскоста Капошка. 0 Ластеђи п Фошеској Изкал. На 
д-ни 293 стр. 


1 Наставак делу „Српска библиографија 1741—1867, Београд 1869“. 
истога писца. Годину 1868 види у Гласнику ХХУГ, 1869 у ХХУП, 
1870 у ХХХЕ, 1811 у ХХХУ, 1872 и 1878 и ХГ, 1484 у ХО. 


ГЛАСНИК ХЛЛУ 20 
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. АВКТУ ла розјез си јисовјауепзки. Кпдеа ХП. 


Џтедо Туара Кикшјеуте закетзк!. дал Фтозкола 
дтиуђуа ла јисовјауепзки роујевтиси 1 збатше. ЏО Да- 
отеђи, Иако ОПтагтта А тесћћа 1875, 386 стр. 


· ВАВТС В. Мјаф тоглаг 11 рић Ђгодош 12 Зепја 1 


Ттаћ. Отфа 12 МЛуофа рототса Нтуађа. Хартзао ____ 
рт. гаупафејј патшеке паопе п Вакти. ЏО Ктајјеута. 
Ттозкопе разееупи. Та Кот „Ртутогзке (1 кате“. 1875. 
На 8-ни 2 л. 82 стр. 


· ВЕДЕМЗЕК 1. АМТ. ОфепостабвКка Савка. Ројаг 


зизфауа – Сађејађеге-Маг Шсеуа зазфаујо ____ 5604. 
рћи. пспејџ зћепогтаћје. ЏО Лагтеђи. ПазКкагзјка лауод 
Птаг. АТтевћћа. 1875. 36 стр. на 8-ни. 


. ВЕЛС ЈО8ЈР. Рјезал и 5јауи ХМ]. Уеј. сати 1 Кају. 


Кталј Јозри 1. Кад ргу риф роћоф! зуоји ујегац 
Рајпавји. Зрјетао Капошк такатајћ ________ 'Тавак 


фроттеке уаКкаге. 


10. 


Улепас, 1875, 280. 


. БЕОГРАДА-Кроки околине ___ 1:50000. Соукуд 


грав. у Бечу. (Издало војено министарство). Лист 
велики. 


· БЕСЕДА којом је Његова Светл. Књаз српски Милан 


М. Обреновић ТУ отворио овогодивњу редовну народну 
екупштину у Крагујевцу. (У Крагујевцу у држ. штамн- 
парији). На [0]. 1 лист. 
БИЛРОТ Види Српеки архив за целокупно 
лекарство. 
БОАС др. Види Петровић Сава др. 
ВОВСТС Г0уКО. Хасеја ћике, озпоуапе па фешејји 
пат рауапја 50е. Хартзао рт. гаупађејј. е. Кг. 
геајпе епипалје п У фешки. Рло 1. 0 Ктајјеује), #вКолт 
ртипогзке #15Кате. На 8-ни 296 стр. 

Оргог 1875, ђг. 261. 


а 


ог 


14. 


15. 


16. 


16. 


БИБЛИОГРАФИЈА СРПСКЕ И ХРВАТСКЕ књижевиости ' 3507 


БОШКОВИЋ СТОЈАН. Историја света и природне 
науке. Приступно предавање ________, професора 
опште историје у великој школи у Београду. (Пре- 
штампано из „Србадије“). У Бечу 1875. Штампарија 
јерменскога манастира Сајдла и Мајера, на 16-ни 
29 стр. 


· БОШКОВИЋ СТОЈАН. Исправка. (У Београду у 


државној, штампарији на 4-ни по два ступца на стра- 
ви) 4 л. 

Поводом чланака „Школска омладина и министарска 
запоматања“, који су изашли у новинама, „Ст. Ослобођење“, 


ВООГ РОВОХАХ. Мотувк за рјезтали ла паде. 
С зецји 1875. Тазкот А. Гизђег, 

М1тепас; 1875, 478. 
БУКВАР за српске основне школе. Одобрен од на- 
родно-школског савета. У Новом Саду у наклади А. 
Пајевића. 1875. На 5-ни 95 стр. 

Дело дра Ђ. Натошевића. Јавор, 1875, 882. 
ВОСАК РЕТАН. Зејзке рмроуезн. Хартзао 
Ха зутећ дао дтшљћуо ву. Јегопппа. Ластећ. "чак 
Фошеке (аКкате 1875. На 8-ни 90 стр. 
Србадија, св. 6. Ово је ХУП Кој. Риске Кај се, коју 

издаје то друштво. 
ВАЛДЕРСЕ. Види Велимировић Стеван. 
УАМЈАМЕС М. Хагодпе ртроџези 12 зивједпе Уа- 
гадфпц Убајегкке Као ртиијег ртозјопагодпога соуога 
1 рпиов та ролпауапје јисочауепјић дтајекфа. Рг1- 
ођсије по тујезси Кт. теајле 1 уедке глтпагје 1 таје 
отадзКке теајке п Уатад ти ргог. ___ 46 стр. на 8-ни. 

Улепас, 1875, 668. 
ВАНРЕДНА главна скупштина „Матице Српске“ у 
Новоме Саду 5 (17) априла 1875. У Новоме Саду. 
Српска народна задружна штампарија 1875. На Зи 
44 стр. 

20% 
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8. 


21. 


22. 


24. 


БИБЛИОГРАФИЈА СРПСКЕ И ХРВАТСКЕ КЊИЖЕВНОСТИ 


ХУЕВЕК АРрОЉКО. Коплтепе ртороујед!, Уо 15 је 
| лавтеђаској ] ргуозђојпој етку] 204. 18711 1874 Калао 

_ Капошк ластеђаска, а розуебо аКкирп 
Туапи Ктајји. Џ Лагтеђћи, изкот Фошеке (15 Кате 
1875. На 8-ни 140 стр. 


· ВЕЛИМИРОВИЋ СТЕВАН. Упут за упражњавање 


стрељачке борбе. Написао Валдерсе. Превео ___ 
___. У Београду у државној штампарији 1875. На 
8-ни д л. и 124 стр. 


· ВЕРН ЈУЛИЈЕ. Пет недеља у балону. прве по 


Арици. Француски написао ___- Нови Сад 1875. 
16-на 812 стр. | 
МЕКХЕ ЈОПЕЗ. Јлуаптедпо ришоуапје ___ 1. Оа 


лепије до тајезева гауап рић ла 97 за 1 20 шиша. 
за 41 ви Кот 1 једила Џоудот. П. Рић око тјевзеса, 
За 44 зиКкот. Тдаа Мабса ћгуафака. 'Твкот Фо- 
шеке ШаКате 1876. На 8-ни 324 стр. 
М1лепас, 1876, 16. 

УТТАХОУЈО ЈОЗГР. Уједћешеа п ћгуаћаКот 5021. 
Чазђаујо __________ гаупађејј теајке овјеске. 1. Фло 
Ла т1уе теаке 1 стадјапаке попе. Џ Озеки. "чвак 
таста Запдога (зејдег). — ХМакјада расета. 1875. 
На 8-ни 8. л. 111 стр. 


· УТОНО0ОП. УГАЗТ. 605Т. Озугћ па ргу! Копотев 


ада ја ћ патофић гозродата п Весп. Зазђаујо ____ 
бајк ћтуаћ. созродатзког та5фуа. Лаштећ. Тлвак 
Птаг. АЂтесја 38 стр. 
УОРОРТС МАТО Кап. Вођа. Зрјећао ____. 12 
ТУ „Рартопшка“. (0 Оабтопшки. Хакјада изКате О. 
Ртећлега 1875. На 8-ни 46 стр. 

Чини ТУ књ, „Магодпе у Ногеке“, који издаје књижара 
Претнерова у Дубровнику. 
МОШТАЈЊЕ. Види бтХап16 Јовтр. 


25. 


[55 
| 


90. 
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(УОКАЗОМЈО УТУКО). Рг. Ујекозјата Рокогпота 
рптодор1 а ЖЛуобтјафуа 5а зПКаши. Ја те талтеде 
зтедијћ пслопа. Х. 1лдапје роћгуа о 1 ртета рофтећ 
ћууаћајић попа доршто 2. У. Огпсо роргајепо 1 
штпоХхепо ЋгуафвКко 1тдапје за 506 зИКка. ЏО Ластеђи 
1875. МаКадот Кт. дат. ћгу. зјау. лет. ујаде. 'Т15- 
ко Отагтпа АЈ Ђтесћћа п Дагтеђи. На 8-ни 341 стр. 


· УЏКАЗОХМТС 2. Рмтодорш5 тадафуа. Ро Ројкоглот 


1тафо за 11726 оттпалје ___ за 166 ви Ка. Ластеђ. 
Улепас, 1875, 684. 


. ВУКИЋЕВИЋ Ђ. Н. Повееница српеког народа, од 


најстаријих времена до пропасти на Косову у ХУ 
приповедака. За децу српски прерадио ___ Друго 
издање. Панчево, штампа и наклада књижаре браће 
Јовановића 1875. На 8-ни 40 стр. 


Отаџбина за Април. 


· ВУКИЋЕВИЋ Ђ. НИКОЛА. Угарска отачаствена 


повесница са особитим обзиром на прошлост Србаља 
у Угарској, Хрватској и Славонији. да ерпеку децу 
написао ___ ____ Друго издање. Панчево, 1876. 
Накладом књижаре браће Јовановића. На 8-ни 61 
стр. и 2 без броја. 

ВУКИЋЕВИЋ Ђ. НИКОЛА. Види Извештај о 
о учитељској школи у Сомбору. 


. (УОКОХЈО падротелшк 1 ртојезог по уојшекој ака- 


делија Јпдоутеејвкој п Ре). Уједђешк ла Кгајј. ћг- 
уаћако пеатако Тотођтапвко 'рјезасћуо. 1 Фо. Џ Ла- 
стећи Код |. Нагтапа. На 8-ни 255 стр. 

ПЦ Фо за 9 Тађуса Шостаћвашћ. На 8-ни 86 стр. 

Улепас,. 1875, 652. 

(УОКОМТС. Види предњи број). Уућотик ха Кг. 
ћгуафаКко-пеатвко  Фотођгапафуо. 1 Фо. О Ластеђц, 
код [. Натгфтапа. На 8-ни 376 стр. 
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П. Ффо за 9. ћађћеа 224 стр. 
Улепас, 1875, 652. 
бАВЕЉЗВЕКбО. Види Велепзек. 


· САЈ УЕШМК. Кпјутка бајеуа. Огјед ђђПогта- 


Аја ћ зби ја. Зрао 1 па зујећ 12да0 Ластеђ. 
Пазак пагодпе Шзкаге Сајеуе. 1875. На 8-ни ХХХЦП 
дби 14. 

Као што пи на корицама стоји, књига је „5 роутезфопа 
цуодот п2 дгуогехт ПК 1 зуојегисап родр:з дга []. Саја“. 
ТЕРАСИМ епџекоп. Види Шематизам правосл. епарх. 
бококотореко-дубровничке. 

ТЕРТНЕР. Види Фрачковић Т. Миша. 


· ГЛАСНИК Српског ученог друштва. Књига ХИ. Са 


12 графичких таблица и једном таблицом даљина. У 
Београду. Штампано у државној штампарији 1875. 
На 8-ни 2 лл. и 402 стр. 

Осим горе означених прилога има и једна таблица слика 
као додатак 6 опису рудничког округа. 

___ Књига ХИП. (6 једним планом. На 8-ни 2 л. 

34“ стр. 
ТЛАСНИК Српеког ученог друштва. 2-ти одељак. 
Грађа за новију српску историју. Књига шеста. Спо- 
меници из будимског и пептанског архива. Прикупио, 
пеписао и приредио проф. Гаврило Витковић, редовни 
члан Српеког ученог друштва пл поч. члан Матице 
Српске. У Београду у државној штампарији 18725. На 
З-ни ОХХ - 476 + 1ХХП. 


~ ПОРЛУХЈАК ђота Песика Нгуаћаке 1 ЗТауотије, за 


ртуц годти пјестоуа ођафапка од 1 Пзборада 1874 
до 81 зтрпја 1875. Зазђаујо От. Гафвјау Какоуас 
ћИјежик =ђогоу. "зак Атескфоу по Ластеђи. На 
85-ви 181 стр. 

У вњизи је 12 пзвешћа о месечним скупштинама, а за 
тим оро: 1. Извјешђе о дјеловању међународне здравст- 


39. 


40. 
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вене конференције у Бечу год. 1874 од дра Северипскога ; 
2. Пабирци за оцјену цијепљења богиња од дра Шварца; 
3. Примједбе к љечидби дифтерпје од др. Струпи-а; 4. 
МУ 1аввепасћа Нећег Вегеће апз дег 515 Ађће пе Фез 
аПсететеп Гапдев-5рнајев т Ракгах, дг. Стесотс; 5. Та- 
беларни преглед гибања болесника од 1. српња до 81. 
просинца 1874. од дра Л. Раковца. На крају је именик 
чланова и одбора. · 


. СОРЛУХЈЕ 1умреббе 0 сЛатпој перо по ЗаКи год. 


187",. Џо ЗазКки. Вгзоћакот Адоја Капбоа, 


У њему је чланак Ивапа Киша учитеља: Нешто о даљ- 
ном поступку с дјечаком пили младићем. 


. СОРЈУХЈЕ 1лујебсе убе дјеуојаске пероле п Уата- 


фти 187". 
У њему је чланак „Смјер одгоја па виших дјевојачких 
школах“. 


ПОПУХЈЕ 1ИМТЕЗСЕ о Кгајеувко  пењејћи 1 
Рјакоуа 187". 'изКкот Ј Егапка п Озекп. 


У њему је чланак Вилима Корајца „Узгајајмо значаје“. 


. ОВДАМС ЈОЗТР. Ртозбодизм. Табшиба ртроујез!, 


стрђепа 12 тикортза оћса Спетеја, од Уобата. Ртеуео 
Паз Кота ртппогзке ИзКкате п Ктајетта. 


Стр. 48. 
ОВЉОХЈО МАХ. Риегог 8 Тјиђат!. Тауогпа поуеја. 
Карзао ___ ____ Лартеђ, 1874. Макјадотш 1 ћ105- 


Кол разеа. "1зКкол Птасштша А гесћћа. На 8-ни 
2 стр. 

ОКСКО-НЕУАТЗУКЕ гјесик ла СКкоје. ЏО Ластеђи 
иакош |. Нагћшапа 1875. На 8-ни 936 стр. 


По Шенклову речнику до слова 2 израдио Костић. Пре- 
гледао п слово 2 довршио Фр. Мајкснер. До краја израдно 
Фр. Петрачић. 


— ДАНИЧИЋ Ђ. Гледај Павловић Јован. 


4ли 


Т, ДОДАТАК главном списку књижаре браће Јова- 
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новића у Панчеву. Издат о Петрову-дну 1875. Штам- 
парија браће Јовановића у Панчеву. На 8-ни 4 л. 
ДОКИЋ Ђ. Л. Др. Боловање и умирање по окруж- 
ним болницама у Србији у год 1871, 1872, 1878, 
1874. Од Дра Лазара Љ. Докића. (Прештампано из 
друге књите „Архива“ српског лекарског друштва). 
Београд у државној штампарији 1875. На 8-ни 1л. 
54 стр. и 7 таблица штампаних. 

РОМШЛЕТТЛ. Види Ттизкт Јуап. 

ФОВМЕУШЊЕ КАВГ. Види: Тош1е Е. Ј. 
рвУТО МАВШХ. Рјеја ___ ____ Ма зујећ 15даја 
јисовјауепзка акадепија зпаповћ 1 птајефловћ. Џ Ла- 
отеђи 1875. Џ Кијмапиа Гауовјауа Нагтапа па 
ртодаји. Ни 8-ни ХТ, 480 стр. и 1 л. 

Чини УП Кијјси батћ раса ћгуабајкћ. 
РОВЕОУХЈК. Лађаумк Зопјее Фиђтоуаске. ЈУ 2. 
Џтефо 855). ЗКшја. ТУ. зпор1е. Риђтоушк. Хак]јадота 
1 ако Птастпа Ртефлега 1875. 193—256. 

Цело то годиште изашло је на свет тек 1876. 
ПОЈМОТС РЕВОУ РЕВО. Отиге Којоретше ____ 
Кораса стезкога. Џ Корги. "1зКагшеа  Арројопла 1 
Карпта 1875. На 12-ни 48 стр. | 

Улепас, 1875, 545. 

ОЈОХОВЈО РАШМОТТС ЈАКЕТА. Риђготик ропо- 
уђјеп. брјеуао _ _ ујазђели диђтоуасја. 
Трдао 1 газћитасјо 55. ЗКигја. Зпорте П. Сјепа 40 
поуе. 0 Пиђгоушки. Хакадот 1 изкот ИзКкатпе Р. 
Ртефпета. 1876. На 8-ни 97—7192. 
ЂОРЂЕВИЋ ВЛАДАН Др. Скупљене приповетке 

_ ____- Књига трећа. Вера у Србина. — Једи- 
ница. — Гавран. — Кита цвећа. — Газда Милић и 
славна комисија, — Како се човек заљубљује. У Пан- 


4 


50. 
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48. 
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чеву, накладом књижаре браће Јовановића. На 12-ни 
304 стр. 
СПИР _ _БОРЂЕВИЋћ_ВЛАДАН Др. Види Српски ар- 
хив за целокупно лекарство, одељак 2-ти. 
ИЗВЕШТАЈ о радњи „друштва за пољску привреду“ 
у години 1875. Поднео управни одбор УП редовном 
главноме збору друштвеном држаном 28 новембра 
1875. У Београду у државној штампарији 1876. На 
8-ни 43 стр. | 
ИЗМЕНЕ и допуне закона ошптинског од 8 Октобра 
1875. У Београду у државној штампарији 1875. На 
5-ни · 30 стр. 

У ствари су „измене и допуне“ закона о устројству оп- 
штина од 24 Марта 1866 год. — 
ЛАВАУХА КАЛИАМОСА, ЗђиКа ОРИ ртеуеделћ 
тотапа, поуеа, рттроуледака, рмеа 14. Тло П. 1- 
Чаје рглвогзка аката п Кгтајеуте. 

У свескама УП — ХХ: издаван је ове године превод 
романа В. Хигова „Деведесет три“, 
ЗАКОН о устројству и рекрутовању војеке. У Бво- 
граду у- државној штампарији 1875. На 8:ни, 34 п 
14 стр. 


Издање министарства војног с увршћеним најновијим 
изменама и допунама. 


· ЗАКОН о међународном поштанском уговору. (У Бе- 


ограду у држ. штамп. 18756). На 8-ни 19 стр. с 
једном таблицом такса поштанеких и еквивалената 
њихових у разним новчаним системама европским. 


. ЗАКОН о устројству општина и општинских власти. 


Једноставно падање. (Удешено према закону од 24. 
Марта 1866 и изменама и допунама од 8. Октобра 
1875). У Београду у државној штампарији 1875. На 
5-ни 48 стр. 
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· ЗАКОН о печатњи (штампи) преттампан цео према 


закону од 28 Октобра 18570 и изменама и допунама 
од 15 Декембра 1875 године. У Београду у држ. 
штампарији 1875. На З-ни 22 стр. 

ЛВЕКА, види ЗУђагКка. 

ЗБИРКА народних песама за школеку младеж 060- 
јега пола. Панчево, 1876. Накладом књижаре браће 
Јовановића. На 8-ни 88 стр. пи 1 1л. 

ЗБОРНИК закона п уредаба изданих у књажеству 
Србији у години 1875. ХХУП. У Београду. Штампа 
и издање државне штампарије 1875. На 8-ни 2 л. 
54 стр. ј 

ЛВОКХМК. Види ЗђогпјК. 


· ОДРАВКОВИЋ СТЕВАН. Основна меканика. Т део. 


Кинематика. да ученике војене академије и виших 
школа у Србији. Наплсао ___ инжињерски 
подпуковник, редовни члан Српекот ученог друштва, 
почасни члан Српског лекарског друштва, стари пи- 
томац војене академије. Са 260 слика у тексту. У 
Београду у државној штампарији 1875. На 8-ни 4 
стр. 302 стр. и 8 л. 


· ЗЕМЉОПИС за Поп ГУ разред ерпеких народних 


школа. По најновијим и најбољим изворима у кратко 
изведен. Панчево, 1875. Накладом књижаре браће 
Јовановића. На 8-ни 104 стр. | 


. „ЗОРА“. Књижевни рад српеког ђачког друштва у 


Бечу, ве додатком. У Бечу. Накладом српског ака- 
демич. друштва „доре“. Штампарија Јанка (С. Ко- 
вачева у Бечу, 1875. На 8-ни 174 стр. 11. 

ТУЕКОМС ЕВЕ. Сапја 1 еуапејејја ла зуе педјејје 
1 ртадике. Зазђао 1 птефо От. Кт. Туекоује. Тлвак 
Фоттеке Њзкате п Ластеђа 1875. На З-ни 224 стр. 
ИЗВЕШТАЈ одбора законодавнот о предлогу измена 
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02. 


БИБЛИОГРАФИЈА СРПСКЕ И ХРВАТСКЕ КЊИЖЕВНОСТИ 315 


и допуна у закону, о општинама. (У Београду у др- 
жавној штампарији, 1875). На 101. 2 л. 
ИЗВЕШТАЈ одбора законодавнот о предлогу за про- 
ширење слободе у штампи. (У Београду у држ. штампа- 
рији 1875). На 10]. 2 л. 

ИЗВЕШТАЈ, Пети ___ о радњи и стању српскога 
црквеног певачког друштва у Панчеву за 1872, 78 и 
74. (година 1Х Х и ХГ Панчево, 1875. На 9-ни 
трима. 

ИЗВЕШТАЈ о српској великој гимназији у Новоме 
Саду за школску годину 1874-5. У Новоме Саду, 
српска народна задружна штампарија 1875. На 8-ни 
22 стр. 

ИЗВЕШТАЈ о срб. учитељској школи у Сомбору за 
школеку 187" годину. Уз сурадњу наставничког збора, 
приредио Никола Ђ. Вукићевић управитељ. Сомбор. 
Тискано код Ф. Битермана. 1875. На 8-ни 1 л. 78 стр. 
ИЗВЕШТАЈ управе београдеке читаонице за годину 
1874. У Београду 1875. На 8-ни 13 стр. 


. ПУЈЕЗСЕ о с. Кгајјеувкој уз5јој Аиђготаској гп- 


пала Копсет 5Којвке софпе 187 ',. ЏО Пиђтоушки. 
ТазвКага Птагшта Ргефлега 1875. На 8-ни 99 стр. 
Садржај : Фр. Булића. Одбрана Хорација, (латински). Ј. 
Перичића Хорадцијева посланица Пизонцима о пјесништву, 
у стиховима; А, Вучетића „06 одношајих Дубровчана са 
босанскијем великашима за стечење Конавала“; Фр. Булића 
Опис старих поваца код дубровачке гимназије. 
12 УЈЕЗСЕ о Кт. те кој глипашј и Озјеки и 197"), 
п Ластеђи 1875. | 


У њему је чланак о метричкој мери од проф. Ј. Певза. 


— ИСФОРДИНЕ Др. Види Петровић Сава Др. 
— ТНЕКЈХб р. КОРОЉЕ. Види Н1иКоу1е Н. 


68. 


ЈАСТС р. бтеко 1 типзко ђајовјоује. П Ктафко па- 
разао ргојевот Чт. Епгеп Хефопсхка, Сјап е. Кт. 5Ко]- 
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зкоста ујеба ха бајетаКи. Роћгуано ____ ва 84 ат- 
хотела. (О Ластеђи 1875. Хакјадот Кт. гуепе оће 
Ккајате Ађтесћа 1 Етефега. З]оу1 Птаг. Уа 
На 8-ни Х и 89 стр. | 
ЈАКШИЋ ВЛ. Србеки втатлетички чланци. Београд 
у државној штампарији 1875 тод. 
ЈАКШИЋ ЂУРА. Своме узвишеном добротвору Ње- 
товој Светлости кнезу српском Милану М. Обреновићу 
ТУ. на дан венчања са светлом кнегињом Наталијом од 
___У Београду, у државној штампарији 1875. На 
5-ни 6 стр. 
ЈАНКОВИЋ МИЛОВАН. Кратак наук маџарског 
језика. По Шамарјаију. Од ________1. Треће по- 
прављено и нпрерађено издање. Панчево 1875. Накла- 
дом књижаре браће Јовановића. На 8-ни 2 л. 99 стр. 
ЈОВАНОВИЋ ВЛАЛ. Види Олендоре Х. Г. 


. КАЛЕНДАРИ. __ ВОЗХЈАК. Кајепдаг за 1875. 


Очек. 89 стр. на 8-ни. 
Србадија, св. 6. 

РАМСА. Коједах 1 Јјећораа Атибуа зуебоје- 
топлизкоса да ртозћи гофти 1875. Ха зулећ 1адајо 
Фе фуо 87. Јегошта. Лагтећђ. Тазак Фопшеке +15Кате, 

1874. На 8-ни 164 стр. 
Чини ХУГ део РисКе Кпј тее агибђуа зуебојегоплизкоса. 
Садржај: Љетопис друштва св, Јеронимскога, од др. 
Ђ. Посиловића ; Покровитељ, одбор, повјереници п нови 
чланови друштва светојеронимскога ; Заставе у Хрватској 
од И. Трнсвога ; Столна црква у Ђакову, са сликом ; Бан 
Мажуранић са сликом ; Надбискуп Михаловић, са сликом; 
Бискуп Штросмајер, са сликом ; генерал барон Молинари, 
са сликом; Истарски се Хрвати брате, од И. Трнскога; 
Иван Спромашић, приповијест од П. Бучара; Дубровлив 
миротвор, од И. Трнекога; Помоћ сиромахом, ријеч би- 
скупа Стросмајера ; Двије народне пјесме, од И. Трнскога; 
Друштва за умјереност, од дра И. Ригера; Боље умјети 


80. 


о 


83. 
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него ли пмати, од И. Трнскога; Чаробије п цоприје, од 
др Б. Шулека ; Оскудица воде по хрватском Красу, од 
И. Трнскога ; Какова ће бити година 1875 ; Корисне сва- 
штице, од И. Т,; Двије приповједчиле ; Сајмови. 

____ ДОМИШЉАН. Календар са шаљивим сликама, 
и причама за просту годину 1875. Издаје уредниш. 
„Домитљана“. Година прва. Београд. Штампарија Н. 
Стефановића и Дружине. 1874. На 3-ни 40 стр. 


зе ОКАВОГЈОВ за 1875. Тесај ХП. Отефо 61. 


56). Рехецс. 

___ ЈЕКТАГ рпска ћгуафаја Кајепдаг ха ртозфи 
гофипп 1875. Тесај УП. Џ Лагтеђи. МаКадот Гау. 
Нагтапа. На 8-ни 128 стр. 


у КАЛЕНДАР за 1875 са тртовачко-занатлијеким 


шематизном. Издаје Петар Б. Јоакимовић. У Београду. 


КАЛЕНДАР са шематизмом књажества Србије 
за годину 1875. У Београду. Издање и штампа др- 
жавне штампарије. На 5-ни 151 етр. и 2 л. 
___КАЛЕНДАР СРПСКИ ГУСЛАР за. 1875 
тодину или старе јуначке пјесме. Скупио и издао 
Ђорђе Л. Станић изелужени елатач држ. штампарије 
К. ђ. 6. Београд. Штампарија Н. Стефановића и Др. 
1874. На 8-ни 80 стр. пл 2 л. 
____ КОБЕРАК Мабке РПајтаћизке ла 1875 сод. 
Улепас, 1875, 64. 
____ КРИН. Српеко-народни календар за просту го- 
диву 1875. Издаје Х. А. 0. П. Београд. Штампарија 
Н. Стефановића и Дружине, 1874. На 8-ни 832 стр. 


Па БЈЕТОРТБ Којзке паде за ртозфћи софи 


1875. бофшпа 1. Трдаје 1 пгедјије пагодпа а Ккага ХМ. 
Р]ауче 1 дг. п Ушкоуа. На 8-ни 96 стр. 

____ МАЛИ КРИН. Српеко-народни календар за 
просту годину 1875. У Београду. Издано накладом 


9189 
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Х.А. 0. П. (Није назначено место штампања, али је 
на сву прилику штампарија или новосадска или Јо- 
вановићева из Панчева). 

Упореди горе Крин. Сад не знам јесу ли овај и онај 


два календара, или су у мене две белешке; држим, да 
ђе пре бити сво друго. 


____МЕТМСОХЈАК. Коједаг од Ег. Бшега, 1875. 
Млепас, 1875, 32. 


____ ОРАО. Велики илустровани календар за про- 
сту годину 1876, која има 865 дана. Уз сарадњу 
врпеких књижевника уређује Стеван В. Поповић. У 
Новоже Саду 1875. Накладом Поповића и Тителбаха. 
Српска народна задружна штампарија. На 4-ни 2 
календарска табака, 138 стр. и 2 л. · 

___ ПАНЧЕВАЦ.. Календар за народ ба сликама 
за, проету годину 1875. Година ТУ. У Панчеву. Штам- 
парија браће Јовановића. На 8-ни 82 стр. и 1 л. 


; ПОЛАЖЕНИК. Календар за просту годину 


1875. Година четврча. Издаје српска народна за- 
дружна штампарија. Нови Сад 1879. На 16-ни 54 стр. 
АЈ ПОСТИЉОН. Велики забавник за 1875. Н. Сад. 
____ РЕЈМОВЗУКТ КОГЕРАК га год. 1875. Кта- 
Јјеутса. 


; СОКО. Календар за просту годину 1879. Из- 


дање књижаре Велимира Валожића. Београд. Штам- 
парија Н. Стесановића и Дружине 1874. На 8-ни 
100 стр. 
____ СРБИН. Календар за просту годину 1875. Го- 
дина шеста. Издао Милош Грабовачки у демуну. 
___ СРПКИЊА. Календар за народ за просту го- 
дину 1875. Издаје Милош Грабовачки у демуну, 1874. 
На 8-ни 40 стр. 

__- СРПСКИ НАРОДНИ ВЕЛИКИ КАЛЕНДАР 
за просту годину 1875 која има 365 дана. Издаје 
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100. 


101. 
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и продаје књижара Фрање Штиглера у Новом Саду. 
1574. Српска народна задружна штампарија у Новом 
Саду. На 4-ни 20 стр. календара н 48 забавно-по- 
учнога садржаја. 

___ ЏЕПНИ КАЛЕНДАРИЋ са бележником 1875. 
Издао Милош Милосављевић. У Београду. 


. КАРАЏИЋ СТЕФАНОВИЋ ВУК. Српске народне 


пјесме. Скупио их и на свијет издао ___ Књига 
друга. Ново издање, прештампано без икакве промјене. 
Беч, 1875. 'На 8-ни УГ и 672 стр. 
КАРАЏИЋ ОБРАД. ЈЕРЕМИЈА. Устанак ерцего- 
вачко-босански, слобода или смрт. Спјевао ___ 
да _ сршеки пјесник. Београд, штампарија Н. Сте- 
Фановића и Друга. 1895. На 5-ни 12 стр. 
КАЗЕКЕЋ, ЈОЗ. дг. Ргпијег! зраза о розфирки п 5%- 
шеаћ. 04 ____ Рлеуод 8 пјетасКкога. 

Улепас, 1875, 668. 
КАТАЛОГ књига библиотеке војеног министарства. У 
Београду у државној штампарији 1975. На 5-ни 73 стр. 
КАСОС РЕКО А. Рг. рута по. Од бјизи-а. Ртеуео 

зак Мећоутса па Клеа. Стр. 80. 

Млепас, 1875, 712. 
КАСТО. Апфме Каса Рјезтше. Чуелак 1. Џ Зки, 
из Кот 1 фтобкот. А. Кадбо-а 18725. На 12-ни 867 стр. 
КОКОЗКЕХУГ УЈЕКОЗРГАМ. рогађа ФНегепеја!- 
поса тасипа Код ћеотја Јућ етђа по гаупши. Ха- 
рвао АЕ. _—_— , таупафејј гозродатзкота п61- 
Иа ц Кглеуашћ. За 4 Ђађеје. ЏО Ластеђи 1875 2. 
Пазкот От. АЉтесћћа. На 8-ни 45 стр. 


— КЕ ТМАХ. Види Софкије 1луле5се о исто! по ЗЕЗКЦ. 


. КЕЗРАТС М. Хтуобије. Тао П. Ре ____ Бадт2ај : 


Мајиш, ројџортсе, пећорит. Тлдаје јетоппизко Фти- 
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бфуо. за 22 в1Кке. ( Лагтеђи 1875. ПааКот. Фотеке 
ЏзКкате. На 8-ни 120 стр. 

Чини ХХ Киј. Риске Кпј псе. Улепас 1875, 684. 
КРАЈТО УЈ. Мајка 1 КА. Гауотпа ртроујевћ. Рттро- 
меда ја ___ О Ластеђи. 'азкот Отастшта АЈЂ- 
тесћђа 1875. На 8-ни 1 л. 1 стр. 

КРАТС УЈЕКОВРАУ. Ктафак зувође гету јор15. Ма- 
ртзао слап. псњеј и Ластеђи. О Лагтеђи 
Кијуго- 1 Кашепо ИзКката Отагтта АТгвећба. 1875. 
На. 8-ни 56 стр. и 2 л. 

КРАЛС У. Роулезђ апафто-пеатвке топаткје ла 
руске, гтадјашзке 1 у15је Фјеуојаске пслопе. Рттефо 
____ опппамјај пењејп Лагтеђи. (О Ластеђп. 
ХакКјадот | Кајате Гау. Натгћтапа 1875. На 8-ни 
80 стр. 

АТИ ЈН Ме Лет јор5 топаткје апзфто-цеагзке. 7а 
рпске, стадјапзке 1 угје Фјеуојаске пстопе. Рптефо 
____ епапамјат псњеј п Лагтеђу. Џ Лагтеђц. 
Какјадот Кијлате Гау. Нагбтапа. 1875. На 5-ни 
42 стр. 


"КРАЛС РВАХЈО. Касппапје ртобушти обпат: 1 


Ртојсапе једпасђе. Ла гтадјапзке 1 уке Фјеуојаске 
5Ккоје Као 1 да цаћејјаКе рттртаушке 1 затоцке рт1- 
тефо ___ О Лагтеђи 1875. ХаКјадот Гау. Наг1- 
тапа. На 8-ни 54 стр. 

КЛЕРИЋ Љ. пи ХОФМАН Ф. Привремено извешће 
у рудареко-теолошком погледу, планине Штурца и 
старих мајдана на Руднику, господину министру Фи- 
нанције од ______ У Београду, у државној штам- 
парији 1876. На 8-ни 29 стр. и 1 карта. 
КЊИГЕ ЗА ДЕЦУ. Свеска П, ПГ и ТУ. Гледај 
Кудрјавдев А. 


Ова серија почела је излазити трошком министарства 
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_ просвете и црквених дела, а намењена је за потребу по- 


· 109. 


14. 


113. 


114. 


ЈИ рка 


клањања добрим ученицима основних школа 

КОЊЕВИЋ СИМА. Рачуница за народне школе по 

немачком, а с обзиром на нове мере. Написао _ 

____ Књига ПИ]. Друго издање. Панчево 1875. На- 

кладом књижаре браће Јовановића. На 8-ни 64 стр. 
____Ењ. ЈУ. Друго издање стр. 61. 


Отаџбина ИТ. 684. | 
КОКАЈАС УПШМ. Види бофбије тлу. о псе. п 


· Пјакоућ. 


КОЗТТО. Гледај бтеко-ћгуаћак! гјесиЕ. 


. КОСН 5. ЕК. Кафе ват гјазђе. 17 пјетаскоса рте- 


уво 1 оразкат ртоу го ____ Џ Лагтеђи, изКкот Рр. 
А ђтесћћа. 

(4 Улепас 1875, 64. 
КРАТАК НАУК о глобуву за српске основне школе. 
У Панчеву 1975. Наклада књижаре браће Јовано- 
вића. На 5-ни 8 стр. 


· КРСТИЋ НИКОЛА Др. Правна питања. Разумевање 


и тумачење законских прописа. Пише ___ #у 
Београду, у држ. штампари и 1875. На 5-ни 42 стр. 
На по се штампано из подлиска „Српских Новина“. 
КРШПОГАЧИН ПРОКА. Рачуница за српске ов- 
новне тколе. Уредио _- ______ учитељ. Панчево, 
1875. Штампарија браће Јовановића. На 5-ни 18 стр. 
КУДРЈАВЦЕВ А. Слике из животињског живота. 
Причице за децу. Превео с руског језика руски 
консул у Сарајеву- У Београду, у државној штампа- 
рији 1875. На 16-ни 2 л. 47 стр. _ | 
Чини П свеску серије „Књиге за децу“ • 
-_ Ситнице, Приче за малу децу. Превео с рус- 
ког језика руски консул у Сарајеву. У Бео- 
траду у државној штампарији 1875. На 16-ни 2 л. 


88 стр. 
ТЛАСНИК ХТЛУ + Е 21 
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___ Јова и Драга. Приче А. Пчељникове. Превео 
с руског језика ____ руски консул у Сарајеву. У 
Београду у државној штампарији 1875. На 12-ни 2 
л. 74 стр. | 


КОЛМАМО АХТЕ. евфаезећ пеепјаћ 12 ргипајјафуа 
ла ртитаје. Харјвао е. К. Фовјла рто- 
језот рта зфуа. ОПо 8 једа ти таи мешкот, |- 
Ккагв кога памујја 1 пагофић гзећ, пл ргеуод па јеку 
ЊаПјавзкот 1 ппаскот, 1 за 37 зИКкаћ теби ћ 
тад! Ђојјев: 1ајазпепја. 1) Ладти. Брто Атбаје. Каја. 
нек. 124. Џ Мастеђи Код Атеећфа 1 Еефега. Џ 
Рапсеуп Код Вгасе Јоуапоулса 1875. На 5-ни ХУЈ 
н 302 стр. 


КУЗМАНОВИЋ А. и НЕШКОВИЋ М. Мала школа. 
Дечија библиотека. Уредници ___ У Земуну на мал. 
б-ни 3 таб. 

Објављено је, да ће излазити сваких 6 недеља. Јавор, 
1875, 61. 
КОСЕК 1УАМ. Гошке Гаћеап. Ртеуео Харпик 12 Утађеа 
___- Твак АТЂтесћја п Лагтеђ. 

Улепас 1875, 347. 


. КОСЕКЈАК МАХ. Кота тјега 1 поуа уаса. Уа 


рак партзао " Хрик род Влејот. 0 Уа- 
тад ап, ђтлоћзКкот Р]аћлега 1 зта. 1875. На 12-ни 
30 стр. 
Улепас 1876, 16. 
ЛАМАРТИНОВА историја жирондиста. Први део. 
Превод с Француског. Београд. Штампарија Н. Сте- 
Фановића и Дружине. 1875. На 8-ни 3 л. и 180 стр. 
ЛАСАЛ ФЕРДИН. Види Марковић Никола. 
ШАГ О ОКАСОТЛХ. Зото па сав! зрошеп-зуесапов 
Спепђегга 1 ребеофпјее  Трогтаћспога  Фтиуа, 
| а # 
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вЈаујјепе 27 Прпја 204. 1875 п Ластеђц. Ртозђог1о 


са - Џ Лагтеђи 1875. 'пзак [. Натфтапа. 
Улепас 1875, 458. 
ШРЕД У. Хетаска убуђешеса. Харјзао ____ Буелак 


Ш. 0 Лагтећа 1875. Ттобкош 1 пакјадот зуеце!- 
пфпе Кијтате Ет. Хпрапа (АЈ бгесћћ 1 Еедег). На 
8-ни 4 л. и 288 стр. 


ЛОЗАНИЋ М. 6. Аналитична класлоикација метала 
и њихове важније реакције. Саставио за своју лабо- 
раторију А. Ф. ХоФман. Поербио ____- Београд 1875. 
Издање и штампа државне штампарије. На 8-ни 51 стр. 


. ЛОЗАНИЋ М. 6. Критика на критику пили одговор 


на критику моје Хемије у „Будућности“ ______ 
професор хемије на вел. школи. Београд у државној 
штампарији 1875. На 85-ни 16 стр. 


· БОЈВЗА МТТКОУ 5ТЈЕРАХ. Ргтроујјег И стпогот- 


зке 1 ртппогзке. ЗКир1о, 810210 1 ртегЛедао 
ЏО Пађтоушки. ХаКјадот ИаКагле Отасшта 
Ртефлега. 1875. На 12-ни ТУ, 277 и 2 стр. 


Чини ПИТ ењ. „Хагодпе рђџогјеке“ коју издаје књижара, 


· Претнерова у Дубровнику. 
· БЈЈВТС УМЕ Ргој. Ор:з јиговЈауеввћ потаса, од 


_____ гаупађејја патодпога лета ја Коса тилеја 1 Кијт/- 
тев п Лагтеђи, 125] 2. спуага с. К. аткеој. шилеја 
п зрђећи, ртауога сјапа јаговјауепзке акадепије 7па- 
позћ 1 шијебиозн пи Јагтеђи, Фортзијисета сјапа 
ћескоста роујетепууа а талтапје 1 таг хауапје 
зђамћ апзбиј5јћ зрошешка п Веси, аткеојоглсКкога 
лауода ап Виц, зтђа кога псепога дтићуа п Влогтади 
15,4. За 20 по тјефш пгелатшћ фађја 1'дуле зПКке па 
Агуогели. Тадалје шипохепо. (| Лагтеђи 1875. Ат118- 
пеко-Простаћеја лауод Ота па АЈ Ђтесћћа. На 5-ни 
21» 
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2 л: ХХУН, 285 стр. и 1 л. Уз то литогр..17 табл. 
и 3 листа. 

БУЈВЈО УПГЕ. Тазћие о одпозајћ 1атедји јигпога. 
зјауепефуа 1 тефаске герцђИке. ЗКиро ________ 
ртау! Сјап јагозјауепзке акадепије · лаапов и 1 шпје|- 
позћ! 14. Кпјдеа У. О4 гофуле 1403 до 1409. Ха 
зујеђ тадаја јигозјауепзКа, акадепија зпапов |! 1 пије! - 
позћ. О Лагстеђи 1875. 0. Кајжат Гауов). НагЕтапа 
па ртодаји. Други наслов: Мопшпелфа зресфашћа 
ћизфотала | Зјауогша ет фФопа ши. Е4ЊЊ Асадепа 
зејепћатши е% аб ти Зјауотша твемфаопа и. Уоји- 
еп уши. Лагтаћае 1875. Арпа Кеороја Наг тап. 
На 83-ни ХУШ и 853 стр. 

МАСТТО. Види Вељепзек.. 


. МАХЈКАМС 1ТУАДХ. Зтгћ та -асе Сепечба. Зехћо 


тадапје. За 5е5ћ 5 Ка. Џ Лагтеђи, паКјадот Којтате 


АЂтесћћа 1 Кледега. 


Уз то издање штампана је естетичка оцена песме од 
дра Фрање Марковића. 
МАЈЗНЕР Ј. Шрва немачка читанка. За гимназије 
уредио ____ Шрегледала и одобрила школска Ко- 
мивија. У Београду, издање и штампа државне штам- 
парије 1875. На З-ни УШ и 320 стр. 
МАПОМЕК ККАХМЈО. Габизка ујеђептса ла, Ћг- 
хаћаке опшпалје. 1 Фо. Ла У 1 УП гагтед. Тлдао 
____- О Лагтеђи 1875. "азкош Гауозјауа Натгћтапа 
На 8-ни 234 стр. 

На наслову је 1876, али је књига изашла раније. У1- 
епас, 1875, 652. 


МАТКУХЕК КВАХЈО. и“ «теКко-ћгуаћака 
тјестак. 


. МАКСИМОВИЋ М. МИЛАН. ти је путовање од 


колевке до гроба. Путничке слике. Написао ____ 


183. 
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139. 


140. 


БИБЛИОГРАФИЈА СРПСКЕ И ХРВАТСКЕ КЊИЖЕВНОСТИ 825 


Сав доходак ове књиге намењен је српској сиротињи 
из Босне и Херцеговине. Београд у државној штам- 
парији. | 
_ Прештампано из подлиска „Српских Новина“. 
МАКСИМОВИЋ М. МИЛАН. Кнез Милош. Драма 
у пет. делова. Прештампано из „Отаџбине“. Београд 
у државној штампарији, | 
МАМК УЈЕХСЕЗБАУ. Кгађак зуеође! лет јор15 ла 
тадеХ патофић псопа. Зазђаујо ________- зефио 
тададје. Џ Ластеђи 1875. "чаак Г. Нагшпапа. На 
8-ни 80 стр. 

Улепас, 1876. 16. 


· МАВЈК У. беотећчеко ођИ Кковјоује па фете ју тае- 


тепе тјеге. Од ____ За зПКкати. Џ Лавтеђи. Г. 
Намтап. 
Улепас, 1875, 96. 


. МАВЈК, УСНОВЕВТ. Вгојсапо тасипећуо. 


Отаџбина 10. 


. МАРКОВИЋ ЉУБОМИР. Пеема у славу обручења 


кнеза Милана М. Обреновића ТУ. Београд, штампарија 
Николе Стефановића и друга. На 4-ни 1 л. 

МАРКОВИЋ НИКОЛА. 0 суштини устава. Два пре- 
давања с додатком, од Фердинанда Ласала. Превео 

______- У Новоме Саду. Српска народна задруж- 
на штампарија 1875. На 8-ни 79 стр. 

Чини прву свеску „Сувремене библиотеке“. 
МАРКОВИЋ СТОЈАН. Стереометрија за више раз- 
реде средњих школа. По Дру :Сондорферу написао 
____ ____ професор реалке. У Београду. Издање-и 
штампа државне штампарије 1875. На 8-ни 1 л. И 
152 стр. 

МАРКОВИЋ СТОЈАН. ТИ ИКе Та а за више раз- 
реде средњих школа, По Дру СондорФеру налисао 


826 


144. 
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_ професор реалке. Са 43 слике у тексту. У Бе- 
ограду. Штампа и издање државне штампарије 1875. 
На 8-ни 1 л. 208 стр. с једним литографисаним ли- 
том, на коме ву слике. 

МАВКОМТС. КВАХЈО. Види Мазит апзе Туап. 
МАВКОМО ЕВАХЈО. Види Зрошепјса Кг. 5у6- 
пета 14. 

МАСЕ ЈЕАХ. Види Кађкоу1сКка Магзја. 


· МАТИЋ М. ГАЈА. Слике из природе. По К. Старом. 


Оден Београд, штампарија Н. Стевановића и 
Друга, 1875. На 16-ни 82 стр. 


МАТИЦЕ СРПСКЕ, Види Ванредна главна 
вкупштина. 


· МАТКОМТС РЕТАВ, От, Лепујорјв за пе галтеде 


зтедијћ пеш ба. Харјао ___ О Лагтеђи. Катодпа 
бизКкатпа Рт. Пј. Саја 1875. На 8-ни 2 л. 286 стр. 
п 1 лист исправака, 


5. МГРЕЊЕ висина и опредељивање географских пози- 


циа у опште и посебице неких тачака у Србији. Са 
8 дрворезних слика. По налогу министра војвог изра- 
дила : два ђенералштабна официра. Ђеоград у држав- 
но, штампарији 1876. На 8-ни 2 л. и 59 стр. 

Посао је Радована Милетића п 'ов. Д. Прапорчетовића. 
МИЈАТОВИЋ ЧЕД. Моја опнансијсека политика. (У 
Беотраду у државној штампарији). На 8-ни. 

Мала брошпра на по се штампана пз „Видова дана“. 


МИЛЕТИЋ РАДОВАН. Види Мерење висина. 


. МИЛИЋЕВИЋ Ђ. М. Чупшћи Стојан и Никола. У 


Београду, у државној штампарији 1872. На 8-ни 39 стр. 
Ово је „1 издање Чупићеве задужбине“. 


. МИЛОЈЕВИЋ (С. М. Песме и обичаји укупног на- 


рода српског. ПТ књига. Скупио и издао ___ У Бе- 
ограду 1875. УГ и 886 стр. на 8-ни. 
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МИНИСТАРСТВО ВОЈНО. Уредба, закони и пра- 
вило о војној дисциплини. У РАДЕ у ДАВНОЈ 
штампарији 1875. 

МИНИСТАРСТВО ВОЈНО. Предлог за уредбу за 
дисциплинарна кажњења у стајаћој и народној војеци. 
У Београду у државној штампарији 1875. На = -НИ 
62 стр. | 


МИНИСТАРСТВО ВОЈНО. Види Мерење висина. 


. МТНАТОХТС, пењејј ргератапфје Ђајзке. Ктабка 


Моупјеа да #11 ша гагтеда рисјћ пстопа. 

Зађонеја ојазшк 1875, фг. 48, 
МИШКОВИЋ ЈОВАН. Опис рудничког округа. ( 
једном таблицом даљина и једним листом слика. Други 
део. На по се штампано из Гласника ХИ. У Бео- 
граду, у државној штампарији. На 8-ни. 


· МОРЕС РЈОРЕМГТ. Сеотебујеко оћђИКовдоује ха 


ротађи по гтадјапвкаћ 1 рпскћ Зкојаћ. Хартвао __ 
пгедиј псљејј па у1јој Фјеуојаској петоп!, а сеот. 
ођИ Ковјоуја 1 ттвапја па Ктађј. псе ћи ластеђаскот. 
за 118 взПКа. Слепа 40 поусба. [0 Лагтеђи 1875. 
ХаКјадот Ктај. зуепеш ле Кпј тате Ктапје Хпрапа 
(АТтесћ+ Етефег). На 8-ни 17 и 82 стр. пи 2 Л. 


· М. Б. Српске народне песме. Скупио по Срему Б. М. 


Панчево 1875. Наклада браће Јовановића. На 8-ни 
стр. 151. 

Бранке Мушицки. . 
ХАЈВОЈЈТ, пајђостију 1 пајзаутгзетија ртегаситаг 17. 
зђалјћ тајега 1 феХа п'поуе ро теђтекот 5изђауп 12 
септи о4 40 поус. За Чодаћкот 58 дођго тлуедетаћ 
бађ ва. 0 Зааки. Хакадот 1 бтоскот  Којрате А. 
Капђо-а. На 12-ни 72 стр. 

ХАРЏТАК о рофитапји ла прогађи п псоплаћ ла 
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рофкуадје с. Кт. уојзке. (Ор Ластеђи код ПЦ. Нагбапа. 
На 8-ни 64 стр. 

Улепас 1875, 652. 
ХАКЕРВА, Којош зе 1адајц пацкоупе озпотуе ла ођсе 
руске 1 етадјапзке 5Које. Ластеђ. На 8-ни 110 стр. 

Улепас, 1875, 684. 
ХАВЕРВА ођ пргау! рисћ Зоја. Ластеђ. На 9-ни 
94 стр. | | 

Улепас, 1875, 684. „ 
ХАКООХА ВТВМОТЕКА. Грдаје Кај агшса Р. Ртеђ- 
пета п Пиођтоулш ки. Види: бјопоуе Рајтоће, УКШја ; 
Тјићка Уберап; Уодорте Мађо. 
НАСТАВНИ ПЛАН за вишу женску школу од 8. 
Авг. бр. 4267, са спроводним писмом. (У Београду 
у државној штампарији 1875). На 10]. 1л. 


- НАТОШЕВИЋ Ђ. Др. Види Буквар, Упутство. 
. МЕРТ. М. 0. Киеа од дезећ п тадић зеодаћ иђта- 


шћ сујебоуа.  Ртепгмазепоти (Созрофип Ј. Ј. згов8- 
тауеги ђозаазвКко-Чјакоуаскоти 1 зет коти Кири 
па (ап 8 тијпа 1875 рпкалапа о4 ____ уапјакоса 
патијез Ка Такара ЂовапзКкоста. "зак Ј. Егапка ц 
Омеки 1875. На 12-ни 20:етр. 
ХЕТОШСХКА. Види Јаг16 От. 
НЕШИЋ ДИМИТРИЈЕ. Тригонометрија. Од _ 
"профевора велике школе. Са, 115 слика у тексту. 
У Београду. Издање и штампа државне штампарије 
1875. На 8-ни 7 л. 496 стр. 
НЕШИЋ ДИМИТРИЈЕ. Види Рачуница. 
НЕШКОВИЋ МИТА. Рад у првом разреду основне 
српске школе. Књига за учитеље и пријатеље јавне 
наставе. Израдио ____ земунски учитељ. У Земуну 
1875. Штампарија И. К. Сопронова. На 8-ни 104 стр. 


161. 
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НЕШКОВИЋ МИТА. Узроци и последице Француске 
револуције 1789. Јавно предавање. Држао ___ учи- 
тељ у Земуну. Нови Сад 1875. На 8-ни 31 стр. 


— НЕШКОВИЋ М. Види Кузмановић. 


·. НОВАКОВИЋ СТОЈАН. Српеки поменици ХУ— 


ХУШ века. Од ______ На по се штампано из 
Тласника српског ученог друштва, књ. ХОП. У Бео- 
траду у државној штампарији 1875. На 8-ни 1 л. 
152 стр. 


НОВИНЕ. 168. БЕОГРАДСКЕ НОВИНЕ. Лист за 


164. 


166. _ 


167. 


168. 


тртовину, трговачку образованост, привреду и политику. 


Година 11. Излази средом, петком и недељом на чи- 
тавом табаку. Одговорни уредник Димитрије М. Ни- 
колић. Издаје штампарија Н. Стефановића и Дружине. 
На [0]. 
С крајем Марта престале излазити. 
__БОСНА. Година Х. Политичне службене но- 


вине. Излазе у Сарајеву у тамошњој вилајетској штам- 


парији на 10]. 

БРАНИЧЕВО. Лист за политику, економију и 
право. Год. 1. Излази сваке недеље п четвртка. Власник 
и одговорни уредник Светислав В. Минић. Штампа- 
рија С. В. Минића у Пожаревцу. На мал. [0]. два листа. 
Излазило Маја, Јуна и Јула. Упор. „Ново Браничево“. 

БРАТСТВО. Уређује Никола ЕР нвни Излази 
сваке суботе у Земуну. 

Јавор 1875, 576. 

__ ВЕЗБЈАМ. Тавћ ла тадеХ. 'Тесај П. Тудаје 
Магодпа Која п Ластеђи, штедјије Тјадеућ Тоше 
петеј дојпогт. попе по Лагтећи. ГДал зуакога 
дтигога трезеса 15 Фапа 16 стр. на вел. 8-ни. 


БУДУЋНОСТ. Лист за политику и народну 
привреду, просвету и право. Година ШП]. Излази три 


169. 


170. 


1: 
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пута на недељу на целом табаку. Издавалац и одго- 
ворни уредник Урош Кнежевић. У Београду у штамп. 
Николе Стефановића. На 101. 

У пролеће престала излазити. 
___ВОХЈЕТАСКА 1 ЗОКАСКА УЉА. Роџеш, 
оогродатаја 1 рој ет 156. бофта У. Отефик Гуап 
Апфипоуте. Кајаса. 


Тај књижевни лист пзлазивши за мало, престао је у 
овој години. Ујепас, 1875, 247. 


И ВИДОВ ДАН. Година ХУ. Излази сваки дан 
осим дана иза недеље и празника, а у те дане из- 
ванредно. Издаје, уређује и одговара М. Поповић. У 
државној штампарији. На [0]. на 1 л. 

__УТЕМАС ХТАВАХМЈ 1 РОЈСТ. бофта УП. Гал 
зуаке виђоће. Одеоуоти! штеди к Апепвћ Зепоа. УЈавћ- 
шефуо пакјада 1 зак опеке #15 Кате п Лагтеђи. На 
вел. 8-ни на таб. и по. 

УКАВОРЕВ. Нитома по забутеи 181. Пал 
зуаке зиђоће по Зепји. Отефик К. Гетале. 
Ргтауо 1875, 851; Улепас 1875, 96. 
ТЛАС НАРОДА. Лист за народне ствари, при- 
вреду, поуку и забаву. Година У. Излази сваке сед- 
мице на читавом табаку. Власник „Задруга са српску 
нар. штампарију“. Уредник Панта Поповић. На 4-ни. 
Српска нар. задр. штампарија. | 
ГЛАС ЦРНОГОРЦА. Недјељни лист за по- 
литику и књижевност. Година П1(У). Излази један 
пут неђељом, на Цетињу у државној Мајк Уреди. 
и издаваоц Симо Поповић. На [0]. 
 ОЉАЗМК макируе дјакоуаске ц : Оракома јал 
Фуа, риба па тјезев. 
_ СОБРОРАЋУКТ ШУТ. бофта ХХШ. Гдаје 
ћгуаћако гозродагвко дтиуо. лака Отас. АЈргесћћ. 


106. 
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Џтедјије по пае одђога соврод. ата фуа Ређаг Лотле1б. 
Мат зуаке педјејје па 441 па 2 1. 

Улепас 1875. 16 јавио је да излази у Загребу „Совзро- 
Чагзка Нађ ха рик“ под уредништвом Стражимира Је ли 
то с каквом променом овај исти стари орган, о коме ми 
по досадашњим белешкама, знамо, или је нов часопис за 
пољску привреду, остаје под питањем. 

__ ГРАНИЧАР. Лист за политику, просвету и 
привреду. Власник и уредник Јован Павловић. Год. 
П. Излази четвртком и недељом у Земуну. На таб. 11 10]. 


ДЕЧИЈИ ПРИЈАТЕЉ. Година ]. Поучно- 
забавни лист за децу. Издање „Нове школе“. Излази. 
месечно један пут. Штампарија Јована Павловића у 
демуну. На 8-ни на 4 листа. 

Ове тодине изашло 8 броја. Излази уз учитељски лист 
„Нова Школа“. Број 1. изашао је 31 Октобра. Јавор 1088. 
____ ДОМИШЉАН. Лист за шалу, ватиру и забаву. 
Година П. Издаје, уређује и одговара Никола М. 
Никтић. Излази 1. 5. 16 пи 24 ев. месеца. Штампарија, 
Н. Стефановића и дружине. На вел. Ф-ни 22л. 


ЗАСТАВА. Година Х. Власник др. Светозар 
Милетић. Одговорни уредник Стеван Поповић. Изда- 
валац „Задруга за срп. народну штампарију“. Излази 
средом, петком и недељом. На 10]. на два листа. 


___ ВБОР. Лист за политику, економију и науку. 
Излази уторником, четвртком и суботом. Годлна 1. 
Власник и одговорни уредник Л. Комарчић. Крагу- 
јевачка друштвена штампарија у Крагујевцу. На 
ТО ак л. | 


Излазио кратко време, те има свега 10—15 бројева. 


. _ __ДЕМЕБЈАК. бод. Ш. Га Тадауапје 1 игедјепје 


Туап ПапПо. 'аз Кот Ј. Уофњаке. Туап ПапПо прта- 


о2 
о 
~ 


184. 
| Уређује др. Илија Огњановић. Излази еваке недеље. 


159: 18 


186. 


188:1: 


189. 
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уње у. Лам зиђобот 1 змједот. На [0]. на 2. 1:90) 
Ладти, (Кот 1. Ууодтуке. 


По који чланак и допис штампају се и талијански пи 
ђирилицом. 


. ___ ИСТОК. Лиет за материјалне интересе и по- 


литику. Година У. Излази у Београду, понедеоником, 
четвртком и суботом. Одговорни уредник и издавалац 
Аксентије Мијатовић. Штампано најпре у Ник. Сте- 
Фановића а потом у државној штампарији. На таб. 
10]. 


ЈАВОР. Лиет за забаву, поуку и књижевност. 


Српска нар. задружна штампарија у Нов. бвлу. На 
вел. 8-НИ. 


__КАТОШСКТ 1187. Излази сваке недеље један 
пут у Загребу. На 4-ни. 
__КВАЈТУМТК. Уредник Плавшић. Излази у Вли- | 
ковцима. | 
„Узепас (1875, 16) је јавио, да излази и да су му главне 
тачке програма „уједињење Југославије и опстанак д. НЕ 
војене крајине“, 

_ МЈЕЗЕСКК ртаупћ Кога фтиуа и. Ластеђц. 
Софпа 1. Отефјије п пе одђога ртаушекота 4'07- 
Фуа От. Вјах Гогткоуте. УТазтик 1 пакјафик ргаушеко 
(тазфуо ц Дастеђи. Кош опеке Изкате. На 8-ни. 
Излази у свесцима од два штампана табака на 8-ни. 

__КАРВЕРАК. Сазорав ла псћејје, одгојћеје 
1 зув ртјафеје тладед. бСТазПо „НтуафаКога реда- 


одела Коста  Кијуеупоса бога“. Тесај ХУЈ. Тдаје 


ћту. ред. зђог. Џтедјије га Џјпдеућ Модее. На 8-ни 
у Затребу. 
_ НАРОДНА ВОЉА. Лист за политику. Излази 


КОЈ 


По. 


192. 


198. 


194. 
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у Смедереву. Уредник Милан Пешић. У штампарији 


__Атанавија М. Николића. На 10]. 


Почео излазити Октобра. 
_ МАКОРХЕ МОМЛХЕ. Глале по Ластеђи зуај! 
Чап езпи педјеђје 1 рталшка па стауот фађаки. (о- 


_ па ХИ. Тазкош ујав ње #1аКаге. Одеототи птедик 


М. Лес. На [0]. 

| вив ХАКОРХЕ ШУТ. бофпа ХЛУ. Шта зтедот 
1 зиђоћол. Јигај Влааким 1дауаћејј 1 одеоуотт птед- 
шК. Рт. Мао КЈајке ујазшк. азКкалиса Маг. Шзђа. 


На 101. 2 л. 


____МАЗА 81064. Медјећи 155. 
| Орган ' истарских Хрвата. Излазио у Трсту. 
_ НОВА ШКОЛА. Учитељски лист. Уредник 

Мита Нешковић. У Земуну. 

Почела излазити 1 Октобра. Јавор 1088. 

·__ НОВО. БРАНИЧЕВО. | 

Лист који је место обустављеног „Бравичева“ (види 
горе) започет, али је престао, јер уредништво није ис- 
пунило услове који се траже законом. 


оВвдОК. Траг · зуаја дал озпи педјејје 1 јао - 
Чапа па стејош атки. Софта У. Одеотота штефик 
Јовтр Мазкаћоује. УЈавитеђуо, пакјада 1 зак Фошеке 
изкате по Лагтеђи: 

_ ОВЈАМТТЕОЈ РАГМАТИ ЗУКТ. Хуана |5ђ 
ла Пајтавји. Отефик М. Каћше п Лафц. 

___ ОСЛОБОЂЕЊЕ. Лист за. науку и политику. 
У Крагујевцу. 
Излазило до Априла. 

_ ОТАЏБИНА. Књижевност, наука, друштвени 
живот. Власник и уредник Владан Ђорђевић. Излази 
свакога. месеца један пут на вел. 8-ни у свескама од 
10 табака и јаче. У Београду у државној злтампа- 
рији 1875. 
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___ПАНЧЕВАЦ. Лиет за просветне и материјалне 
интересе. Излази на целом табаку 2 пут на недељу. 
Година УП. Панчево у штампарији браће Јовановића. 
На 10]. на 2 л. | | 

Почео на ново излазити 9 Фебр. ов. год.. 

____ ПОЗОРИШТЕ. Година ТУ. Уређује А. Хаџић. 
Српска народна | задружна штампарија у Н. Саду. 
Излази четири пута на недељу на по табака у 4-ни. 


"Лист тај не излази преко целе године, него 8: онолико, 
колико се дружина срп. нар. позоришта у Н. Саду бави. 


____ РЕДХУО. РтаутшеКко-пргауп 11856. УЈавшк, 1/- 
дамајас 1 одеоуоти птефик Апбип Уппоше. бода 
П. 'аКкот Јуапа Ууодике п Ладт. Јлагл једал риђ 
а шјезеси па Фуа фађака. 

____ РЕМОЋВАС. 

Политички лист, који излази у тамошњој приморској 

штампарији. 


__ РОСКЕ РЕМЏАТЕТЈ. 

Излази од ове године на ново у Вараждину и уредник 
му је професор Францељ. По белешци Улепса задатак му 
је поглавито „дјеловати на пук горње Хрватске“. 
____ РАД. Књижевни п научни лист, Излази на ме- 
сец четир пута, 1, 8, 16 и 22. Издавалац и одго- 
ворни уредник Перо Тодоровић. Штампарија Н. Сте- 
фановића и Дружине. На 8-ни на таб. 

Изашло само око 10 бројева. 

____ ВАРА. Тавб ла роџки 1 лађауц. Тајал! зуаке 
зађође по зепји. ЏОтефик Рта Јашђтесак. 


Ргауо 1875, 851. Након три четири месеца престао је 
излазити због оскуднога броја уписника. У1епас 1875, 426. 


14 ВАРМСКЕ РЕЈЈАТЕЦЈ, у Загребу. 


Почео је излазити 4 Окт. 1874. половина немачки по- 
ловина хрватски, Мислим да сеп у овој години наставио, 
но нити знам је ли за цело, ни за колико је. | 


о 


209. 


723 Пра нил 


213. 
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СИОН. Лист за свештенике, васпитатеље и роди- 
теље. Година П. Излази у свескама месечним. Издаје И 
уређује архим. и проф. богословије Нестор. У др- 
жавној штампарији у Београду. На 8-ни. 


____ СЛОБОДЊАК. Хумористично-сатиричан лист. 
Изилази у корист потиснутог народа, произвољно у 
евескама. Издаје и уређује Светозар Стојадиновић. 
Оопронова штампарија. На 8-ни. 16. стр. 

Прва свеска изашла 1 Маја. 


НЕ УМШИЈЕ. Лађаупо - ропста 15ђ за зПКат 7а, 
тјЈадех. Тлдаје ћгу. реда .-Киј17. вђог. Таја зуаКог 
тјевеса па сејот атки. Џтедјије Топазјау Јокапес 
Пазка Ртаси би АЈБтеећћ. 


- ____ СРБАДИЈА. Илустрован лист за забаву и по- 


уку. Излизи 15. сваког месеца. Година прва. Влас- 
ник и издавалац на првој евесци Јован Стефановић 
Виловеки, на осталима Стеван Ћурчић. Одговорни 
уредник Срећко Мајер. Штазпарија јерменскога ма- 
настира, Сајдла и Мајера у Бечу. На 4-ни 8 штампана 
табака. 

Прва свеска изашла је 26 Октобра 1874. 


__ СРБСКИ НАРОД. Лист за политику и народну 
просвету. Година УП. Властник, издавалац и одго- 
ворни уредник др. Јован Грујић. Излази средом и 
суботом у Новом Саду у штампарији Игњата Фукса 
на. а л. у 101. 

СРПСКЕ НОВИНЕ. Година ХИП. Излазе 
сваки дан осим недеље п празника. У Београду у 
државној штампарији. На таб. и [0]. 

Олужбени лист кнежевине Србије. Уређује Јов. Балаицки, 
____ СТАРО ОСЛОБОЂЕЊЕ. Лист за науку И ло- 
литику. Година 1. Власник, издавалац и одговорни 
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уредник Илија 'Тодорић. Излази средом, петком п 
недељом. Штампарија Пере Тодоровића. На 2 л. на [0]. 
Почео излазити 20 Августа 1875 у Крагујевпу. 

___ ЗОВОМСКГ 6РАУКК. ТавЕ ла ртозући, ла- 
ћауц 1 салфизђуо. Сбодта ЈП. Гал зуаке зиђоће 
ров! родпе. УјЈазник 1 одеоуоти птефик Кајог М1- 
Јодапоуте. 0" Зићђоћеа, 1 атратје Јозра Вијег- 
шала 1875. На 10]. 1 табак. 

____ТЕЖАК. Илустровани лист за пољеку привреду. 
Година УП. Издаје друштво за пољску привреду у 


_ Београду. Привремени уредник Милован (Спасић. Из- 


219. 


лази два пут на месец на четири листа на 4-ни у 
државној штампарији. 
ШКОЛА. Лист за учитеље, родитеље и децу. 
Година УЈШ. Уређује и издаје М. Ђ. Милићевић. 
Излази на 85-ни три пута на месец. У Београду у 
државној штампарији. 
____ФЕЊЕР. Лист за шалу и сатиру. Уредник Ми- 
лан Пешић. У Смедереву у штампарији Јелисавете 
М. Петићке. На 4-ни на 2 л. 
_ НЕУАТУКА ШРА. Сазорја лађа“! 1 ропа. 
(од. 1. Тадаје зе зуаке педјејје. 'азкот, Ттгобкот 1 
паКЈадот ОПтаг. АЈ Ђтевћћа. Одеоуотла пгефик Ује- 
Ковјау К]ајјс. На 4-ни, 4 л. с додатком Г18ђак, 
у ком су витније белешке и који се сваком броју додаје. 
Утепас је био јавио, да је овому листу уредник Карло 


Јатић. Међу тим ми првих бројева нисмо имали прилике 
видети. 


ОбХЈОЗРАУ Р. 12. Узајемна абецеда југославјанства. 
7. Р. Огпјобау. Љубљана. Ф-на 1 лист. 


· ОДГОВОР председника министарског савета, министра 


унутрашњих дела на интерпелацију г. Михаила Ла- 
заревића, посланика вароши Неготлна о гласовима, 


221. 


[55] 
|) 
[55] 


. РАУШХОМТО МНОУШ, Вазнаћ зр15! 


БИБЛИОГРАФИЈА СРПСКЕ П ХРВАТСКЕ КЊИЖЕВНОСТИ 337 


које је шаљиви лист „Домишљан“ проносио, по којима 
би т.т. Радивој Милојковић потпредседник државног 
савета и Станоје Илић председник суда округа руд- 
ничког били саучесници убиства пок. књаза Михаила. 
(У Београду у држ. штампарији 1872). На 101. 1 л. 
ОДГОВОР министра војног на интерпелацију о при- 
резу за храну народне војске. (У Београду у Ма 
штампарији 1903] На 8-ни 10 стр. 


· ОЛЕНДОРФ- Х. Г. Нова метода ____ за учење Фра- 


цуског језика у школи и ван школе. Прва књига. У 
Београду. Издање пи штампа државне штампарије, 
1875. На З8-ни 4 л. 585 и ХУШ стр. 


Посао Влад. Јовановића. 


8. РАУТУТС СЕЗАВ БЈОРЕУЈТ. Џрићак зграко-ћгтај- 


зкот 1 бабјапзкот талсоуатаји. Хартзао От. ___ 
ЏО Ладти 1875. На в. 5-ни ХУ и 884 стр. са 4 табл. 
Отаџбина, св. 9. Улепас 1875, 458. 


сод. 1969—74. 0 Ладт, Изкот „Магодпог Неба“ 
1875. 8-на 662 стр. 

ПАВЛОВИЋ ЈОВАН. Мала српска граматика за 
српске народне школе. По Даничићу саставио 
Друго умножено издање. У Панчеву 1875. Накладом 
књижаре браће Јовановића. На 8-ни 1 л. и 50 стр. 


). ПАВЛОВИЋ (СТ. Закон за избор земаљског посла- 


ника у Угарској. Из предавања др. ___ у „Ново- 
садеком срп. колу“. Нови Сад 1875. На 8-ни 36 стр. 


· ПАНТЕЛИЋ Р. СТЕВАН. Дипвциплина у војеци. 


Читао у скупу официра артиљеријске бригаде, држа- 
ном 1 Фебруара 1875 ____ артиљ. мајор, ађутант 
Његове Светлости, командант 1. арт. пука. У Београду 
у. државној штампарији 1876. На 8-ни.30 стр. 


ГЛАСНИК ХГЛУ 22 
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298. РАКОС А, 1. Сотефа („ЂоХапефуепа“) од Рата 


Аполјем. Ракао. Брјеу 1. Ртеуво огједа тад! ___ 
зрјјећ, 1875. 6 листа с тумачен. 

Србадија, св. 6. 
РЕХ2/ ЈОКАЈ. Види Лумлезсе о уе]. Кт. спопалј! 
п Озеки. 


29. ПЕТКОВИЋ МИХ. Упутство за грађење гвоздених 


путова. Од _ проф. вел. школе са 205 др- 
вореза у тексту и ХХУШ литограФисаних таблица. 
У Београду, издање и штампа државне штампарце, 
1875. На 8-ни ХП и 302 стр. 

____ Слике к упутетву за грађење гвоздених путова 
од ____ проф. вел. школе у ХХУШ таблица. У 
Београду итд. 

Прилог ка горњем делу. 


РЕТВА СС ЕВ. Гледај бтеКо- па гјестик. 


. ПЕТРОВИЋ МИТА. Наука о геометријским обли- 


дима. да употребљавање у школи написао ________ 
иси. гихназијални професор, главни учитељ учитељске 
школе у Сомбору, прави чл. хрватеког педат. књиж. 
збора у Загребу. Треће издање. Панчево, 1876. На- 
кладом књижаре браће Јовановића. На 8-ни УГ и 
56 стр. и 1 л. 


. ПЕТРОВИЋ МИТА. Основи физике. да више раз- 


реде народних школа, више девојачке школе и сродне 
заводе. Написао ___ ____ ивп. гимназијални про- 
Фесор, главни учитељ учитељске школе у Сомбору, 
прави члан хрватскога педагот. књижевнога збора у 
Загребу. Са 47 слика. Панчево 1876. Накладом књи- 
жаре браће Јовановића. На 8-ни 2 л. и 80 стр. 

ПЕТРОВИЋ НАСТАС. Француско - српски речник. 
Израдио ___ ____ редовни члан српског ученог 
друштва и члан географског париског друштва. Свеска 


284. 
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прва. По наредби т. министра просвете и црквених 
дела прегледала и одобрила нарочита комисија. А—Н. 
Ћеоград. Штампа и издање државне штампарије 1875. 


_ Други наслов: Гтебопајте |гапса15-вегђе. Рат Хазђав 


Рећтоутећ тешђте Ае Та зостеће зауапђе ветђе еђ де 
Ја зостеће де ееогтарћје де Рат. Тоше ргтетјег. 
Ехапште ећ арртопуб рат ппе еотпшаноп  зреетаје 
поштиве раг Мт. Је тимуфте де Рпубтећоп риђнаце 
еђ јез сшћез. А —Н. Вејетаде. Ппртипете паћлопаје 
1875. На 16-ни 4 л. и 640 ср. 


. ПЕТРОВИЋ САВА Др. Претварање и прикривање 


болести код војника. По Д-у Боасу, Исеординку и 
др. саставио главни војени лекар П кл. У Бе- 
ограду у државној штампарији 1875. На 12-ни 6л. 
и 281 стр. 

ПЕЦИЋ, ЈОСИФ п ШАПЧАНИН П. МИЛОРАЛ. 
Извештај о стању основних школа у Србији 1875. 
Поднесен министру просвете и црквених дела од 
___-_ секретара министарства просвете и црквених 
дела. У Беогтраду,у државној штампарији 1875. На 
12-ни 82 стр. 


· РЉАК аЈОКО Рт. Џлтос: оједјууапја зад једпе зада 


(тиее детајјаке ројшКке. 04 ________ Ртезфатрапо 
1 Када јигозјатерзке акадепије папозн 1 шије!- 
позћ, Ко јев ХХХ. Џ Лагтеђи 1875. Чазак фФошеске 
изКкате. На 8-ни 42 стр. 

ПОГЛЕДИ у прасвет и у историју света на земаљ- 
ској површиви. У Панчеву 1875. Накладом књижаре 
браће Јовановића. На 5-ни 54 стр. п 5 л. 


· РОрРОКА ла ођстваКке пасећике ођатот па розјоуе 


рм осеу позћ! бајшћ доризбика зђајпе уојзке 1 40- 
тођтапуа. ЏО Видарез 1879. На 8-ни 20 стр. 
У1епас. 1876, ђг. 12. 
22 


БИБЛИОГРАФИЈА СРПСКЕ ПО ХРВАТСКЕ ЕЊИЖЕВНОСТИ 


РОКОВМГ У. Бг. Види УпКазоује УјуКо. 
ПОПОВИЋ В. АЛ. Геолошке цртице о Србији из 
путовања године 18574. Од професора српеке 
велике гимназије у Н. Саду. У Београду у државној 
штампарији 1875. На 8-ни 19 стр. 


· Прештампано из „Отаџбине“ год. 1875, св. за Јун. 


. ПОПОВИЋ ЂУРА. Нове мере метарске просто уде- 


шене и растумачене са 285 таблица. Написао 
Н. Сад. Наклада А. Пајевића. 64 стр. 


Панчевац бр 88. 


. ПОПОВИЋ ПАНТА. Сеоеки натарош. Приповедка. 


Срочио ___ У Новом Саду, српска народна 
задружна штампарија 1875. На 12-ни 168 стр. 
Из „Гласа Народа“. 


241. ПОПОВИЋ В. СТЕВАН. Наша земља. Читанка за 
народ. Свеска 1. По Др. Стаму посрбио _____ изве- 
стилац срп. нар. школа. Друго издање. У Панчеву 
накладом књижаре браће Јовановића 1875. На 8-ни 
4 пи 167 стр. 

2490, ПОПОВИЋЕВА ЈЕЛЕНА. Песме ______ Пан- 
чево 1875. На 8-ни ПГ и 123 стр. 

Отаџбина св. 9. 

943. ПРАВИЛА српске земљоделске заједнице за вађе- 
вину у Јарковцу (6 једне стране ерпски а 6 друге 
немачки). Панчево 1875. На 8-ни стр. 81. 

244. ПРАВИЛА задруге Срба занатлија у Пакрацу. Штам- 
ларија браће Јовановића у Панчеву. На 8-ни 15 стр. 

245. ПРАВИЛА задруге Срба занатлија Новосађана. (С 
маџарског). Нови Сад, 1875. На 85-ни 25 стр. 

246. ПРАВИЛА српског ђачког друштва „оОвијезде“ у 


Загребу. 1875. Штампарија браће Јовановића у Пан- 
чеву. На 8-ни 6 стр. 


247. 


249. 


251. 


258. 
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РКАМША вјефпјепогта Урил дтифуа Фођго- 
ст5фуа. СМеасо. 1875. 

Улепас, 1875, 828. 
ПРАПОРЧЕТОВИЋ Д. ЈОВАН. Види Мерење 
висина. 


. ПРЕГЛЕД стања фондова под управом „Матице срп- 


ске“ за годину 1874. У Новоме Саду, српска нар. 
задружна штампарија 1875. На 4-ни 18 л. 
ПРЕДЛОГ закона о регулисању плата профеворских. 
(У Београду у државној штампарији 1875). На 101. 
2 листа. 


· ПРЕДЛОГ закона о професорским приправницима у 


великој школи. (У Београду у државној штампарији 
1875). На 101. 2 л 

ПРЕДЛОГ закона о установљењу петог разреда у 
вишој женској школи. (У Београду у државној штам- 
парији 1875). На 101. 1 л. 


. ПРЕДЛОГ закона о праву на посмртну плату пре- 


давача и учитеља средњих школа. (У Београду у 
државној штампарији 1875). На 101. 1 л. 


ПРЕДЛОГ з закона 0 томе, да се уштедом из кредита 
одређеног на учитеље оеновних школа могу држати 
накнадна предавања учитељима. (У Београду у дрх. 
штампарији). На [0]. 2 л. 


·. ПРЕДЛОГ закона о надзиравању школа. (У Београду 


у државној штампарији 1875). На 10]. 2 л. 
Сви ти предлози штампани су с мотивацијама за пре- 
трес у народној скупштини. 


. ПРЕДЛОГ закона за измене и допуне казненога по- 


ступка. (У Београду у држ. штампарији). На [0]. 2 л. 

Тај предлог спремала су за претрес скупштински трпи 
министарства : Стефановића, Ст. Михаиловића пи Љ. Ка- 
љевића, 
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. ПРОЈЕКТ закона о жиговини (ттемпларини). (У Бе- 


ограду у државној штампарији 1875). На 10]. 28 1 


Није претресан па скупштини, 


. ПРОЈЕКТ за закон о народним школама за пољску 
· привреду. (У Београду у државној штампарији 1875). 


На 10]. 5 стр. 
Био је спремио министар Финансије за претрес у скуп- 
штини, али није скупштини ни подношеп. 


· ПРОЈЕКТ закона за измене и допуне главе петна- 


јесте закона о устројству ђумрука од 12 Декембра 
1863 године. (У Београду у државној штампарији 
1875). На 101. 8 стр. 

ПРОТОКОЛИ народне скупштине држане у Београду 
1874". У Београду, у државној штампарији 1875. 
На. 8-ни 1 л. 819 стр: 


· ПУЉЕВСКИ М. ЂОРЂЕ. Речник од три језика, 


с. македонски, арбански и турски. Књита П. Написао 
____ ____ мијак гаљички. У Београду у државној 
штампарији 1875. На 8-ни 1 л. 162 етр. и 4 л. 
Наслов шкилеви н турски: а. Фјаљтор нка тре гјуха 
шкивишт македонисе шкип еде турчиш. Љиберти 1!. 
Екашруу Ђорђи Пуљес; 6. Љугат уч љисанидет мисниј- 
манџе арнаудчес ве с. македонлуџес, Ћитаб П. Јазмиш 
Ђорђе М. Пуљеоглу. 
ПУТНИК ПАЈА. Миели о војеној ортанизацији Србије. 
Написао... ____ Панчево, 1875. Штампарија 
браће Јовановића. На 5-ни ХГ и 158 стр. и 1л. 


-· РОСКА КХЛИМОА. Гдаје Фтшфуо 5у. Јетопћпа. 


Види Виса Ребат, Папшеа међу календарима, Ушек, 
Казрађе. Кај. ХУП—ХХ. 
ПЧЕЉНИКОВА И. Види Кудрјавцев А. 


. К. Ј. Раше] О'СопеП. За зИ Кот. Хартвао Ј. К. Паза 


АЂтесћћа. 0 Лагтеђи. 
Мтелас, 1875, 347, 
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268. ВАР јигочауепзке акадепије храповћ 1 штјефпов. 
ЏО Ластеђи 1875. 0 Кајтатие! Гауовјата Нагбтапа 
па ртодаји. На 8-ви. 


Кпјлса ХХХ, 2 л. 220 стр. О женских карактерих у 
наших народних пјесмах, од Јанка Јурковића; Узгој и 
тојидба цвијећа, од дра Јосипа Шлосера, витеза Клеков- 
скога ; О еметству по србском уобичајном праву, по уста- 
новама Душанова законика и по штатутима далматинских 
градова, од дра Божидара Петрановића; Борба јужних 
Словена за државну пеодвисност у Х! вијеку, од дра Фр. 
Рачкога ; Узроци олеђивања сад једне сада друге земаљ- 
ске полутке, од дра Ђ. Пилара: Др. Божидар Петрановић, 
некролог од дра Фр. Рачкога ; Књижевне обзнане : Новије 
публикације о Копернику, од Ј. Торбара; Југославенска 
академија знаности и умјетности почетком г. 1875 ; Из- 
води из записника југославенске академије ; Поклоњене 
књиге југославенској академији. 


Килса ХХХ, 2 л, 259 стр. О управитељих Далмације 
за римскога владања, од С. Љубића; Славонија у мала- 
кологијском погледу, написао Фран Ерјавец; О класиФи- 
кацији у биљарству, од Љ. Вукотиновића; О метафори 
нашега језика, од Ј. Јурковића ; Прилог к хисторији ду- 
бровачке хрватске књижевности, од Армпна Павића; 
Борба јужних Словена за државну неодвисност у ХЛ 
вијеку, од дра Фр. Рачкога ; Живко Вукасовић, од Јосифа 
Торбара ; Поклоњене књиге југославенској академији. 


Кпјзга ХХХП 2 л. 220 стр.: О Крчелићу и његових 
Апппаћ, од М. Месића; Муниципија у хрватској држави 
за народне династије од М. Брашнића; О композицији 
Гундулићева Османа, од А. Павића; Разглоба и хипсо- 
метрија славонскога горја, од дра П. Матковића; Књи- 
жевне обзнане : Критички преглед на дјела о славенском 
праву, од Ј. Хањела, 1. Зборник садашњих правних оби- 
чаја у јужних Словена; Изводи из записника. 


Кпјса ХХХШ. 2 л. 251 стр. и 2 стр. литографија : 
О промјенљивости билина и постању нових врсти, од Љ. 
Вукотиновића ; Подравина, Ђаковштина и Диљ-Гора, од 
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Ђ. Пилара; Иван Томко Мрнавић, од Армина Павића: 
Најстарији трагови човјека, од Б. Шулека; Књижевне 
обзнане : Критички поглед на дјела о славенском праву, 
од дра Ј. Хањела; Свечана сједница југославенске ака- 
демије знаности п умјетности дие 25 студенота 1875; 
Изводи из записника југославенске академије знаности и 
умјетности ; Дароване књите. У 


РАДИЋ ЂОРЂЕ Др. Мала земљоделска читанка 34 
српске народне школе. Написао ___ ____ Друго 
издање. У Панчеву 1876. Накладом књижаре браће 
Јовановића. На 5-ни 47 стр. 


· РАДОВАНОВИЋ М. АЛЕКСА. Природна историја 
постања. Написао Др. Ернет Хекел професор на јен- 


скоме универештету. Двадесет и четири јавна преда- 
вања, у којима се излаже наука о развићу у опште 
и научне доктрине Дарвина, Гета и Ламарка посе- 
бице. С немачког превео _______ студент медицине. 
Задужбина г. Илије Коларца наградила је превод овај 
са сто дуката. У књизи има 16 таблица, 19 дрвореза, 
18 генеалошких дрвета и 19 систематских прегледа. 
У Београду у државној штампарији 1875. На 8-ни 
ХОМГ стр. 1 л. 666 стр. 15 литографисаних таблица 
и 10 листа. 

РАЈИЋ БРАНКО. Женеки забавник. Уређује ____ 
1. Панчево, 1875. Штампарија браће Јовановића. На 
15-ни 107 стр. | 

РАСПИС министра просвете и црквених дела. од 24 
Марта 1875 бр. 1289, којим се наређује, да про- 
Фесори поднесу предлоге за састављање нормалних 
програма, по којима би се утврдио наставни план за 
средње школе (У Београду у држ. штампарији). На 
10]. 1 лист. 

РАСПИС министра просвете и црквених дела од 9 
Јула 1875, бр. 3808 о набављању књита и учила за 


| 
7 
с 


243. 
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ученике по сеоским школама. (У Београду у државној 
штампарији). На #01. 1 л. 


· РАСПИС председника министарског савета, министра 


унутрашњих дела окружним начелницима и управи- 
тељу вароши Београда од 8 Јула 18975 бр. 7662. 
(У Београду у државној штампарији 1875). На [0]. 
1 лист. 


. ВАСКТ ЕК. Рг. Вогђа јилић УЈоуепа ла вели 


пеодулапоз! п ХЈГ меки. Маршзао Рт. ____ Ртећа- 
Кало 12 Када. Џ Ластеђи. Тазак Фошесеке ИзКаге. 
1875. На 8-ни 888 стр. 

У1епас, 1875, 894. 


. ВАСКТ ЕВ. рт. бтадја за роутезћ ћгуаћаКко-8]оу јен - 


зке зејаске Ђипе год. 1575. 04 ____- 0 Лагтеђи, 
Фотека ИзКката 161 стр. на 8-ни. 
За се штампано из УП књ. Збагзпа. 


· РАЧУНИЦА за основне српеке школе. У Београду. 


Штампа и издање државне штампарије 1875. На 12-ни 
1 л. и 158 стр. 

Израд Дим. Нешића. 
РАЧУНСКИ извештај спротињеке задруге за годину 
1874. 45 година. 1875. Штампарија браће Јовано- 
вића у Панчеву. На 8-ни 2 л. 


. КЕЈТЕМУЈ ЈОЗЕК. Гађп, тасуаг, петећ, 5летђ 


1акоја! злетђалбћат а7 ај утпазнии златата. 1. Кезг. 
злеткезућуе ____ а лотђогл аЏапиа беутпазнић 
гепдев Њапата аба] Видарезћ, 1875. Кјадја Гашћет 
Ушпов. Други наслов: Гафенизећ -ппеалзећ - 
Чепћзећ-зетћавећех  Ууотбетђпећ. Латински, мађарски, 
немачки, српски речник. На 85-ни 1 л. 176 стр. 
П. 156 стр.; | 

МИ ет отре: 

Па ли стр. 
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ВЕРКОМЈТС АХТ. МАТ. Рјеја ____- Ма сујећ 1ада0 
Магћ. зепекоуле спип. ртотезог. ЏО УшКоуаћ, Втло- 
извкот паг. ИзКате Х. Рјаучеа 1875. На 8-ни, 1, 
2, 8, 4, 5, 6 вуетка. 

Ту су: Езопове и Федрове басне, Индијске причице 
Срампна Пилпаја, мудре изреке истога и Сатпр. 
(КОХАТ Карефап дотођталаји). Харпшак ла зазбау- 
сене Фгуалје п Фођти Чапји, тартуапје, тикоуапје, 
1 зртаујјапје рјебаске ризке Уегафоуа опабата 1 
пјепог зфтејлуа. За Чује Катепотелле Тађје. Џ Ла- 
отеђи Код Г. Натћтапа 1875. На 8-ни 46 стр. 


(КОХАТ Карећап). Подаћак К дагпсоти дјеја пзбтој- 
шћ пзбапоуа одпозесћ 5е па ортепујени апзба јаки 
хојзки. ЏО Ластеђи Код 1. Наг папа 1872. На 5-ни 20 
стр. и 6 великих таблица. 


КОХАТ. Џафтојпе пзђапоуе а ортетапје апзфто- 
псагзке уојзке. Ттес! Фе] : Харифак ла уојтаско орте- 
тапје 2е1јежијеот. Ртеуео Карећаа ____ | Лагтеђи 
код Намтапа 1875. На 8-ни 243 стр. са о каме- 
норезних таблица. 


Улепас 1875, 652. 
РУЖИЧИЋ Н. Кратки историјски преглед узајамних 
однопаја између српске п грчко-цариградске цркве 
и њихових представитеља, од првог времена њиховог 
познавања, па до данас. Написао свешт, ____ суп- 
лент богословије београдске. У Београду у државној 
штампарији 1875. На 8-ни 158 стр. 


Прештампано из „Спона“. 


РУКАВИЦА. Роман из енглескога друштвеног жл. 
вота. По немачком преводу с енглеекога. (ПШреттам- 
пано из „Видов дана“). Издала књижара В. Валожића. 
Београд 1875. 16-на 427 стр. 
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РУЧНА КЊИЖНИЦА за учитеље основних школа, 
Види Шапчанин ПИ. Милорад. 


. 5. СтКуа КафонсКа 1 1ађоспо ујегојвроуледапје п Во 


КофогаКкој. О4 ___ О Лагтеђа 1875 

САВИЋ М. МИЛУТИН. Белешке о винодељу у округу 
крагујевачком по црном вину прављене, болести и 
вештачко бојење црног вина. Од ___- Одштамшано 
из „Тежака“ од 1876 године. У Београду у држ. 
штампарији 1575. На 8-ни ЈУ и 859 стр. 


· ЗАУЈЕТА 1000 пеођћодпо рофтећић зуакоши гта- 


дјапи 1 веђјаки. Зађгао 11 : ргјађејј ћтуафз кота рика. 
[. зуелак. Слепа 25 поу. ЏО Зјаки. ТазКет 1. %тоб Кот 
зтзаске ИзКатле..1875. На 12-ни 48 стр. 


. ЗВТЕКА. хакопаћ взађога Ктајјеутаћ Нгуафзке, 5]а- 


уотије 1 Пајтпасје од гофтаћ 1871, 1872, 1873, 
1874, 1 1875. Уа ћепо тдапје. Кила 1. ЏО Ластеђи 
1875. ТааКага „Хатофић Хоупа“. На 8-ни у свес- 
цима. Ја сам видео 4 свеска стр. 1—192. 


5. УВЛККА пајрофтећијћ лаКопа 1 пагедађа, Које 5е 


еп пртауе 5КојаКаћ ођеста, 1 лакоп о ладтисаћ са 
ртоуедђепот патедђот 1 оралкапи. Ла ротађи зућ 
ођстпага, озођто рак ођетајћ 1 Кођатајћ стпоуптка, 
одујећи ке, Харшке, ујазфејте #64. Ластеђ 1875. 
Тлошека ИзКата 5. 858 по озтим. 


· ЗВЛАКА хакопаћ зађога Ктаџеута Нтуафаке, М]Ја- 


уотије 1 Раппааје ла 204. 1875. З1аХћепо 1тлдапје. 
Ластеђ, 


· СБОРНИК законах и наредаба ваљаних за краље- 


вину Хрватску пи Славонију. Година 1875. Комад 
1—Х Х ХГХ. Број 1—88. У Загребу. Брзотиском тис- 
каре „Хатофић Хоујпа“. 


· ЗУЕОВСА тастпагзка змај Ка 17 зђате тјете 1 уаге 


па поте. ( Ластеђи пакјадот Кпјдгате Гауовјауа 
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Нагфпапа. На великом листу с тумачењем немачктм 
и хрватским. 

СВЕЧАНОСТ професорска у Београду. (У Београду 
у државној штампарији 1875). 

Из „Српских Новина“. Свечаност је давана 11 Јануара 
архимандритима Сави Јовшићу п Теодосију Мраовићу, 
који су први професори што су у Србији доживели да 
дођу у стање „покоја, пио годинама службе. 


ЗЕМЕКОМТС МАВТ. Види КејКоу1с Мо 


. МАХ Ј. Ргакиеш ртетасилат. Хеођћодпа Каја са 


га зуакоса, Којети зе осе пролпаћ поу1 тојели 1 
ађелти 515ђет. Зазђаћјо _____ Степа је рпшџетки 5 
п. а. УуГг. ЏО Веси. Хакјадот ,. Зппаша, 1. У/еј55- 
одтђетапде 8. На 82-ни 82 стр. 


. СИМИЋ 6. Ђ. Шта је био Стојан Симић) Одговор 


писцу чланака „Развитак државног живота у Србији“. 
Од ____ Одштампано из „Видова Дана“. У Београду 
у државној штампарији 1875. На 8-ни 28 стр. 


·. СКУПШТИНСКЕ СЕДНИЦЕ од 12. и 13: Марта 


1875 г. Отштампане ради обавештења наших бирача. 
Београд у државној штампарији 1872. На 8-ни 29 стр. 
ЗУКОКЉА ЗТЈ. Види Сјопоује Рађпоће - Јакеђа. 
ЗУМОКРАЗ ТАРЕ. Стапка ла 1 галтеа пиона. 
Џ Лавтеђи. Катодла ИзКагла дг. 1]. Саја 1875. 
На 8-ни 215 стр. | 

___ Савка ла. гагтед слипалјак!. Ластеђ. Ха- 
тодпа, #вКкатпа Чт. [ј. Саја. На 85-ни 255 стр. 


— СОНДОРФЕР. Види Марковић Стојан. 


294. 


ОПАСИЋ Н. АЛЕКСА. Неколико студија из агри- 
културе. Израдио ___ ____ секретар министарства 
Финанције и редовни члан друштва за пољску при- 
вреду и српског ученог друштва. Ово је дело награ- 
дило и о евом трошку печатало Друштво за пољску 


297. 


298. 
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привреду. У Београду у државној штампарији 1875. 
На 8-ни 2 л. 198 стр. 

СПИСАК књига и мала израђених о државном тро- 
шку у државној штампарији, и које ве могу купити 
по означеним ценауа у чаршијском течају у главној 
српској књижари у Београду и евима поткњижарама 
по унутрашњости Србије. У Београду. Издање и штампа 
државне штампарије 1875. На 12-ни 42 стр. 


ЗРОМЕХМСА. па зуефбсапо офуатапје Кгајј. зувц а ШеБа 


Ктапје Јозтра 1 п Ластећи, ргуота ћгуаћа Коса, Фапа 
19 Пафорада 1574. Џ Ластеђи. ТавКатпа РОтагтпа 
АТртесћђа 1875. На 8-ни 201 стр. и 8 ал. 

Трудом Фрање Марковића. 


СРЕЋКОВИЋ ПАНТА. Беседа, коју је говорио на 
св. Саву у вел. школи 1875 ___ _____ проФееор 
вел. пколе. У Београду у државној штампарији 1575. 
На 8-ни 13 стр. | 
СРПСКИ АРХИВ за целокупно лекарство. Књига 
друга. Атеуши зегћеши рто шшуегза зејепћа еђ 
атће тедеа тестлепда. Грег зевптаив. У Београду, 
у државној штампарији 1875. (Тако је на корицама, 
а унутра на књизи пише: Атећупи зегђеши рто 
шитегза .зетеп а еђ агје тедеа теетрлепда едииш а 
зостебаје те евотши зегћтотшии Вејетадела. Сигаше 
ејпадет – зосјећа а сода зестебамо Оте Галато С. 
Покае. Тађег зесипд на. Вејгтаф, т бурогтарћа рг- 
страћив зетђта 1875) На 5-ни 8 л. ГУ и 200 стр. 
10 штампаних и 3 литограФ. таблице. | 
Садржај: Радња српског лекарског друштва 1—ГУ; 
Боловање п умирање српске војске у години 1872 и 1873, 
од дра Саве Петровића ; Анализе минералних вода у Ср- 
бији, врњачке бање и буковачке киселе воде, од С М. 
Лозанића ; Прве године лекарске праксе, лекарско-ста- 
тистичка студија дра Владана Ђорђевића; Боловање и 
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умирање по окружним болницама у Србији године 1871, 
1872, 1878 и 1574, од дра Л. Ђ. Докића; Одлуке међу- 
народних статистичких конгреса, 11 статистика колере, 
ИТ статистика сифилиса; Извештај о београдској болници 
за год. 1874, од дра Казимира Гонсјоровског; Белешке 
из лекарских новина, од дра Саве Петровића ; Грађа за 
народну медицину: Нешто из лекарства Рудничана, друга 
збирка Јована Мишковића — Народне лекарије, из једне 
старе књиге извадио Јеротије Р. Блашковић; Ређа и нова 
имена биља, скупио Јован Мишковић, а научним нази- 
вима означио др. Сава Петровић, Белешке из страних 
списа, од дра Л. Ђ. Докића. 

СРПСКИ АРХИВ за целокупно лекарство. Одељак 
други. Књига прва. Билротова општа хирургија. 
Свеска прва. Атећтушт зегћтеши рто титуегза 8етепа 
еђ агје тедеа гестртепда. Зесћо зеспада. Јђег рг- 
из. Рафћојогла ећ Ећегарја сатигелса Апеботе Рго- 
Гезвоте Р-те ТЋ. ВшШтоћ. Казесиз ргниша. У Бе- 
ограду у државној штампарији 1875. (То на корицама, 
а на насловном листу пише: Билротова општа ХИ- 
руршка патологија пи терапија. Српшеки од Дра Вла- 
дана Ђорђевића, санитет. мајора, професора артиљ. 
школе. Свеека прва. Београд у државној штампарији 
1875). На 8-ни 2 л. 806 стр. 

СТАНИЋ Ђ,. МИЛАН. Зорка. _______- Лрага- 
чевац. У Београду. Штампарија Михајла Мијовића. 
1976. На 12-ни 96 стр. | 

СТАНИШИЋ ЂОРЂЕ. Стање и наших од 
1868 до 1874 године. (Београд у држ. штампарији). 
На 8-ни 10 стр. 

СТАНИШИЋ Ђ. Десет божјих заповеди. Београд, 
у штамп. Николе Стефановића. 


Није растурано, јер је полицајна власт узаптила. Тиче 
се финансија. 


СТАРИ К. Види Матић Гаја. 
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808. ЗТАЛХЕ. Ха зујећ Тадаје јиговјауепзКа аКадети ја 


305. 


(У 
=> 
со 


807. 


гпаповћу 1 шијебтохН. Кплеа УП. 0 Лагтеђи 1875. 
6 Кајралт Гауозјата Нагтапа па ргодаји. На 8-ни 
2 л. 822 стр. и 5 таблица прилога. 

Садржај: Још обле глаголице на Крчком отоку, од 
Ј. Чрнчиђа; — Два одломка за повијест града дагреба, 
у ХТУ вијеку — .од Ивана Ткалчића; Писмен споменик 
из доба хрватскога краља Крешимпра П, од дра Фр. Рач- 
кога ; Писмо првовјенчанога краља српскога Отјелана | 
папи Хонорију П! год. 1220, од дра Фр. Рачкога; — 
Регуле св. Бенедикта, од Армпна Павића ; — Старо-хрват- 
ски глагољски натпис у цркви св. Луције код Башке ва 
Крку, од дра Фр. Рачкога ; — Грађа за повјест хрватско= 
словенске сељачке буне год. 1571, од дра Фр. Рачкога, 
ЗТАЋГ РОТ НЕУАТЗУКТ. Каса У. Види РПгаје 
Мат1п. 

УТАЛЗУМКА пагодпјеса 5Којафуа и Раппас. ХЛа- 
етеђ 1875. 14 и по штамл. табака. | 

Штакпано трудом и трошком „Хрват, пед. књиж. збора“. 
СТЕНОГТРАФСКЕ БЕЛЕШКЕ о седницама народне 
скупштине држане у Београду 187" године. У Бе- 
ограду у државној штампарији 1875. На 8-ни. 

[. 1 л. 1—1328 стр. 

ПИ. 1 л. 1329—1973 стр. 

ЗТОЈАХОХЈС МОЈАТ. „логија тајат“ Какоуј 
пао Ђил. Кајуса патјепепа вући депјодјејсет, 
гаћатот 11 Техакот 1 пр ћоући ргјаће ет. Харзао 
_______ 5КојУЕ! падлотик п Пеко-ођосКкол октихји. 
Ро Нилћи ргегадјепо. 10 Зепји. ТавКкот 1 паКадот 
Н. Еизћета 1875. На 12-ни 2 л. 195 и 2 стр. 


СТОКИЋ СТАНОЈЛО. Упут за проматрање за так- 
тичке прилике. Саставио ___ ____- ђенералштабни 
поручик. У Београду у државној штампарији 1875. 
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2 УТОРМСКА ЈЕ. ране те бађћсе. Ла зтед- 


пје Које рмгефо 
стр. ХП и 156. 
СУВРЕМЕНА БИБЛИОТЕКА. Свеска 1. Гледај: 
Марковић Никола; свеска Ш, гл. Уништење 
естетике. 


Ртас 1 Ластеђ. 1875. 16. 


· БОХРЕСТС. Ј. Коу; рако; Рјезта Џ Дафи. 


Тако „Хатодпога Јаја“ 1875. На 19-ни 79 стр, 


. КЕ. А. Уатах изке форПсе, од ____ За зШКкош уага- 


Хфпвјаћ Торћса. На 8-ни 74 стр. 

; Орхог, Бе. 13. 
ТАУШАНОВИЋ К. Могућност шећерне Фабрике у 
нав са пољо-привредног гледишта. Написао пољо- 
привредник __-__ Отштампано из „Београдеких но- 
вина“. Београд 1875. На 8-ни 36 стр. 


ТОДОРОВИЋ П. Историја једнота Француског се- 
љака. [ свеска. Превео с руског ___ У Београду, 
у државној штампарији 1875. На 12-ни 1л. и 128 
стране. 


То је дело Еркмана-Шатријана Шболте 4'ап раузал. 


ТОММАЗЕО МО. Види Ктап1п Туап. 


3 У ИНОМАОЕ. Ј. Клу Вјаз. Памека тата п 4 Ста од 


Каја ФОттеуа. бТЈазђа Ет. Магеће а. Роћгуа о 
___ ЏО Лагтеђи. '1акош Рт. А|тесћа 1875. На 
16-ни 79 стр. 


ТОМО ЈАХМКО. Нтгуафака УНИ Ка. Зазђаујо ји ха 


редавог ји, ртерагапајје, ује Ајеуојаске 1 пижке 
отадјапзКке Које Као 1 ла гиипалје 1'теајле _ 

___ цснеџ п убјој Фјеуојаској код п Капоуси 1 
рта! сјап ћгуаћз Кога редагов а Ко-Ккпијеупоса зђога. 
Џ Лагтеђи. 'азКот Птагшта АЂгесћћа. 1875. На 


В-ни ХУ и 502 стр. 
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(ТОМТСТС МАВКО табттатвћ оћеја] Код Ки. дото- 
ђтапзтуа). Рттафојђешк ла Ку. ћгу.-псагвко дотођгап- 
5фуо. 0 Ластеђи 1875. На 5-ни 292 стр. 

М У1епас, 1875, 652. 
ТОМ5ТС БУЈРЕМТТ. Рјећиј угне, Лађаупе ргро- 
уле5 | 1 Фођтој Фјест. Мартзао 1 зађгао __ пс1- 
беј сјаупе пслопе по Лагтеђи. 1 зуелак. Џ Лагтеђц. 
Таз кош Гауовјауа Натћтапа 1875. На 12-ни 128 стр. 

Са сликом бискупа Штросмајера. 

ТОМУТС ТЈ. Маса зепуја 11 дФуапаезћ тадсоуога ва 
Фједот. Ро зјоуепзјћ зраћ рмптефо __- Џ Ла- 
стеђи, Код Отагшта АТгеећћа 1875. 

ТОМ5ТО РЈ. Мећчека зајега ла рик. Ластеђ 1875. 

У1епас, 1875, 32. 

ТЕВОМАСКГ ЛАКОХ. Лакопзк! Сјапак ХХХУП 
лајефисКкоста зађога од вофте 1875 ргогјабеп п Кис 
лазћиршикаћ 18. а п Кал уенказаћ 19 зуђћија 1875 
бег тадап пи ХХХШ Котади „Зболика лакопаћ 1 пге- 
Чађаћ уађјашћ ха Ктајеути Нгуафуки 1 Зјауотји“ 
род Фг. 79, галрозјапи дле 6 збиЧепогта 1875. 5З112- 
ћепо 1адапје. О Ластеђи 1875. Тазвката „Хатофић 
Моутшаћ“. На 8-ни 183 стр. 


· ТЕАЗКГТУАХ. АЈехапато УЕгадеја. Орега од КТобота. 


___ Ластеђ, п ИзКкагл АЈБгеећћа. 
Улепас 1875, 668. 


Роћгуаћ1о 


· ТЕАУКГ ТУАХ. Мпозиса (Кауогћа). Орега о4 Оо- 


тле -а. Роћгуано : __Џ Лавтеђи, п НзКкали Р. 
АТђтејћа. 


Улепас 1875, 668. 


. ТУРОМАН Ј. О Веберовој „Раб зКкој зЈоупте1“. Оцена 


проф. ___- Прештампано из Летописа Матице Срп- 
ске књ. 117. У Новоме Саду, ерпска народна задружна 
штампарија 1875. На 85-ни 39 стр. 


ГЛАСНИК ХЕУ 98 
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· УКАЗ књажевеки о распуштању скупштине и изјава, 


коју је влада том приликом пред скушптином учи- 
нила. (У Београду у државној штампарији 1875). 
На вел. 10]. 1 лист. 


· УНИШТЕЊЕ вететике. Из 9 н 12 броја „Рада“ за 


1875. У Новом Саду 1875. На 8-ни 48 стр. 


Чини ПТ св. „Сувремене библиотеке“, 


· УПУТСТВО мин. просвете и црквених дела, издано 


ревизорима школа при крају школске 187", под 7. 
Маја 1875, бр. 1992. (У Београду у државној штам- 


парији 1875). На 10]. 1 л. 
УПУТСТВО за предавање буквара. У Новом Саду, у 
наклади А. Пајевића 1875. 

Дело дра Ђ. Натошевића. Јавор, 1875, 832. 


· УСТАВ панчевачког јачачког друштва. Панчево 1875. 


Штампарија браће Јовановића. На 8-ни 9 стр. 


· УСТРОЈСТВО сербеке црквене обћине карловачке. У 


Загребу 1875. Тискара „Народних новинах“. На 8-ни 
28 страна. 


. ОНШЕ КГ. МАТ. Пт. УКадија 18 Копђабогка 1 


пје протађа ц ођсој агитећећ. Харјао ___ Џ Ла- 
стеђи. Хакјадот Кај аге АТтесћва 1 Ктеега 1875. 
На 8-ни 57 стр. 

КАВКОМСКА МАВЈЈА. Рједота агниеНКа. Хар!- 
зао Ттапселка » ртетоја 1 а а ОЈ Аво ери. 
Тако Птагшта АТтесћфа. 1876. На 8-ни 2 л. 
и 81 страна. 


·. МАММ 1У. Кгосапзке тошуе ____ Ргеђосло па 


ћуаћајка . КтаЏеулса. ХаКада ргтотвке изкате. 


. ФИЛИПОВИЋ ГАВРА БОСАНАЦ. Ђорђе Уашинг- 


тов ослободилац Америке. Превео 
Београд 1875. На 12-ни 49 стр. 
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. ЕПЛРОМТС ТУАХ. Ктафка роулезћ Кај етповн ћг- 


уафаке 1 зтђаке. Ла гтадјапзке 1 убје Фјеуојаске 
5које ргтефо _____ астејј па у јој Фјеуојаској 
5коћ п Ластеђи, Форлзијист сјап згђаКоса псепог 
фтифуа 1 рта јап ћгу. редасов ако - Кају еупог 
зђога. Џ Ластеђи. ХаК]јадот Кијлхаге Гау. Нагбтапа. 
1875. На 12-ни 90 стр. и 1 л. 


ЕШТРОУХ16 Ту. Нгуаћако- пјетаска гјестик. Џ Ја- 
отеђи. Хакјадот Гау. Нагћтапа. 

Издавање ушавши у овој тодиви, у слово П. наставило 
се п у 1876. 
ЕГОТОХ. Види Тгпзак1 Јуап. 


. К. Ј. К. Ртуе розјједее лапоуеђапја, 1 рак гекозђе 


да ћ пеша. Одлу _ Ластеђ. 
Фран Ј. Фолнеговић, који је у прошлој години издао 
Тапоуећапја 17 ДЧеуеђе дтебепКјазе. 


· ФРАЧКОВИЋ Т. МИША. О човеку. Спомоћна. књига 


за учитеље, васпитаче и ученике оен. школа. По нај- 
новијим писцима написао — Панчево, 1875. 5. 42 стр. 


· ФРАЧКОВИЋ Т. МИША. Јестаственица за школу 


и домаћу наставу. По Гертнеру. Израдио ____ на- 
родни учитељ. Четврто поправљено издање. Панчево, 
1876. Накладом књижаре браће Јовановића. На 8-ни 
84 стране. 

НАЈПЕХАК АХРЕЈЈА. Тјејоуједђа и рпској 5 Кој 
Харићак ла пспејје, Како тефофесто тог ропсауаћ 
п ртоз ћ ујегђаћ, п КоПКко зе опе п Ко туез 
Чаду. Тлтафо пспеј]ј гјау. попа. 'Тто5- 
Кот разсеупп. (О Лагтеђи 1875. Тазак Г. Наттапа 
1 дгихђе. На 8-ни 56 стр. и 1 л. 


НАЈРЕХАК АХОЕЈЈА. ХјетасКко-ћтуаћзко памујје 
ла ТјејоујеХђи 1 пазлујје та тасеуалје. Рттедо 
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Слепа 25 поус. Џ ХЛастеђи 1875. Ттобкот 
расеупи. На 12-ни 2 л. 67 стр. 
ХЕКЕЛ ЕРНЕСТ. Види Радовановић М. Алекса. 


. НХКОМЈС ОН. Вођа за ртауо. Харзкао От. Видо 


р]. Јрегпте ргојезвот ртауа па зуепешеби еб пееп- 
зКот. Ртеуво ________Џ Ђогћа уајја да 5уоје ргамо 
падје5. Дагтеђ 1875. Хакјадот Кг. зуепе бре Којт- 
дате Ктапје Хпрапа (АЈЂтесћћ 1 Кједет). На 8-ни 
11 и. 567 стр. 

НТЕТН. Види зђојапоу1те Мјјаћ. 

ХОФМАН Ф. Види Клерић Љ. 


·. НЕУАТЗУКА рјезтатса ла паде“. Џ заКки 1875. 


Пизак 1 пакјада Кијтате АдоПа Капћб-а. На 12-ни 
88 страна. 


. НЕУАТЗКА росе ва ла риске пелопе. 0. Кг. пакјада 


скојајаћ Кијтеаћ. 1 Весц, пе. Кг. пакјад! 5Кој5кћ 
Кајеаћ 1875. На 85-ни 104 стр. 


· НОСО УКТОК. РОетедезвећ 1. Котап. Хартзао 


Б Буелајк 1. Сез| 1. Ха тогји. Џ Ктађјеутат. 

Тавак 1 па ада ргшиогаке Шакаге, 1875. На 16-ни. 
Чини УП— ХХ свеске „Лађаупе Кпојушсе“. ; 

ЦРЕВЕНСКО ПЈЕНИЈЕ. Осмогласник за ученике 
богословије. Беотрад 1875. На 8-ни 144 стр. 


Вредно је забележити, да је ова књига штампана са 
средњевековним нотама за певање. 


СВКУА КАТОШСКА 1 УЈЕВОШРОХЈЕРАХЈЕ 
12Т0СХО п Во Кобогакој 1875. Њалзцаћа сЈапка: 
Туђоттеји  ртегјед о ргауозјаупој стКуј п Вокз Ко- 
ботв кој од Г. П. п зета ргтауовјаупе ерагћте 
Вококофогаке 1 Риђготаске за софиц 1874. Тазак 
Фопеке (1аКаге. 
Улепас, 1875, 602. 

ЧОБАНИЋКА П. АНКА. Говор цвећа. По најно- 
вијем тумачењу. С немачкога превела ____ 


948. 


350. 
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Нови Сад. Српска нар. задружна штампарија. 1875. 
На 32-ни 64 стр. 


ЧУПИЋЕВА ЗАДУЖБИНА. Види М. Ћ. Мили- . 
ћевић. 

ШАМАРЈАМ. Види Јанковић Милован. 
ШАПЧАНИН П. МИЛОРАД. Уупутство за преда- 
вање српскога језлва у основној школи, Ручна књига 
за учитеље. Налисао ____ секретар министарства 
просвете и црквених дела. У Београду, издање и 
штампа државне штампарије 1875. 


Чини У свеску „Ручне књижице за учитеље основних 
школа“. 


ШАПЧАНИН П. МИЛОРАД. О песмама 

___, првога кола из 1863. Одговор песников по- 
водом онога што је о томе писано у листу „Времену“. 
У Београду, државна штампарија. 1875. На 8-ни 
12 етрана. 
ШАПЧАНИН П. МИЛОРАД. Види Пецић Јосиг. 


. ШАРИЋ ЈОВАН. Народни пријатељ или мали ре- 


визор наших сврха. Написао _ свештеник 
и народни учитељ. У Задру, у штампарији И. Водицке 
1875. На 8-ни 4 л. 56 стр. и 4 л. 


ШЕМАТИЗАМ православне епархије бококоторско- 
дубровничке за годину 1875. У Задру. Печатња Ивана 
Водицке. На 8-ни 88 стр. 

Дело епископа Герасима, 


УСНЕХК ЕЕГ. Гледај багеКо-ћгуаћакт гјеслак. 


· ШКОЛСКИ ЗБОРНИК закона, правила, наредаба 


итд., по којима су уређене и по којима се управљају 
школе кнеж. Србије. Службено издање. У Београду, 
издање и штампа државне штампарије. На 5-ни ХШ 
и 286 страна. 
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. УКОЉУКТ 1 пазђауо тед ла риске цејопе 1 Озбтоји 


Бајић ха ртератап је. (О Лагтеђи. На 8-ни 104 стр. 
Улепас, 1875, 684. 


3. УСНГОЗЗЕВ 6. Ј. 1: УЏКОТКОМТО 1. Ву пат. 


КЛога ехешзотја. Орића по зађтапје 1 одпасауапје 
И таћ ц НгуафзКкој, ЗЈауотиј; 1 Рајтас. Зазвау 

__ Родротот јиговјатепаке акадепје. 0 Лагтеђи. 
паКЈадош Гауозјауа Намлштапа. На малој 5-ни 606 


страна. 
Ођхот, бг. 18. 


. ШОКОРАЦ ЖИВКО. Студије из виноградарства. 


Израдио Прештамлано из „Тежака“. 
Београд 18750. На 8-ни 32 стр. 
Отаџбина св. 9. 

УСНОВЕКТ. Рттодорш абав Дуобијзфуа , ВШи- 
зфуа 1 тидафуа 5 ћгуафа ки ртеуодот. Хакјадота Кој1- 
тате АТ|тесћ|-Ктедетоуе. 4 књиге. 
УОНОВЕКТ. Види Матак. 
5УОЉЕК ВОСОЗРАУ От. Рлтофи закомк ла 5уа- 
кога ШИ роршагпа бака. Хар:зао ____ П Кијдеа. 
Мезатафуо. (За 5 Кали). Ха зутећ тадајо Фтађуо 57. 
Јетопшта. Оуа је Кијјеа падагепа Птазкоујсеуот па- 
отадот. Ластеђ. Тазак Шомске #ИзКагте. 1879. На 
8-ни 129 стр. 

Чини ХУП Кој. „Раске Којутшсе“. 
5ОЉЕК От. Џефтојпе пзфапоув да ортетапје ацаћј- 
зко-песагзКке уојзке. Ттест Фе]: Харшћак ла уојпаско 
ортетапје ро уоф. Ртеуео 12 тавјагз коса ро 
пајога Кт. цетагв. шимафагуфуа ла ођтапц 2епује. Џ 
Ластеђи Код [. Нагпапа. На 85-ни 206 стр. са 4 
каменорезне табле. 


Улепас, 1875, 652. 
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· ВАЈЕК ЕРСАК Рт. Рје опепфаНвеће Етасе шта 


(ег еџгорајзеће Етедеп. Мапећеп, Уепас дез 1е- 
гатзаћеп Ја ћиба хоп От. Ни ег. 
Србадија, ев. 1. 


· ВТАХСНГ Е. 0. Метоге 41 Дата. Лата 1875 стр. 65. 


Приликом царева путовања кроз Далмацију. Утепас, 
1875, 456. 


· БОДУУН-де-КУРТЕНУ. Опнт Фонетики резБанских 


говоров. И. Бодузна-де-Куртенз (Ј. Вацаошт де Сош- 
Тепау). Варшава Ј. Венде и Ко. Петербурт Д. Е. 
Кожанчиков. 1875. На 8-ни ХУЈ и 128 стр. 


· ____ Резђанеки! катихизис, как приложене кљ „Опнту 


фонетики резвлнских говоров“ е примђчанјами и ело- 
варем. Издал И. Бодузн-де-Куртенз (Ј. Вапдошп де 
Соштепау). Варшава, Ј. Венде пи Ко. Петербург, Д. 
Е. Кожанчиков. 1875. На 3-ни 4 л.и48 стр. 


· БУДИЛОВИЧЂ (С. А. Статистичесвја таблицн рас- 


предђлена Славанљ. А) по тосударствамљ и народно- 
стамљ, Б) по вђроисповђданамљ, азбукамљ и литера- 
турнваљ лзнкамљ (нарђчимљ). (Сљ обљаснителнојо 
запискоо ____Прпложенје кљ „ЗтнограФическоћ картђ 
Славанскихљ народносте! М. 0. Мирковича, изданноћ 
Петербургскимљ Отдфломљ Славанскато Блатотвори- 
телљнато Комитета. (С. Петербургљ 1875. На 8-ни 
28 стране. 
Упор Мпрковичљђ Ф. М. 


· СОПБАЗ ЕМШЕ. Га Зегћје еј Ја етј5е олепфаје. Раг 


М. Епше СоПав гора Њив ди Рговигецт де Ја Кериђ- 
Папе а Саб оп (Етапсе). Ехћтаћ ди Соттезропданћ. 
Рата. Сћатев Пошиој еђ Сота. ИЂтатез-еа Њептв 29, 
гпе де Тоштоп. 1875. На 8-ни 24 стр. 


· ЂЕВЕЋАК ЈИ. Гле омепфћанзеће ЕКтасе уот 


пи ћачвећеп  Убап ршеје. На 8-ни 80 стр. 
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Српски превод почео је излазити у септембарској свесци 
„Отаџбине“. 


· РОВРЕМТО УБАРАХ Рт. Коса Рефгоује. Навђомеку 


тотап. 2сећу Јап Хејефу. Ртаг, 1875. 12. 288 стр. 


·. КАКЉЕУ ЉЕМЛ5У Ј. Тће десете ог Тигкеу, ћпап- 


саПу апа есопописаПу. Гопдоп 1875. 
КЕТЗОНАЏЕ. Ргоћ. Пт. Ветећоптеп пи Кгоабзећеп 
бтеплјап је. Јаћгђисћ дез озђеттејећазећеп 'Топтафеп- 
Метешев Шг 1875. 

Млепас, 1875, 280. 
НЕСОЏАКО СНАКЉЕЗ. Ејетелћа де гташташе 
|тапео-зегђе рат _ ____- агогтап - ећапсећег, 
тешђте де Ја зостеће азтабуце, Чез зостећ6з де 26- 
остарћле ећ ФАлћгоројогје де Ратјв. Рат1в. Егпезђф 
Ћегопх, Еф ћепг тате де Ја зостеће азтаћуие, де 
Ресоје Јев Јапсцез оглепфајев утуапђез, еђе. 28 тпе 
Вопаратје, 28. Ппртте а Вејгтаде. 1875. На 12-ни 
82 стране. 


· ОТЕ НЕКЛДЕООУЈХА, та ћазбогтзећег, оеогтарћјзећег 


ппа оКопопизећет Вемећипе. 56. Ређетађиге. 8-на 
60 стр. с картом. | 

Киз5. Кеупе УП. 470. 
ЈАСТС У. Атећу #иг зјаујаеће _РЕПоовле.  Џиђфег 
МиупКкипе уоп А. Гезкјеп цпа У. Хећгте ћетац5- 
оветеђел. Етзђев Валд. Вегт Уеттапи зеће Висћ- 
ћап тле. 


Крај првога свеска изашао је у 1876 год. 


· ЈАСТО У. Когзећипееп ац! Фет Сеђјеће дет зјау- 


зећеп Уокаровзје. Уоп _____ 1. Тле сћабјећ-ту- 
+«ћојогтзеће о Зећаећћ та дег гивавећеп _ Уојкзертк. 
Везопдегег Ађатпек ашз дет 1. Вапа дег „Атсћу 
а зЈаујвеће_ РћПојогле.“ На 8-ни 92—1383 стр. 
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ЛВЕСЕК 208 КОХУТАМТТА. Зграко, летвб 1 14. 
Четири чланка: 1. Вејећгад; П. Хштафја; П1 Кгаосп- 
јеуас; ТУ. Кјаббег Пгаса, С'татаге а Атапдјејоуас. 
Изашло у месечном часопису Озуефа. Газђу рго гожћеад 
у штеш, убде а росе, ђг. 5, 6, 7, 8 од 1875 год. 
ЈОКРАХ Пт. Кагје уоп Возтеп ппа Неггесоута. 
Мулеп, Лататзку. 


17. КАМГИ Е. Попац-Вигамеп ппа дег ВаЈКап. Назђо- 


18. 


41 


о 
ко 


већ -ееоетарћтзећ-ећ ћпогтарћазеће Кетзезфијеп ап 
Чеп Јаћгеп 1860 — 1875. 1. Вапд. Мњ 20 Шпзбта- 
бопеп пп Техђе, 10 Татејп, епет беђтезртоћ] ппа 
етлег Катје. Уоп ____ Гетрле. Уетјавађиећћап пе 
уоп Негшапп Клез. 1875. На 8-ни ХЈХ- 829. 
КАРРЕК УЕСЕКО От. Паз Кпгабеш ћи Мопфе- 
пеето. Дуг Келпћитаз (ез Гапдев ппад Уојкез, гег 
(тезећлећће ппа Сегепуатћ, 
Чланци у часопису Џпзеге Ле за 1875 год. 


. КАРРЕК ЗЈЕСЕКО От. бизје. Оћазу сетпоћогзке. 


Ртас 1875. На 85-ни 207 стр. 


. КОГЉЕКЕКУ туоп МЈОСНА ЕР. Отфајехлеоп дет Гапдег 


Чет пцпетатзећеп Ктопе. Кефелтћ Фитећ ____ Будим- 
Пешта 1875. На 8-ни 36 табака. 

Србадија, св. 6. 
љЕССО Т. МАКСО. Џеђег фее Сора ићоп дег Ат- 
топпииует идипегеп – ппа дез Заџаев. Јлапепга]- 
ТРпвветћа топ 2 Етјапецпе Фет рћПозорћтзећеп Росћог - 
Мпиде уогсејегћ Чет ћоћеп рћПозорћазећеп Каси ћаћ 
дет Плауегаћаћ 21шлећ уоп ____ апз Вејетад 
Зетђтеп. 2Атлећ. Ртиск уоп Оте Казан ећ Сотр. 
1875. На 8-ни 39 стр. 


· МАЗСНЕК 10161. Маппаје де тегпо 4 Рајтала 


рег Раппо 1875. Сотрпаћо да Тапет Мазећек. Аппо 
У. Хата 1875. На 8-ни Х + 305. 
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6) 
[3] 


30. 


ђ, 
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. МКРОЗСНТОН ЕЋАХА. Гле већа еће Тетпштојогле 


Чег зјаутзећеп  Зргасћеп. Ете зргасћеезвећећ еће 
Џлфегапећипе хоп ____ Уулеп 1875. Та. Сота в51оћ 
ђе Сат! Сего1дв Зоћп. На 4-ни 58 стр. 


. МИРКОВИЧЂ Ф. М. Зтнографическал карта елавлн- 


екихљ народностен М. Ф. Мирковича, дополнена А. 
Ф. Риттихомљ. (. Петербургљ 1875 год. Масштабљ 
1: 4,200.000. 

Упор. Будиловичђ (С. А. 


. МОХОМЕХТА зресћашћа ћафомлат ЗЈауогши тет1- 


Фопај ши. Гледај Пјиђас ЗУпше у првом одељку. 


· ОЕБТЕККЕОН попа МЕ 85005БАХМЕМ. Артат. 


Ртпек дег Аебепђиећатискеге1. 1875. На 8-ви 13 стр. 


. РАХОО Ј. Ру. Ејепећив рјапфалии уазешатии дупаз 


аезђафе а. 1878 1 Стпа бога јег.% ____ Вејетад 
т фурогтарјла збаћиз. 1875. На 8-ни УП и 106 стр. 


Ово је дело издато трошком „Српског уч. друштва“. 


· РОУЗТАХМГ ЗЕВЗКА. 1. Коса Ређгоуте. 8е5. 1. Ргаг 


1875. 12. 64. 
з Отаџбина ШП. 496. 
РКЕКАРОМТС РЕТАВ. Види 5. Н. 


· КАЈЛС у. ЕРЉЕВ, ВАРОЗЊАХ. Гле Четђеп 1 Пп- 


статп. Нађомзећ-роћ ћзеће _Аћћав иле уоп ____ 
Сапа. дев сапотзећеп Кесћћез. бб игеп, 1875. На 
8-ни 37 стр. 

РИТТИХЂ Ф. А. Упор. Мирковиљ Ф. М. 
РОВИНСКИ А. П. Воспоминавја шзђ путешествји 
по Серби вљ 1867 году. „Вћетникљ Евролн“. Нолбрђ 
Декабрђ 1875 г. 


КОХОЕ У. Пт. Кеззеђлеге апз Зегћећп. Оотћипа. 


Корреп. 76 стр. на 8-ни. 


о 


о | 


83. 


94. 


87. 


88. 


39. 


4(), 
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· 5. Н. Ређаг Ртегадоује Сефећје. Ттеп паећ дет 


Ктоа зећеп  Пђегзећић уоп Н. 5. Еззек, 1875. Ј. 
Ктапк. На 12-ни 48 стр. 


СОЛАВАНСКИ СБОРНИКЉ. Томљ лервни. (0. Пе- 
тербурт 1875. На 8-ни 1Х, 681 и 27 стр. регистра. 

Нас се тичу чланци „Положенје раћи вљђ современноћ 
Босни, Н. А. Попова“ и „О современномљ положени и 
взапмимхљ отношенахљ Славанљ западнихђ и ожимхђ, 
А. С. Будиловича“. 
ЗУПОМАХЗУКТ ЈАН. 1. Негсегоућа, летје а 14. Ргаг, 
1895. На 8-ни 80 стр. 

Отаџбина, ПЛ. 496. 


· УСНАТИМАХЕЋ Е. Пт. Гле Каззеттејзе т Пајпа- 


Џеп. ЛМага. Птпск уоп Уоаиска. 
Улепас 1875, 458. 


· УСОНТКК ТНЕОРрОК. Апз ћађуегеезвепеш Гапде. 


Каћшћидег апз Рајтабеп. УУлеп. 128 стр. 

Цртежи су од Клича и Жадника. Улепас, 748. 
ЗУНОМАХХ Ј. Гле Ууште! зраг ш зЈаутзећеп ц. 11 
Чеп уегмап еп Зргасћеп. Улеп 1875. Стр. 36. 
ЗУКОКЉА ЗУТЈЕРАХ. Басиза. Сепп! зботте. Зазћамто 
_____ лаб. Капошк, ртојезвог глпалје п ОађтоутшКа. 
Тазак Фошебке ЧаКате п Ластећђи. На 8-ни 160 стр. 

Штампано за спомен борављења царева у Далмацији г. 
1875. Улепас, бг. 16. 
ЗЕХОА А. Паз Сојакид. Назболзећег Вошап апз 
Астапз Уотлећ. Масћ Чет Ктоаћвећеп Фез А. Зепоа 
прегзвелћ уоп КЕ. Рофтпапаји. Агтат 1875. Отцек 
у. Сат] Ајђгесћћ. На 8-ни 306 стр. 

Улепас, 1875, 684. 

ТНЕХЕКА О 0571 05. Уећега топшпелфа ЗЈахогшии 
тел опа  иа ћазботта Шиазбгапћа тахипала ратфел 
попа ши ефћа ех |ајшагиз уабемлиз Ферготрфа еј 
соПесћа ађ ____ Тотпиз зевипаиз. А Оетепђе УП, 


41. 


42. 


43. 


44. 


БИБЛПОГРАФИЈА СРПСКЕ ПН ХРВАТСКЕ КЊИЖЕВНОСТИ 


пздие ад Рила УП (1524—1800) еп ада Њалпеп 115 
заее. ХИ ећ ХЛУ. Еда Асадетла зететћјатши ет 
аб ши Зјауогпш  шетфопа т. Лагтаћае. Ех о1- 
ћета  зослећаћа  Фурогтаћсае 1875. На [0]. ХУГ и 
346 страна. 
ТНОМ5ОХ бАЗТОХ. 1' Неглесоуте. Сеовтарћје, 
ћизфоте роб уче ећ титате (ез роријаопв ге- 
хоће. Мовигз ећ Јегепдез. Газпттее оп аефцеЏе. Га 
фаез Нол ФОтепћ. Га ројјуце АЧез ршвапсез епго- 
рбеппев. Опугаге асеотрагие Фише сатће. Рат15, а Та 
Иђташте Шизћтее. На 8-ни 1Х и 115 стр. 
ХАМСЕК ЕЕ. ЗресзаТгевећећће дет Ми агетепле. 
Ала ОпеттајуцеЦеп плд ОпеЏепуегткеп сексћбр и уоп 
____ репатовифет  Сутпалај тесћот. Вала 1— 17. 
Уулеп, апз дет К. К. Ној- папа збааћа тпскетет 1875. 
На 8-ни. 
УТРОХТО ВОХАХЕХТОВА. Г'пзштедопе Егеего- 
уезе. ЗЈазја. [1 Мопдо. Шуогпо. У. 4#' Оббопе 1875. 

Улепас, 1876, 79. 
УОШСЕМТС Г,. Рам е Јобе ја Раћпада. Ттезје 
1875. 

Улепас 1876, 79. 


РАДЊА СРПСКОГ УЧЕНОГ ДРУШТВА 
до 13 Јуна, 1876 


(НАСТАВАК ИЗ ГЛАСНИКА ХХХ1Х) 


у одсеку за науке Философске ни филолошке 


Састанак 92 Децембра, 1873. 


Били су: председник А, Васиљевић, чланови Др, Ђуро Да- 
ничић, Стојан Новаковић, Димитрије Матић, Мита Ракић, Милорал, 
П. Шапчанин, Милош (. Милојевић, Ј. Ђорђевић, секретар Милан 
Кујунџић и из другог одеека архимандрит Дучић, 


Бр. 1. 


Председник одсека изјављује да му ове године истиче време 
председавању и предлаже одсеку да избере себи председника, 

На то је изабран за председника одсеку Философском и Фи- 
лолошком редовни члан Милан Ђ, Милићевић, 


Бр. 2. 


Секретар износи прилог намењен за Гласник друштвени од 
лописнога члана Дра В, Јагића: Још нешто о животу Светога 
Ђурђа Кратовца, додатак ХХГ књизи Гласника, стр, 97—156. 

Одсек одлучује да се овај прилог уврсти у друштвени Гласник 
и да се награди са 5 дуката од штампана табака, као највећом 
наградом За оваке врсте послове, 
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Састанак 15 Марте, 1874. 


Били еу: председник Милан Ђ, Милићевић, чланови ; Стојан 
НЛоваковић, Јован Ђорђевић, Милан Кујунџић, Мита Ракић, и Ми- 
лорад П, Шапчанини, 


Бр. #: 


Члан г, Стојан Новаковић чита свој рукопис: Српски споме- 
ници ХУ—ХУШ века, као прилог за „Гласник“, Одлучено да се 
прими у Гласник и награди са 8 дуката од свакога штампанога 


табака, 


Бр. 2. 
Исти члан подноси библиографију српске п хрватске књи- 
жевности за 1872 и 1873 годину, Одлучено да се штампа у Глас- 
нику и писцу даде за сваку годину награда од пет дуката цес, 


Бр. 3. 


Члан друштва г, Панта Срећковић подноси свој рукопис „Збор- 
ник средњевековне науке у српским манастирима“, као прилог за 
Гласник, Одлучено: да прегледају рукопис чланови одсека: г,Г. 
Ђуро Даничић и Стојан Новаковић, 


Састанак 4 Маја, 1874. У 


Били су: председник М, Ђ. Милићевић, чланови Стојан Но- 
ваковић, Јован Ђорђевић, Милорад П, Шапчанин и секретар друштва 
М. Кујунџић, 

Члан Ј. Ђорђевић чита свој предлог о превођењу јелинских 
и римских писаца, Пошто је набројао разне користи од превођења 
„класика“ и пошто је поменуо да би томе послу било „сад нај- 
удесније време, јер у овом нараштају имамо довољно млађих спи- 
сатељских снага“, предлагач набраја како би се у ову збирку могли 
примити ови класични писци: 


1) Од грчких појета. 


Омер, Илијада п Одисеја, 
Есиод цео, 
Анакреон цео, 
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Пиндар цео. 
Есхил цео, 

Софоклеј цео, 
Еурипид цео, 


Аристофан, (Облаци, — Коњаници, — Птице, Жабе, 
— Налут), | 

Теокрит, Бион и Мосхо цео, 

2) Од грчких прозаинка. 

Еродот цео, 

Тукидид цео, 

Ксенофон, (Киропедија, — Анабаза, — Историја Јелина, — 
Сократове знаменитости, — Апологија, — Гозба), 

Лисија, (Надгробни говор Атењанима погинувшим код Ко- 
ринта, Тужба на другове због опадања, — Против Ератостена, 
— Одбрана од тужбе због обарања устава), 

Исократ, (Ретошкоз. — Рапесуплков. — РАШрров. — 
АтеоратКков. — РапабћепаКко5). 

Есхин, (Против Тимарха, — 0 лажном посланству, — Про- 


тив КтесиФона), 
Демостен, (11 Ра ррпит 1. — ОТутрћаса 1. П. 11 — 


Ре Расе. — Та Ри ррши П. — 0 лажном посланству, — 0 Ало. 
несу, — () Херсонесу, — Против Филипа Ш, У1, — Филипово писмо, 
— Надгробни говор, — (0 савезу с Александром. — () венцу). 
Иперид. (Против Демостена. — Надгробни говор). 
Платон, (Федро, — Гозба, — Федон. — Апологија, — Критон, 
Тимеј, Протагора., — Горгија. — Филеб., — Државник, — Тејетет, 
— Софиста, — 0 држави, — (0 законима), 
Аристотел, (Појетика. — Реторика, — 0 држави, — Етика 


Никомакова, Еудемска и велика), 

Есопове басне све. 

Плутархо, (Живот Солонов, Публиколин, Темистоклејев, 
Камилов, Периклејев, Фабија Максима, Аристида, Катона старијег, 
Пира, Марија, Серторија, Еумена, Фокпона, Катона млађег, Арата, 
Атида, Клеомена, Тиберија и Гаја Граха, Демостена, Цицерона, 
Диона, Брута, Галбе, Отона ; (0) одгајењу деце, — Како се раз- 
ликују ласкавци од пријатеља, — Како ко може приметити своје 
напредовање у врлинама, — Како се човек може користити својим 
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непријатељима, — 0 множини пријатеља, — Утешно писмо Аполо 
нију, — Изреке краљева, војвода, Римљана, Спарћана и Спарћанака, 
— () врлинама жена, — Да се врлина може и научити, () морал- 
ној врлини, — 0) стишању гњева' — (0 тишини духа, 0) љубави 


братској, — 0 љубави к деци, — Јесу ли теже патње духа или 


тела 2 — 0 брбљавости, — 0 радозналости, — (0 љубави к богат- 
ству, — 0 лажном стиду. — Утешно писмо својој жени. — Поли- 


тичне поуке, Једење меса), 
Лукијан, (бан. — Некоме који рече, — Тимон, — Богов- 


ски разговори, — Разговори међу мртвима, — Харон, — Продаја 
Филозофа, Превоз, — Најмљени научењаци, — Како ваља писати 
историју, — Демолах, — Тохагјв. — Надмудрени Зеве, — Трагични 
Зевс, — Сан, или кућни петао, — Анахарса. —  Икароменит, — 


Сугубо оптужени, — Опадање, — Брод). 


3) Од латинских појета. 


П ла у т, (Рвепаојаз. — Тпшитив. — Сарбуза. — Кпдеп5). 

Терентије, (Епппсћиз. — Адејрћ!. — Апдтла. — 5ее~ 
албоп тогштепоз). 

Виргилије, (Идиле, — Георгика, — Енејида). 

Оратије цео, 

Федђро цео, 

Катул цео, 

Тибул цео, 

Пропертије цео, 

Овидије цео, 

Персије цео, 

Јувенал цео, 


4) Од латинске прозе. 


Корнелије Непот цео, 

Салустије цео, 

Јулије Цезаћђр цео, 

Ливије цео, 

Цицерон, (Избор његових писама, око половина свега 
— Одговора: Рго Возао Атшемпо. — Рго Возето Сотоедо. 
— т Саес ша. — Ја Уеггет АсЕ. П. 4 и 5: — Рго Гесе 
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Маша. — Та СаН пат 1— 17. — Рго бша. — Рго Атсћла роета. 
_— Рго Чезно. — Пе Геве Астама 1. П. Ш. — Рго Кађило. — 
Руо Ејаесо. — Рто Рјапајо. — Та Уабошп. —Рто Миопе. — Рго 
Рото. — Рто Мигепа. — Рго Магсећо. — Рто Шато. — Рто 
Рејогато. — РаШррсае 1—ХТУ. — Од осталих дела: Пе Ота- 
коте. — Пе Оена. — Вгшив. — Пе Епиђиз Ђопотши еБ тајо- 
ша. — Огајог. —  Тизешапае Гршаџопев. —— Сабо. — Рата- 
Фоха. — Гое из. — Пе Мата Пеотит. — Зотатши Зетртол 5). 


Сенека (Ре та. — Пе сопзојанопе ад 5Еејујат, ад-Ро- 
Јуђиша, ад Магаат — Пе ргоуаћелна — Пе ггапашштате. — 
Ре сопзгатша. -- Пе сјетепћа. — Пе ђгеунаје убае. — Пе 
уНа ђеаја. — Пе обо. — Пе Ђепећенз). 

Тацит цео, 


У овој је збирци, вели предлагач, све, што је У грчкој и латин- 
ској књижевности најзнаменитије, и од сталне и опште вредности. 

(на би изнела са примедбама заједно око 1500 штампаних 
табака у формату „Гласника“, са нешто мањим словима. 


(вај би се посао могао почети са нашим данашњим снагама" 
и могао би се свршити за једно двадесет година, 


Трошак око тога учиниће влада. Овај трошак учиниће се на 
први поглед врло велик, као што је доиста велик и сам подузетак. 
Али како би се ова ствар протезала кроз више година, и како би 
у исто време од продаје књига и утицао новац, и како је извесно 
да би се у течају дужег времена овако важне, а уз тон јефтине 
књиге (једино издање на читавом славенском југу) у нашем народу 
зацело распродале: то ова земаљска помоћ у правом смислу не би 
ни била трошак, нето антиципација, у коју се поједини предузи- 
мачи само'за то не смеју упуштати, што немају толико готовине, 
а не што би се бојали да ће им новац пропасти, 


Да је тако, можемо се — вели предлагач — уверити из овог 
предрачуна: 


А) ТРОШАЕ 


1) Хонорар преводиоцима, узимајући 
целу збирку у 1500 печатаних табака, предпостављајући 
да ће се и појезија преводити у прози, и да ће се 
плаћати од табака једно на друго по 6 дуката о00о 


ГЛАСНИК ХЕЛУ 24 
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пренешено 9000 1 
9) Штампарија, у Формату „Гласниковом“, 
на мало тањој артији, из гармонда, без „дуршуса“, 
стаје штампан табак у 1000 егземплара 127 гр, пор. 
(штампа 50 гр. артија 58 гр. проценат 19 гр,); а 
у 2000 егз, 197 гр. пор, (штампа 56 гр. артија 114 
гр. проценат 27 гр.). Узмимо 2000 егземплара, чини 


о9биз 00 поре нери иди ома ја ШАЛЕ 10554 
д) Набавка књига (оригиналних издања, 
добрих превода, коментара итд.) око. . .. .. . 400 Б 


4) Трошкови редакције, админи- 
страције, кореспонденције итд, годишње 
по о ван 0 тодина ~ ан нат а икз 2000 


Свега 21,954 1 

Овде је урачунат и проценат штампарије, који 
чини 1446 ј|; ако се то одбије, онда остаје прави 1446 Н 
трошак. . + виле сто ви ва У ЕДИ РЕЋ Е гава0 508 фр 


Б) ПРИМАЊЕ. 


Цела збирка (од 1500 штампаних табака, сваки 
у 2000 егземплара) изнела би свега штампаних табака 
три милиона, Отуда би сваки табак стао издавача УМ 
пар. чарш, а кад би се одбио проценат штампаријин, 
стао би 16'/, пар, чарш. Продајом штампаног табака 


по 20 пр, чарш, добило би се 25.000 
Отуда нека се одбије књижарски проценат 1 3750) Н 
Остало би 21.250 Н 


Ако би се штампало еа „дурхшусом“, онда би изашло 1725 
штампаних табака. Онда би штампан табаку 1000 егземплара 
стао 118 гр, пор, (штампа 43 гр, артија 58 гр. проценат 17 гр.) 
а у 2000 егземплзра 187 гр. (штампа 49 гр. артија 114 гр., 
проценат 24 гр.). 

Издавача би стао један штампан табак: 

Са „дурхшусом“ у 1000 егземплара 26 пр. чар,, без про- 
цента штампаријиног 24'5 пр, чар. 

Са „дурхшусом“ у 2000 егземплара 16 пр, чар, без про- 
пента штампаријиног 15 пр, чар. 


о 
~ 
– 
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Без „дурхшуса“ у 1000 егземплара 29 пр. чр., бев процен, 
штампаријиног 27'/ пр, чар, 

Без „дурхшуса“ у 2000 егземплара 177 пр. чар. без проц. 
штампаријиног 16'5 пр. чар, 

Као што се види, било би боље штампати ову збирку у 2000 
него у 1000 егземплара; јер би само тако могуће било, да се 
књигама јефтина цена одреди, што је за продају главан услов“, 

Даље вели предлагач: „Ако би се овај предлог усвојио, онда 
држим да би ваљало, да се одреди један пододбој, који би 

1) Прегледао све, што је до сад у нас преведено и које где 
расуто ; све то пописао и оценио, може ли сеу овој збирци упо- 
требити 2 

2) Пододбор би из обе класичне књижевности означио писце 
и дела, која ће ући у збирку, и определити ред, којим ће преводити, 

3) Пододбор би с појединим преводиоцима ступио у прего- 
воре, и од њих или би већ готове преводе откупљивао, или би се 
ради нових превода на њих обраћао, 

4) Пододбор би имао да се побрине, како да се углаве нека 
начела, којих би се ваљало придржавати при превођењу, тако, да 
посао колико је могуће сагласно изиђе. Наиме би ваљало да по- 
стави правила, како ће се грчка и латинска Хопипа ргоргја у 
српскоме писати; до које ће границе ићи у „пуризму“ српскога 
језика итд, 

5) Да би се лакше постигла сагласност међу разним пре 
водиоцима, као и пропорција између преведеног оригиналног текста 
и нужних за овај текст примедаба и коментара: најбоље би било, 
да се преводиоци баве само са текстом, а за увод, примедбе, ко- 
ментар и регистре да се стара пододбор. 

6) Пододбор да одређује, колики ће се хонорар дати прево- 
диоцу од штампаног табака, Хонорар овај могао би бити према 
доброти превода и према тешкоћи стила и важности предмета раз- 
личан, између Зиз 

7) Пододбор би одређивао, којим ће се редом дела штампати ; 
водио би коректуру; надгледао би продају књига, 

Преводилац дужан би био послати рукопис, чисто и разго- 
ветно писан, где би половина простора требала да остане празна 
за белешке и поправке, — Он треба да се е пододбором споразуме, 
по којој ће рецензији преводити, Где се год равни текстови не 

24% 
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слажу, треба да примети, којега се текста држао, и тај текст да 
испише, Пододбору треба да остане право у сваком случају, изја- 
снити се за овај или онај текст, 

Сваки преводилац треба ће да пошље пододбору нешто од 
свог превода, по чему ће се моћи видети, какав ће му бити цео 
превод, И у доцнијем превођењу боље ће бити, да сваки одељак 
шиље башка, чим е њиме готов буде. Примедбе пододборове пи- 
саће се на оној празној половини, и свагда ће се рукопис с та- 
кима примедбама враћати прво преводиоцу, да их он или усвоји 
и према њима свој превод преиначи, или да на њих одговори и 
своје назоре оправда. Одбору остаје последње решење, 

Хонорар се може издати преводиоцу одма, чим му је што од 
превода наштампано, и то према броју наштампаних табака, нити 
мора чекати, докле цело дело не буде штампано. Ту се узима у 
рачун само превод текста, а не и примедбе, које ће давати под 
одбор ; за то ће најбоље бити, да се преводиоцу рачуни табак не 
по странама, већ по врстама“, 


По саслушању и претресу овога предлога одсек одлучи: да 
у садањем времену, спрам садашњих околности не може улазити 
у расправљање о извршивању овога предлога, него оставља целу 
ствар времену и удеснијим приликама, Предлог пак да се штампа 
у друштвеноме „Гласнику“, 


Одвојено мњење. 


Од важнога до смешнога само је један корак, Мени се чини 
да Српско учено друштво не може закратити право појединим чла- 
новима да кораче и тај корак, али да оно као друштво нема на 
то нимало права ни изговора, 

Предлог пак о кредиту преко 20.000 дуката и одборима ради 
превођења грчке и римске књижевности држим да је потпунце 
надувен, како што се тиче прецењивања књижевничке готовости 
и читалачке потребе наше, тако и још већма што се тиче унутарње 
цене и користи онога посла који се предлаже, 

Ако је овај књижевни посао намењен у корист образованих 
људи, онда је прост луксув, Ни један образован Србин не може 
данас не знати који јевропски језик, А у Инглиза, Немаца и Фран- 
цуза превођена је и тумачена стара књижевност са толико труда 
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и разумевања да би тешко наши ђутуре погођени преводиоци 
могли одмах изнети пред нас преводе тачније и складније, 


Ако ли је овај посао намењен у корист необразованих људи, 
онда је он проста превара, Нико неће помислити да му је Српско 
учено друштво дало у руке књигу да се из ње навикава „лепоти 
стила“, него ће тражити у њој или знање или лепоту ствари која му 
образује осећање и понашање за складност у замршеноме животу и 
друштву данашњем. Тако названа „класичка“ књижевност је пак 
већином противна данашњем развитку образованости и по чиње- 
ницама које наводи и по идеама које из њих изводи, Осим Евклида 
можда и гдекојег Физиолога и кемичара и зоолођијске студије Ари- 
стотелове — што предлагач и не предлаже да се преводи, — све 
је остало у „класичкој“ књижевности на основима супротним данаш- 
њој науци. Философија њезина говори као дете кад нагађа и упућује 
нас већином на други свет и на тајне мађионичке у нама. Астрономија 
је са свим изврнута, Историја је некритичка, Па и појезија је 
потпунце везана се вером у коју ми данас не верујемо, и у коју би 
ваљало да се враћамо назад, ако бисмо хтели да нас плени, А 
риторика 2 Ништа није противније образованости, него убеђивање 
извикнутим китњастим речима и фигурама у место чињеницама и 
строгим извођењем њихових последица. „Стил“ треба да иде из 
природног одушевљења а не да је измајсторисан а пуст гроб, Као 
што на мисао нашу утичу данас стотине неизмерених утисака тако 
нам је и израз и стил замршен, Али ће залуд бити свако „при- 
викавање на добар стил“ читањем „класика“ ако се мисли наше 
внањем не уреде, Чињеницама јасним развија се мишљење, а стил 
добар само му је последица а не извор! И „класичка“ књижевност 
имала је своје сјајне дане у модерној књижевности, То је било 
онда кад је она послужила као оружје противу глупости и не- 
складности средњега века, Али је њезина „вредност данас само за 
људе од науке, (Све остало би само заглупљивала, ако се не би 
уза сваки редак приложио и читав низ тумачења и исправака 
према развитку науке, Нећемо ваљда за љубав доброг стила пре- 
поручивати народу лажне идеје !2 


Ако ли је најзад овај књижевни посао за то да замени даље 
изучавање јелинског и латинског језика, као што предлагач вели, 
онда је ово или детињаста обмана или неразумевање правога зна- 
чаја старе књижевности, Ни после свих предлагачевих превода, 
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па макар се број њихов још умножио, не ће постати ни мало ла- 
скаво за историка српског ако не знадне јелински, нити за правног 
научника ако не вна латински, А да филолог и у школи мора 
учити старе језике, то јамачно не ће „преводи“ предупредити 2! 

Ја бих се врло радовао кад би се појавило радне снаге и 
средстава и кад би се саставило засебно друштво за превођење 
онога што је најбоље из књижевности светске неговане толико 
времена и са толико згодних околности, а нарочито из сродне 
књижевности словенске, То би био посао у корист целоме народу, 
а не тек луксуз. Таквом би послу могло засебно друштво да од- 
ређује програм и правац. Дела пак одређена за образоване стручне 
људе могу преводити само стручни научници, за које је потпуно 
излишно прегледање нових одбора и пододбора и потпуно непрак- 
тично превођење на један мах 1500 табака, 

( тога се не могу сложити са мњењем одсека да се пред- 
лог о замашном превођењу „класика“ јелинских и римских штампа 
у „Гласнику“ као нека озбиљна ствар, за коју би можда ваљало 
тражити новчаних ередстава или од државе или од родољуба те- 
стаментара, него наглашујући нарочито потребу коју мало час по- 
менух одвајам у записнику мњење : да се преко предлога без икакве 


церемоније пређе на дневни ред. 
Милан Кујунџић. 


Састанак 22. Марта 1575. 


Били су: председник М, Ђ. Милићевић, чланови (Ст, Нова- 
ковић, Јов, Бошковић, А. Васиљевић, Мита Ракић и секретар М, 


Кујунџић, 


Бреши 


Секретар јавља да одбор није усвојио одлуку одсека да се 
наштампа предлог Ђорђевићев о превођењу грчких и латинских пи- 
саца. Одсек на ово одлучује да се ипак овај предлог не остави без 
напомене, но да се из њега начини извод, те да овај извод из 
предлога уврсти у протокол седнице на којој је овај предлог поднесен, 


Бр. 2. 


Члан друштва Ст. Новаковић чита свој и Др. Даничића ре- 
Ферат о „зборнику средњевековне науке у српским манастирима“, 
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од П. Срећковића, Референти мисле да рукопис онакав какав је 
поднет друштву не може ући у друштвени „Гласник“, пошто је 
испис чињен неудесно, (пола Факеимиле“, пола препис), и пошто 
је већина у томе рукопису доста младе старине. А пошто ипак 
референти мисле да је неколико етвари из тога рукописа доиста 
вредно да се наштампа, ако се препише како треба, и ако се ру- 
копис опише потпуно, — то одсек усвајајући мишљење чланова 
оцењача, одлучи да њихов реферат и мнење одбора саопшти члану 
Срећковићу, 


Бр. 3. 


Члан Стојан Новаковић подноси „Живот Деспота Стевана од 
Константина Философа“ који је Др. Јагић за штампу приправио и 
као прилог за „Гласник“ послао. У исто време изјављује да је 
овај рукопис не само веома приближио се ориђиналу и по томе 
одеудно бољи и пространији од преписа кога већ има Српско учено 
друштво, него је и упоређен са још једним наштампаним рукописом 
те су побележена сва одступања. Одсек одлучује да се овај прилог 
наштампа у „Гласнику“ и награди са 5 Н од табака, 


Бр. 4. 


Чланови М. Милићевић, М, Ракић и Кујунџић предлажу за 
почаснога члана: Џ. Уиљема Дрепера, а за дописног Емила Пикота. 
Одсек одлучује да овај предлог усвоји и упути одбору. 


Састанак 3. Јуна 1876. 


Били су: председник М, Ђ. Милићевић, чланови Ст. Нова- 
ковић, Мита Ракић, Ј. Бошковић и секретар друштва М. Кујунџић, 


Брен 
Редовни члан Стојан Новаковић прочита своју студију „Ак- 
центи штампаних српско-еловенских књига црногорских и млетач- 
ких“. Одсек на то одлучи да се ова студија наштампа у друшт- 
веном „Гласнику“ и да се награди са 8 дуката ћес. од табака, 


, 


Брета. 


Редовни члан Ст, Новаковић поднесе реферат о прилогу арх. 
Н. Дучића „Кормчија Морачка“ у коме је опис и садржина овога 


» 
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рукописа са преписом онога одељка у коме је „градски закон“. 
Одлучено би да се овај прилог штампа у „Гласнику“ П одељка 
и да се награди са 4 дуката ћес, од штампаног табака. 


Бреног 


Пошто је опажено да пред Српско учено друштво долази више 
прилога у којима је разна грађа за историју прошлости српске и 
пошто већ имају два одељка „Гласника“, од којих се у другоми 
онако нека грађа штампа, а међу тим се у Гласнику првог одељка 
до сада често и грађа историјска штампала, — одсек налази да 
би добро било да се грађа од сада никако не штампа у Гласнику 
[ одељка, него да се у Гласнику овом штампају само расправе, а 
у П одељку само грађа, и одлучује да се то одбору на извршење 


предложи, 
Бр. 4. 


Председник одсека М. Ђ, Милићевић изјави да му према за- 
кону истиче рок председништву, По томе би за председника од- 
секу изабран члан Ј. Бошковић, 


Ае 


У одсеку за науке историјске и државне 


Састанак 29. Септембра 1873. 


Били су: председник одсека, г. Стојан Бошковић, чланови: 
гл, Др. Ј. Шафарик, Јеврем Грујић, арх. Нићиоор Дучић, Милош 
Зечевић, Гаврило Витковић, Алимпије Васиљевић, Милан Ђ, Ми- 
лићевић, Љубомир Каљевић, Мита Ракић, и из другога одсека пр. 
секретар г, Милан Кујунџић, 


Бре 


Прочита се и потписа протокол састанка (26 Маја), 


Бр. 2. 


Председник одсека изнесе на оцену чланак редовнога члана 
друштвеног, г, Владимира Јакшића, „Стање земљорадње у Србији“, 


в~ 
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г– 


заједно с граФичним таблицама, којима објашњује стање земљо- 
радње у години 1867, 

Одсек одлучи да се овај чланак да на оцену гл, Миловану 
Спасићу и Алекси Н. Спасићу, 


Бре о: 


Председник друштва, г. Др. Ј. ШаФарик, јавља како је, по 
казивању путника, сада већ врло тешко наћи у Егри (Хебу) дом, 
у коме је последњи деспот српски, Ђорђе Бранковић, у заточењу 
живео и преминуо, па е тога предлаже да се замоли чешко ар. 
кеолошко друштво, да на трошак и предлог Српеког уч. 
друштва, подигне какву спомену плочу, да би се колико толико 
и на месту сачувала успомена на овај знаменити догађај у суд- 
бини српскога народа, 

Одсек пристаје с великом вољом на овај предлог, остављајући 
одбору друштвеном да изврши ову мисао, 


Састанак 20. Носембра 1873. 


Били еу: место председника одсека, председник друштва г, 
Др. Ј. ШаФсарик, чланови: гл, арх. Н. Дучић, М. Зечевић, А. Ва- 
сиљевић, Вл, Јовановић, Ст, Р. Поповић, М, Ракић, и из другога 
одсека привр. секретар, г, М, Кујунџић, 


Јо 6 
Прочита се и потписа протокол прошлога састанка од 29. 
Септембра, 
Бр =: 


Како редовни члан, г. М, Спасић, није могао примити да 
прегледа и оцени чланак редовнога члана Гг. Вл. Јакшића, „О зе- 
мљорадњи у Србији“, то се г, Ст, Р. Поповић дратовољно прима 
да прегледа исти чланак, 


Бр. 3. 


Прочита се реферат гл. М, Ђ. Милићевића и арх, Н, Дучића 
о чланку г, Милана Костића, „Школе у Црној Гори“, Референти 
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налазе да чланак, и у овом виду, има много недостатака, али да 
је он свакојако драгоцен принос за познање јавне наставе у Црној 
Гори ; овога ради, и због величине чланка, налазе да не може ући 
у „Гласник“, али предлажу да се писцу да 30 дуката па да свој 
рад штампа посебице, и да на књизи стоји да ју је помогло Српско 
учено друштво, Награда да му се изда пошто дело изиђе, 

Одсек усваја предлог г,.г. референата, 


Бр. 4. 


Прочита се реферат гл. М, Ђ,. Милићевића и арх. АН. Дучића 
о чланку дописног члана г, Свет, Никетића, „Историјски развитак 
српеке цркве“, Господа референти из разних узрока, налазе да 
чланак, овакав какав је, не може ући у „Гласник“, осим кад би 
та писац поправио, 


Одсек реши да се овако јави г, писцу. 


Бр. 5. 


Прочита се реферат г. Др. Ј. ШаФарика и г,П, Срећковића 
о рукопису „Законик манастира Благовештења у Поткриљу Горе 
Штурца, списао га јеромонах Генадије 1580“, који је рукопис 
преписао г. М. С. Милојевић, 

Г. ШаФарик налази да се ово дело не може печатати ни у 
„Гласнику“ ни посебице, почем је оно прост препис црквених пра- 
вила и каштига, које садржава књига Кормчија. 

А т, П, Срећковић мисли да га ваља штампати свакако, ако 
не у „Гласнику“, а оно у другом одељку у ком се штампају ма- 
теријалт, 

Одсек налази да се рукопис, овакав какав је, не може при- 
мити ни штампати, него да се врати г, Милојевићу да напише, 
ако хоће, расправу о рукопису и покаже шта има у њему српско, 


Бр. 6. 


Г. председник подноси студију г. арх. Н. Дучића „О Црној 
Гори“, Њу узеше да прегледају г.г. А. Васиљевић и М. Зечевић. 


РАДЊА СРПСКОГ УЧЕНОГ ДРУШТВА 3 


<= 
2 


Бр. %. 


Г. арх. Н. Дучић подноси Типик св, Саве за мана- 
стир Студеницу, од г, Ј. Јиричека, послан преко члана г. 
Др. Ђ. Даничића. 

Одсек одлучи да се умоли г. Даничић и г, Дучић да пре- 
гледају ово дело, 


Састанак 11. Јануара 1874. 


Били су: место председника одсека, председник друштва г, 
Др. Ј. Шаарик, чланови: гл, арх. Н. Дучић, Влад. Јакшић, Ј. 
Грујић, А, Васиљевић, М, (С, Милојевић, Г, Витковић, Вл, Јовано- 
вић и М. Ракић, и из другог одсека пр. секретар г, М, Кујунџић, 


Бр. 1. 


Прочита се и потписа протокол седнице од 20 Новем, 1873. 


Прочита се реферат г. арх. Н. Дучића иг, Др, Ђ. Даничића 
о Типику св. Саве за Ман. Студеницу од Ј. Јиречека, 

дато што је овај препис, пропраћен расправом, веома ваљан 
за историју српскога језика, и што још нигде у целости нијг 
штамцан, референти предлажу да се прими у „Гласник“ и награди 
са 4 дуката од табака. 

Одсек усваја предлог, 


Брну 


Прочита се реферат гљлг. А, Н. Спасића и Ст, Р, Поповића о 
чланку редовн., члана, г. Вл. Јакшића, Стање земљорадње 
у Србији. 

Референти налазе да је чланак израђен ваљано и да је до- 
стојан да уђе у друштвени орган, Први предлаже награду која се 
даје за најозбиљније саставе, а други, онолико колико се и до 
сад давало писцу за послове његове, 

Одсек реши да се чланак штампа, заједно с рефератом г, 
Поповића, и да се награди с 8 дуката од табака. 
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Бр. 4. 


Прочита се реферат г, М. Зечевића и г. А. Васиљевића о 
студији г, арх. Н. Дучића, Црна Гора, 

Обојица _референата слажу се да је ствар врло важна, да 
има драгоцених података, да је израђена врло добро, само реферат 
г,. Васиљевића чини неке омање примедбе; обојица предлажу да 
се прими у „Гласник“ и награди са 8 дукета од табака. 


Усваја се. 


бр. 5. 


Председник предаје Критички поглед на промш- 
лост Срба у Угарској од Г. Витковића. Период од поги- 
бије Пере Сегединца па до свршетка Тамишварскот Сабора (1736 
Ко 1 

Одсек одреди за референте овоме послу г. А. Васиљевића и 


г. П, Срећковића, 


Бр. 6. 


Председник износи дело редовног члана и председника од- 
сека уметничког, г, Драгише Милутиновића, Текничка обра- 
зованост у Србији, Занатлијство у Србији. 

Одсек одлучи да ово дело прегледају и оцене т,. Вл, Јакшић 


и Вл, Јовановић, 


Бре о 


Председник одсека, г, Ст, Бошковић, захваљује писмом од- 
секу на части коју је уживао кров две године као председник, и 
моли да се, по закону, изабере нов председник, 

Одсек изабра једногласно за председника својега г, архим, 
Н. Дучића, 


Бр. 8. 


ГГТ. А, Н, Спасић и арх, Н, Дучић предлажу г, Светомира 
Николајевића, суплента на великој школи, за редовног члана 
друштва. 

Прима се једногласно, 
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Састанак 11. Марта 1874. 


Били су: председник одсека, г. арх, Дучић, чланови ; г,Г, 
М. Ђ. Милићевић, А. Васиљевић, Вл. Јовановић, П, Срећковић, Г, 
Витковић, М. Ракић, и секретар М, Кујунџић, 


Бр. 1, 


Прочита се и потписа протокол састанка од 11 Јануара 1874, 


Бр. 2. 


Прочита се реферат г. П. Срећковића и г, А, Васиљевића о 
„Критичком погледу на прошлост Срба у Угарској“ од редовнога 
члана г, Г, Витковића, 

Референти налазе да у овом послу има важних и занимљивих 
података за српску историју, и да, ма да по реферату г. А. Ва- 
сиљевића у њему има ствари научно неоснованих заслужује да 
се штампа у „Гласнику“ и награди осеком с 30 дуката, 

Одсек усваја предлог, 


Брна 


Председник одсека предаје чланак редовнога члана, г, П, 
Срећковића, „Путничке Слике, Слика 1, Косово“, 

Одсек одреди да овај чланак прегледају и проценег. М,Ђ, 
Милићевић, г, М, (С. Милојевић, и г, Г, Витковић, 


Бр. 4. 


Председник одсека предаје чланак „Подаци за историју срп- 
ске цркве“ по изворима турским од редовнога члана г. П, Срећ- 
ковића и Јастребова, 

Пошто два члана изјавише да су читали препис ових пода- 
така, то се реши да се штампа у „Гласнику“, а т,. Јастребову да 
се даду 3 целокупна егземплара „Гласника“, у колико их има, 

Пред чланком да се штампа и писмо г, П, Срећковића, 


Састанак 13. Јуна 1874. 


1 Били су: председник одсека, г. арх, Н. Дучић, чланови; 
млра Ј. ШаФарик, гг, Вл, Јакшић, В, Јовановић, П, Срећковић, 
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Г. Витковић, М, 6, Милојевић, М, Зечевић, секретар друштва Г, 
Кујунџић, и гости: г, Настас Петровић, и г, М, Ђорђевић, 


Бр. 1, 


Прочита се и потписа протокол састанка од 11. Марта 1874, 


Бре ава 


Г,. Шаарик прочита предлог да се хрисовуља Стевана Де- 
чанеског, којом оснива ман, Дечане, који је г, Милојевић преписао, 
а он поредио и исправио, штампа у „Гласнику“ иг, Милојевићу 
да награда 4 дуката од табака, 

Одсек усваја овај предлог, 


Бр. 3. 


Г. В,. Јакшић и В. Јовановић поднеше заједнички реферат о 
чланку редовног члана г. Драгише (6, Милутиновића „Техничко 
образовање у Србији“, 

Из разлога у реферату изложених, одсек решава, да се ре- 
Ферат саопшти писцу, како би се могао користовати примедбама 
господе референата и учинити даље што налази за добро, 


Бр. 4. 


Г. М. 6, Милојевић прочита реферат свој о путопису г. Срећ- 
ковића ; „Путничке Слике, слика | Косово“, 

Реши се да се причека и реферат другог референта, г. М. 
Ђ. Милићевића, 


Бр. 5. 


Г, председник подноси чланак г, Јастребова „Стање Дечан- 
ског манастира у течају пређашња три столећа“, 
Решено да се дода чланку, који се већ штампа, 


Бр: 6. 


Г. председник предаје чланак од непознатог писцЕ: „Ста 
тистика становништва призренскога вилајета“, 

Одсек одреди гљ,г, В, Јакшића и Ст, Р, Поповића да прегле- 
дају и оцене овај чланак, 
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Бр, 7. 


Г. председник предаје посмртно дело покојног Платона би: 
моновића : „Србска старина од Платона Симоновића“, 

Одеек реши да ову ствар прегледају и процене г, Др, Ша- 
Фарик и г, М, 6. Милојевић, 


Састанак 30. Децембра 1875. 


Били су: председник одсека арх, Н, Дучић, чланови: Др. 
Ј. ШаФарик, Стев, Р. Поповић, М, Зечевић, Панта Срећковић, Г, 
Витковић, Милош Милојевић и секретар Кујунџић, 


Бр, 1, 


Пошто се прочита и потписа протокол прошлога састанка, 
прочита се реферат Вл, Јакшића и Ст, Поповића о „Статистици 
становништва призренског вилајета“, Референти налазе у овој ста- 
тистици велика одступања не само од званичних турских извора, 
него и од неких општих и редовних појава статистичких, Па е 
тога одсек у први мах одлучи да се уједно штампа у „Гласнику“ 
и реферат и предложена овде статистика као таква за коју се 
иначе зна да иде из доста поузданог извора, Но пошто члан, 
преко кога су ове таблице поднесене, изјави жељу да се то тако 
не штампа, одсек одлучи да се ова статистика остави и чува у 
архиви, 


Бр 2: 


На поднесен путопис члана Срећковића „Косово“ чита сем 
други реферат од изабраног оцењача Милићевића, који вели да је 
у овом путопису више испричано осећање које је имао гледач гле- 
дајући место кроз које је пролазио, и да је тако мало критички 
написано, да би више приличило каквом књижевном листу, него 
ли научној књизи, 


Узевши у обзир други реферат г. М, 6, Микојевића одсек 
штак већином гласова одлучи, да се путопис овај штампа и на- 
гради са 6 дуката од табака, 
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Бр. 3. 


0) „Податцима за историју цркве у Старој Србији“ одсек одмах 
одлучује да се штампају. А др. Ј. Шаарик прима се прегледа 
последњег при коректури, 


Бр. 4. 


Члан Витковић подноси продужење грађе историјске о Србима 
у Аустрији, нарочито о радњи народнога и црквенога сабора. Од- 
лучи се као и пређе да се мање важне ствари штампају само у 
исводу и да се изда награда као за прошлу радњу, а цела грађа 
пре штампања да се подноси прегледу и надзору дра Ј. ШаФарика, 


Бр. 5. 


Члан Витковић подноси као прилог за „Гласник“ „Податке 
статистичке о цркви у Србији у јепархији смедеревској и пожа- 
ревачкој, у првој половини 18 века, 

Предаје се на оцену почасноме члану митрополиту Михаилу, 
и редовним члановима Ст, Поповиђу и Н, Дучићу, 


Бр. 6. 


Члан Витковић подноси као прилог за „Гласник“ „Преписе 
историјских аката из најновије историје Црне Горе“. За референте 
овоме бише одређени арх, Н, Дучић и П, Срећковић, 


бр. 7. 


Прими се једногласно, да се за дописнога члана Српском 
ученом друштву предложи главноме скупу Ив, Јастребов, консуо 
у Призрену, а за редовног члана Настас Петровић, 


Састанак 27. Маја 1575. 


Били су: председник одсека, г, арх, Н. Дучић, чланови: 
гл. Ј, Грујић, П. Срећковић, Г. Витковић, Ст, Бошковић, Св, Ни- 
колајевић, М, Зечевић, и М. (6, Милојевић, 


Бр. 1. 


Председник г, арх. Дучић прочита свој чланак „Бока и Зета“, 


ми! 
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Одсек одлучи да се чланак штампа у „Гласнику“ и да се 
награди с 10 дуката од табака, 


Бр: 2; 
Редовни члан НП. Срећковић подноси чланак г, Ив, Јастре- 
бова „Синан паша и Кукли бег“, 
Одсек одреди за референте овоме чланку г, арх. Дучића и 
т,. П, Срећковића, 


Бр. 79. 

Председник предаје „Опис српске библиотеке у манастиру 
Хилендару и св, Павла“ од арх. Леонида послат преко г, митро- 
полита Михаила. 3 

Одсек одлучи да овај опис прегледају п процене г. Срећ- 
ковић и г, Св, Николајевић, 


Бр. 4. 


Председник предаје чланак г, Богољуба Јовановића: „Уми- 
рање учитеља у основним школама Србије“, 

Одсек одреди г. М, Љ. Милићевића и г, Вл. Јакшића да 
прегледају и оцене овај састав, 


Бр. 5. 

Председник предаје „Српске старине из Босне“ од архим, 
Косавновића. 

Да оцене и прегледају овај рад: бише одређени г, Витковић 
и г. Милојевић, 

Бр. 6. 

Редовни члан г, Витковић обраћа се Друштву за моралну и 
новчану помоћ ради путовања његовог за истраживање грађе за 
српску историју, 

Одсек реши да се г. Витковићу, поред моралне потпоре, да 
на ту цељ и 20 дуката новчане помоћи, 


Бр. 7. 

Председник г, арх, Дучић изјави да није могао, као одре- 
ђени референат, прочитати „Преписе историјских аката из најно- 
вије историје Црне Горе“, од г, Вптковића, и зато одсек одлучи 
да се та акта на првом састанку читају, 


ТЛАСНИК ХГТУ 25 
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Састанак 6. Јуна 1875. 


Били су: председник одсека арх. Дучић, чланови: гл. (бт, 
Бошковић, Г. Витковић, П, Срећковић, М,. Зечевић, Мита Ракић и 
секретар друштва М,. Кујунџић, 


Бр. 1. 


Прочита се и потписа протокол прошлога састанка од 27 
Маја ове године, 


Бр. 2. 


Г. арх, Н. Дучић и г, П. Срећковић прочиташе заједнички 
реферат о белешкама г, Ив, Јастребова о „Синан паши и Кукли бегу“, 

Г,г. референти налазе да се ове белешке могу примити у 
друштвени орган, као грађа за нашу народну историју, 

Одсек на то одлучи да се та ствар штампа у „Гласнику“, 


Састанак 17. Новембра 1875. 


Били су: председник, г, арх. Н, Дучић, чланови: гГг, А, 
Васиљевић, М. Ђ, Милићевић, Чед, Мијатовић, П, Срећковић, Г, 
Витковић, М,. Зечевић, М, Ракић и секр, друштва г, Кујунџић, 


Бр. 1. 


Прочита се и потписа протокол прошлога састанка од 6 
Јула ове године, 


бр 2 


Председник г, арх, Н, Дучић, чита свој чланак „Морача 
и Острог“. 

Одсек, нашавш“ да у овом чланку има и интересних и но- 
вих ствари за познавање наше народне историје, реши да се штампа 
у друшсвеном органу и награди одсеком с 8 дуката ћес, 


Бр. 3; 
Секретар друштва, г, М, Кујунџић, подноси „Аркеологијско- 
географијска истраживања“ од редовнога члана ђенералштабнога 
мајора проф, Лрагашевића, 
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Одсек реши да ова истраживања прегледају и процене гл, 
Чед. Мијатовић и М, Зечевић. 


Бр. 4. 


Редовни члан, г, Чед. Мијатовић, подноси чланак „Историја 
као наука“ од г. Мијаила В. Вујића, 

Да овај посао прегледају и процене, бише одређени гл, |. 
Срећковић и арх. Н, Дучић, 


Састанак 22. Јануара 1876. 


Били су: председник одсека т. арх, Н. Дучић, чланови: гл. 
В. Јакшић, Г, Витковић, М, Ђ, Милићевић, В. Јовановић, (Ст, Р, 
Поповић, П. Срећковић, М, Зечевић, М, Ракић, и секретар друштва 
М. Кујунџић, 


Бр. 1. 


Прочита се и потписа протокол састанка од, 17. Новем, 1875. 


Бр. 2. 

Г. М, Ђ. Милићевић прочита свој реферат о „Статистици 
умирања учитеља“ од г, Богољуба Јовановића, Референат налази, 
да је ова студија интересна и достојна друштвенога органа, па 
зато предлаже да се прими у „Гласник“ и награди са 6 дуката 
од табака. 

Други референат, г, В, Јакшић, налази својим рефератом неке 
недостатке у послу г, Б, Јовановића, због којих држи да није за 
„Гласник“, али после усмено пристаје да се прими у друштвени 
орган, ако писац усвоји неке примедбе у реферату изложене; за 
награду и он предлаже да му се да 6 дуката од табака, 

Одсек решава : да сег, Б, Јовановићу саопште оба реферата, 
те да по том јави, да ли и у колико усваја означене примедбе, 
како би одсек, према томе, донео своју дефинитивну одлуку, 


Бр. 3. 


Г. арх. Н,. Дучић и г, П, Срећковић прочиташе заједнички 
реферат о чланку г, Мијаила В, Вујића: „Историја као наука“, 
25% 
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Референти находе да је расправа добро израђена, да је од 
општег научног интереса, и предлажу да се прими у „Гласник“ 
и награди са 6 дуката од табака, 

Одсек усваја, 


Бр. 4. 

Г. председник арх, АН, Дучић прочита писмо редовнога члана 
г, професора др. Ђ. Даничића, у коме јавља да јеу париској би- 
блиотеци поредио оригинал рукописа о животу св, Стевана Немање 
од сина му Стевана Првовенчанога е издањем од П, Ј. ШаФарика, 
па да је тим поређењем нашао да издање ШаФариково има на 
мноного места погрешака, које не само емисао кваре, него и у 
историју српскога језика јако задиру; тога ради, и ради велике 
вредности коју има то дело за гсторију српску и политичну и 
културну и књижевну, намеран је да наново изда овај живот према 
рукопису париском, дато моли друштво да се прими издања овога, 
а њему да се да награда која се "обично за оваке послове даје, 

Одсек усваја да се овај живот штампа у „Гласнику“ и да 


се награди са 4 дуката од табака. 


Бр. 5. 

Г,г, Н, Дучић, Срећковић и В, Јовановић предлажу за по- 
часног члана друштву г, Симу А, Игуменова, а гл, Г, Витковић, 
М. Ђ. Милићевић, М. Кујунџић и М, Ракић предлажу такође за 
почасног члана, гђцу Катарину Ивановићеву уметницу српску из 
Стоног Београда. 

Одсек усваја, 

Бр. 6. 

Г. председник арх, Н, Дучић изјави да је по закону истекао 
рок његовом председништву, па захваљујући на указаној му части, 
позва одсек да избере себи новог председника, 

Изјављујући признање досадањем председнику на труду и 
ревности његовој, одсек изабра себи за новог председника г. др. 
Јована Ристића, министра на расположењу, 


Састапак 9. Јуна 1876. 


Били су чланови: г,г, М, Ђ, Милићевић, Ст, Бошковић, (Ст, 
Р. Поповић, П, Срећковић, Г, Витковић, М, Ракић, секретар дру- 
штва г, Кујунџић, и из другог одсека г, Ст, Новаковић, 
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Бр. 1. 


Редовни члан г, Панта Срећковић, предаје копију карте од 
11 Кеспо де Ја бегута од год. 1689, као поклон друштву 
од г., Ив. Јастребова, 

Одсек прими са захвалношћу. 


Бр. 2. 


Секретар поднесе одсеку на преглед чланак дописног члана 
г. Др. В. Богишића : „Станак по дубровачком законику од 1272 
године“, као прилог за „Гласник“, 

Одсек одлучи да овај чланак прегледају и процене чланови: 
гл. Стојан Бошковић и Г, Гершић, 


Бро. 


Г. П. Срећковић предаде писмен реферат да је прегледао и 
превео дело архимандрита Леонида: „Српека књижница у Хилен- 
дару и у манастиру св, Павла у Светој Гори“, наводећи да је 
дело важно како за нашу историју књижевности, тако и за исто- 
рију политичку, и у опште за познавање развитка српскога народа, 
и зато предлаже да се штампа у „Гласнику“. 

Одсек одлучи да се ова ствар штампа у „Гласнику“ и пре- 
водиоцу даде свега 9 дуката за превод. 


Бр. 4. 


Г. П. Срећковић подноси „Житија краљ српских“ 
од г. Ив, Н. Павловића, као прилог за „Гласник“, 

Пошто г,г. Срећковић и Новаковић рекоше да су они овај 
прилог читали, и да је вредно да се он изда, то одсек реши да 
се штампа у „Гласнику“ и писцу даде 4 дуката од табака као 
хонорар. 

Бр. 5. 


На извештај секретара да је одсек Философско - Филолошки 
одлучио да се унапредак све ствари, које сетичу историје српске 
као грађа за њу, штампају у другом одељку „Гласника“, где јен 
досад излазила грађа за историју, а у „Гласник“ првог оделења 
да улазе само расправе, овај одсек одлучи дан сам усваја такав 
предлог, 
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Бр. 6. 


Пошто је г. Јован Ристић који је изабран за председника 
овом одсеку, писмено изјавио да се не може примити председништва, 
то одсек изабра себи за председника г. Ст. Бошковића, 


Реферат 
о чланку „Стање земљорадње у Србијт“. 


Прегледавши статистички састав о обрађеној земљи у Србији 
од г. Владимира Јакшића, члана Срп, ученог друштва, нашао сам 
у њему ову садржину: 

1) Количину обрађене земље у Србији од 1847—1870 год. 

2) Количину прибране жетве у овим годинама ; 

3) Количину увезене и извезене хране, или трговачки сао- 
браћај са храном између Србије, Аустро-Угарске, Турске и Влашке, 

4) Упоређење наше земљорадничке продуктивне снаге са 
истом снагом у индустријским земљама Јевропе, Север, Америке и 
и у Угарској и Влашкој, суседним земљама, које у свом јеконом- 
ском развићу нису од Србије далеко измакле, 

5) Кратки поглед на привлачење радне снаге са стране у 
нашу земљу, и 

6) Сталност или оданост нашег народа у својој производњи, 

Говорити о важности статистичког материјала, оваквог са- 
држаја, за научењака, државника, и у опште за сваког држав- 
љанина, држим да је излишно, јер о томе данас не може бити 
сумње. И по томе моје мнење о поменутом саставу са овога гле- 


дишта по себи се разуме. 


Али држим да ми је дужност, у интересу овога састава цр- 
пљеног из званичне статистике, на овоме месту споменути нешто 
о једном гледишту са кога се суди о статистичком излагању јеко- 
номеких односа у нашој земљи како у званичним круговима, тако 
исто и у нашим извесним друштвеним сталежима, 

Јекономски дефицити у нашем народњем кућењу, које бројно 
износи наша статистика и приписује их данашњој генерацији и 
новијем добу, изазвали су неверовање, негодовање, а скоро и од- 
вратност спрам наше званичне статистике, и то или од стране 
оних на које пада одговорност за наше јекономско опадање, или 
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од стране оних, који у нашем јекономском растројству налазе удо- 
влетворења својим себичним интересима, 


Противу оваквог мнења о нашој статистици, које би могло 
поколебати веровање у поменути састав о обрађеној земљи у Србији, 
држим да је довољно само побројати неке друштвене јекономске 
појаве у нас, па да се дође до убеђења, да статистични податци 
и ако не могу бити апсолутно истинити, опет се слажу са оним 


што очима гледамо у нашем народњем кућењу, и што наука назива 
јекономским назадком, 


Раздруживање продуктивне снаге у нашој јошт примитивној 
вемљорадњи и нашем занатлијском варошком сталежу, презадуже- 
ности и једних и других, претерана скупоћа и оскудица капитала, 
групирање земље у рукама оних који је неће обрађивати, образо- 
вање пролетаријата међу земљорадницима, несталност у занимањама 
или јекономска несигурност, деспотизам странске индустрије на 
нашој земљи, и поврх свега политичка и трговачка · централиза- 
ција у земљи, као узроци који свагда производе горње и многе 
друге појаве, — све су податци према којима се мора веровати у 
истинитост наших статистичких података, 


Према томе судим и верујем у статистички материјал у са- 
ставу г. Јакшића о обрађеној земљи у Србији, који представља 
жалосну слику јеконом, назадка у оном делу нашег народа који 
износи 900 целога људства и у коме је најпоузданија наша про- 
дуктивна снага, 

Слика јекономска изнешена у поменутом спису, представља 
назадак у нашем земљораду у таквој размери, да мора бацити у 
бригу све оне, којима на срцу лежи будућност нашег народа. У 
њој видимо редовно и систематско опадање у продукцији свију 
средетава за храну народа и стоке у сравнењу са умножавањем 
људства за последњих 20 година; развиће међународних трговач- 
ких спекулација на штету наше унутарње продуктивне снаге, и 
то све у таквом степену, да смо у томе претекли све народе јев- 
ропске осим Турске, 


Оваква слика и ако нас неможе задовољити, нити нам за 
препоруку служити, опет може заузимати одлично место у органу 
ученога друштва као опомена ономе броју људи који су се стекли 
да науком утичу на препорођај и свестрани развитак нашег народа, 
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Овај састав и ако је од неоцењене вредности за политику 
јеконом, развића у Србији, то опет по моме мнењу има у њему 
празнине која није попуњена, има питања на које није писац од“ 
говорио, Према податцима бројним који су изнешени, наука јеко- 
номека запитала би: а зашто је све то таког И кад се чује од- 
говор на овакво питање, онда се можемо осетити задовољени, Но 
почем би одговор на овакво питање сигурно изнео читаву студију 
о целокупном јеконом, организму нашега народа, која би неколико 
пута била већа од садржине самога овога списа, то држим да 
је само ова околност могла задржати писца од излагања узрока 
који су створили овакве јеконом, податке у нашој земљи, 


На последку да поменем нешто у овоме саставу што непри- 
јатно дира у осећаје самога народа, од чега би га по моме мнењу, 
требало поштедити бар на оваквом месту. Г, Јакшић упоређујући 
продуктивну снагу нашег сељака са земљорадником индустријских 
држава, изгледа као да наводи за узрок нашем земљорадничком 
ненапредовању „непријањање за рад“ нашег сељака у оном степену 
у коме то бива код сељака оних народа са којима нашег сељака 
упоређује, Да је г. Јакшић у своме спису имао довољно простора 
да изложи узроке са којих се уопште јекономски не развијамо, убеђен 


сам да би овокав придев у овом упоређењу сасвим ишчезао, 
Ако се све ове узме за задовољавајући доказ о важности 
овога доказа и истинитости његових података, то сам мнења да 
се прими и штампа у „Гласнику“ друштвеном, а писац да се на 
гради наградом, која му је досуђивана за његове подобне списе, 


11. Јануара 1874 год. 
у Београду. понизни 
Ст. Поповић 
ЧЛАН СРП. УЧЕНОГ ДРУШТВА. 


У одсеку за науке јестаствене и математичке. 


Састанак 9. Јануара 1874. 


Били су: гл, Панић, Јосимовић, Здравковић, Панчић, Л,. Чо- 


лак-Антић, Лозанић, Драгашевић, Кујулцшић, 
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Бре о 


Референти списа: Опис Хомоља са картом од Дра- 
гашевића , г,т, Јосимовић и Петковић, подносе свој извештај, по 
коме спис препоручују за „Гласник“ нарочито с тога што може 
бити са свим приступан широј публици, а за карту придату уза 
спис, мишљења су да би се само онда уз „Гласник“ штампати 
могла кад би се бар на половину размера смањила, смањивши уз 
то и скалу боја на карти, а ориђинал у размеру у коме је поднет 
да се чува у архиви „ученога друштва“, | 

Одсек одлучује, према извештају референата, да се опис за- 
једно са картом — кад се емањи — штампа у друштвеном „Глае- 
нику“ и да се награди са 80 дуката ћес, 


рреја« 


Члан друштвена (6, М,. Лозанић подноси свој чланак „Син- 
тетични проналасци хемијски“. Пошто је већина овога рада већ 
издржала критику стручну у немачкој књижевности, одсек одлучује 
да се штампа у „Гласнику“ и награди са 10 дуката ћесарских 
од штампана табака, 


бр. 3. 


Овом приликом одсек одлучује, да у напредк сваки члан, 
који би рад био да му се чланак штампа у друштвеном „Гласнику“ 
и гдегод на страни, поднесе свој ериђинал најџре Српском уче- 
ном друштву. 


Састанак 8. Фебруара 1874. 


Били су: гл, П, Панић, Јосимовић, Владан Ђорђевић, Ва- 
лента, Здравковић, Панчић, Лозанић, Нешић, Драгашевић, Чолак- 
Антић, Медовић, Кујунџић, 


Бр. 1, 


Референти дела: „Опис округа рудничког“, (наставак) од 
г. Ј. Мишковића, — гл, Панчић и Панић предлажу да се текст 
прими какав је, а за слике да у „Гласник уђу само хисторијске, 


Сви цртежи уз дело послати, да остану у друштвеној аркиви, На- 
граду одређују од табака 8 дуката, И одсек одлучује да тако буде. 
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Бр. 2. 


Референти г,т. Јосимовић и Д. Нешић списа г. Клерићовог 
„Кинематички проблеми“ подносе одсеку свој извештај и веле, да 
је користно да уђе у „Гласник“. Награда 10 дуката од табака. 
(Слике ув текст дате, да се смање, по напомени г. г. референата, 
тако, да у текст могу ући, 


Бр. 3. 


Г. Љ. Клерић подноси друштву своје дело: „Мера дужине 
(сотрагаћог) независна од промене топлоте“, Одсек одређује за 
референте г,г. Јосимовића, Панића, Нешића, Алковића и Лозанића, 
(Одсек зато одређује петоро господе за преглед тог дела, што је 
ово врло важна а у науци нова ствар, 


Бр. 4. 

Дописни члан друштва г, Михајло Илић шиље свој састав: 
„Клисура моравека измеђ Овчара и Каблара са цртежом“, и одсек 
одређује за референте, г,г. Петковића, Ивановића и Драгашевића, 

Бр. 5. 

Одсек одлучује да се збору предложе за чланове друштва 
ученога г,т. Коста Црногорац директор полугимназије овдашње и 
Анта Алексић, 

Бр. 6. 


По предлогу г, Панчића одсек одлучује, да се пропише неки 
правац пра топографијскима описивањима земље, о чему ће се 
на другом састанку одсека опширније говорити, 


Састанак 15. Јуна 1874. 


Били су: председник г. М. Панић, чланови ; г,7Г. Валента, 
(, Лозанић, Мих,. Н, Илић иг, М, Кујунџић, секретар друштвени. 


Бр. 1, 


Члан кореспондентни др. Ст. Мачај шаље за друштвони 
гласник свој чланак : Брестовачка бања, монографска црта, 
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Одлучено је да се даде на оцену гљлт, дру А. Медовићу и дру 
Лазару Докићу, 


Бр. 2. 


Члан редовни (6, Лозанић подноси за „Гласник“ своју шту- 
дију: 0 води са анализом београдских пијаћих 
вода, Даје се на преглед гл. дру Валенти и Ст, Пантелићу, 


Састанак 4. Новембра 1874. 


Били су: председник М, Г. Панић, чланови: 6, Здравковић, 
Љ. Клерић, К. Алковић, 6. Лозанић, Мих, Н, Илић, др. Владан 
Ђорђевић и секретар друштвени М, Кујунџић, 


Бр 


Члан (С. Лозанић чита своју расправу: „О утицају метала 
једног на други кад се у води додирују“. Пошто је с пажњом 
саслушао одсек ово саопштење, заједно са једним огледом олова 
и платине у води, одлучи да се расправа штампа у друштвеном 
„Гласнику“ и да се награди одсеком са 10 дуката, 


Бр. 2. 


- 


Председник одсека износи писмену оцену чланова г,г, Ст, 
Пантелића и дра Валенте, који су прегледали чланак члана (0, 
Лозанића о води и о анализи београдских пијаћих вода“ (осим 
бунарских). Оцењачи мисле, да је ова анализа уредно рађена, али 
нису за то да и општа расправа о води у границама у којима је 
овде израђена уђе у „Гласник“, А пошто писац сам повлачи на- 
траг чланак о води у опште да га спреми за засебно штампање, 
то одсек одлучује да у друштвеном „Гласнику“ штампа „Анализу 
беогр. пијаћих вода“ и да овај рад награди са 25 дуката, 


Састанак 10. Децембра 1874. 


Били су : председник одсека Г, Панић, чланови ; др. Медовић, 
Љ, Клерић, С, Лозанић, К, Алковић, Стојановић, 6, Здравковић, 
Драташевић, др, Валента и доппени Мих, Н, Илић. 
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Бр. 1. 


Г. председник поднесе карту округа чачанског, коју је изра- 
дио г, Ј. Штитовац, 
Одсек одлучи да се да на оцену г.г. Драгашевићу и М, Илићу, 


Брин о. 


Г. Клерић чита и тумачи свој начин, како он примењује 
графостатику на решавање неких геометријских задатака. 

Одсек одлучи да се да на преглед г, г, (6, Здравковићу и 
Стојановићу, 


Састанак 21. Децембра 1875. 


Били су: председник Панић, пуковник Ф. Зах, др. Панчић, 
др. Медовић, др. Валента, Нешић, Петковић, М, Илић, Д. Стоја- 
новић и љЉ, Клерић, 


Бране 


На предлог председника да се избере по истеку рока нов 
председник и перовођа место досадањих који су две године ту 
дужност обављали, једногласно би изабран: за председника Јован 
Драгашевић ; за перовођу Д. Стојановић, 


Брена 


Прочитан је реферат од Драгашевића и Илића и у свему 
усвојен : да се карта врати г, Штитовцу као неупотребљива, 


Састанак 25. Јануара 1875. 


Била су ови чланови: Љубомир Ивановић, Ст, Здравковић, 
Михаило Илић, Сима Лозанић, Љ. Клерић, Дим, Нешић, Ј. Драга- 
шевић, Дим. Стојановић, К, Алковић, Кујунџић, 


Бр. 1, 


Прочитан је реферат г,т, Стев, Здравковића и „|, Стојановића 
о расправи г. Клерића о неким применама графичке статике из 
планиметрије и практичне геометрије, Одлучено да се штампа у 
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„Гласнику“. Том приликом изјавио је г, Клерић, да не тражи 
награду за ову евоју расправу, 


Бр. 2. 


Дим, Стојановић подноси расправу о двоструком преламању 
светлости. Дато на преглед и оцену гљлг, Кости Алковићу и Дими- 
трију Нешићу, 


Састанак 17. Марта 1875. 


Били су: председник одсека Драгашевић, чланови: Здрав- 
ковић, М, Панић, др. Валента, 6, Лозанић, Петковић, Љ, Клерић, 
Алковић, М, Илић, Кујунџић, 


Бр. 1, 


Референти списа: „дпис Клисуре моравске измеђ Овчара и 
Каблара““ г,г. Драгашевић и Петковић, саопштавају одсеку, да су 
спис прегледали и нашли да заслужује да се у „Гласнику“ пе- 
чата, и да се писцу изда 8 дуката награде од печатана табака, 

Одсек усваја мишљење г,г, референата, 


Бр. 2. 


Говорено је о балистичном пендлу и решено: да се по ус- 
меном саопћењу од г., Драгашевића, да је референат г, пуковник 
Зах нашао дело за ваљано, а тако исто и г, Љ, Ивановић и г, 
Јосимовић, то да се по предлогу г, Заха саопштеном од г, Драгаше- 
вића дело у „Гласнику“ печата са наградом од 50 дуката цес, 

Решено да тако буде, с тим, да председник одсека пише тг, 
Ђорђевићу да све слике у делу тако нацрта како се могу у типо- 
графији израдити, а како ће се дело због слика нешто задржати, 
то му се дело може дати на употребу као што је сам тражио, 


Бр. 9 


Г, Љ,. Клерић чита о свом поларном пантографу и предаје 
цртеж и опис друштву на оцену, 

Решено да се дело на оцену преда гл. Дим. Нешићу и А. 
Стојановићу професорима вел, школе, 
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Састанак 7. Маја, 1875. 


Били су: Драгашевић, Панић, Клерић, др. Машин, др, Ва- 
лента, Здравковић, др. Панчић, Стојановић, Кујунџић, 


Бр. 1. 


Председник износи спис г, Ј, Панчића „ЕјЈепесћиз рјапфбагтшт 
У авешагши т Сгпа Сога Тесфагштп“, и одсек одлучи, да се у 
засебној књизи печата 500 егземплара, а господину Панчићу, који 
нетражи новчапе награде, да се изда 150 егземплара, 


Бр. 2. 

Референти Клерићевог чланка „Мера дужине независна од 
топлоте“ гл, Панић и Нешић доносе свој извештај и веле, да овај 
чланак као оригиналан и ваљан заслужујо потпуно да уђе у „Глас- 
ник“, а г. Клерићу да се даде укупно као награда 25 дуката цес,, 
што одсек једногласно усваја. 


ррна 


У предпрошлој седници, одсек је одлучио, да г.г, Панић, 
Лрагашевић и Клерић определе подневак у Београду, и да се тога 
ради пренесе у војну академију, где ће се сматрања чинити, један 
велики камен из авлије велике школе и да се намести о трошку 
друштвеном, Но пошто ту није казано у коликој суми да се 
изиште од одбора потребан трошак, то одсек накнадно одлучује, 
да се према предходном прорачуну изда на ту цељ 30 дуката 
цес, Јер, осим што ће да се пренесе тај камен, или да се нађе 
други удеснији, мора се начинити од дасака и склониште за ин- 
струменте, као заштита против кише за време, док ематрања трају. 

У исто време одсек одлучује, да се умоли одбор, да издеј- 
ствује код академијског савета да се овом пододсеку изда на упо- 
требу теодолит нови, који припада велнкој школи, и који је за 
овај посао пододсеку потребан. 


Састанак 29. Децембра 1875. 


Били су ови чланови: Панчић, Јосимовић, Панић, Лозанић, 
др. Медовић, др. Валента, Нешић, Алковић, Клерић, ХоФман, Сто- 
јановић, 
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Бро 


Одсек одлучује да се студија А. Алексића „Морава“ штампа 
као засебна свеска и у више екземплара, и да се награди са 100 дук, 


Бр. 2. 
Г. Клерић показује свој пантограФ, Прочитан реферат г, Нешића 
и Стојановића, И пробан пантограФ. Писцу да се да награде 30 
дуката за спис и конструкцију, 


Бр. 3. 


Реферат Нешића и Алковића за чланак Стојановићев, Усво- 
јено награде по 7 дуката цес, 


Бр. 4, 


Г. Лозанић подноси расправу о алексиначкој бањи, Да се 
штампа у „Гласник“ и да се награди са 10 дуката цес, 


Састанак 4. Јуна 1876. 


Били су чланови: Панић, Петковић, Клерић, Лозанић, Алек- 
сић, Валента, Стојановић, Кујунџић, 


Бране 


Г. Клерић подноси друштву свој оригиналнн чланак под, 
насловом : „Нападна тачка и величина центрифугалне силеу круж- 
ној површини, која се под неким углом а сталном угловном брзи- 
ном окреће око вертикалне осе“, да се у „Гласнику“ штампа, 

Одсек одлучује, да се у „Гласнику“ штампа и потом да се 
оцени награда, 

Бр. 2. 

Г. Милан Јовановић слушалац природних наука на берлин. 
универзитету поднео је друштву чланак под насловом ; „Налевњаци 
или инфузорије, по Штајну, Јуришу и другима“ да се у „Глас. 
нику“ штампа, 

Одеек одлучује, да се овај чланак преда г,г, Џанчићу и 
Валенти на оцену, да ли чланци оваког рода могу ући у друштв, 
„Гласник“, 
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У одсеку уметничкон. 
Састанак 2. Јануара 1874. 


Били су: Драгиша Милутиновић, Јован Драгашевић, Стева 
Тодоровић, Даворин Јенко, Александер Бугарски, Никола Марковић, 
Михаило Валтровић, Кујунџић, 


ЛУ 6 


Г. Милан Кујунџић секретар Срп, ученог друштва, подноси 
одсеку уметничком писмо г. министра просвете и црквених дела 
од 19 Новембра 1873 ЉМ 5262 у коме г, министар пита Српско 
учено друштво, колико је од слика испод Жичке куле снимљено, 
да би се иста кула могла по потраживању г. митрополита опра- 
вити, јер да живопис неби пропао као незнан, препоручује г. ми- 
трополит да се благовремено сними, 

На то се је одсек обратио г. Михаилу Валтровићу за извешће, 
пошто је исти прошле године у Жичи био, и стање куле жичке 
познаје. Исти господин усљед тога подноси следеће извешће, с 
примедбом, да је о стању жичке куле пре неког времена приватно 
известио г, министра просвете и црквених дела, 

А пошто је извештај прочитан, одсек одлучи, да се г. ми- 
нистар просвете замоли, да не допусти да се икако другчије учини, 
но како г, известилац предлаже а одсек усваја, 


Бр. 2. 


Одсек овом приликом једногласно одлучује, да се г, мини- 
стар просвете и цркв, дела умоли, да у интересу одржања наших 
старина уметничких препоручи духовним властима, да приликом 
оправака, осигуравања и под, никад ништа пре не учине, док 
се о томе неби известило учено друштво, које је по свом садашњем 
саставу и по цељи, коју је себи одредило, довољно компетентно 
дати савета и упутства за извршење горе споменутих радова, 


Српском ученом друштву. 


У писму моме од 7 Октобра 1873, послато и г, министру про- 
свете и црквених дела, казао сам мнење о поправки жичке куле 
и навео сам шта је од слика испод куле остало неснимљено, Зато 
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на писма г. министра од 19 Новембра 1873 и 15 Декембра 1873, 
у којима пита Српско учено друштво, да ли су све слике испод 
жичке куле снимљене, не имам ништа друго да кажем, до да 
повторим оно што сам већ у писму од 7 Октобра 1873 навео, 


Од слика испод куле почео је т. Драгиша Милутиновић пре 
две године снимати ону, што представља Ис, Христа са отроком 
и народом, на западном чеоном зиду испод куле, а изнад западног 
улазног лука од тесаника, и имао би још једно десет дана на њој 
да ради. Наспрам ове слике, на источном чеоном зиду а изнад 
источног улазног лука од тесаника, стоји слика од намене, пред- 
стављајући слављење богородице од стране мударца, пастира, св, 
Саве са Клиром и Стеваном првовенчаним са дворјанима, Ову слику 
ја сам прошлог лета (Јула и Августа 1873), толико израдио да 
ми само 2—3 дана још требају за довршење архитектонског дела 
на њој, Остали живопис на своду испод куле снимати не мислимо, 
но ћемо га само описати, А записи (повеље; на северном и јужном 
зиду испод куле, преписивани су више пута, Испод ових повеља 
има млого загребени (српски и турски) записа у малтер, од по- 
сетиоца жичке цркве, Оне на јужном зиду снимао сам прошлог 
лета; остају ми дакле за снимање још они на северном зиду. 

Из наведеног видиће Српско учено друштво, да на жичкој 
кули још има материјала за снимање, 

Загонетка ми је пак, како би слике и повеље испод куле 
могле пропасти, кад би се кула споља малтерисала, јер друге 
оправке неће бити нужно, Изменути препукнуто камење у улазним 
луцима, био би излишан посао; а испод куле се може онде мал- 
терисати гди живописа нема, или гди је такав одпао, па да се 
одржани живопис и не дирне; као што је и досад чињено у так- 
вим приликама, 


(етајем даље при моме мнењу, да — ако божијом вољом и 
помоћи Српског ученог друштва и овога лета пођем на снимање 
старина са другом мојим г, Драгишом Милутиновићем — пронађемо 
начин, како да се кула од штетног климиног утицаја сачува, а да 
не изгуби свој питореск изглед и карактер старине. 

Буде ли на супрот свима, мени сасвим поузданим знацима 
стабилности и издржљивости жичке куле, истој суђено, да усљед 
непредвиђених елементарних или људских нападаја, мора да из- 
држи оправку идућег лета, то молим Српско учено друштво, да 


ГЛАСНИК ХЕТУ 26 


402 РАДЊА СРПСКОГ УЧЕНОГ ДРУШТВА 


у интересу жичке старине извршење оправака дозволи само у при- 
суству нашем, — г, Милутиновића и мене, — који би могли том 
приликом, служећи се зидареким скелама, испитати и горње жи- 
вописане спратове куле, у које досад зато се попели нисмо, што 
потребна сретства за пењање на висину од 7—48 хвата не има- 
досмо; а могли би, ако за живопис у кули буде неодклониме 
опасности, исти заједно са малтером скинути са зида, како би се 
бар у музеју чувати могао, што подпуно заслужује. 
2. Јануара 1874. 
у Београду. 
Михаило Валтровић 
АРХИТЕКТА И ПРОФ. 


Састанак 3 Маја, 1874. 


Били су: Драгиша Милутиновић, Даворин Јенко, Никола 
Марковић, Михаило Валтровић, Стеван Тодоровић, М, Кујунџић, 


Бре | 


Председник саопштава одсеку да се је приликом излога сни- 
мака уметничких старина у Србији 14 Априла о, г, држаног, чуло 
од више чланоза Српског ученог друштва мнење, да се говор е 
којим је г. Валтровић отворио излог, штампа у „Гласнику“ и пита 
сад одсек за мнење о томе, пошто је исти говор још једанпут 
прочитан, 

Одсек усваја наведено мнење, 


Бр. 2. 

Како се приближује време, да се п ове године о школским 
Феријама продужи рад око снимања уметничких старина у Србији, 
председник нредлаже, да се умоли одбор, да благовремено издеј- 
ствује уобичајене нужне препоруке за изасланике, 

Одсек то усваја са приметбом, да се изасланицима даде она 
иста новчана помоћ, која им је давана пре две године, 


Бр. 3. 
Г. Јенко пита шта спречава штампање Калаузове посмртне 
збирке српских народних песама и игара; а познато му је да су 


на камену већ одавна израђене, 
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Пошто члан овог одсека г,- Миловук, који се редиговања. 
Калаузових музикалија примио, никако не долази у седнице, то 
председник обећава, да ће у првој одборској седници подејство- 
вати на што скорије извршење тог посла, 


Састанак 9. Јанџјара 1875. 


Марковић, Михаило Валтровић, Даворин Јенко, 


Били су: Драгутин Милутиновић, Стеван Тодоровић, Никола 


Брин. 


Изасланици Српеког ученог друштва за снимање старих 
уметничких споменика г,лт. Драгутин Милутиновић и Михаило Вал- 
тровић, подносе уметничком одсеку архитектоне, живописне и екулп- 
турне снимке, што су их прошлог лета, месеца Јула и Августа 
скупили по нашим манастирима и читају у исто време и извештај 
свој о томе раду. 

Е Одсек то прима са захвалвошћу и жели да се рад продужи 
и да се у згодно време јавно изложи, 


Брина 
Пошто председник изјави, да је по закону истекао рок ње- 
говом председавању, те зато предлаже, да присутна господа би- 
рају новог председника, 
Изабран буде једногласно Михаило Валтровић, 


Бр. 3. 
Предлаже се г. Ђорђе Миловановић живописац и учитељ цр- 
тања у великој школи за редовног члана Српском ученом друштву, 
Са изузетком г, Николе Марковића, који не држи да према 
закону предложени има довољно квалификације за члана ученог 
друштва, одсек одлучује да га предложи главноме скупу за ре- 
довног члана, 


Извештај 
уметничком одсеку. 
(ве године бијаху нижеподписани те лепе среће, да и опет 


помоћу Српског ученог друштва заједнички наставе још 181 те. 
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одобрено, и исте године одпочето снимање и испитивање умет- 
ничких споменика по Србији. Тај посао, који смо већ три пута 
предузимали на опће задовољство хваљеног друштва, ове нас је 
године одвео у крушевачки округ. Овај крај наше отаџбине јамачно 
се може сматрати као најбогатији споменицима српске уметности, 
са чега је већ за испитивача уметности врло занимљив, Но на 
жалост и то је опет истина, да је баш овај крај Србије увек морао 
да издржи прве нападе азијских орда, које су у првом свом бее- 
пилу много пустошиле и штетиле, нарочито оне млогобројне црк- 
венске грађевине, којима је овај део наше отаџбине обилан, Оваквом 
судбом постигнуте неке од ових грађевина у тако су трошном 
стању, да је прека потреба бар верним снимцима сачувати их од 
коначне пропасти, дочим многе од њих уживају велико поштовање 
од побожног народа, Разлогом овим руковођени, бијаху се упутили 
подписани изасланици Српског ученог друштва у срез кознички, 
округа крушевачког, да у том крају проведу већи део дозвољеног 
им времена од месеца Јула и Августа, 


На целом овогодишњем путу, при свој нашој пажњи, ипак“ 
немогосмо нашћи на буди какве споменике српске световне умет- 
ности; јер све, што смо и ове године налазили, бијаху само спо- 
меници црквенске уметности, Међу овакве споменике, што смо их 
ове године у гореозначено време нашем испитивању подвргли, 
спадају по реду ове цркве: Руденица код једноименог села, 
Душманица, близу села Дренче, и са свога распереда и жи- 
вописног украса јединствена Жича, 


Руденица 


Ова је црквица један од лепих цветића из мирисавог венца, 
што га састављају споменипи српско-византијског стила, који у 
историји архитектуре још није заузео своје заслужено место поред 
осталих родова Византинике, По томе дакле, што је ова малена 
црква творевина српског стварајућег духа, има јој се приписати 
неоспорна уметничко-песторијека вредност, Ма да иначе овај спо- 
меник представља назадак српске архитектуре, која се у Каленићу 
оличава у својој највећој висини, опет је за искрено сажаљевање, 
што је ова црква порушена и запуштена, Њу је могуће врло лако 
и са незнатним трошком оправити, као што је већ у лањеском 
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извештају споменуто, пак да опет служи својем првобитном бого- 
угодном определењу, 

Постанак и грађење ове лепе, али слабо познате црквице 
није никаквим писменим податцима тачно утврђен, Но судећи по 
слици од намене, што је у цркви с десне стране црквенских врата 
на зиду изведена, цркву је ову основао деспот Стефан високи, син 
косовског мученика. У овој слици представљен је деспот у вла- 
далачком оделу са затвореном круном на глави, и владалачким 
венцем (стефи»об) око главе, — како држи у десној руци модел 
своје задужбине. ( десне стране више главе деспотове представљен 
је облак, из кога се пружа једна рука на деспота и његов принос 
Богу. С леве стране деспотове, скоро као и деспот у природној 
величини, — представљен је брат му Вук, као што падпис вели, 
Вук такође има богато владалачко одело, али на глави нема круну 
нити око главе владалачки, него прост венац; он је положио леву 
руку на прси, а десном показује гледаоцу Стефана високог. С десне 
пак стране деспотове представљена је опет једна мушка слика у 
владалачком оделу, али без круне и венца око главе; она држи 
десну руку на прсима, а левом показује на деспота, С десне стране 
до ове мушке слике представљена је једна женскиња у богатом 
оделу, са малом затвореном круном на глави, с десном руком на 
прсима, а левом показујући такође на Стефана високог, Овим двема 
сликама с десне стране деспотове незна се право име, јер је киша 
изапрала, 


Као што се дакле види из овде описане слике, коју смо 
снимили бојама, једва ће се моћи посумњати о правом оснивачу 
Руденице., Али како се још види, осим деспота Стефана високог, 
вероватно су и остала три представљена лица стајала у некој 
свези са зидањем ове цркве, По том је могуће, да су Вук и остала 
два непозната лица били вредни приложници при оснивању Ру- 
денице, са чега су из пристојности поред главног оснивача у самој 
цркви овековечени, 


Цела црква украшена је изнутра Фигуралним живописом, док 
напротив у паперти нема никаква трага од живописа, Овај жи- 
вопис је првобитан, и добро је сачуван при свем том, што су на 
цркви попадали сви сводови, који би могли бити заштита живо- 
пису, Сам пак карактер овог живописа најбоље се види из наших 
снимака, што смо их на самом месту извршили, 
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Осим богатог унутарњег живописа, имала је Руденица и с 
поља бојадисаних украса по омалтерисаним зидовима. Од ових 
украса сачувани су црвено означени слојеви цигаља (имитација 
мешовитог зида од тесаника и цигле) и фрагменти једног Ффриза 
од тракастог преплета, 

Украс Руденице не састоји се само из унутарњег и спољњег 
живописа, него и из у камену екулптираних орнамената, који се 
налазе на свима прозорским ружама, допрозорњацима и довратни- 
цима. Карактер ових орнамената, што су неоспорно сродни са 
орнаментима на Каленићу и Крушевцу, најбоље ће се видети из 
"наших цртежа, 

Од Руденице подносимо на увиђај сљедеће наше цртеже : 

1. Западни изглед цркве цртан пером, 

9. Подужни пресек цркве цртан пером, 

3. Слике три свеца из цркве такође пером цртане, 

4. Скулптирани Фрагменти цртани пером. 

5. Прозор са северне певнице цртан пером, 

6. Две прозорске руже са северне стране цркве цртане пером. 

7. Два прозора са источне пи северне стране олтара цртане 
пером, 

8. Два прозора с јужне стране цркве и јужне певнице пе- 
ром цртана, 

9. Два прозора са јужне стране олтара и северне стране 
цркве цртани пером, 

10. Разни екулптирани фрагменти, опет пером цртани, 

11. Деспот Стефан високи и брат му Вук, 

12. Мушка и женска непозната слика, — Оба ова последња 
цртежа израђена су бојом. 


Душманица. 


Као Руденица, тако је и ова црква једва даље позната из- 
ван своје околине, Она лежи поред потока Душманице, од којег 
носи садање своје име, И Душманица је заступник већ опалог 
српско-византијског стила, Постанак њен завијен је у дубоку таму, 
али њен крој и каквоћа израде довешће је по свој прилици у 
петнајсти век, 

Душманица је сада у тако трошном стању, да је њена оп- 
равка посве немогућа ; ес тога ће она сачувати вредност само као 
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„црквина“ или „црквенека развалина“. Сви сводови на цркви већ 
су давно попадали, те тим олакшали приступ киши и снегу у 
унутарњост цркве. Усљед тога је морала сва олепа од малтера са 
зидова попадати тако, као да је никад није ни било. С тим опа- 
лим малтером по свој прилици пропао је живопис, а такође и 
записи ако их је кад год било на зиду. 


На овој премда уметношћу и техником сиромашној, но ипак 
занимљивој развалини сачувана су само три камена, скулптуром 
украшена прозора. Ми смо ова сва три прозора прецртали, да се 
из њих види назадак уметности српске у оном добу, када је Душ- 
манипа зидана, 

Из Душманице подносимо ове цртеже : 


1. Основ цркве, 

2. Подужни пресек, 

3. Попречни пресек, 

4. Изглед са запада пером цртан, 

5. Изглед са истока пером цртан, 

6. Изглед цркве са севера такође пером нацртан, 

7. Три прозора са разних страна цркве пером цртана, 


Жича. 


Пошто посвршивасмо посао у Душманици, кренемо се у Жичу, 
да неке на пређашњим екекурзијама одпочете послове довршимо. 
(вај жељени посао немогаше се сасвим свршити због неисказано 
рђавог времена, које спречаваше сваки рад изван цркве, С тога 
још заостало нам време употребимо на снимање живописног украса 
из упутрашњости цркве, Овогодишње занимљиве цртеже, који са 
пређашњима састављају приличну збирку жичког живописа, — 
износимо на увиђај, а на име: 

1. Свотог Николу. 

9. Светог Јулијана египћанина, 

3. Орнаменте из унутарњости Жиче, 

4. Орнаменте такође из унутарњости Жиче, 

Сви ови наведени цртежи израђени су бојама на месту. 

Овде побројане наше радове намерни смоу своје време изло- 
жити на углед како за сву г,г. чланове Српског ученог друштва, 
тако и за осталу публику, која се интересује за српску уметност, 
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Износећи овде рад овогодишње наше екскурзије, неможемо 
прећутати своју топлу благодарност Српском ученом друштву, које 
нас је и ове године подпомогло да можемо вршити ово премда 
трудно, али за морално узвишење наше отаџбине и познавање 
Српства свакојако важно испитивање споменика српске уметности, 
Ма да иначе у интересу самог рада дубоко сажаљевамо, што су 
ове наше екскурзије ограничене једино на два летња месеца преко 
целе године (Јул и Август), — ми се ипак тешимо мирном савешћу, 
да смо сво дато нам време изцрпно употребили на овај тешки 
посао, кога смо се латили са искреном љубави, а продужавали са 
" неизмењеном издржљивошћу и самопрегоревањем, Но закључно 
ипак је желити, да Српско учено друштво и у будуће непргстане 
овај по Српство значајан рад другчије сматрати, но што је до 
сад; а ми од наше стране јамачно нећемо пожалити труда, да 
своју уметност и знање посветимо прикупљању особених уметнич- 
ких творевина српског духа, из којих ће образован свет лако моћи 
нацртати праву слику некадашњег просветног ступња у српском 
народу. 

Београд 8 Новембра 1874 год. 


Драгутин (С. Милутиновић 
АРХИТЕКТА И ИНЖЕЊЕР. 


Миханло Валтровић 
АРХИТЕКТА. 


Састанак 2. Септембра 1875. 


У седници били су чланови г,г, Михаило Валтровић, Стеван 
Тодоровић, Ђорђе Миловановић и Драгутин 6. Милутиновић, 


Бр. 1. 


Г. Никола ЛАрсеновић умољава уметнички одсек, да би он 
прегледао и своје мнење дао о његовој збирци нацрта од југосла- 
венских ношива, коју је намеран сретством ошштих народних при- 
лога народном музеју београдском за суму од 2000 дуката ћес, 
уступити, Мети г. Никола Арсенијевић чита свој план, по ком би 
се скупљање новчаних прилога у свеколиком Српству имало из- 
вршити, По том плану имао би уметнички одсек побринути се о 
скупљању и руковати целу ствар. 
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Одсек пристане на прегледање и оцењивање цртежке збирке 
г. Арсенијевића, али, као свом задатку противно, — неприма на 
себе скупљање народних прилога за одкуп исте збирке, 


Српском ученом друштву. 


Збирка од слика југословенског народног ношива, екупљена 
и израђена господином Николом Арсеновићем, од знатне је важ- 
ности и од великог интереса како за занатлију, тако и за науч- 
њака и уметника, био он Србин, био Словен пили члан друге које 
народности, јер збирка ова даје занатлијама разне врсте употребивог 
за даље развијање способног градива, а научњака и уметника 
успособљава да се упозна са ступњем општег развића и укуса у 
словенском југу, поред тога што уметнику показује још и дивне 
образце за сваковрсни рад. 

даслуга г. Николе Арсеновића није само у томе, што је 
својим радом много градиво из народне вештине у југословенском 
свету нанео до заслужног штовања, но још и у томе, што је по- 
делом и израдом збирке своје, одредио истој најширу употребљивост 
у занатлијском и научном свету, 

Научењаку и уметнику послужиће у њиховом раду његов 
велики етнографски албум“, са 224 слике југословенског ношива, 
да занатлијске школе, за средство при изучавању словенске исто- 
рије и на забаву за штоваоца народне домаће индустрије, одре- 
дио је свој „мали домаћи етнографски албум“. За упознати већи 
децу са југословенским светом, саставио је своју „илустровану 
азбуку“, 

Права употребљивост и цељ рада г., Арееновића „огледа се 
најјасније у његовом „техноматичком компендиуму“, где се у један 
систем доводе разни одевачки занати, и у његовом „атласу југо- 
словенских орнамента“ са у природној величини израђеним 06- 
разцима за украшавање разног одела, 

У свима овим деловима рада г. Арсеновића, као иу њего- 
вом „илустрираном опису југословенских обичаја“, опажа се ње- 
гово непопустљиво одушевљење и његова тврда издржљивост у 
скупљању градива, које јасно износи на свет неке досад мало 
цењене или управо елабо познате способности народа на словенском 
југу; и желити је да г. Арсеновић скупљање народног ношива 
предузме и у нашој Србији, како би нас и остали свет познао са 
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производима домаћих занатлијских радова који се сада почињу 
губити и на које се до сад није обраћала пажња ни са стране 
уметничке, ни са стране народно-привредне, 

Предузеће г. Арсеновића једно је од најплеменитијих, Ве- 
ликим трудом и трошком скопчани рад његов даје јужним Сло- 
венима улогу народа са здравим уметничким осећањима, и прибавља 


~ 


им поштовања у осталог образованог света, показујући пространост 
словенске домаће индустрије и њен непокварени природни укус, 
који је по признању самог запада позван да упути и опорави 


застрањени укус на западу, у неким његовим индустријским радњама. 


4 Септембра 1875 год, 


у Београду. 
Председннк уметничког одсека 
срп. уч. друштва 
Михаило Валтровић 


АРХИТЕКТА И ПРОФ. 
Перовођа 


Драгутин (6. Милутиновић 
АРХИТЕКТА И ИНЖЕЊЕР. 
Милан Кујунџић 
секретар ученог друштва. 
Члањ 
Стеван Тодоровић 


ЖИВОШИСАЦ 


Састанак 17. Октобра 1875. 


Били су: М., Миловук, Стев. Тодоровић, Драгутин Милути- 
новић, Ђорђе Миловановић, Мих, Валтровић, 


Брен 


Изасланици Српског ученог друштва за снимање уметничких 
старина по Србији, Милутиновић и Валтровић подносе одсеку цртеже 
и извештај о њиховом овогодишњем раду. 

Одсек прима са задовољством к знању, прегледавши цртеже 
и саслушавши извештај, Одсек изјављује жељу, да се овако испити- 
вање уметничких споменика и даље настави, како би се једна 
целина добити могла, 
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Брна 


да говор којим је Д. Милутиновић отворио излог снимака 
15 Јуна о. г. и који је и данас пред одсеком читан, одсек реши ; 
да се у друштвеном „Гласнику“ штампа, 


Извештај 


уметничком одсеку. 


Благодарећи непрекидном заузимању Српеког ученог друштва 
око испитивања свега оног, што се тиче Српства, подписани су 
и ове године (Јул и Август) били од друштва изаслани, да про- 
дуже још 1871 год. одпочето испитивање споменика уметности 
по Србији, 

да испитивање одређено време употребили смо на ту цељ, 
да потражимо и прецртамо најстарије споменике српске умет- 
ности ; јер сви до сад од нас испитани споменици — осим Жиче — 
млађи су од 13 века. Ова измена у реду испитивања морала нам 
се најпосле као неопходно нужна и сама наметнути, почем тек 
тако можемо добити неки нуждан заглед у уметничку делателност 
нашег народа, ма да још нисмо прегледали све споменике по 
Србији. Али осим овог узрока хронолошко је испитивање већ и 
због тога потребно, што ће нам знатно олакшати публикацију при- 
купљеног материјала, 

Из тих обзира, а у нади да ћемо збиља наићи на споме- 
нике врло ране уметничке епохе, пођемо у Овчар и Каблар, 
пошто предходно посетисмо и премерисмо малу цркву у Јеже- 
вици код Чачка, Сви осам овчарско-кабларских манастира, од 
којих су неки цели, а неки порушени, брижљиво енимимо и опи- 
шемо, И доиста се ми у нашем очекивању нисмо преварили, јер 
група овчарско-кабларских споменика припада ес малим изузећем 
најстаријој уметничкој делателности, Од свију ових грађевина, које 
се не одликују својом величином, јамачно је по свом благоразмерију, 
груписању и тачној изради најлешпа манастирска црква св, Тројица. 

Свршивши свој рад по Овчару и Каблару, упутимо се у 
ужички округ, гди се такође надасмо наћи трагове најраније или 
романске епохе. У овом крају наше отаџбине најпре посе- 
тимо Бијелу цркву на Лужници, коју је саградио жупан 
Брајан са својим подручијем и суседима, као што вели надпис на 
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слики од намене, Малена ова црква јамачно је од мање уметничке 
вредности, него црквица у Јежевици. 

Из Бијеле цркве отидемо у Ариље с највећим љубопитеством 
да видимо ту чувену задужбину краља Стефана првовенчаног, који 
је представљен у слици од намене како држи у десној руци модел 
од првобитне цркве, Пошто и овде свршиемо своја испитивања, 
упутимо се к старој цркви Придворици на реци Студеници, Обе 
цркве спадају без сумње међу веће споменике романског стила, а 
датирају се из 13 века. Истина ове цркве неодликују се каквим 
особитим архитектурним, или другим каквим уметничким велеле- 
пијем, али опет задржавају своју вредност као поштовања достојне 
српеке старине, У толико је само сажаљевати, што се и њих до- 
такла грешна рука варварских завојевача и неразумних обновљача, 
Том приликом је н, пр, у Ариљу разорен стари мрамочни иконо- 
стас, од кога се тек неки Фрагменти око цркве сачуваше, Но при 
свем том ови споменици остају ипак живи трагови оне уметничке 
струје која бијаше пошла из јадранског приморја и допрла до 
средине наше отаџбине (Враћевшница). 

Главни наш поглед управисмо овога пута на Градац, о 
коме емо тако много слушали, 0 тога похитамо, да Градац пре- 
цртамо још пре извршења намишљене оправке, 

Ова велика, но на жалост порушена црква, коју је саградила 
Јелена жена краља Уроша првог, а кћи Балдуина П, (1237 — 1261), 
врло је занимљива по свом разпореду и старини, Као предпоме- 
нуте, тако и ова црква јасно обележава моћни утицај романске 
уметности из јадранског приморја; јер она представља споменик 
оног прелазног архитектурног стила, који је нарочито у Шибенику 
и Трогиру оставио своје знатне заступнике, По троношком љето- 
пису овде је сарањена оснивачица Јелена и једна њена кћи, До 
душе и данас још стоје у градачкој цркви два саркофага, који 
су састављени од белих мраморних плоча, Које са свога распореда 
у нечем подобног жичком, а које и са свог богатог украса од лепих 
бојадисаних орнамената из познијег времена, — ова црква из 13 
века спада свакојако међу знаменитије уметничке споменике у нашој 
отаџбини, и с тога заслужује да се разумном рестаурацијом сачува 
од коначне пропасти, ба снимањем ове и још друге једне мале 
позније цркве, што се у самој порти налази, завршисмо нашу 
овотодишњу екскурзију. | 
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На целом овом путу, чињеном по чачанеком и ужичком округу 
испитали смо 12 које целих, а које порушених цркава, Од спо- 
меника српске световне уметности нисмо на жалост ни један нашли, 


Што се тиче уметничког материјала, који прикуписмо, он је 
по већем делу грађа за историју архитектуре, Напротив мање је 
нађено грађе за историју живописа и скулптуре, Неки изузетак 
чине само бојадисани орнаменти, које смо нашли по црквама и 
у приличном броју прецртали, Али осим ових орнамената, који 
припадају уметничкој целини од нас испитаних цркава, ми смо 
наишли и на онај богати Фонд од изврсних и укусних орнамената 
што га садржавају неки рукописи у манастирима : Никољу (особито 
лепо и богато украшено еванђеље, писано 16 века Вуком попа 
Ралете сином из ужичке нахије), Благовештењу (еванђеље бугарске 
редакције) и Сретењу (богато украшено еванђеље, које је писано 
у Јовању). Ма да су минијатуре и орнаменти у овим и још дру- 
гим руколисима од знатне уметничке вредности, то их ипак не 
могосмо сада прецртавати, јер хитасмо да снимимо споменике мо- 
нументалне уметности, којима по нашем искуству прете разне и 
далеко веће опасности, него овим драгоценим рукописима, што се 
чувају у сувоти, 

Најпосле примећујемо, да смо од црквених утвари или пред- 
мета ситних уметности нашли у Ваведењу један антимис од ерп- 
ског патријарха Арсенија ПТ (такав исти има у Вољавчи) а у Белој 
цркви други антимис од митрополита Јована за време римског цара 
Карла У. Оба су, што се тиче уметничке вредности, слабији рад, 
У манастиру Никољу чува се једна сребрна кадионица из мана- 
стира Добриловине, Ова кадионица је у Фантастичким, слободно 
употребљеним формама италијанске Готике, Сам стил ове црквене 
утвари јасно сведочи, да је она морала постати под утицајем 
италијанске утетности било у Приморју, или у Старој Србији. У 
манастиру св, Тројице под Овчаром налази се један врло богато 
Филигрански израђен сребрн ручни крст из Пљеваља, 


Ј 


У повратку за Београд сврнемо у манастир Студеницу, да 
бар видимо, ако неможемо цртати ову на далеко чувену српску 
лавру. Читаво пола дана, које смо одредили на прегледање овог 
споменика, уверило нас је за доста, да је разглашеност и слава 
Студенице по све оправдана, Што се нас тиче, ми искрено при- 
знајемо, да смо призором Студенице били изненађени, а утисак 
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на нас био је ванредан, Само нас је немило дирнуло, кад при: 
метисмо, да и ова црква небијаше поштеђена од разоравања див- 
љих азијских завојевача, Но срећом је још толико сачувано од 
првобитности, да се Србија може слободно поносити, што на својој 
земљи има Студеницу, која по својој уметничкој вредности једва 
ће имати где год супарнице, осим лепе Италије (Чертоза код Па- 
вије). Студеница је производ врло великог, али и најфнније орга- 
низованог уметничког духа. Ту Финоћу показује благородство свију 
форама, велика пластичност у појединости п целини, лепо ритмичко 
разпоређење скулптираних појединости у односу ка целини, свуда 
одржано блаторазмерје поред нигде неповређене симетрије, богата 
разноликост у равнородним појединостима, и најпосле оно смиш- 
љено слагање и пријатно промењивање разнобојног мрамора, што 
се види на делој овој лепо групираној грађевини, Једном речи: 
Студеница је тако једноставно смишљена и изведена, да се може 
сматрати као уметничка творевина првог реда, А како се у целом 
саставу ове узорите романске цркве осећа јака пластична црта, 
то је ваљада њен архитекта био уједно и ликорезац, ако не и сам 
творац свију оних дивних скулптура, које на целој грађевини по- 
казују једно исто савршенство по концепцији и извођењу. Зато са 
свију ових редких изврсности заслужује Студеница, да је Српетво 
и остали образовани свет боље упознају, но што су могли из свију 
досадањих цртежа, који нису кадри ни приближно да представе 
праву лепоту и цело величанство овог поноситог мраморног храма. 

Појмљиво је дакле, зашто смо ми с највећим задовољством 
и истинским уметничким одушевлењем уживали у гледању ове 
збиља краљевске задужбине, Штета је само, што је ово наше бла- 
городно уживање за кратко трајало. Али ипак је у нами остала 
тако жива успомена и трајан утисак, да ми жељно изчекујемо 
оно време, кад ћемо се моћи вратити к овом најлепшем споменику 
отачаствене уметности, 

Цртежи што смо их ове године од свију споменика донели, 
ови су: 


Архитектура 


1! Од Јежевице: основ, подужни пресек, попречни 
пресек и перспективни изглед на 4 листа 

г Од Ваведења: основ, подужни пресек, перспек- 
тивни изглед и детаљи на Н Ре : Б: 
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3 Од Вазнесења: сенов на =. ; | Е 1 листу 
4 Од Јовања: основ, подужи пресек и перспективни 

изглед на . . ар аи ПА · 2 листа 
5 Од Никоља: основ, подужни пресек, попречни пре- 

сек, перспективни изглед и детаљи на – ДЕ 
6 Од Благовештења: основ, подужни и попречни 


[55] 


пресек и перспективни изглед на 


~> 


Од Тројице: основ, подужни и попречни пресек, 
перспективни изглед, прозор од цркве и мра- 
морни затвори од кубетеких прозора на . . . 4 , 


со 


Од Бијеле цркве: основ, подужни и попречни 


[55] 


пресек и перепективни изглед на. . . . .. 
9 Од Придворице: основ, подужни пресек, два по- 

пречна пресека и перепективни изглед на. . 4, 
10 Од Ариља: основ, подужни пресек, два попречна 

пресека, геометријски нацрт јужне, источне и 

западне стране од цркве; перспективни изглед 

са северне стране, архитектонски и скулптурски 

детаљи на | ; · - - ма 
11 Од Градца (велике цркве): основ, подужни пре- 

сек, два попречна пресека, космометријски изглед, 

јужне, источне и западне стране; геометријски 

нацрт мраморних врата на паперти и на цркви, 

архитектонски и екулиптурски детаљи, перспек- 

тивни изглед мраморних врата од цркве на 11 листи 
12 Од Градца (мале цркве): основ и перспективни 

извело дина мм но и и и а "| "листу 


Архитектуре 46 листи 


Живоптње 


! Од Јежевице: бојадисани орнаменти на 2 листа 
Од Никоља: бојадисани орнаменти и један боја- 

дисан прозор с Богородицом ; св, Никола с кра- 

љем Дечанским, ев, Теодор Стратилат, св, Јев- 

тимије, Рождаство Богородице пером цртано на 4» 
Од Благовештења: бојадисвани орнаменти на. 1 » 
од Бијеле цркве: св, Сава с краљем Урошем; 

а из слике од намене жупан Брајан и једна од 


|] 


– 
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његових женских ктиторица, обоје писаљком цр 
паног на гај теза о 9 листа 
5 Од Јриља: слика од намене писаљком цртана, п 
бојадисани орнаменти на. . . . . АНИ А 
6 Од Градца (велике цркве) : бојадисани орнаменти на 2, 


Живописа 13 лист, 


Све ове побројане цртеже желимо у своје време јавно изло- 
жити, да би их могла видети сва гл, чланови Српског ученог 
друштва а и сваки поштоваоц ерпске уметности, 

Најпосле ематрамо за нашу особито пријатну обвезу, да и 
овом приликом изјавимо своју најтоплију благодарност Српском 
ученом друштву, које нас је подпомогло, да смо могли овај по 
морално уздигнуће Српства важан посао и ове године продужити, 
Но поред ове дубоко осећане захвалности, ми непрестајаемо тру- 
дити се, да уједно и својим ревносним радом оправдамо оно 
поверење, којим нас је Српско учено друштво и ове године од- 
ликовало, 


10 Октобра 1875 год. 
у Београду. 


Драгутин (С. Милутиновић 
АРХИТЕКТА И ИНЖЕЊЕР. 


М. Валтровић 
АРХИТЕКТА И ПРОФЕСОР. 


У одбору Српеког ученог друштва, 


Састанак одбора 17. Јануара 1874. 


Председава др. Ј. ШаФарик, бележи М,. Кујунџић, чланови : 
Васиљевић, Панић, Милутиновић, Дучић, 


Бр. 1. 


Одбор прима саопштење да је према овлашћењу његовом пр. 
секретар М. Кујунџић заступио Српско учено друштво у Карловцу 
приликом подизања споменика владици песнику Мушицком, и уз 
заступника „Српске Матице“ при освећпвању споменика нарочито 
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нагласио како се племенитом и мученом владици и данас чине 
почасти од целога народа, док су авно у гроб сахрањене све- 
чаности онима којима су се чиниле само по чину и положају и 
како политичке дубоке ране које је нашем народу задала веро- 
законска расцепљеност ничим се другим тако лечити не може као 
знањем и просветом којима је и слављени владика служио и своју 
браћу упућивао, 


Бри. 


Одобрава се предлог уметничког одсека да се напомене влади 
како кула жичка као споменик некадањег цветања српског елужи 
на поштење и славу народу и да је грехота историјске споменике 
данас олако рушити и упропашћивати. Ова кула није обграђена 
ни од стоке која око ње пландује, а по извештају друштвених 
одасланнка већ за ово две три године приметили су се на спо- 
мевицима нашим многи нови одпадци који су још до јуче били 
се одржали, 


Бр 3: 


Председник јавља да је г, Срета Поповић судија, у свом 
тестаменту, код суда на оставу предатом, оставио известан легат 
пи Срп, ученом друштву, Одбор с хвалом прима ово саопштење и 
одобрава трошак који је код суда учињен ради узакоњења овог 
документа. 


Бр. 4. 


Од г. Стеве Богдановића из Брода прима се за архиву један 
рукопис са старинским церемонијама „О призивању духова“, 


Бр. 5. 


Секретар јавља да је на летошњем путу наишао код г, Исе 
Павловића на докуменат у коме се потврђује Доситију Обрадовићу 
место „попечитеља“ просвете у Србији, Одбор овлашћује известпоца 
да може набавити овај докуменат за архив ученог друштва и да 
може откупити од г. М. Ф. два писма историјска из Карађорђева 
доба за 90 гроша, 
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Бр. 6. 


Одобрава се штампање и награда чланцима : „Стање земљо- 
радње у Србији“, „Црна Гора“, „Типик св, Саве“, „Опис и карта 
Хомоља“, „Синтетички проналасци хемијски“ и да се Милану 
Костићу на издање књиге „Школе у Црној Гори“ даде 30 ј| помоћи, 


Бр. 7. 


На молбу читаонице Ивањичке и друштва „Виле“ одбор од- 
лучује да им се може послати друштвених књига од којих има 
повише, 


Бр. 8. 


Члан В,. Врчевић из Требиња саопштава друштву списак 
својих написаних књига, осим „јуначких песама које само Турци 
певају у Херцеговини“ и „народних пословица“ и списак старин- 
ских књига црквених које се у њега налазе, 


а) Рукописи спремни за штампу: 


1. Друга књига народних приповједака. 

2. Друга књига народне игре, (као оне штампане у 
Биограду 1868 године, али сасвим нове, и оне величине), 

3. Ред, обичаји и управа манастира и цркава у 
Херцеговини, Исторично са прилогом неколика стара оригинална 
рукописа, од 128 написани страна, 

4. Народно сујевјерје раздијељено на три главна 
реда : 1, врачање, слутња, и тајна природе, Врло занимљива књига 
и добра материјала за будућну србску митологију, од 215 напи- 
сани страна, 

5. Животопис владике црногорскога Петра Петровића 
П.200 написани страна у већем формату него што су ове горње 
четири, 

6. Огранци за историју Црне Горе на већем 
формату од 380 страна са ђенеалођичном лозом куће Петровића, 
и е годишњим приходом државне касе, 


6) Србуље ; 


1. Јеванђеље, читав, штампан 1562 год. „трудом јеро- 
монаха Мардарије“, не зна се ђе, али вели: вљ подкрилие Чернија 
гори при султану Сулејману. У великој осмини, 
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2. Бесједи евангелскија, читаво, минејски списано 
од Дамаскина јеромонаха у манастиру Студеници 1615, како на 
крају књиге стоји записано, У великој осмини, 


3. Саборник или црквени законик (кормчија 2) минејски 
написан од инока Селивана без датума, читав, У вел, осмини, 

4. Јеванђеље, Минејски написан не зна се кад ни од 
кога, У почетку му манка 15—920 листова, У вел, осмини, 

5. Минеа обшта, минејски написан без почетка и без 
краја. У вел. осмини, 

6, Мјесецослов празника. У малој осмини; минејски 
написан, на зечјој кожи, нема неколико предњи листова ни 
на крају. 

'". Отчник или житије светаца (2) У малој осмини, ми- 
нејски написан, не зна се кад ни од кога, Манкају неки листови 
у почетку и на крају. 

8. Апостол наштампан, На првом листу у наоколо једне 
печатане лозе штампано је при ким је наштампан, али ја нијесам 
могао проучити, У мал, осмини, 


9, Октоих се праздницима, минејски написан од некаква 
Никифора, при султану Бајазету тодине 1364 (2) Види на крају 
књиге, У мал, осмини, 

10, Акатист богородичин, минејски написан, не зна се 
кад ни од кога, Манка у почетку неколико листова, У мал. осмини, 


11, Киноник, минејсеки написан не зна се кад ни од 
кога. Манка у почетку три читава табака, У Мал. осмини, 

12. Комади од неназначени црквени књига рукописни, У 
малој осмини, 

Према насловима ових књига, одбор налази да у њима може 
бити важних и занимљивих ствари, али му није могућно ништа, 
одлучивати о томе, док саме рукописе и књиге не би имало дру- 
штво у својим рукама, 


Бр. 9. 


Секретар подноси књиге, које су дошле на поклон или у 
замену : - 

|. Од цар. пруске академије знаности у Берлину: Мопабз- 
Ветлеће за месец Фебруар 1873. У Та, 2, и Јун 1873. 
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2. Од маџарске академије у Пешти : златадок, за месец Јун 
и Јул 1873. УП Тадећ, | 

3. Од казанскога универзитета : Извбстја и учени записки, 
1870 Вапјекљ ], ПЦ, Ши Ту, У и У, 1871, ветускљ [, 1, Ш, 
У, У и УГђ за 1872 и за 1878 год. Љ 1 (лнварђ—Февралђ), 

4, а) Од московског университета : Толковни словарђ живаго 
великорусскаго азвка., Вешускђ 1—21, 

6) Опнтљ историко-литературнато изелђдовани о происхож- 
денји древне-русскаго домострол, 

в) Заселенје балканскато полуострова Славлнами, 

г) Московекји университетекји извђети, Књ, ТУ, 

д) Отчетђ и рћчи произнесеники вљ торжественномљ собра- 
и имп, моск, универеитета 12-го анвари 1873 года. 

5. Од имп, новоруског университета : даписки, томљ 8. 

6. Од москов, математ, друштва : Математичеекти сборникљ, 
Томљ У, веш. 4; томљ УГ веш, 1 и 2. 

7. Од ученог друштва у Прагу његово: УИтппозђетећее, 
Год. 1871, Јануар—Јуни, Јули— Децембар ; Год. 1872, Јануар— 
Јуни. Праг, 1871 и 1872, 

8. Од Алексћа Веселовскато: Стариннњи театрђ вљ Еврошћ, 
Москва, 1870, | 

9, Од Владим, Саблера : 0) значенји давности вђ уголовномљ 
правћ, Москва, 1872. 

(0, Од 6. П, Микуцкога : а) Наблоденја и вБводњ по срав- 
нителђному аршесекому азнкознанцо, Варшава, 1872. 

— 6) Остатки измка полабскихљ Славанљ, С, Петербург 1871, 

11. Од 4. Ровинскога: Словарђ русекихљ гравированимхљ 
портретовђ, 6, Петербуртљ, 1872. 

12. Од Југословенске академије знаности и умјетивсти : а) 
Кад, Кодса ХХП. — 6) Зђагл раса ћгуафака. Кај. У. Рјезше 
ХМкоје Ппишгомса 1 МКкоје ХајебКкоутса. -— в) Таргауе о 
игон Ђапа Р. Хтијвкоса 1 Кпеха Ег. Етапкорапа. Лагтеђ, 1878. 

13. Од статистичког оделења мин, финансије: Државопис 
Србије, Св, УП Београд 18783, и св, УГ, 


Састанак одбора 12. Фебруара 187". 


Председава др. Ј. ШаФарик, бележи М. Кујунџић, Чланови: 
Мих, Панић, Драг, Милутиновић, арх. Н, Дучић, 
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Бр. 1. 


Секретар чита извештај о радњи и стању Српског ученог 
друштва у 1873 години, који извештај има да се поднесе од стране 
одбора главноме скупу друштвеном, Одбор усваја овај извештај. 


Бр. 2. 


Прочита се писмо чланова друштвених одређених за преглед 
рачуна године 1872, који су рачуни по прегледу одобрени, Писмо 
ово упућује се на главни скуп друштвени, 


Бр. 3. 


Секретар јавља да је према новом буџету примио из државне 
касе, у име помоћи друштву и плате секретару и додатка на еке- 
курзије научне, укупну и спојену суму од 1000 дуката ћее, 


Бр. 4. 


Председник одсека за науке јестаственичке и математичке 
јавља да је овај одсек примио за друштвени „Гласник“ расправу 
члана Љ. Клерића „Кинематички проблеми“ и одлучио да је на- 
гради са 10 дуката од штампана табака. Одбор одобрава ову одлуку. 


Бр. 5. 
Одобрава се и одлука истог одсека да се уврсти у друштвени 


„Гласник“ „Опис рудничког округа, 11 део“ од капетана Ј, Миш- 
ковића, и да се награди са 85 дуката од табака. 


Бр. 6, 

Шрочита се писмо хрватског педагошког збора, којим у име 
раширења народне књижевности потражује извесне друштвене 
списе, Ну пошто друштво шиље на више страна бесплатно своје 
књиге, то се одлучи, да се хрватском педагошком збору пошље 
од свих књига друштвених, којих више има по један комад. 


~ 


Бр. 7. 


На потраживање писмено са још неколико страна да се дру- 
штвене књиге бесплатно шаљу, одбор имајући на уму оскудицу 
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која се појавила у имовном стању друштвеном и знајући ла на- 
рочито школе у Србији имају новаца буџетом одређених на своје 
библиотеке, одлучује да умоли владу српску, те да она препоручи 
набављање списа „Српског ученог друштва“ за ове библиотеке, 


Бр. 8. 


За овогодишњи главни скуп одсек историјски предлаже да 
се избере као редовни члан друштвени г. Светомир Николајевић, 
а одсек јестаственички и математички предлаже г,г. Анту Алек- 
сића и Косту Црногорца. Одобрава се, 


Састанак одбора 96. Јуна 1874. 


Председава др. Ј. ШаФарик, бележи М,. Кујунџић. Чланови :; 
Мих., Панић, Н, Дучић, Драг. Милутиновић, 


Бр о 


Секретар јавља да је одсек историјски и Филолошки одлучио 
да се чланак члана Ст, Новаковића „Српски споменици ХУ—ХУШ 
века“ штампа у друштвеном „Гласнику“ и да се награди са 8 
дуката ћес, од штампана табака. Одбор усваја ову одлуку. 


Брета 


Одбор усваја и другу одлуку одсека историјског и Филолош- 
ког, по којој се „Библиографија српске и хрватске књижевности 
за 1872 и 1873" од Стојана Новаковића увршћује у „Гласник“ 
и писцу одређује 5 дуката ћес, за сваку годину, 


Бр: 9: 


Не усваја пак одбор одлуку већине одсека историјског и 
Филолошког по којој би ваљало у друштвеном органу штампати 
предлог Јов, Ђорђевића : да Српско учено друштво предузме пре- 
вођење и издавање јелинске и римске старе књижевности, у што 
би по ситном рачуну предлагача ваљало уложити не само огромну 
радну снагу него и двадесет хиљада пет стотина и осам 
дуката ћесарских., Одбор налази да оваки предлози не само 
због недовољних средстава, него и због небројено пречих потреба 
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нашега просветног развитка, апсолутно су немогућни да се изврше 
и да их је по томе некорисно и неумесно износити озбиљно у 
друштвеноме органу. 


Бр. 4. 


На предлог одсека уметничког: да се и ове године изашљу 
чланови Драг. Милутиновић и Мих. Валтровић, ради снимања 
уметничких српских старина, одбор пристаје, одређује им по 1 
дукат ћесарски дневнице и одлучује да им се набаве потребне 
препоруке, 


Бр. 5. 


Усваја се одлука одсека уметничког да се у „Гласнику“ 
штампа говор члана Мих, Валтровића, којим је он пропратио излог 
| 
снимања старина наших уметничких, 


Бр. 6. 


По извештају председника одсека уметничког, како је штам- 
пање Калаузове збирке српских народних песама зачамило, одбор 
одлучује да се умоли члан Мил, Миловук да извести одбор о овој 
ствари, да каже примедбе своје те да се уклоне препреке стварне 
ако их има, или да се умоли ко други да се прихвати тога посла 
ако он сам не би могао, 


Бр. 7. 
Председник историјског и државничког одсека јавља да је 
одсек одлучио да се чланак Јастребова „Податци за историју срп- 


ске цркве“ штампа у „Гласнику“ и писцу пошаље по три егзем- 
плара од свих друштвених „Гласника“. Одбор одобрава. 


Бр. 8. 


Одсек историјски и државнички одлучио је осим тога да се 
наставак Гавр. Витковића „Критички поглед на прошлост Срба у 
Угарској“ штампа у „Гласнику“ и награди са 30 дуката ћесар. 
Одбор одобрава. 


Бр. 9. 


Чувени зналац и скупљач наших народних напева и музи- 
калија Фр. Кох-Кухач шаље друштву своје музикално дело „Коло“, 
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и уз њега предлог да би се позивом на уметнике и набављањем 
подигла потпуна збирка за оне који желе изучавати у овом по- 
гледу народ наш. Прилог овај прима се с хвалом, а предлог се 
упућује одсеку уметничком, 


Бр. 10, 


Прочита се писмо хилендарског монаха Грбовића у коме 
се предлаже да учено друштво изашље кога свог члана, да пре- 
гледа и опише важну библиотеку манастирску кеја сваки дан 
више опада п пропада. Пошто је из ове библиотеке све што је 
важније већ описано а арх, Леонид је прибележио п потпун ка- 
талог ове библиотеке, то одбор одлучује да му за сада није мо- 
тућно чинити никакве даље кораке а г, Грбовићу изјављује 0осо- 
биту захвалност на његовом заузимању за очување овога драго- 
ценог блага нашег историјског, 


Бр. 11, 


На молбу учитеља у Крушеву и других му земљака да се 
библиотеци ерпеке тамошње школе пошљу на дар књиге српског 
ученог друштва, одбор одлучује да се овој библиотеци пошљу сва 
издања друштвена која нису намењена искључиво стручњацима. 


Бр. 12. 


Секретар подноси одбору писмо г, министра просвете и цр- 
квених дела од 14 Јуна ове год, у коме се препоручује друштву 
да ноднесе извештај о томе да ли би се у буџету за нову годину 
имале чинити какве неодољиво нужне измене, Одбор једногласно 
одлучује да се писмено напомене г., министру како је потоњим 
буџетом престала нарочита помоћ друштву на научна истражи- 
вања и испитивања наше отаџбине, како потребе друштва и за- 
хтеви његовог целокупног рада тако се гомилају да прете да по- 
ниште сваку могућност да се и даље продуже научна истражи“ 
вања и изашиљања досадашња, која су већ своје лепе последице 
на видик изнела, те да се умоли г. министар да у новоме буџету 
предложи осим обичне опште помоћи друштву и суму од 200 
дуката ћес, на научна истраживања. 
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Бр. 13. 


Секретар подноси књиге које су друштву послане и прим- 
љене с хвалом : 

1. Од г. Јована Гавриловића: а) Глујебсе о с. Кт. у15ој 
Фиђгоуаској епппадју Копсет ЗКкојзке содте 1872—3. 

6) Ргогтатта Де!" 1. г. спппагто зирегоге 41 зваћо 1а Васпва 
аПа ћпе де!" аппо зсојавсо 1870—71 е 1871—79,. Ге П. 
в) ОПиђгомушк. Лађаушк Попее аиђгоуаске. ТУ гофпа, 
1 зпоре. ј 

г) Мопабзђелеће дег Кблеа]. ргеџазсћеп АКкадепје дег 
УУ авепзсћаЊеп 71 Вегћп. Јалпаг, Кеђгпаг (1—2), Магх ипа 
Арт], Јаша, Хоуетђег, 18738. 

д) Пешвсћев УУбгфегђцећ уоп Јас. ппа МИћ. бтипт, У. 
Вала, 12-(е Пећ; ТУ Вапа, 2-(е Шет. 

ђ) Стотсеје Котапјеј з6п Тегорзвејеје Молдаме! 51 Уаја- 
ће. Тот П. 

е) Ратку атеушћо разепиеву! Јћовоуапцу, Ргас, 1873. 

2. Од Бечке академије наука: а) АЛпапасћ за 1873. 

6) Зигипозђемећее та ћетанвећ-пабиту155, СТавзе. За год. 
1872. ГХУТ Вапа, АђЕћ. 1, Не 1—5; Ађћ,. Ц, Нећ 1—5: 
АђЕћ, Ш, Нећ 1—5; — За год. 1878 ГХУП Вапа, Ађћ. Е 
Нећ 1—5; Ађћ,. П, Нећ 1—8. 

в) ЗИгипозђетећје рћПоворјвзећ-Иабог. СТјазве. За год. 
1872. ГХХП Вапа, Не 1—8. — За год. 1878. Вапа ХХШ, 
Нећ 1—8. Е 

3) Од Бечког географског друштва : Ми ће ппсеп. Вапа ХУ. 

4. Од Ученог прашког друштва: а) 5Исипозђемлећбе. За 
Јануар—Јуни 1871, од Јула— Децембра 1871 год. Од Јануара— 
Јуна 1872 год. 

6) Ађћапапсеп. Год. 1871—1872. УГ Којсе 5 Вапа. 

в) Дакјаду збагбћо пизфборби Ргахзкећо. ЗезћауП Уасзјау 
МтафШуој Тотек. 041 Ш, ТУ, У. 

г) Кесезђа ротанса пес поп еребоата Воћеплае е: 
Могамгае. Ратвз П. Аппогшп 1253—1310. Уа. 1, 2. 

5. Од Император, академије наука у Петрограду : а) Записки, 
Томљ 21, книжка Ш: томђ 22, кн. 1—2. 

6) Библографич, находки во ЛБвовћ, 

в) Словарђ русекихљ гравированнихљ портретовљ, 
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г) Филологическја разђисканја. Матералн дли словарђ, К, 
1. Грота. 

6. Од Бугарског књижевног друштва у Брајилу: Периоди“ 
одическо списание, Книн. 7 и 8. 


7. Од Варшавског университета: а) Варшавски универси= 
тетекји извћета. Љ 3. Год. 1873. 

6) Наблоденји и веводн по сравнителљному артекому лзБ- 
кознанцо, Два комада, 

8. Од Импер, руског географског друштва у Петрограду: а) 
Запиески по отдћленпо статистики, Томљ 1, 1866. 

6) Извћетја, Томљ 1, %. 11, 12, 1865. 

в) Обљавленје о собранји предметовђ дла зтнограФ. музел, 

г) Програма дла собиранји евћдћији по зтнограФји, 

д) Остатки азнка полабскихљ Славанђ, 

9, Од Московског археолошког друштва : а) Древности, Томљ 
ПРИ ВБ тен о Улецее 

6) Треми еђћадљ археологически вљ Клевћ, 2-то августа 
1874 года. 

в) Опљтљ историко-литературнаго поелђдованја 0 происхож- 
денји древне-русскаго домострол, 

10. Од импер, новоруског унпверситета у Одеси: Записки, 
Томђ УШ, 1872. 

11. Од московског университета : а) Извћета, Ки, ТУ, 1872, 

6) Толковни словарђ живаго великорускаго изнка В, И. Далл 
Веп. 21—23. 

12. Од Казанског университета: Извћстја и учени записки, 
Годљ 1860, веш, 1—У1; 1871, вип, [— У; 1873, %. 1 (ливарђ— 
февралђ), - 

13. Од Лукашевића Платона: а) Клочђ кљ познанпо на 
већхђ азнкахљ ма, 

6) Корнесловђ латинскаго лзнка, 

в) Корнесловђ греческаго лзнка, 

г) Примђим астрономическихђљ векладокљ, 

д) Облененје асеирискихљ пменђ, 

14. Од Соловјева Сергија: Истора Россји сљ древиђишихљ 
временђ, Томљ 23. 

15. Од Попова Нила: Православнан церковђ вљ Далмацји 
подљ венецјанскимђ и аветршскимљ владнчествомљ (ХУТ—Х1Х в,) 
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16. Од панчевачкогт српско-црквеног певачког друштва ; Из- 
вештај о радњи и стању, Год. УШ, 
17. Од Јакшића Владимира: а) Постанак п развиће штампе 
у Србији, | 
6) Државопис Србије, Св, УГ и УП, 
18. Од гимназије карловачке : Програм за 1873. 
19. Од Обрадовића Стојана : Живот пи радња заслужних Срба 
из округа шабачког и подринског, 
20, Од Јовановића Богољуба ;: а) Загранична српска трговина, 
6) Организација званичне етатистике, 
21. Од Милићевића Ђ. Милана : а) Оцеви и деца у ХТХ веку, 
6) Школица, 
в) Поглед на народно школовање у Србији, 
22. Од педагошког књижев, збора у Загребу: Дађуде пг- 
соја. Два комада. 
23. Од југословенске академије у Загребу: а) ад. Кој. 
ХХШ. 
24. Од маџарске академије у Пешти : 5халадок,. УПи1Х Тигећ. 
25. Од университета у Христијанији ; а) Кесћегсћев зиг Ја 
сћгопојоше еоурбеппе. 
6) Ветебшпе от Чеп апипденсе Џаз пе. 
в) Могдепз аејазђе ћавботле. 
г) Пеб КопсеПсе погзке Егедемлко штиуегзње а. Аагзђе- 
тело [ог Аагеђ 1871. 
д) Оп ће ге ог Јапа Зсапапауја. 
ђ) Оп зоте гетагкађје #огтз об апшпа! Ше ггот «ће стеа| 
Чеерв об #ће погуесшап соазћ. 1. 
- е) КогеКотзђег а! Казе 1 ул55е зКНеге 1 погге. 
ж) Апдеп ђеген по оп Јадегаатавоелз погуедсаата. Ког- 
зје ћећће. 
8) Гле РАапхептен Могуевеп5. 
и) Пје Елвећ-Спбиг Хогтесепв. 
96. Од нар. заклада леша Оззонизктећ: Бргауохдаше 
та ток 1878. 
97. Од професора А. В. Поповића: (0 геолешким одношајима 


Фрушке Горе, 
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Састанак одбора 30. Септембра 1874. 


Председава др. Ј. Шаарик, бележи М, Кујунџић, Чланови ; 
Мих. Панић, Драг, Милутиновић, арх, Н. Дучић, 


Бре 


Пошто се прочита и потписа протокол прошлог састанка, 
секретар изнесе писмо удовице Божидара Петрановића, којим јавља 
смрт овога заслужнога члана ерп, уч. друштва, Са дубоком тугом 
прими одбор ову вест, 


Бр. 2. 


Прочита се писмо из Грачаца, округа личко-оточког у коме 
се јавља да је тамо установљена народна читаоница, те се обрће 
друштву ес молбом, да се друштвени „Гласници“ бесплатно шиљу 
овој читаоници, На то одбор одлучи, да се пошаљу овој читао 
ници све друштвене књиге од којих има више, 


На молбу неких реалака и малих ђимназија у Србији, да 
им друштво уступи бесплатно своје списе, одбор одлучује да умоли 
г, министра просвете да изволи препоручити средњим школама по 
Србији да од сада набављају орган Српског ученог друштва из 
новаца који су одређени на библиотеке ових школа, као што је 
и За орган пољско-привреднога друштва чињена препорука оп- 
штинама од стране министарства, 


Бр. 4. 


Секретар извештава да од неколико бројева „Гласника“ нема 
више ни једнога комада, док од других делова има приличан број, 
а са више места тражи се потпуно издање друштвенота „Глас- 
ника“. Одбор одлучи на то да се прегледа колико има комада од 
сваке књиге „Гласника“, па да се према извесноме броју прештам- 
пају оне књиге којих или врло мало према осталима има или их 
је већ нестало, као што је о томе прештампавању већ једном учи- 
њена одлука одборска, 
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Бр. 5. 

Председинк друштва јавља како је по писму друштвенога 
члана Ст, Новаковића, да се из зборника друштвених учини из- 
бор за изложбу археолошку у Кијеву, — на коју овај члан дру: 
штва иде са знатнијим старинама народне библиотеке и музеја — 
изабрао у договору са истим чланом ове старине: 


1. Јеванђеље писано на хартији у Ф-ни са минијатурним 
сликама јеванђелиста (бр. 69), 

2. Синаксар лесновски (од год, 1321—1334) писан на кожи 
(бр. 53). 

8. Писмо Радослава жупана хумског, на кожи од г, 1254, 

4. Писмо цара Стевана Душана од 1351, писано на хартији, 

Са повратком члана Ст, Новаковића ове су старине опет по- 
враћене друштву, 

Одбор потпуно одобрава ово што је учињено, 


Бр. 6. 

Председник саошштава писмо из Загреба, којим се Српско 
учено друштво позива да пошље свога заступника приликом све» 
чаног отварања свеучилишта загребачкога, Одбор налазећи да је 
лепо и достојно одазвати се овоме позиву одреди за свога за- 
ступника члана друштвеног Ст, Новаковића, а попутнину да му 
накнади по извештају који друштву поднесе, | 


Бр. 7. 


Секретар јавља, које су књиге дошле друштву на поклон и 
у замену: | 

1. Од Академије наука у Берлину: Мопабзђетеће за год, 
1878 и 1874. 

2. Од Академије наука у Бечу: а) математ, - природњачког 
одсека : ЗИгилозђетећје за год. 1873: ГХУП Вапа, 1—5 Не; 
ЕХУШ Вапд, 1—5 Не; за год 1874: 2ХЛ1Х Вапа, 1—5 
Не; [ХХ Вапд. 1—2 Не. — 6) Философ,-историјског одсека: 
5Исппозђетећее за год.1873: ОХХШ Вапа, 1—3 Нећ, ГХХУ 
Вапда, 1—3 Не; за год. 1874: 2ХХУГ Вапа, 1—8 Нек, 
ШХХУП Вапа, 1—4 Нећ, (ХХУШ Вапд, 1 Неће. — в) Ве- 
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ојађег Чег ЗиИхипозђемећје рћПозорћ. - због. СТазве 21 деп 
Вапдеп 1Т—–1ХХ. 


3. Од југословенске академије знаности и уметности у За- 
гребу : а) Ваа, Кпј. 1 ХХП, ХХУ, ХХУ!, ХХУШ, ХХТХ. 
— 6) Зеагте, Кој. У!. — в) Ш5бпе, Кој. ТУ. — г) ДђогиКк 
рталшћ оћаја, Кпј. !. — д) Јартауе о пгоб ђапа Р. 2т1]- 
зкоса 1 Кпехга Кг. Егапкоралпа. 


4. Од казанског униворситета ; Извђети и ученна записки 
за год. 1870, веш, 1— 6: 1871 веш, 1— 6; 1873 %Ж. 1, 

5. Од варшавског университета : Извћета за год. 1874, 
45. 

6. Од Новоруског универеитета у Одеси: Записки, томљ 8, 

7. Од московског университета : Извђестиа, књ, 4, 

8. Од импер. руског географског друштва : Записки, томљ 1, 

9. Од демидовског правничког лицеја : Временникљ књ, УП. 

10, Од московског математичарског друштва : Математическји 
сборникљ, Томљ У, веш, 4, 

11. Од бугарског књижевног друштва његово: Перпиодическо 
списание, књ. 9 и 10, 

12. дд мхаџарског историјског друштва у Пешти : а) А ото! 
7лећу- Сзајад октапубага, књ, Ш, — 6) Блаладок за 1873 год. 
13. дд српског лекарског друштва: а) Архив, књ, [, — 
6) Устав, 

14. Од друштва чешких хемичара у Прагу : Дргауу ев, П,ТУ, 

15. Од друштва наука у Прагу: Зиппозђегтећбе за 1872 
и 1873. — Кесезћа Фћотанса пес. поп ершфојала Воћеппас 
еђ Могаујае. Рагз П, уо1. 3—5. — в) Ађћапаупсеп уот Јаћге 
1878, УТ Које, 6 Вапд. 

16. Од московског друштва за историју и старине: Памат- 
ники московској древности, ев, П, 

17. Од московског археолошког друштва: Древности, Томљ 
ТУ веш, 1, томљ 1, вБш, 83, 

18. Од географског друштва у Бечу: Гле Епзшпртпо Фет 
Хледетипсег Чег Тћејзз попа дез Вапагз. 

19. Од словенског добротворног комитета у Москви : Судљбв 
уши вљ русскои холмскои епархји, 
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20, Од дирекције за историју општу у Женеви: Ехгга 5. 

21. Од задарске гимназије : 6) Ргостатшта за год. 1872—73. 
6) Зеада Беотел, Тазетеојо 1. 

22. Од карловачке гимназије: Програм за 1874, 

23. Од новосадске гимназије: Програм за 18724 и 18732. 

24. Од управе новосадског позоришта: Зборник позоришних 
дела, ев, 9. 

25. дд А, Ник, Спасића: а) Народни представници (дипло- 
мати) у иностранству, 
и Енглеској, 

26. Од Богољуба Јовановића: а) Организација званичне 
статистике, — 6) 0 резултатима статистике људства и морала, 

27. Од Јов, Мишковића капетана: Путовање по Србији, 


а) Финансије општинске у Француској 


28. Од Настаса Петровића: Независност Црне Горе, 

29. Од Јована Живановића ; Извод из српске граматике, 

30, Од Николе Милаша, профес, канон, права у Задру: а) 
Правила православне цркве, ГипП, 


6) Историчко - канонички 
поглед на установљење нове српеко-румунске митрополије, — в) 
К питању српско-хрватском у Далмацији. 

31. Од Јов, Гавриловића : а) Опргоушк, ГУ год, Ш св, — 
— 6) Гримов Пешећез УУбгфетђцећ, ТУ Вапа, Г АЂЕЋ. 6 Тле1. 
П Аџћ, 7—8 Пег. 


32. Од Симе Љубића: Ор:з јисозјауепзћ поуаса. 


Састанак одбора 26. Марта 1875. 


Председава др. Ј. Шафарик, бележи М,. Кујунџић, Чланови; 
архим, Н, Дучић, Мих, Валтровић, Јов, Драгашевић, 


Бр. 1, 


После прочитања и потписивања протокола прошлог састанка, 
секретар јави да је од министарства просвете и црквених дела 
дошло писмо п диплома, којом се поставља за друштвенога пред“ 
седника за год. 1875 досадањи председник др. Ј. ШаФарик, 


Бр. 2. 
У исто време бива објављено у одбору да је у одсеку умет- 
ничком изабран за председника на две године Мих, Валтровић, 
а у одсеку јестаственичком Јов, Драгашевић, 
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Бр. 3. 


Секретар саопшти „адресу“ којом одбор који је приредио 
„виставку“ етнографску 1872 године изјављује благодарност срп- 
ском ученом друштву за то што је учествовало у овој изложби 


пошиљањем цртежа старина српских од Мих, Валтровића и Д.С, 
Милутиновића, 


Бр. 4. 
Одобрава се одлука одсека Философског и Филолошког да се 
у „Гласнику“ штампа Јагићев препис „Живот деспота Стевана 


од. Константина Философа“, и да се награди са 5 дуката цес, од 
штампана табака, 


Бр. 5. 
Одобрава се одлука одсека јестаственичког и математичког 
да се у „Гласнику“ штампа „Опис клисуре измеђ Овчара и Каб- 


лара с планом“ од Мих, Илића и да се магради са 8 дуката 
од табака, 


бр. 6. 
Одобрава се одлука истог одсека да сеу „Гласнику“ штампа 


„Примена графостатике на решавање неких геометријских зада- 
така“ од Љ. Клерића, 


Бране 
Одобрава се одлука истог одсека да се у „Гласнику“ штампа 


студија П,. Ђорђевића „о балистичном пенду“ и да се награди 
са 90 дуката ћес, 


Бр, 8. 
Одобрава се одлука одсека историјског"и државничког да 
се у „Гласнику“ штампају „Податци за историју цркве у Старој 
Србији“, од Јастребова, 


Бр. 9. 


Одобрава се одлука истог одсека да се у „Гласнику“ штампа 
„Путничка елика, Косово“ од П. Срећковића, и да се награди са 
6 дуката од табака, 
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Бр. 10. 


Узима се на знање да одсек Философски и Филолошки пред- 
лаже за члана дописног Емила Пикота и за почаснога Џ. У, Дре- 
пера, одсек државнички и историјски за дописног члана Јастребова, 
а за редовног Настаса Петровића, одсек јестаственички за почас- 
нега члана Хофмана, а за редовне Саву Грујића, Јов, Мишковића, 
и Мих, Илића, досад дописнога, а одсек уметнички за редовног 
Ђ. Миловановића — те да се сви ови предложе глачаноме скупу 
друштвеном, | 


Бр. 11, 


Которска читаоница, даље, други одељак богословије у Бе- 
ограду, па друштво ђачко у Грацу и читаоница у Шопићу пис- 
мима својим траже да им Српско учено друштво припомогне про“ 
светноме задатку пошиљањем својих књига, И одлучено би, да се 
Которској читаоници пошљу све књиге друштвене од којих има, 
даље, богословији и у Грац да се пошљу књиге од којих има 
повише, а у Шопић популарна издања друштвена, 


Бр. 12. 


Сарајевски консул руски г, Кудрјавцев шиље друштву своје 
преводе забавних и поучних књижица за децу. Друштво је при- 
мило с хвалом ово пошиљање, Ну како предмет овај не долази у 
програм друштвени, то буде одлучено, да се тај рад предложи г, 
миннстру просвете да га употреби у корист оних којима је намењен, 


Бр 13: 


Прочита се писмо г, министра просвете и црквених послова, 
са приложеним позивом ђеографскога међународног конгреса у 
Паризу, е да би се когод из средине овога друштва могао примити 
чланства ђеографскога конгреса, те на скуповима његовим од стране 
(рбије могао учествовати и извештаје му приносити из српских 
крајева, Члан одбора Драгашевић прими на себе да проучи овај 
позив и да о њему извештај одбору поднесе, 


Бр, 14. 


Председник одсека јестаственичког и математичког извештава 
одбор да је се учинило већ споразумљење о томе да се у војној 
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академији подигне постаменат са покривом за астрономска прома- 
трања и одредбу меридијана, Одбор на то одлучује да одсек јес- 
таственички начини греднацрт о највећој количини трошка за ово 
предузеће, па да се тај издатак предложи скупу на одобрење, 


Бр. 15. 


Секретар чита писмо г, министра просвете од 2 Јануара 
1875, упућено председнику Српеког ученог друштва, којим се 
чини напомена, како би можда већ време било да се испуни на- 
ређење члана 3 уређења друштвеног, у коме се вели да ће „дру- 
штво према уређењу само одредити начин и пут, којим ће 
вршити свој задатак“, те да друштво према бољим странама 
свога досадањег експериментовања потражи ближе опреде- 
љење свога рада у опште и сталне тачке једнога програма, који 
би рашчистио питање о положају, правцу и задатку друштвеном, 
Г. министар се узда да ће председник друштва бити вољан да 
пренесе разговор о овоме у круг самога друштва начином који 
он изабере, 

После подужега разговора и претреса целе ове ствари и на- 
чина извршења њеног, одбор одлучи, да предложи главноме скупу 
друштвеном : да овај изабере из средине своје комисију која ће 
„са сваке стране проучити и израдити предлог како да се тачка 
3 у уређењу друштвеном стајно одреди“ 


„господине председниче ! 


Ма колико да водимо рачун од онога, што би могло падати 
на околности, на опште стање образованости и књижевности У 
нашем народу, на разне тегобе, што их сусрета рад који је нов 
и који још себи није чврста облика створио, нити стална пута 
утрђо — не можемо пи не треба да сами себи затајимо, да рад 
Српског ученог друштва и пре па и после уређења од 3 Јануара 
1869 није могао постићи ону висину и разноликост, која би могла 
задовољити не баш претерана очекивања, Уздржавам се од истра- 
живања узрока, којих последица мора бити овако стање, Могао 
бих само поменути питање о програму колико би се дало схватити 
по досадашњој практици друштвеној. Поједине, ма у ком погледу 
већма карактеристичне чланке, и дела до сад обнародована трош- 
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ком или помоћу друштвеном, могли би смо ематрати као поједине 
тачке тога програма, Али тај, тим путем састављени програм, једва 
да би могао поднети као систематичан и добро обележен, ма да 
бисмо му како овлашно границе опредељивали, Мислим, господине 
председниче, да ћу погодити и ваше мисли, ако кажем, да би се 
знатне разлике показале и по кругу и по правцу и по литерар- 
ном карактеру до сад обнародованих чланака, 


И ако су, може бити, оскудицу добро утврђенога програма 
· до сад могле правдати елабо правилне околности наше књижев- 
ности; и ако би се досадашњи рад могао сматрати као експери“ 
ментовање — могло би се, држим, сад учинити озбиљније питање 
за што сума успеха не може да задовољи очекивања, и да ли би 
поменуто експериментовање требало још наставити, или би према 
правцу и потреби сувременог књижевног покрета радна енага у 
ученом друштву могла један пут заузети боље одређен положај, 
Ла би јасније било оно што мислим, упутићу на само вршење 
неких чланака уређења друштвеног, 


Тако чланак | поставља као задатак друштву, да оно „об 
рађује и унапређује науке и уметности, а особито оне, које 
се тичу Српства и у опште јужнога Словенства“. Шта би то у 
ствари значило, ваљало би, да је одређено, према чл, 3, у коме 
стоји, да ће „друштво према уређењу само одредити начини 
пут, којим ће вршити свој задатак“, Та одредба, стављена У 
изглед чланом 3,, није још учињена, Може бити, да би се у свему 
ономе што сам напред помињао, и што је готово опште позната 
ствар, могло наћи повода, да се друштво одлучи, те да према 
бољим странама свога досадашњег експериментовања потражи ближе 
опредељење свога рада у опште и сталне тачке једнога програма 
који би рашчистио питање о положају, правцу и задатку дру- 
штвеном, Ако се тиме и неби непосредно помогло, да се друштво 
почне примицати висини, на којој га свак жели видети, оно би 
се свакојако рашчистила питања, која треба да се рашчисте пре 
него што би се у оцени рада друштвенога и даље могло поћи. 


Мени је част била, господине председниче, упутити ово не- 
колико мисли па Вас, знајући, да ћете, ако се са мном у главном 
сатлашавате, бити вољни пренети разговор о овоме у круг самога 
друштва начином, који Ви изберете, 

28" 
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Међу тим користим се и овом приликом, да Вас уверим о 
своме одличном поштовању. - 


%“, 6 
2 Јануара 1875 год, 
у Београду. 


МИНИСТАР ПРОСВЕТЕ И ЦРКВЕНИХ ДЕЛА 
Ст. Новаковић. 


Састанак одбора 24 Маја, 1875. 


Председава др. Ј. Шатарик, бележи М, Кујунџић, чланови; 
архим. Дучић, Мих, Валтровић, Јов. Драгашевић, 


Бр и 


Утврђује се одлука јестаственичког одсека да Српско учено 
друштво изда на свет др. Панчића излог биљака које је у Црној 
Гори нашао и до се Клерићев компаратор награди са 25 дуката, 


Бр. 2. 


Јов, Драгашевић подноси извештај о питањима које је преко 
Француског конзулата на српеку владу упутило париско ђеографско 
друштво, образујући „Сопотез теегпанопа] Чез зејепсез сбогта- 
рдапев“. Извештач мисли да би доиста корисно било ступити у 
свезу са овим друштвом и препоручити влади да на састанак 
пошље свог изасланика, ал пошто овај не би у почетку распо- 
лагао толиком спремом да би могао званично заступати Србију, 
то да се одасланик не јавља као званичан члан но само као при- 
ватни учесник, Одбор одлучује да овај извештај саопшти влади, 
ал ипак од своје стране да пскаже мњење да је боље да одасланик 
има на себи званичан карактер колико ради озбиљног одзива овоме 
друштву, толико и ради помоћи самоме одасланику да му отво- 
ренији буде приступ радовима којима се и сам користити може, 
За одасланика одбор препоручује евог извештача Драгашевића, 
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бр. 3. 


Годишњи скуп друштвени одређује се на други дан Духова, 
2 јуна 159. 


Бр. 4, 


Секретар извештава одбор, које су књиге дошле библиотеци 
друштвеној у замену и на поклон: 

1. Од др. Петра Матковића: Нгуабзка 1 ЗЈауошја п зуојћ 
ћаслић 1 дибеушћ одпозајћ. Ластеђ, 1878. 

9. Од бечке академије наука: а) Зигипозђегесћје Чег та- 
Ћћет.- па ту зепзећ. СТазве 1878. Вапа ГХУП; П АЂЋ. 1У 
ппа У Не; ПГ Ађћ. 1—5 Не; Вапа ГХУПГ;: ГАР. 
та 2: Ннеје 15 АЂЕЋ 1 пала 2:Не. 


6) 5игипозђегећје дЧег рћПозорћзећ-ћазјог, СТаззе. 1873. 
ава ОХАЕ „Бе не 2,3: 

3. Од прајске академије наука у Берлину: Мопафзђегеће, 
за Децембар 1873 и Јануар 1874, 

4. дд Емила Пикота: а) Пе ФЧецх риђисанол5 гбсепњфев 
тејануез апх Фајесбез де Гане ерфеплопаје. Рагјз, 1874. 
— 6) Посштепз5 ропг зетут А Г6тае дез Фајескев топтат5. 
Рату. 1. 

5- Од пештанске варошке канцеларије за статистику: Џп- 
(етвисћипсеп Шђег Фе Еткоттепефецег Фег Збади Резћ, #шг 
даз Јаћг 1870. 


6. Од друштва хемичара чешких у Прагу, њихове ; Гргтауу. 
Косшк П. 5е5зњ 1. Ргас, 1874. 

7. Од варшавског универеитета: а) Извђети, Год. 1873. 
Је У У и 6 


6) Годичнни актђ 30 августа 1873 года, 

8. Од харковскога университета : Трудњ обшцества испнтателен 
природв,. 1872. Томљ УГ, 

9. Од московскег математичарског друштва : Математическти 
сборник. Томљ УТ. Веш,. 4, Москва, 1873. 

10. Од демидовеког јуридичког лицеја : Временникљ, Књ, 5 
Прослав, 1874. 

11. Од ново-рускот университета : Записки, Томљ ХГ, Одесса, 
1873 года. 
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ЗЕ 
оз 
[0 6] 


ПУМИ а а Дашкова, директора москов, публичног и рум- 
јанцевског музеја ; (борникљ антропологическихђ и зтнографичес- 
кихљ статен о Росе и странахђ еп прилежацихљ, Кин. П, Москва, 
1873 года. 

13. Од управе срп, нар. позоришта у Новом Саду: Зборник 
позоришних дела, Св, 1Х. Љубавно писмо, Шаљива игра у |! радњи. 
од К. Триковића, 1874- 


Састанак одбора 25. Јуна 1575. 


Председава члан архим. Н, Дучић, бележи Мил. Кујунџић, 
чланови : Ј. Лрагашевић, Мих, Валтровић, 


Бр 


Секретар јавља да је одсек историјски и државнички примио 
за „Гласник“ чланак Н, Дучића „Бока и Зета“, Одбор одобрава. 


Бр. 2. 
На предлог одсека историјског да се члану Г, Битковићу из 
друштвене касе даде 20 дуката у помоћ за нетраживање грађе за 
српску историју, одбор пристаје. 


Бре у: 


Одобрава се и предлог одсека уметничког да се и ове го- 
дине продужи снимање српских архитектонских и живописних 
старина, и да се у то име Д. Милутиновићу и Мих, Валтровићу 
даде по 1 дукат дневно за два месеца, 


Састанак одбора 28. Јануара 1876. 
Председава члан архим. Н. Дучић, бележи Мил, Кујунџић, 


чланови: М, Ђ,. Милићевић, Мих, Валтровић, 


Бр. 1. 


Секретар јавља да је одсек Философски и Филолошки пре- 
гледао чланак Ст, Новаковића : Српски поменици 15—18 века и 
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Библиографију за год 1872 п 1873 н одлучио да се награде и 
штампају у друштвеном „Гласнику“, Одобрава се, 


Бр. 2. 


Исторички и државнички одсек одлучио је да се у „Глас- 
нику“ штампају и награде „Морача и Острог“ од арх. Н. Дучића, 
„Историја као наука“ од М. Вујића п „Живот Ст, Немање од (Ст. 
Првовенчанога“, нов препис из Париза од Ђ, Даничића, Одобрава се, 


бр. 3. 


Математички и јестаственички одсек одлучио је да се за 
себе наштамша и са 100 дуката награди опис Мораве у Србији 
од члана А. Алексића, а у „Гласнику“ да се наштампа и награди 
са 30 дуката ПантограФ Љ. Клерића, даље, Анализа Алексиначке 
Бање од (. Лозанића (са 10 дуката) и 0 преламању светлости од 
Д. Стојановића (са 7 дуката од табака), Одобрава се, 


Бр. 4. 


Одеек уметнички одлучио је да се у „Гласнику“ штампа го- 
вор којим је Драг. Милутиновић отворио излог снимака српеких 
живописних и архитектурних старина, Одобрава се. 


Бр. 5. 


Секретар прочита ово писмо г, министра просвете: 


Одбору Српског ученог друштва. 


Како је на измаку време у које Српско учено друштво обично 
завршује свој годишњи рад, а и према томе што је садањи пред- 
седник друштва г, др. Јанко Шафарик због слабости здравља мо- 
лио да се разреши од ове дужности, — било би потребно да се 
по чланку 25. друштвеног уређења наименује нов председник 
друштву, 

Но влада књажева мисли, да би за унапређење рада (Срп- 
ског ученог друштва и у цељи његовог снажнијег утицаја на правац 
и размер наше стручно-научне и народне књижевности било ко- 
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рисно, да се у друштвеном уређењу учине неке измене, које су се 
у течеју времена и прибраним пекуством последњих година у овом 
погледу могле показати као израз жеља и увиђења друштвених 
одсека и чланова, 


У том смислу "част ми је јавити одбору Српскога ученог 
друштва, да нисам намеран чинити предлог Његовој Светлости 
Књазу ради постављења новога председника друштву, пошто др- 
жим, да међу измене које би се могле у уређење увести, треба 
да дође и измена чланка 25 тако, како ће се председник а по 
потреби и подпредседник бирати на главном годишњем скупу, 6 
тога разрешавајући досадањег председника г, дра ШаФарика од 
даљег вршења ове дужности, и захваљујући му на досадањем труду 
око друштвених послова, позивам одбор, да изволи према члану 
40 уређења друштвеног одредити једнога свог члана који ће за 
време заступити место председника, А даље нека одбор у договору 
са одсецима (члан 185 и 20 уређења) учини што буде требало 
те да се о могућим изменама уређења промисли и предлог за главни 
скуп спреми, И такав предлог ако по чл, 3 буде усвејен, одбор 
ће ми за тим доставити ради даљег корака за највише одобрење. 

У овом погледу даље сматрам за дужност, да обратим пажњу 
одбора и одсека српског ученог друштва на неке прилике кеје би 
ваљало имати на уму, ако се хоће да приступи изменама уређења 
у цељи, да се целокупна друштвена радња живље у напред кре- 
не, и да друштво дође у ближи додир са народом, е да би се 
изазвала народна материјална и умна снага на жртве и обилати 
рад, који на све стране чека наше руке, руке садањег појаса на 
мало утрвеном пољу наука и књижевности српске, 


Најпре што се тиче материјалних средстава којима Српско 
учено друштво располаже, очевидно је, да та средства и ако су 
последњих година од државне стране повећана, још једнако нису 
довољна нн за најскромније жеље и потребе нашега научног стања 
и наших књижевних прилика, 

Наша држава имајући многе друге велике задатке да врши 
и големе потребе да подмирује, пе може сама озго свуда па и за 
интелектуалне потребе народа са својим средствима да доспе, да 
креће, да наређује, А како ми се чини, у крајњем резултату не 
би ни корисно било, да се све и свуда од државе изгледа, све 
од њене потпоре, од њене иницијативе ишчекује. Индивидуални 
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као и народни организам, ако сам у себи нема живота ни услова 
за здрав природпи развитак, узалуд ће ма ко и ма каквом снагом 
па и вештачким ередствима одржавати, узалуд ће се трудити да 
му животне снаге улије, да га галванише, Са свим големим бла- 
гом света у рукама издашних и просвећених владара и свим на- 
пором концентрисане снаге највећих умова свога времева, Птоло- 
меји у старој Александрији не успеше, да оживе изумрлу мисирску 
ни да уздрже пропадајућу грчку цивилизацију, Па и у новијој 
историји наћи ћемо пуно примера где туторска заштита наука и 
једнострано старање државе а утицање њезино на развој и правац 
литературе није донело праве користи народу, но још му у неком 
погледу и нашкодило, н, пр. у Француској, На против, где се 
просвета кретала из више средишта, где је снази и вољи поје- 
динаца па и група друштвених остављено било шире поље за 
оглед и надметање у свима гранама и појавама живота, а наро- 
чито у књижевности и наукама, као н, пр, што је било у Немачкој 
Инглеској и Америци: тамо су се јавили обилнији плодови, бла- 
готворнији резултати друштвеног и државног напора за унапре- 
ђење народне просвете, за развитак образованости људске, Наравно 
и у томе има извесне мере, која се мора држати, те да се лична 
и друштвена енергија у раду за општи напредак са државном 
заштитом узајамно подпомажу и једне на другу ослањају. Особито 
код малих нареда, хоји су несрећном судбом своје прошлости из 
кола великих културних народа новога времена изостали, ова је 
мера тако нужна да без ње или кад сеона у једном или другом 
правцу прекорачи, настаје у случају претеране централизације 
укоченост и мртвило, а у случају остављања све личној и приватној 
вољи опет немоћ п растројство, 


(0 овога гледишта мора се по мом уверењу сматрати и наша 
просветна и научна радња. Тек ако би се срећно подесила мера 
и комбиновала могућност државне иницијативе и потпоре са свима 
приликама личног и друштвенсг надметања, могло би се надати 
да ћемо за садашњост и будућност нашега народа учинити све 
што се могло очекивати од једнога појаса, коме је зар намењено 
да на својим леђима изнесе терете и грехове целих векова, Народ 
наш има још да се бори за свој Физички и политички опстанак; 
на какве грдне сметње устављавају његово културно и умно 
развиће 2 Публика је наша малена, књижевна заједница с браћом 
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у Турској прекинута, а са некима другим суплеменицима изван 
Србије због цркве и равличне азбуке јако отешчана., Па у таквим 
приликама шта може да учини и Српско учено друштво, ограничено 
само на државну потпору из елабих извора кнежевине Србије 2 


На срећу, народ наш дао је и даје несумљивих доказа 0 
великој енергији и животној снази својој, не само у политичном 
нето и у културном погледу, ба јунацима и мученицима нашим 
за веру, слободу и отаџбину стоје упоредо умни борци и одушев- 
љени трудбеници за просвету и књижевност народну. Народ наш 
одваја од својих уста на цркву, књигу и школу, пи слободно смемо 
рећи, да се нејака књижевност наша саразмерно држи и унапре- 
ђује највише патриотским жртвама оних слабоимућних редова, који 
колико ради своје душевне хране толико и ради потпоре књижев- 
ности купују скупљају и распродају књиге, Но и из имућнијих 
редова јавила се у новије доба у разним крајевима нашела народа 
неколицина угледних родољуба, који су за просвету свога народа 
учинили од прилике оно, што су у средовечно доба и на измаку 
старе српске државе у славу пркве и ради утврђења вере и на- 
родности српске чинили наши краљеви, цареви п кнезови, поди- 
жући велике задужбине којима се народна песма диви објашња- 
вајући : „Куд се деде Неманића благо“, Па и сада извесно је, да 
би књижевност наша много лешше цветала и да би се науке код 
нас много брже развијале, кад би се лична и приватна иници- 
јатива могла живље изазвати на поље племенитог рада и надме- 
тања у жртвама за народну просвету, Такво пожртвовање од по- 
јединаца и приватном енергијом здружена снага неколицине, кадра 
је кад што да учини много више него ли сама државна иницијатива 
која може да уроди добрим плодом тек кад уклања сметње и води 
бригу о правцу опшиште и стручне образованости за омладину на- 
родну. Таква издашност појединих имућнијих родољуба, који на 
просветне цели жртвују велики део свога имања, учинила је у 
многима даљим и ближим земљама чуда напретка, и просула око 
себе светлост којом ће имена тих добротвора у историји свога 
народа вечито сијати, Тако је у Италији недавно један богати 
племић поклонио 20,000,000 Франака на извесне добротворне цељи; 
тако је у Француској академији наука ових дана говорена у све- 
чаној седници похвала једном умрлом приложнику, који је за- 
књижевне и научне цељи у више прилика поклонио замашну суму 
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од 9,000.000 ор.; тако се и у Америци виђају примери, где поје- 
дини просвећени и имућни грађани подижу сами о своме трошку 
целе университете са свом опремом и с големим Фондом за издр- 
жање професора и сиромашних ученика, Па и код нас могли би 
у том погледу и ако у много скромнијем размеру означити неко- 
лико имена, која су стекла себи вечито признање код сувременика 
потомства свога, А за цело има их још доста који би радо жрт- 
вовали на олтар науке и просвете народне, но не знају како, где 
и на који начин, и не виде изближе какве ће и колике плодове 
донети њихове жртве, 

Овим мислима руковођен желео сам позвати одбор Српскога 
ученог друштва, да се изволи посаветовати са одсецима и чла- 
новима друштва, не би ли се приликом новога уређења, ако се 
за добро нађе, могло поћи са те основе: да се друштво саставља 
не само од чланова научењака и књижевника но и од других лица, 
која би материјалним жртвама и прилозима хтела стећи себи име 
оснивача и помагача друштвених, Тако би се можда дала лепа 
прилика, да се у свесном делу народа обрати већа пажња према 
друштву, да се пробуди у публици жеља и воља за учешћем у 
друштвеном раду, те да се добију већа материјална средства и 
услед тога прикупи јача умна снага за унапређење великих дру- 
штвених задатака, У свези с тим држим да би корисно било, ако 
би се у уређење увело правило: да се сваке године обзнањује по 
једна или према могућству и потреби и више награда за углед- 
нија плаучна и књижевна дела, било да су израђена по нарочитом 
позиву друштва или личним предузећем појединих писаца. Такође 
би чини ми се, већ већ једном нужно било, да се промисли о 
начину : како би наше учено друштво скопчало тешњу везу са 
осталима српским и јужно-словенским друштвима те врсте, те да 
се озбиљније и сложном снагом поради на књижевној заједници 
и просветном напретку свега нашег народа, 

Завршујући изјављујем жељу, да ме одбор о одлуци одсека 
као и о резултату друштвеног саветовања на скупу услед овога 
мог писма што скорије извести, 

Мо 7587. 
92. Децембра 1875 год. 
у Веограду. 


МИНИСТАР ПРОСВЕТЕ И ЦРКВЕНИХ ДЕЛА 
Ст. Бошковић, 
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Одбор имајући на уму закључак потоњега скупа друштвеног, 
да се од избраника свих одсека састави комисија која би имала 
да одреди ближе свезу одсека и границе рада друштвеног, и 'ви- 
дећи јасно да ванредне политичке прилике данашње не допуштају 
редован и свестран развитак овакога рада, одлучује да се и ови 
нови предлози оставе на проматрање и оцену одмах чим настану 
редовне прилике у Србији, а на првоме екупу да се предложи 


само измена о постављању председника друштвеног, пошто се нада 
да ће у овом питању цело друштво бити неподељена мишљења, 


За заменика пак председнику, док се не пзабере на скупу 
одређује се члан одбора М. Ђ, Милићевић, 


Састанак одбора 31. Маја, 18576. 


Председава заменик председн, М. Ђ,. Милићевић, бележи М, 
Кујунџић, чланови: Ј. Драгашевић, Мих, Валтровић, 


Бр. 1. 


Поменувши са поштовањем и тугом како је у Прагу преминуо 
почасни члан Српског ученог друштва, вредни борац за књижевни 
напредак и народно утврђење у Чешкој, Франтишек Палацки, се- 
кретар предлаже да Српско учено друштво учини јавним којим 
делом поштовање спомену великога покојника, Одбор одлучује да 
се у прву недељу после божије службе даде Палацкоме свечана 
подушница у саборној цркви београдској. Секретар се прими да 
том приликом проговори о животу п вредности овога почасног 
члана друштвеног, 


Бр."2. 


Прочита се писмо министра просвете и црквених послова од 
13 Априла, Бр. 1829, којим се пита друштво, за што још ни- 
каква одговора није дало влади на министарско писмо у коме се 
обрнула пажња друштвена на потребу за измену устава друштвеног, 

Пошто одбор по закону није властан сам чинити никакве 
измене устава друштвеног, пошто ни допуне у устројству "друшт. 
веном предлагане још прошле године од г, министра просвете нису 
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још могле да се озбиљно узму у претрес због ванредних прилика 
друштвених, то одбор остаје при својој одлуци на П састанку, 


бр, 5 да и ову ствар предложи на одлуку годишњем скупу, који 
је једини властан да у таквим питањима даје одлучна одговора, 


Бр. 3. 


Годишњи екуп одређује се на дан 13 Јуна, 


Бр. 4. 


Усваја се одлука одсека историјског и државничког да се 
на скупу предложе за почасне чланове друштвене : Катарина Ива- 
новићева и Сима Игуменов, 


Бр. 5. 


Одобрава се и одлука истог одсека да се чланак Богољуба 
Јовановића „Умарање учитеља основних школа“ штампа у „Глас- 
нику“ и награди одсеком са 15 дуката, 


Бр. 6. 
Секретар извештава одбор, које су књиге дошле библиотеци 
друштвеној у замену и на поклон: 
1. Од царске академије наука у Петрограду : Записки, Томљ 


ХХШ ен. 2, томђљ ХХУГ БН, 1—2, томђ ХХУ ки, 1— 2, томђ 
ХХУГ Ен. 1—>2. 


9, Од московског универеитета : а) Протоколн засћданш, — 
6) 0 консерватизмћ римском зориспруденши. — в) Изелђдованја о 


соединенјахљ ацетилена, — г) Уравненје движенји знерпи #љ 
тћлахљ, — д) Об интегрированји уравненји сљ частимми вторато 
порадка, — ђ) Опмтное изелђдованје злектрическихљ колебани, 


— е) Об6љ интегрироваши уравнени сљ частимми производити 


веЕСШИхХљ пориадковљ, 


3. Од варшавског универентета : а) Извћстаи за 1875 годљ. 
Х 1,2, Зи 4, — 6) Мопцтеша Мабогса ЗЈауогша тек- 


=; 


дтопај ша, 
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4. Од московског археолошког друштва : а) Паматники, Томљ 
ћ, ПИ, — 6) Туровское евангеле, — в) Сборникљ малороес скихљ 
заклинанји, — г) Древности, Томљ ШП, веш, 3: томљ ТУ, веш, 1, 
2, 3: томљ У], веш. 1, 

5. Од јестаственичарског друштва у Москви : Извђета, Томљ 
ХШ, вни, 1, 2, | 

6, Од демидовског правничког лицеја : Временникђ, кин, УШ, 
ТК Хи. 

". Од чешког друштва наука у Прагу: а) бихппозђетећбе. 
— 6) Ађћапашпсеп уош Јаћге 1874. — в) Кесезга Шр]ота- 
аса. Рат5 НП, у016 ее 7. 

8. Од пруске академије наука у Берлину: а) Мопабзђемлеће 
ва целу 1875 год, и за месец Јануар 1876. — 6) Кестајег уоп 
1859—1878. 

9, Од царске академије наука у Бечу: а) Алпапасћ 1375. 
— 6) Зигпозђетећје, та ћета зећ-па шлуујввензећаТ . СТазве. 
Ва ВХХЕОЊ ПИ. АУЊРАРА БЕТИ Ми енон А за 7 ХН Уне ЊЕ 
11е АЕ Он 3 НО ДУ УАА ЕАИТ КО НЕТО КНУ 5 АЕН Но 
— в) ЗиИгипозђетећје, рћПозорћазећ-ћазбогласћег СТазве, Вапа 
РХХУШ, Нећ 2, 3; Вапа ОХХТХ, Нек 1, 2, 3; Вапа ГХХХ 
Нећ 1, 2. 

10, Од геоорафског друштва у Бечу: а) Мибће псеп ХУГ 
Вапа 18783 папа ХУП Вапа 1874. — 6) Гле Епбзширћ по Чег 
Хтедегипсеп дЧег Тћеј55 цпа дез Вапагв. 

11. Од новоруског университета у Одеси: Записки, Томљ 
ХИ Хи | 

12. Од кедивског географског друштва у Каиру: а) 5баив. 
— 6) Пласоптв ргопопсе ап Саге а 1а зеапсе 4атпапсиганоп. 

13. Од дирекције за општу историју у Женеви: Ехгаз 
де 1 азботе обпетгаје. 

14. Од словенског добротворног комитета у Москви: а) От- 
четђ о дћателљљности за 1875 годђ, 

15. Од јестаственичарског друштва при царском харковском 
унивирситету ; Трудм, Томљ ТУ. 1873, 

16. Од Југословенске академије знаности и умјетнвсти у 
Загребу : а) Збатј р1е1 ћгуабаја, Кој. УП. — 6) Во тсеу гђог- 
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шк задавојћ ргаушћ оћђсаја п јилић роуепа, Киј. 1. — в) 
Кад, Којса ХХХП, ХХХШ, 1 ХХХТУ. — г) Уегега топшпеп(а 
Зјауогит тег опа ши, Топ. П. — д) Тазште, Кој. У. — ђ) 


5бамтпе, Киј. УП. 

17. правничког друштва у Загребу: Мјевестик, под. 1, ђг. 
1—4; сод. П. бг... 1—8. 

18. Од маџарске академије знаности у Пешти : а) 5хахадок, 
— 6) Зћакзреате пипдеп типкај. Кобе 1ТХ —ХУШТ. — в) 524- 
ЂЕ «бгеблеје, — г) Уасћов Запдог Кобешбпуећ. — д) А 
и лој-топда. — ђ) Мопшпеша Нипсалае абомса (Масуаг 
(богбепејпл епјекек), Кобе 1Х, ХУПГ, ХТХ, ХХ, ХХЕ,, ХХН, 
ХХШ, ХХУ,, ХХУП, ХХШ, ХХХП. — е) Мбу- 68 ђЊагву- 
пибајб а #бтбК-тасуаткогј АПатоктапугаг, 1— УП кобећ. — 
— ж) Кбу- ез (агсуптаго а тасуаг таотапуов акадетла бг- 
фезбјегек 1— УП (1867—1874). — 8) Ајтапасћ 1874 65 
1875. — и) Масуаг #Огфепејп 6аг, КО. 19, 20 ез 21. — ]) 
Кмекелвзек а (бгббпен (таотапуок Кбгеђај. 1878 Ш КбЕ. 10 
за ; ПГ КбЕ. 1—5 82; 1874 111 К6Е. 6—10 52; ТУ КОЕ. 1— 6 
за; У КбЕ. 157, — к) Ната! 65 КЛОД Тоубтајок тасуаг 
(таотапуов  герегебгшта, !. — л) Агсјуши Васбелапит (П 
Какоса Кегепс; Јеуб Ага) 1 Коб, 11 685 ТУ. — љ) А тавуаг 
«адотапуов акадепла бтгезиоје, 1878, 8—10 52; 1874, 1—14 
52; 1875, 1—17 зла. — м) А тасу. дот. акадепла су- 
Ккбпууе1, Коб. ХЛУ, П—УГ дагађја. — н) Агсћеојоста Кб2е- 
тебпуек, Кб6. 1Х, 1 #геб. — њ) Масуагогв2ћој гбовзлен ет- 
Јекек, ПТ КбЕ. Т гб57. — о) Јсеухеке а тасу. #14. акадепла 
ајба] Кадоћв Кбопууекпек. 

19. Од „Лакјади пагодоуедо шиепа Озвонпвктећ“ његово : 
5ргамож тате ха ток 1874. 

20), Од Матице ерпске у Будишину : Сазор1в за год. 1873, 
сва Пи (ен 1874, ев. 1 

21. Од хрватског педагошког књижевног збора у Загребу: 
Редасов јака ђПофека, Кпј. 1. Хађтпде пизооја. 

22. Од Матице српске у Н. Саду: Ванредна главна скуп“ 
штина 5 априла 1875. 

23. цар. кр. више гимназије у Задру: а) Ргосташта аПа 
ћие де аппо зеојазнсо 1872—78; 6) 5 зеоле зш1оја, 
(1 Гезата, Тазетсојо Т. 
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24. Од министарства Финансије: Извештај за 1874 год. 

25. Од новосадске гимназије: Извештај за 1874—-75 год. 

26. Од панчевачког певачког друштва: Пети извештај за 
2ОА Пе а АЦЕ 

27. Од аустр, инжењер, и архитектонског друштва у Бечу: 
Вегеће дев ћудгобесћивзсћеп Сотибв Нђег Фе Уаззегађпаћте 
т деп ОпеПеп, Кззеп папа 5тотеп. 

98. Од москов, математ, друштва ; Математическји сборникђ, 
Томђ УП, внп, 3, 4. 

29, Од српског лекарског друштва у Београду: Архив, одељ, 
шеањ.. (1 Св, 1, и Архив књ, П, 

30, Од хируршког друштва у Москви: Лђ%тописњ, Томљ |, 
веш, 1, 

31. Од дубровачке читаонице: 2ађаушк, год. ТУ, 4 и 5 
снопић, 

32. Од дубровачке више гимназије : Тлујебсе за 1874—5 г. 

33. Од Ј. Гавриловића: Пешзећег УУбгбетђисћ у. Ј. ппд 
ХМ. агтип, ТУ Вапа, 1 Ађћ. 9 п. 7 Мег. 

34. Од Мите Ракића: Пореза, покушај за студију, 1. 

35. дд А. Н. Неустројева : а) Санктпетербургекја учени 
вђдомости на 1777 годљ, Изд. П. — б) псторическое розисканје 
о русскихђ повременнихљ изданјахђ и сборникахљ за 1703— 
1802 год. 

36. Од Е, Јакушкина : Обмчное право, авп, !, 

37. Од М, Д. Лихутина: Записки о походћ вљ Венгрпо вљ 
1849 году. 

38. Од Бартењева: даписки Басаргина, 

39. Од Андрије Попова: Џервое прибавленје кљ описанћо 
рукописећ и каталогу книгљ церковнон печати, библиотеки А, И. 
Хлудова, — 6) Историко-литературнви обзорљ древне-русскихљ по- 
лемическихљ сочиненији противљ Лативанљ (ХТ—ХУ в.). 

40, Од А. Н. Пипина у Петрограду: а) Хронологичеескти 
указателђ русскихђ лош, 6) Сочиненји Лермонтова, Томљ 1, 1, 

41. Дд Ал, В, Поповића проф, у Н. Саду: Геолошке цртице 
о Србији из путовања год. 1874. 

42, Од Огиста Дизона у Паризу: Сћапзопз роршалтев ђи- 
сагез теднев. 

43, Од Јована Мишковића капетана: Путовање по Србији, 
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44, Од Настаса Петровића : Независност Црне Горе, 

45. Од А. Н, Спасића: а) Народни представници у ино- 
странетву. — 6) Финансије општинске у Француској и Инглиској, 
— в) Неколико студија из агрикултуре, 

46. Од дра Карла Слатковског у Прагу: Уукјад уојеђ 24- 
зУтрсп Фе ргауа а зргауе позћ, То исто опет у немачком преводу, 

47. Од Симе Љубића професора у Загребу : Ор:5 јисочјауеп- 
зКћ поуаса. 

48. Од Соловјева: Истори Росеји ељ древиђишихљ временљ, 
Томђљ ХХГУ, ХХУ. 

49. Од Д'Аврила члана дунавске комисије: а) Сатјез ап 
Чећа ди Папшђе. — 6) Метојте зиг Расћеуетепе Чез ггауаих 
Ф'алпеНогаНоп дез етђопећигез ди Рапиђе, 

50. Од Јована Живановића : Извод из српске граматике сво“ 
јим ученицима, 

51, Од књаза А. Церетељева: Бадии дон и Божичљ вљ 
Серби, 

52. Од Тодора Томе Јежа његова Олеја. Тот. 1. ПЦ. 

53. Од Јана Гушкјевића : Зјопо о ргаојсасћ. 

54, 0дд Житецког: Очеркљ звуковон исторји малорускаго 
нарђчи, 

55. Од Антоновића и Драгоманова у Кијеву: Историческта 
пђени малорусекаго народа, Томљ 1, 

56. Од члана друштвеног Љ, Каравелова : „Знаније“ за го- 
дину 1875, 
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ГЛАВНИ СКУП 


српског УЧЕНОГ ДРУШТВА 


2. Јуна 1875. 


Председава др. Ј. Шаарик, 
Бележи Милан Кујунџић, 


Брин. 


Поздрављајући чланове на скупу председник износи разлоге 
ради којих је зтодније држати годишњи скуп друштвени пред 
обични летњи одпочин и јавља да је и ове године Њ, Светлост 
изволела потврдити дојакошњег председника друштву, а у одсеку 
јестаственичком и уметничком по закону одступили су двогодишњи 
председници и на њихово место дошли су чланови Ј,. Лраташевић 
и Мих, Валтровић, 


Врша. 


Секретар прочита преглед радње и стања друштвеног за 
минулу годину, 


Бр. 9. 


Одмах за тим прочита председиик извештај комисије одре- 
ђене за преглед рачуна друштвених, Комисија је нашла да су 
рачуни у свему тачни п уредни, 

За преглед рачуна овогодишњих бише изабрани чланови: 
(, Лозанић, К, Алковић и Љ, Клерић, 
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Бр. 4. 


Изнесе се предлог о подизању еталног постамента за мери- 
дијан, који би постаменат био заклоњен од квара и био непомичан 
и у исто време заклоњен од сунца и кише, 


Пошто члан Панић примети да ово питање не долази пред, 
скуп, него се о њему може одлучивати као и о екскурзијама, члан 
Васиљевић примети да предлог стоји у свези са установљењем целе 
мреже у Србији, па од куд онда да се овде појединце чини, и по- 
што члан Алковић примети да би требало набављати и инструменте 
нове и да је незгодно место за даља времена у војној академији, 
— скуп обзирући се на то да је ово ванредни издатак а не каква 
награда за труд научни и уметнички или за путовање, даље да 
је овде говор о меридијану а не о метеоролошким посматрањима о 
којима је потребна цела мрежа по Србији, најзад да се место за 
постаменат одређује сада само за прву употребу, одлучује да се 
може издати 30 дуката из касе друштвене на ову потребу, 


Бр. 5. 


Председник изнесе предлог одбора да се према писму г, 
министра просвете оближе означи програм и правац друштвена 
рада како у опште тако и по посебним одсецима, 

Члан (рећковић противан је преустројетву кад главе остају 
једнаке, Ако које године буде добра самостална рада онда добро, 
ако ли не буде онда су добри и преводи, Све стоји до самих 
чланова, 

Члан Васиљевић излаже да ново одређивање програма зна- 
чило би да од сад друкчије нешто буде у друштву, а међу тим 
и Француска академија примила је и штампала књигу о сувременом 
стању инглијске Философије, 

Члан Сретеновић не налази узрока за што друштво не би 
могло и даље живети са овим устројством кад је већ 6 година по 
њему радило, 

Члан Вл, Јовановић тражи од одбора прецизан предлог шта 
и како да се измени, па тек онда скуп да може одлучивати хоће 
ли сам или преко комисије упуштати се у претрес овога, 

Скуп пак, обзирући се на примедбу председника да је до- 
иста потребно да се обележе заједнички границе друштву како 
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не би било случајне произвољности и расположености тренутне у 
раду ; на примедбу секретара да се често посебни одсеци друшт- 
вени не подударају у погледу на програм и правац друштвени и 
да треба оно што је напреднијим радом почело хватати места у 
друштву да се и узакони и заклони од случајнога назатка или 
од намерне превласти данашњих пасивних живаља друштвоних ; 
даље на примедбу чланова Драгашевића и Алковића да разговор 
о друштвеноме програму може бити само од користи друштву а 
не од штете, и на примедбу члана Јевр. Грујића да не само 
председник и секретар друштвени налазе да може бити нечега 
неудесног у неодређеном правцу друштвеном него и да је њему 
самом догађало се да при реферисању није био на чисто треба ли 
неки извесни рад уврстити у „Гласник“ — 

Скуп одлучује: да се састави комисија од одбора друштвеног 
и још по једног члана из свакога одсека, те да промисли и пред- 
ложи главном скупу шта би се и како узаконити могло у погледу 
одређенијег рада друштвеног, 


Бр. 6. 


Бивају изабрани на предлог посебних одсека : 

За редовне чланове друштву ; Сава Грујић, Јован Мишковић, 
Михаило Илић, Настас Петровић и Ђока Миловановић, 

да почасне чланове Џ. У, Дрепер и Ф, Хофман, 

За доппеног члана Емил Пико, 


ГЛАВНИ СКУП 


ОРПШИСКОГ УЧЕНОГ ДРУШТВА 


13. Јуна, 1876. 


Председавају : члан М, Ђ. Милићевић, и председн, Стојан 
Бошковић, бележи секретар Милан Кујунџић, 


Бранке 


На захтевање г, министра просвете да се промени дневни 
ред одређени за овај скуп, износи се на одлуку најпре одборски 
предлог у сагласности са предлогом владиним од Децембра про- 
шле године, да се члан 25 устројства друштвеног, који говори о 
постављању председника промени овако : 

___ „Председника друштву на годину дана бира годишњи скуп 
(рпеког ученог друштва између редовних чланова својих“. 
Скуп једногласно усваја ову промену, 


Бр. 2. 


Пошто на ово г. министар просвете са стране владе изјави 
да се ова одлука може већ сматрати као потврђена од стране 
надзорне власти, приступи се гласањем цедуљицама избору пред- 
седника друштву и изабран би члан Стојан Бошковић, 


Бр. 3. 


Изјавивши пред скупом да овај избор сматра нарочито као 
признање своје добре воље, изабрани председник обзнани да су 
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ове године у одсецима историјском и Философском дошли за пред“ 
седнике он и Ј. Бошковић, # 


Бр. 4. 


Секретар чита извештај о радњи и стању друштва у про- 
шлој години, 

Члан Ј. Бошковић на то упореди Српско учено друштво са 
Јужнословенском академијом у појединостима и налазећи главну 
запреку ученоме друштву у устројству његовом, предлаже да се 
одмах на скупу изабере нарочита комисија па да за време рата 
и док друштво спречено буде у својим састанцима промисли и 
изради нов предлог устројства друштвеног, 

Секретар Кујунџић напротив предлаже да се остане при од- 
луци лањескога скупа, јер нити верује много у надприродну моћ 
копираних устројстава нових, нити се могу поједини чланови дру- 
штвени извијати од војених дужности те да за време рата граде 
устројства учених друштава, нити је пре завршетка политичне 
кризе могућно знати основ на коме ће се у будућности својој 
моћи развијати наш књижевни рад, 

Гласањем устајањем и седењем први је предлог одбачен, а 
утврђена одлука лањска да комисија од одбора и по једног члана 
из одсека спреми своје предлоге одмах чим политичке прилике 
допусте, 

Члан Ј, Ђорђевић протестује против ове одлуке, јер му се 
„чини да смо примили нешто што нисмо хтели“, Но скуп изјави 
да после свршенога гласања нема дебате и да је гласањем од- 
лучено оно што је скуп доиста хтео, 


Бр. 5. 


Прочита се извештај комисије одређене за преглед рачуна дру- 
штвених. Комисија изјављује да су рачуни потпуно уредни и тачни, 

За преглед рачуна за минулу годину бише изабрани Мита 
Ракић, Сима Лозанић и Љ, Клерић, 


Бр. 6. 
Изабрани бивају за почасне чланове друштву: Катарина 
Ивановићева и Симо Игуманов, 


Згрзко шбепо дгибђуо, Вејегаа 
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